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 ای بر انجیل لوقامقدمه

 توضیحات مقدماتی .1

 

انجیل لوقا و اعمال رسولان  دو کتابِ ،در میان نویسندگان کتب عهدجدیداست.  در میان اناجیل چهارگانه ترین انجیلحجیمانجیل لوقا   الف( 

غیریهودی و  لوقا(. ی عبرانیان محسوب نشودپولس، نویسندهفرض که با این پیشالبته ) باشندمی نویسندهیک متعلق به  ترین تعداد آیاتِدارای بیش

 او را از نزدیک ندیده و نشناخته بود(. ،مسیحیِ نسل دوم بود )کسی که در زمان حیات زمینی عیسی

 

ترین شکل، به آراستهترین و نقصبیبه ، از لحاظ دستوری ی رساله به عبرانیان(نویسنده به استثنای) عهد جدید بنویسندگان کتلوقا درمیان     ب(

یک عالی و  لاتباشد. همچنین، وی دارای تحصیمییونانی اش زبان مادری یگویکه چنان ؛کندایی میفرس( قلمKoine Greek) کوینهزبان یونانیِ 

 (.4141 . ک. کولسیانرپزشک بود )

 

 قرار داشتند.رهبران یهودی اعتنایی همواره مورد بیکند که تأکید می مردمانجیل لوقا بر محبت و توجه عیسی نسبت به آن گروهی از    ج( 

 مریم، الیصابات، حنا، مریم و مرتا، و غیره( مانند. زنان )4

 (24-43، 42-3442؛ 24-42442. ک. ر موضوع ثروت، مربوط بهو تعالیم  22-2:42های لوقا، لوقا حال بهخوشا .ک. ر) فقیران .2

 . مطرودان اجتماعی، نژادی و مذهبی 2

 (:0-2243. ک. رالف( زنان بدکاره )        

 (42-44443؛ 23-:2344؛ 02-0443. ک. رب( سامریان )

 (43-44443. ک. رجذامیان ) ج( 

 (:4-4443؛ 41-3449؛ 2-4440؛ 42-4242. ک. رد( باجگیران )

 (12-20422. ک. ره( جنایتکاران )

 (22-44440. ک. )رغی خانواده و( اعضای متمرد و یا

 (24-43442؛ 2:42. ک. رز( فقیران )

 (22441؛ 23442. ک. ر) غیریهودیانح( 

 

( را از زبان مریم نگاشته است. انجیل وی، بر 29-2242ی عیسی )نامهو همچنین، احتمالاً نسب نوشته است را -شاهد عینی–خاطرات مریم لوقا    د(

 (.  1-444. ک. رها و پژوهش به نگارش در آمده است )مبنای مصاحبه

 

 لفمؤ .2

 

 بشارتی است. قطار پولس در سفرهایهمی این انجیل، لوقا، نویسندهاذعان دارد که  به اتفاق آرا ،سنت کلیسای اولیه  الف(

 کند که لوقا انجیل( به طور خاص اظهار می41.2.:4؛ Against Heresies» 4.4.2») «هاعلیه بدعت» م. 430-430نیوس )یرِا .4

 در کتابی ثبت نموده است. شده توسط پولس راوعظ

 ی این انجیل است.م.( ذکر شده است که لوقا نویسنده 430ضد مارسیونیِ انجیل لوقا ) گفتارِدر پیش .2

ی ای از انجیل پولس را به رشتهگوید که لوقا چکیدهمی (0.1،2؛ 2.1،2« علیه مارسیون»م. در کتاب  :21/:22-:42/:40ترتولیان ) .2

 تحریر در آورده است.

کند. همچنین، در این را طبیبِ همراه پولس معرفی می وینامد و ی این انجیل میم.( لوقا را نویسنده ::2-:49موراتوری ) یقطعه .1

 عینی مصاحبه کرده است(. هایش نگاشته است )به این معنا که او با شاهدانِمتن آمده است که وی، روایت خود را بر اساس شنیده
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لف این انجیل بر این واقعیت که لوقا مؤ ،(2.20.2تاریخ کلیسا  بیوس )اوسِ قلمز کتاب تفسیر انجیل متی به، با نقل قول کردن ااوریگِن .0

  ورزد.است، تأکید می

لف دو کتاب انجیل لوقا و اعمال رسولان ؤگذارد که لوقا، م( نیز بر این واقعیت صحه می3-2، 2.1.2تاریخ کلیسا  ) اوسِبیوس .2

  باشد.می

 

 لف بودن لوقاؤم دال بر درونیشواهد  ب( 

 نام نویسنده ذکر نشده است.مقدسی، کتاب هایهمانند بسیاری از نوشته نیز این انجیلدر   . 4

درآمد هر دو در نظر داشتن شباهت پیشبا که -انگاشته شوندی دوجلدی مجموعهیک انجیل لوقا و کتاب اعمال رسولان دو کتاب .  اگر 2

؛ 42-:042؛ 43-4:442آمده است )ر. ک. « ما»هایی از اعمال رسولان که در آنها ضمیر بخش ،در نتیجه-رسدنظر میبهکتاب ادعای درستی 

ها توسط یک شاهد عینی که در سفرهای بشارتی همراه پولس بوده به این واقعیت اشاره دارد که این بخش( به طور ضمنی 4423-42429

 است، نوشته شده است.

که وی به این منظور که بتواند داستان زندگی عیسی را با رویکردی تاریخی به  دهدشرح می( 1-444درآمد انجیل لوقا )ر. ک. .  پیش2

 ایماندارِیک دهد که وی و همین امر نشان می ،دقت بررسی کرده استبا شاهدان عینی مصاحبه کرده و روایات آنان را به نگارش درآورَد،

از لحاظ زمانی دهد. انجیل لوقا و اعمال رسولان درآمد انجیل لوقا، اعمال رسولان را نیز تحت پوشش قرار میپیش باشد.ینسل دومی م

 ند(.اهرخ داددر آن که رویدادهای پس از قیام مسیح  ی زمانیبازه آن دارند )یعنی در پوشانیو هم با یکدیگر تداخلاندکی 

 

  شخص لوقا .3

 

 کند که وی4ی وی چنین بیان میم.( درباره 430گفتار ضدمارسیونی انجیل لوقا )پیش  الف(

 ی سوریه بودانطاکیهاهل   .4

 پزشک بود  .2

 غیرمتأهل بود  .2

 پولس بود شاگرد  .1

 در اخَائیه نگاشته استانجیل را   .0

 در گذشته استسالگی و در شهر بئوسی  91در   .2

 

 گوید که وی4ی وی میدرباره 2.1تاریخ کلیسا م.( در جلد سوم  223-230ب(  اوسِبیوس اهل قیصریه )

 . اهل انطاکیه بود4

 کرد. پولس را در سفرهای بشارتی همراهی می2

 انجیل و کتاب اعمال رسولان را نگاشته است روایتی از. 2

 

 گوید که وی4می ی وی( دربارهMigna »49.42» م. در :12-212جروم )ج(  

 انجیل را در اخائیه نوشته است .4

 در گذشته استدر بئوسی  .2

 

 که4 فردیکرده بود، وی فردی تحصیل  د(

 تسلط داشتبه خوبی  کوینه. بر دستور زبان یونانی 4

 ی واژگان وسیعی داشت )خصوصاً اصطلاحات پزشکی و دریانوردی(. دایره2
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 گرفترا به کار میهای پژوهش آشنا بود و آنها با شیوه. 2

ها، و غیره استفاده شفاها، بیماریدر ارتباط با بار از اصطلاحات پزشکی،  ::2کم (. لوقا دست4141. احتمالاً پزشک بود )ر. ک. کولسیان 1

های منفی همچنین، اظهارنظر(. لوقای پزشکو یا مرجعی بهتر؛ ا. هارناک، زبان پزشکی لوقا، کرده است )ر. ک. دبلیو. کی. هوبارت، 

     اند.حذف شده 1249، در متن موازی آن در لوقا 2240مرقس در خصوص پزشکان در مرقس 

 

 وی فردی غیریهودی بود ه( 

، «(که ایشان تنها از اهل ختنه...»...)یعنی،  44-4:41میان کولسیان  اند،در ذکر نام آنانی که او را یاری داده رسد که پولس. چنین به نظر می4

 شود.اپِافْراس، لوقا، دیماس( تمایزی قائل می)یعنی،  اندکسانی که او را یاری داده سایرو 

کند که آرامی زبان اشاره می به طور تلویحی به این امرکه منظورش زبان آرامی است، « در زبان خودشان،» با گفتن 344. لوقا در اعمال 2

 باشد.مادری او نمی

 را از قلم انداخته است.« شریعت شفاهی یهود»تمامی مجادلات صورت گرفته با فریسیان در خصوص  . لوقا در انجیل خود،2

 

شده و کسی که خود شاهد عینی نبوده است )یعنی از رسولان نبوده است( انتخاب تر شناختهکم ، یک غیریهودیِهای محتملتمام گزینهدر میان و(  

به  از عهد جدید تریبزرگبخش  ،سایر نویسندگان در قیاس باو در نتیجه،  ،اعمال رسولان باشدکتاب ل و ترین انجیی طولانیشده است تا نویسنده

   است. رأی بودههمکاملاً  که لوقا مؤلف این انجیل است، خصوصاین ، کلیسای اولیه در ی این تفاسیراما با همه. داردقلم او تعلق 

 

 نگارش زمان .4

 

 4آگاهی ندارد به طور دقیقسه مورد زیر، الف( هیچ کس از ارتباط موجود میان 

و  22-22]ر. ک. اعمال  قیصریه زندانی بودشهر گردد که پولس در های پژوهشی لوقا )احتمالاً به زمانی برمیی اصلی یادداشتنسخه .4

 [23421مخصوصاً 

  ("Q")« کیو»منبع در نگارشش از انجیل مرقس و وی که  ،شناسیمآن را می که ماگونه همان ،نویس نهایی او )یعنی انجیل لوقاپیش .2

 استفاده کرده است(

 تئوفیلوس(« برای»یا « به»انتشار انجیل لوقا و اعمال رسولان )  .2

 

، و نیز اگر اعمال رسولان پس از انجیل لوقا نوشته شده است، استها یا پندارهایی از اعمال رسولان نقل قولشامل منت لِکِ ی اولاگر رساله ب( 

 .م. باشد 30بایست پیش از نگارش انجیل می زمانبنابراین، 

 4449اول کلمنت  -22442اعمال  .4

 442اول کلمنت  -:2242اعمال  .2

 

 ی رومی، بازگردد.م. ( توسط تیتوس، فرمانده :3بایست به پیش از ویرانی اورشلیم )نگارش کتاب اعمال رسولان می زمانج(  

  .شودم. ( یافت نمی 29-21ای به درگذشت پولس رسول )هیچ اشارهدر کتاب اعمال، .   4

تصویری از داوری  اثرگذارای توانست به گونهی ویرانی معبد منظور نگشته است؛ این رویداد میی استیفان در باب هفتم، واقعهدر موعظه.   2

 .خدا بر قوم یهود را نشان دهد

رویداد ویرانی اورشلیم  م. انجیلش را نگاشته باشد، احتمالاً باید به :3شود، و لوقا اگر پس از سال می اورشلیم راهی 24پولس در باب  .2

 .نموداشاره می
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زمانی که در آن در زمانی نزدیک به را  شلوقا انجیلاگر بهره برده است و/ یا  خود اگر لوقا از خطوط اصلی انجیل مرقس در نگارش انجیلد(  

ی شصت ی پنجاه و اوایل دههگردد به اواخر دههمیفلسطین مشغول انجام دادن تحقیقاتش بود، نوشته باشد، بنابراین زمان نگارش انجیل احتمالاً باز 

 م. (. 22-22که پولس هنوز در روم در زندان بود، نوشته شده است،  زمانمیلادی )و کتاب اعمال بلافاصله پس از آن، در آن 

 

 مخاطبان .5

 

 این شخص، چند نظریه وجود دارد4 هویتی (. درباره444؛ اعمال 1-444وی انجیل خود را به تئوفیلوس تقدیم کرده است )ر. ک. لوقا الف( 

یکی از مقامات رسمی  توان چنین برداشت کرد که وی، میکندخطاب می« عالیجناب»، وی را  244که لوقا در انجیل لوقا  از آنجا .4

( 20422( و فِستوس )ر. ک. اعمال 2421؛ 22422همان عنوان برای خطاب قرار دادن فِلیکس )ر. ک. اعمال بوده است، لوقا از رومی 

 کند.استفاده می

دو  توزیعبرداری و  های نگارش، رونوشتهزینهپرداخت )تئوفیلوس، نامی متدوال در میان یهودیان و یونانیان بود( که  یثروتمند حامی .2

 کتاب لوقا )انجیل و اعمال رسولان( را تقبل کرده است.

 او اشاره داشته است.بودن مسیحی به  این نام تلویحاًاست، بنابراین ممکن است « دوستدار خدا»، «محبوب خدا»نام او به معنای  .2

 

 نوشته شده استانجیل لوقا خطاب به غیریهودیان ب( 

 کند.آداب و رسوم یهودی را تشریح می .4

 (.4:42پیام انجیل متعلق به تمامی مردمان است )ر. ک.  .2

 (.:1اشعیا باب  از که نقل قولی است 2-042اشاره دارند )ر. ک. « تمامی بشر»کند که به عهد عتیق نقل میاز هایی را نبوت .2

 (.2942ی بشر، ر. ک. )یعنی همه ی عیسی ذکر شده استآدم به عنوان سرشاخه ی نسب نامه .1

به ضیافت مسیحایی داخل هایی را که محبت خدا به غیریهودیان است )مانند، لوقا مرزهای گروه ابرازهای فراوانی از شامل نمونه .0

 .(23442بخشد، خواهند شد، وسعت می

 (.23-2041؛ 2242جوید )ر. ک. گر محبت خدا نسبت به غیریهودیان هستند، بهره میکه بیان یهای عهد عتیقاز نمونه .2

 (. 13421ها موعظه شود )ر. ک. ی قومبایست به همهأموریت بزرگ به قلم لوقا، بر این امر تأکید دارد که آمرزش گناهان میم .3

 

 های لوقاهدف )اهداف( نوشته .6

 

 (24-:2:42ک. یوحنا اند )ر. های خاصی، و با قصد رساندن بشارت انجیل به آنان نگاشته شدهی اناجیل با مورد خطاب قرار دادن گروهالف( همه

 انجیل متی خطاب به یهودیان .4

 انجیل مرقس خطاب به رومیان .2

 انجیل لوقا خطاب به غیریهودیان .2

 انجیل یهودیان خطاب به تمامی بشر .1

 بریهودی،  مذهبی (. عدد هفتاد در نزد معلمان21-:444کند )ر. ک. به اعزام هفتاد شاگرد اشاره می فقط لوقادر میان سایر اناجیل 

خبر خوش توسط عیسی،  گویای این حقیقت  (. واقعیت اعزام هفتاد واعظِ:4)ر. ک. پیدایش  دلالت داشت های موجود در دنیازبان

 باشد که پیام انجیل به تمامی بشر تعلق دارد. توانست می

 

 ب( سایر اهداف ممکن

 ی عیسیتأخیر افتادهبه  ی بازگشتِ.   پرداختن به مسأله4

قریب الوقوع بودن بازگشت مسیح و پایان موضوع مرقس است، اما، در خصوص  42متی و  21های فصلمشابه لوقا  24 فصلالف( 

 خورد.به چشم میاندکی تفاوت میان این روایات، جهان، 
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 (.13421 گوید، امری که کلیسا برای به انجام رسانیدنش به زمان نیاز دارد )ر. ک.ی بشارت جهانی سخن میب(  لوقا درباره

و ( 24443؛ 2:444؛ 44، :344اکنون فرارسیده است )ر. ک. همخدا پادشاهی کند که ج(  لوقا همچنین )مانند پولس( تأکید می

 به کمال خواهد رسید.در آینده همچنین 

استفاده شده  اربابی شناسانه، از بازگشت به تأخیرافتادهآخرت چارچوبیشرحش آمده است، در  23-44443لی که در ثَد(  در مَ

 است.

 The Anchor Bible« )مقدستفسیر آنکر کتاب»توانید در مقدس را میی مفیدی از نظرها و مباحثات محققان کتابه(  چکیده

Commentary) ، بیابید. 220-224، صص. 29جلد   

 اعمال رسولان( منظور توضیح دادن این موضوع که مسیحیت، تهدیدی برای حکومت روم نیست )همانند.  به2

 در مقدمه« عالیجناب»ی کار بردن عنوان محترمانهالف( به

 (22، 40-41، 1422)ر. ک. « یابمدر این شخص هیچ عیبی نمی»گوید، لوقا، پیلاتسُ سه مرتبه می 22ب(  در باب 

ترمانه س با مقامات رومی محی گفتار پولدر اعمال رسولان با دیدی مثبت به مقامات رسمی رومی نگریسته شده است. شیوهج(  

 (22-24422دهند )ر. ک. اعمال نشان می واکنش ای از خودمثبت و سازنده است و آنان در پاسخ، به نحو

 (13422آورد )ر. ک. زبان می ری مصلوب شدن نیز شهادت مثبتی از عیسی بحاضر در صحنه د(  یوزباشی رومیِ

 

هایش از نقش مهمی برخوردار درک اهداف لوقا از نگارش نوشتهخورند که در این انجیل به چشم میفردی در ج( موضوعات الهیاتی منحصربه

 هستند.

 دهد.های خاصی از مردم را در کانون توجه خود قرار می.لوقا گروه4

 (22-2:42ها، الف( فقیران در برابر ثروتمندان )برای مثال در خوشا به حال

 ب( مطرودان جامعه

 (:0-2243زنان بدکاره )ر. ک.  (4)

 (23-:2344؛ 02-0443ها )ر.ک. ( سامری2)

 (22-44440( عاصیان فراری )ر. ک. 2)

 (:4-4443( باجگیران )ر. ک. 1)

 (43-44443( جذامیان )ر. ک. 0)

 (12-23422( تبهکاران )ر. ک. 2)

شود )به این معنا که عیسی تحقق مقدسشان آغاز مین و کتب. لوقا به معبد اورشلیم اشاره نموده است. انجیل با پرداختن به یهودیا2

-:444ی تمام جهان تبدیل شد )ر.ک. دهنده( و او به نجات22-41444های عهد عتیق است(، اما آنان عیسی را ردّ کردند )ر. ک. وعده

 (22-4342؛ یوحنا 23440؛ 09441)ر. ک. مرقس  ساخت یهودیانخود را جایگزین معبد ( و 21

 

 مورد استفاده در نگارش انجیل لوقا منابع .7

 

 اند.نظر( مطرح شدهی موجود میان اناجیل متی، مرقس و لوقا )اناجیل همهای متفاوتی در خصوص رابطهالف( نظریه

این انجیل را  -غیریهودی و همراه پولس در سفرهای بشارتی یک پزشک -معتقد بود که لوقا ءو به اتفاق آرا کلیسای اولیه  یکپارچه .4

 نگاشته است.

این نظریه را مطرح کرد که در فرایند تکوین م.(  4949در سال   Gieseler) و بعدها A. E. Lessing  ،. م 4332در حدود سال  .2

ی همه کند(، از منبعی شفاهی بهره گرفته شده است. وی تأکید میاست «دیدن چیزها با هم»ی معادل یونانی آن ترجمه) «نظرهم»اناجیل 

مورد جرح و تعدیل قرار مخاطبان هدف خود، آنها را  توجه بهتر متکی هستند، و نویسندگان با های شفاهی قدیمیاین اناجیل بر روایت

 اند.داده

 الف( متی4 یهودیان
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 ب(     مرقس4 رومیان    

 ج(     لوقا4 غیریهودیان    

 مربوط بود لحاظ جغرافیایی مجزا ازمسیحیت  کزامریکی از به هر کدام از اناجیل 

 الف(   متی4 انطاکیه، سوریه یا یهودا   

 ب(     مرقس4 روم، ایتالیا    

 ج(      لوقا4 قیصریه، فلسطین، یا اخائیه    

 د(       یوحنا4 افسس، آسیای صغیر    

از  هر کدام کاملاً مستقل از یکدیگر، روایت مجزاییاین نظریه را ارائه نمود که متی و لوقا،  J. J. Griesbachدر اوایل قرن نوزدهم، . 2

 ی خود را نگاشته است.گرفتن از دو روایت دیگر، انجیل موجز و فشردهاند. مرقس با بهرهزندگی عیسی نوشته

هم لوقا، از  این نظریه را مطرح کرد که انجیل مرقس، اولین انجیل مکتوب است، و هم متی و H. J. Holtzmanدر اوایل قرن بیستم، . 1

« کوئل»ی )حرفی که از اول کلمه (Q)« کیو»، به نام منبع بودعیسی  هایگفتهساختار این انجیل در کنار منبع مستند دیگری که حاوی 

quelle  شود )اولین بار در خوانده می« منبعی-دو»ی نظریهاند. این نظریه به عنوان در زبان آلمانی گرفته شده است( بهره جسته« منبع»به معنی

 (.این عنوان مطرح شد Fredrick Schleiermacherتوسط  4922سال 

عهد عتیق دارد، ممکن است همان کتب حکمت که ساختاری همانند برند که این مجموعه از سخنان عیسی، برخی چنین گمان می     

ای . مشکل این جاست که هیچ رونوشت یا نسخهی تحریر درآورده استبه رشته، متی آن را (Papias) ای باشد که بنا به نظر پاپیاسنوشته

ایمانش  گذارِپایهای از سخنان داشت، مجموعهاز این مجموعه سخنان بر جا نمانده است. چگونه ممکن است کلیسا که اناجیل را بسیار پاس می

 د؟نَاند، گم کُدهاز آن استفاده کر ،را که لوقا و متی، هر دو

وی یک منبع شخصی خوانْد. « منبعی-چهار»ی آن را نظریه ویای ارائه نمود، یافته تعدیل« منبعیِ-دو»ی نظریه B. H. Streeterها، . بعد0

 کند.انجیل لوقا پیشنهاد میبه عنوان منابع اولیه را  «Q»، انجیل مرقس و منبع کیو (proto Luke) و مستقل لوقا

ای دال بر موجودیت نوشتهباشند. هیچ گونه مدرک تاریخی یا دستزنی مینظر صرفاً گمانهی تکوین اناجیل همی نحوهنظریات بالا درباره. 2

 یا منبع شخصی لوقا، در دست نیست. «Q»منبع کیو 

گیری اناجیل یا مشخص کردن نویسندگان آنها، توضیحی برای ارائه ی تکوین و شکلی نحوه، حقیقتاً دربارهمعاصر پژوهیِدانش           

ی شریعت عهد عتیق و انبیای بعدی نیز صادق است(. با این وجود، این فقدان اطلاعات، دیدگاه کلیسا را در کردن ندارد )این امر درباره

 بودن آنها چه از لحاظ تاریخی و چه از لحاظ سندیت ایمانی، تحت تأثیر قرار نمی دهد. خصوص الهامی بودن این کتب، یا معتبر 

نظر وجود دارد، اما، تمایزات چشمگیر فراوانی نیز بین آنها کار رفته، بین اناجیل همی واژگان بهو دایره از لحاظ ساختار . تشابهات آشکاری3

زندگی عیسی  امری عادی و پذیرفتنی است. اختلاف و عدم تشابه این سه روایتِ ،هدان عینیها بین روایات شاوجود تفاوتخورد. به چشم می

 ی نگرانی کلیسای اولیه نبود.به قلم این سه شاهد عینی، مایه

اند )آرامی و یونانی( عوامل دخیل در به کار رفتهبههای مختلفی که ک نگارش مؤلف و زبانمخاطبان، سبْمتمایز بودن ممکن است          

 اذعان نمود که نویسندگانِ متأثر از الهام خدا، ویراستاران یابایست میهای ظاهری باشند. این مطلب را وجود آمدن این اختلافات و ناهماهنگی

 How to Readکتاب )  اند.دگی عیسی آزاد بودهچینش، اقتباس یا خلاصه کردن رویدادها و تعالیم زندر امر گزینش،  ،گردآورندگان

the Bible for All Its Wort ، به قلمFee  وStuart ، .419-442صص .)    

 

(. زندانی شدن 1-444ی زندگی عیسی دست به تحقیقات زده است )لوقا کند که به سراغ شاهدان عینی رفته و دربارهادعا میبه وضوح لوقا  ب(

 2-های ادر فلسطین، این امکان را برای لوقا فراهم نمود تا بتواند به این شاهدان عینی دسترسی داشته باشد. ممکن است باب پولس در بندر قیصریه

(، Sir William Ramsayبه قلم ، Was Christ Born at Bethlehemر. ک. کتاب ی خاطرات مریم باشند )کننده منعکس

   آن آمده است.ی عیسی در نامههمچنین، باب سوم که نسب
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از این منابع اولیه همچنین  تعدادیکنند که لوقا همسفر و همراه پولس رسول در سفرهای بشارتی بود. برخی از منابع کلیسای اولیه اشاره میج( 

در انجیل لوقا، اعمال رسولان و بشارت جهانی انجیل، به عنوان نبوتی محقق یافته ی پولس تأثیر پذیرفته است. کنند که انجیل لوقا از موعظهتأکید می

  ، و این حقیقتی است انکارناپذیر.شودهای پولس، شمرده مینوشته

 

 منحصر به فرد انجیل لوقاهای ویژگی .8

 

از مریم  ویکه (، بر مبنای اطلاعاتی 29-2242ی عیسی )نامهاحتمالاً به همراه نسبباشند و انجیل لوقا می مختصدو باب آغازین، مضمون الف( 

  .اندنگاشته شدهدریافت کرده است، 

 

 مختص انجیل لوقا  ب( معجزات

 43-4243زنی در شهر نائین، زنده کردن پسر بیوه. 4

 43-4:442شفا یافتن زن علیل در کنیسه در روز سبت، . 2

 2-4441شفا یافتن مرد بیمار در روز سبت، . 2

 49-43444بود، بازگشت و عیسی را سپاس گفت، ، که سامری ان. شفای ده جذامی؛ فقط یکی از آن1

 

 های مختص انجیل لوقاج( مَثَل

 23-:2044. سامری نیکو، 4

 42-0444. دوست سِمِج، 2

 24-42442. ثروتمند نادان، 2

 :4-9440ی گمشده، . سکه1

 22-44440. دو پسر، 0

 9-4442. مباشر متقلب، 2

 24-43442. توانگر و ایلعازَر فقیر، 3

 9-4449انصاف، بی. قاضی 9

 41-3449. فریسی و باجگیر، 3

 

 ای متفاوتدر زمینه و اند، اما به شکلهایی در انجیل لوقا که در متی نیز ذکر شدهلثَد( مَ

 (11-12421)متی  23442-12. 4

 (41-2422)متی  42441-21. 2

 (:2-41420)متی  44443-23. 2

 

 ه( سایر حکایات مختص انجیل لوقا

 دو باب آغازین . رویدادهای4

 :4-4443. زکی باجگیر، 2

 42-9422. بازفرستاده شدن عیسی از نزد هیرودیس به نزد پیلاتسُ، 2

 22-42421. دو شاگرد در راه عِمائوس، 1
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)سخنان عیسی که  (Q)« کیو»بر مرقس یا منبع  ،شوند. لوقا در این بخشیافت می  41449-0443های انجیل لوقا در منحصر به فردترین بخشو( 

شوند. عنوان می ی متفاوتکند. حتی رویدادها و تعالیم مشابه و مشترک، در قالبی تحریر در آورده است( تکیه نمیاحتمالاً متی آنها را به رشته

(، که در 29-44443؛ 24449 ؛44443؛ 22، 22442؛ 0443)ر. ک. « اورشلیم راهدر »را  این بخش )از لحاظ ساختار ادبی(  مضمونِ واحد و کلیتوان می

   ، عنوان نهاد.واقع همانا سفر او به سوی صلیب است

 

 مقدمه( 5 ص.قرائت نوبت اول )ر. ک. 

هر . دهیدانجام میمقدس مسئول تفسیری هستید که از کتاب ، خود،که شما است بدین معنااین و است،  مطالعه راهنمایبا هدف کتاب حاضر یک تفسیر     

بایست نقش اول را بر عهده دارید. شما نمی ،مقدسالقدس در تفسیر کتابمقدس و روح. شما، کتابباید در نوری که فرارویش قرار دارد گام برداردیک از ما 

 مقدس بگذارید.بر دوش مفسّر کتابصرفاً از این وظیفه شانه خالی کنید و آن را 

 بخوانید. موضوع مرکزی کتاب را به زبان خود بازگو کنید. ابتدا تا انتها، از مقدس را در یک نشستکتاب مورد نظر از کتاب    

 موضوع کل کتاب .4

 روش نگارش )سبک( .2

 

 

 (5ر.ک. ص.قرائت نوبت دوم )

نوری که مقدس هستید. هر یک از ما باید در ، بدین معنا که شما مسئول تفسیر خودتان از کتاباست مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف       

کنید. نباید از زیر این بار شانه خالی کنید و آن را بر دوش می القدس در این تفسیر نقش اول را ایفامقدس و روحفرارویش قرار دارد گام بردارد. شما، کتاب

 مفسر بیاندازید.

ی ساده و هر موضوع را در یک جمله کتاب را استخراج کرده های اصلیموضوع. مقدس را در یک نشست، از ابتدا تا انتها بخوانیدکتاب مورد نظر از کتاب   

 بیان کنید.

 ادبی نخست    واحدموضوع  .4

 ادبی دوم واحدموضوع  .2

 ادبی سوم واحدموضوع  .2

 ادبی چهارم واحدیموضوع  .1

 الی آخر .0
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 1انجیل لوقا فصل 

 1های مختلفها در ترجمهبندی بر اساس عناوین پارگرافتقسیم

 ی مژدهترجمه ی نوی هزارهترجمه قدیمی ترجمه

 هدف لوقا از نوشتن انجیل

 1-444لوقا 

 

 ی تولد یحیی به زکریامژده

 20-044لوقا 

 

 ی تولد عیسی به مریممژده

 29-2244لوقا 

 

 رودمریم به دیدار الیصابات می

 02-2344لوقا 

 

 

 

 

 تولد یحیی تعمید دهنده

 :9-0344لوقا 

 مقدمه

 1-444لوقا 

 

 پیشگویی تولد یحیی تعمید دهنده

 20-044لوقا 

 

 پیشگویی تولد عیسی

 29-2244لوقا 

 

 دیدار مریم از الیزابت

 10-2344لوقا 

 

 سرود مریم

 02-1244لوقا 

 

 تولد یحیی

 22-0344لوقا 

 

 نبوت زکریا

 :9-2344لوقا 

 مقدمه

 1-444لوقا 

 

 خبر تولد یحیی

 20-044لوقا 

 

 خبر تولد عیسی

 29-2244لوقا 

 

 ملاقات مریم با الیزابت

 10-2344لوقا 

 

 سرود مریم

 02-1244لوقا 

 

 تولد یحیی

 22-0344لوقا 

 

 نبوت زکریا

 :9-2344لوقا 

 

 مقدمه( viiی صفحه« مقدسی خوب کتابراهنمای مطالعه»قرائت دور سوم )از 

 دنبال کردن نیت اصلی نویسنده در هر پاراگراف

مقدس هستید. هر یک از ما باید در پرتو نوری که از کتاب تانمسئول تفسیر ، خود،، بدین معنا که شمااست مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف 

  مقدس بیندازید.کنید. نباید این بار را بر دوش مفسر کتابالقدس، نقش اصلی را در تفسیر ایفا میمقدس و روحپیشارویمان قرار دارد، گام برداریم. شما، کتاب

بندی مقدس مقایسه کنید. پاراگرافی جدید کتابباب را در یک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص کنید. تقسیم بندی موضوعی خود را با ترجمه این

 دارد.باشد. هر پاراگراف یک و تنها یک موضوع اصلی کلام تفسیر می ، اما کلیدی برای دنبال کردن نیت اصلی نویسنده است، این لبِالهام خدا نیست

                                                           
ای های امروزی به گونهکنند. هر کدام از ترجمهی اصلی ایفا میها الهام الهی نیستند، با این وجود نقش بسیار مهمی را در فهم مقصود نویسندهبندیگر چه پاراگراف .1  

های ی خودش این کار را انجام داده است. وقتی ترجمهژهای متفاوت و به روشی ویاند. هر ترجمه به گونهبندی و فصل اول را خلاصه کردهها را تقسیممتفاوت، پاراگراف

 کنند.بندی آیات و موضوعات کدام ترجمه به نوعی شما را در درک کلام خدا کمک میکنید، شایسته است از خودتان بپرسید که تقسیممقدس را مطالعه میمختلف کتاب

های( آن را تشخیص دهید. سپس، در ابتدا متن کلام خدا را مطالعه کرده و تلاش نمایید که موضوع )و پاراگرافمقدس، لطفاً های کتابی هر یک از بخشدر مطالعه           

 توانیم کلام خدا را به راستی درک نماییم. به یاد داشتهی اصلی را درک کنیم، میهای معاصر مقایسه کنید. تنها زمانی که منظور و منطق نویسندهبرداشت خود را با ترجمه

گونه تغییر و یا اند و ما حق نداریم در اصل متن کلام خدا، هیچصورت مکتوب برای ما نوشتهالقدس را بهباشید که نویسندگان اصلی کلام خدا، تنها کسانی بودند که الهام روح

 کار ببرند.ی خود، آن را بهوزمرهاصلاحی انجام دهیم. خوانندگان کلام وظیفه دارند که حقیقت این کلام الهامی را درک کرده، در زندگی ر

 اند.لطفاً توجه بفرمایید که تمام اصطلاحات تکنیکی و مختصر شده، در ضمائم یک، دو، سه، و چهار توضیح داده شده
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 پاراگراف اول .4

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .2

 الی آخر... .1

 

 نگرشی بر حسب مضمون متن انجیل لوقا

 

 پژوهالف( لوقای تاریخ

باشند. به این نحو، لوقا قصد نگاری هلنیستی میمتعلق به سنت تاریخکه  از برخی از واژگان نادر در زبان یونانی بهره گرفته شده است، 1-4در آیات  .4

نمایان سازد. لوقا  ،ی زندگی و خدمت زمینی عیسیهایش دربارهتر ثبت کردن نتایج پژوهشمبنی بر هر چه دقیق ،خود راو کوشش نیت دارد تا 

 رومی آن روزگار بود.-یشهروندی با تحصیلات عالی در قرن اول میلادی و در دنیا و فرهنگ یونان

در نگاری یونانی. گردد به ماهیت تاریخباز می قابل ذکر است یونانی در ثبت تاریخ از سوی لوقا، یو شیوه گزینش رویکردی ای که دربارهمسئله .2

تر به قصد سرگرم ساختن و در یشنگاری معاصر )مدرن(، بشد و در مقایسه با تاریخینشی نگاشته مینگاری یونانی بسیار گزتاریخ اغلب موارد،

جوید، اما در ثبت کردن روایت بهره می از اصطلاحات یونانیهای خود، ی انجام دادن پژوهشبرای توصیف شیوهشد. لوقا جهت تبلیغات نوشته می

 ها بودند.ها و عبرانیهیتی ،پژوهشان خاور نزدیک باستانتاریخ ترین(رترین )دقیقنگاری را برگزیده است. بی عبرانی تاریخزندگی عیسی،  شیوه

به در فرایند بررسی رویدادها و  استصر غرب، رویدادنگارانه پژوهی معاای که باید مطرح شود این است که تاریخ چیست؟ تاریخپرسش اساسی .2

 نیت اصلی او در طرز چشمگیری متأثر است از کیستی نویسنده و به  نگاری معاصربا این حال، حتی تاریخ پردازد.میمعلول  -ی علترابطه پیگیری

 ای است از رویدادهای گذشته. و جانبدارانه گزینش و توصیف مغرضانه نگارش آن. تاریخ، در ماهیت خود،

اناجیل رزشمند و راستین است. شرح حالی ا ،ای نگاشته نشده است، اما در عین حالنامهنگاری معاصر یا زندگیانجیل لوقا به اسلوب تاریخ .1

اند. رویدادها و ارتباط میان نگاشته شده ای دارند، که با اهداف بشارتی و هر کدام خطاب به مخاطبان خاص خود،چهارگانه، در واقع ماهیتی رساله

حاکی از این نیست که این روایات سرهم  نکته ایناند. از لحاظ زمانی مرتب و تشریح نشدهضرورتاً ثیر آنها، در راستای به حداکثر رساندن تأآنها، 

به همان میزان که مرجعیت الهیاتی دارند، دارای متعلق به سنت شرق هستند و نه غرب؛  اند، بلکه به این واقعیت اشاره دارند که آنها شده بندی

 اشند. وجود تفاوت صرفاً به معنای فقدان ارزش یا اعتبار نیست.بسندیت تاریخی نیز می

  ،Douglas Stuartو  Gordon Feeقلم به، How To Read The Bible For All Its Worthکتاب رجوع کنید به                     
 .419-423صص.

موعود، که برای رهایی نسل بشر فرستاده  نگاری روزگار خود برای معرفی کردن عیسی مسیح در مقام ماشیحِی تاریخلوقا از بهترین سنت و شیوه .0

لوقا خطاب به ایمانداران غیریهودی شده بود، بهره جسته است. یقیناً سفرهای بشارتی پولس به سوی غیریهودیان، وی را تحت تأثیر قرار داده است. 

 را ندارد. به آنها کردن اطلاعات تاریخی نویسد )همچنین به قصد تشویق نمودن ایمانداران( و صرفاً قصد عرضهمی

ای معتبر روایاتی معتبر از زبان شاهدان عینی، چکیده -باشند، بسیار متفاوت، در عین حال معتبر میاندبا یکدیگر متفاوت چهارگانه در مقایسهاناجیل  .2

 کنند.نگاری معاصر تبعیت نمیاما، از اسلوب تاریخ -از سخنان و کارهای عیسی

 زندگی و خدمت زمینی عیسی را در چارچوب تاریخی فلسطینی و رومی آن روزگار قرار دهد.لوقا به وضوح قصد دارد که  .3

 (044رویای زکریا در دوران هیرودیس، پادشاه یهودیه )ر. ک. الف. 

 (442حکم اوغسطس قیصر )ر. ک. ب. تولد عیسی و 

 (242ج. تولد عیسی و حضور کیرینیوس در سوریه )ر. ک. 

 (2-442ه )ر. ک. یحیی تعمید دهند خدمتد. 

 ( طیبریوسِ قیصر )در سال پانزدهم از سلطنتش(4)             

 فرماندار یهودیه( پُنطیوس پیلاطسُ 2)

 ( هیرودیس حاکم استان جلیل2)

 ( فیلیپس حاکم استان ایتوریه1)
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 ( لیسانیوس حاکم آبلیه 0)

 ( حنا و قیافا کاهنان اعظم2)

 

 های اول و دومفصل ستایشیسرودهای ب( 

و  هااند. آری، عیسی به یقین تمامی توقعهای عهد عتیقی سراییده شدهنبوت با فضای ذهنیِاین سرودها بایست این نکته را به یاد داشت که می .4

در مقام بایست میتایشی را . این سرودهای سعهد عتیق را محقق نمود، و نه فقط این، بلکه او مرزهای این انتظارات را نیز درنوردید هایانتظار

یعنی، یهودیان را در مقابل )ابعادی جهانی برخود خواهند گرفت درآمدهایی برای انجیل تلقی نماییم. آنها تصاویری عهد عتیقی هستند که پیش

تمامی جهان را در بر خواهند گرفت(. شوند، بلکه دهند، بلکه ایماندار را در مقابل غیرایماندار؛ و صرفاً شامل اسرائیل نمیغیریهودیان قرار نمی

 (.13421ی اثرگذاری پیام انجیل بسیار فراتر از چارچوب اسرائیل و فلسطین است )ر. ک. حیطه

در قالب یاد داشت که لوقا در فصل اول، سرود ستایشی اولین شنوندگان خبر تولد عیسی را به ثبت رسانده است. این سرودها بهاین نکته را باید  .2

. ادبیات منظوم عهد عتیق در باشندبرخوردار میمحتوایی کاملاً عهد عتیقی  از( و 33-23و  00-12اند )ر. ک. آیات هد عتیق سراییده شدهشعری ع

 Howکتاب کند )رجوع کنید به پیروی می زارانه؛ و از اسلوبی معناگُشودنامیده می یادبیات حکمتای است که های ادبی، گونهمیان انواع گونه

To Read The Bible For All Its Worth ،قلم بهGordon Fee  وDouglas Stuart،   .22-2:2صص:.) 

 00-1244، «سرود مریم( »The Magnificat) "ماگنیفیکات"الف( 

 33-2944، «سرود زکریا( »The Benedictus) "بِنِدیکتوس"ب( 

 4142، «فرشتگانسرود ( »Gloria in excelsis)"گلوریا این اِکسِل سیس"ج( 

 22-2342، «سرود شمعون( »Nunc dimittis)" نونْک دیمیتیس"د( 

 

 یحیی تعمید دهنده و عیسی تشابهات موجود میانج. 

 والدین با دیانت .4

 اعلام خبر تولد توسط جبرائیل .2

 طبیعیفوقحاملگی  .2

 مادر خدا را جلال دادند ،هر دو .1

 نام هر دو کودک را اعلام کرد یک فرشته .0

 دو کودک در راستای تحقق نبوت بودتولد هر  .2

 ختنه شدن هر دو کودک بر طبق شریعت موسی، به طور خاص ذکر شده است .3

 از لحاظ روحانی چشمگیر، اما رشد جسمی و عاطفیمتعارف از لحاظ رشد  .9
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 های واژگان و عبارتمطالعه

 

 4-1:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 وسیلة به که را آنچه و 2 اندکرده اقدام است، داده رخ ما بین در که وقایعی شرح نوشتن به بسیاری نویسندگان حال به تا4تئوفیلوس عالیجناب به تقدیم 4  

 جزء به جزء را وقایع این کامل جریان که کسی عنوانبه خود، نوبة به نیز من 2 .اندآورده قلم به است رسیده ما به پیام آن کنندگان اعلام و اولّیه عینی شاهدان

  ببری.پی ای،یافته اطّلاع آن از که مطالبی همة حقیقت به تا 4بنویسم تو برای وقوع تاریخ ترتیب به را پیشامدها این که دیدم صلاح است، کرده بررسی و مطالعه

 

 ی پیچیده و طولانی به زبان یونانی است.این چهار آیه، یک جمله 1:1-4

 

1:1 

 «         از آن جهت که»            :قدیمی ترجمه

 «از آنجا که»   :ی نوی هزارهترجمه

 «تا به حال»            :ی مژدهترجمه

ه چشم ( نیز بSeptuagint) گانی هفتاداین واژه در ترجمهفقط در این قسمت به کار رفته است.  ،در کل عهد جدید epeidē perی یونانی واژه         

 Theکتاب )رجوع کنید به  خوردچشم میاین واژه بهای در مصر یافته شده است، ی زبالهکه در توده ،کوینه خورد، اما در متن یک پاپیروس به زبان یونانیِنمی

Vocabulary of the Greek Testamentی ، نوشتهJames Moulton  وGeorge Milligan.)  یا « از آنجا که... در واقع»این واژه اساساً به معنای

ی دلیل و انگیزه، زندگی عیسی به نگارش درآمده بود از تچندین روای ،باشد. لوقا در صدد است تا با توجه به این که تا آن زمانمی «با توجه به این که...»

بخش بزرگی از  طرح کلی انجیل متی ی دهندهاحتمالاً روایات پیشین، شامل انجیل مرقس )که شکل داستان زندگی عیسی بیان کند.خود را از نگارش شخصی 

د. این نکته همچنین به طور ضمنی به این نباشاند( میای از سخنان عیسی که لوقا و متی، هر دو از آن بهره جسته( )مجموعه"Q"« )کیو»و لوقا است(، و نیز منبع 

 میان کلیساهای مختلف پخش شده بود.در ز زندگی عیسی چندین روایت مکتوب ا ،م. :2سال  ر آن مقطع زمانی،دمورد اشاره دارد که 

 

  

 «حکایت آن اموری»              :ی قدیمترجمه

 «حکایت اموری»    :ی نوی هزارهترجمه

 «شرح وقایعی»              :ی مژدهترجمه

داوران  در کتاب ان،هفتادگی فقط در این قسمت عهد جدید به کار رفته است. دو بار در ترجمه است کهدیگری ی یونانی (، واژهdiē gēsisاین واژه )           

به معنای روایتی کامل و جامع  تلویحاً ،به کار رفته است. این واژه در ادبیات یونانی «اندن موضوعی توسط یک کاتببه ثبت رس» به معنای( 4043؛ 4140)ر. ک. 

 (.2ی ار بردن این واژه، قصد دارد به پژوهش دقیق و تاریخی خود که پیش از نگارش انجیلش انجام داده است، اشاره کند )ر. ک. آیهکلوقا با بهاست. 

 

  

 «رسید اتمام به ما نزد که اموری آن»          ی قدیم:ترجمه

 «است رسیده انجام به ما نزد ...که اموری»      ی هزاره نو:ترجمه
 «است داده رخ ما بین در که وقایعی»            ی مژده:ترجمه

های محقق شده در خصوص عیسی، تعالیم، اعمال، مرگ و رستاخیز  او دلالت وعدهی جاودانهاست، که بر ثمرات  وجه وصفی مجهول کاملاین فعل،         

 اند.به انجام رسیدهبدون تردید به این موضوع اشاره دارد که اهداف ازلی و ابدی خدای پدر به طور کامل در مسیح  دارد. وجه مجهول این فعل،

 دارای دو معنی ضمنی است.  plērophoreōاصطلاح 

 (.NKJV)ر. ک.  4241؛ 242؛ کولسیان 0441؛ 2441در رومیان « به طور کامل متقاعد شده»صطلاح را به معنی این اپولس  .4

 (.NASB ،NRSV ،NJBاستفاده شده است )ر. ک. « کاملاً تکمیل شده»یا « محقق شده»از این اصطلاح به معنای  The Papyriمقدس در کتاب .2

 اند.های عهد عتیق به طور کامل در شخص عیسی ناصری محقق شدهپذیرفت! وعدهاین معانی ضمنی را می بایست هر دوِمیتئوفیلوس 
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؛ اول 42، 3، 9، 0، 243ترجمه شده است )ر. ک. مرقس « هاسنت»است، که اغلب  paradidōmiی یونانی این واژه، واژه« آنچه...به ما رسیده است»  2:1

ی زندگی عیسی، از زبان شاهدان عینی با به کار بردن این واژه بر این موضوع تأکید کند که وی این اطلاعات را دربارهلوقا قصد دارد (. 2440؛ 22، 2444قرنتیان 

 این نکته، دلالت دارد بر4دریافت کرده و نوشته است. 

 صحت روایت وی .4

  وی ایماندار نسل دوم بودن .2

 

 «کند. به عنوان مثال4به گروهی، ورای دوازده شاگرد عیسی اشاره می این عبارت« شاهدان عینی اولیه 

 (2-249آن گروه از زنانی که عیسی و شاگردان را پیروی کرده بودند )ر. ک.  .4

 (4044آن گروه صد و بیست نفری از شاگردان که در روز پنتیکاست در آن بالاخانه جمع شده بودند )ر. ک. اعمال  .2

 (22-2444شاگردان قصد داشتند از میان آنان، جایگزینی برای یهودا انتخاب کنند )اعمال آن گروه از مردانی که  .2

 

 ARCHĒ: عنوان خاص

 باشد.چیزی می "خاستگاه"یا  "آغاز"( است که در یونانی به معنای domain) "قلمرو"ی ، معادل یونانی واژهarchēی واژه         

 (4:44؛ عبرانیان 444یوحنا ؛ اول 444نظام خلقت )ر. ک. یوحنا آغاز  .4

 (242؛ عبرانیان 4242؛ دوم تسالونیکیان 4041؛ فیلیپیان 444آغاز انجیل )ر. ک. مرقس  .2

 (244نخستین شاهدان عینی )ر. ک. لوقا  .2

 (4442های آغازین )معجزات، ر. ک. یوحنا نشانه .1

 (4240اصول آغازین )ر. ک. عبرانیان  .0

 ( 4142بر حقایق انجیل )ر. ک. عبرانیان  اولیهاطمینان  .2

 4142؛ مکاشفه 4944سرآغاز، کولسیان  .3

 به کار رفت "اقتدار"یا  "حکومت"زمان، این واژه به معنای  به مرورِ         

 صاحب منصبان انسانی .4

 44442الف( لوقا 

 :2:42ب( لوقا 

 442؛ تیطس 2442ج( رومیان 

 های آسمانی(فرشتگان )قدرت .2

 2949رومیان الف( 

 21440ب( اول قرنتیان 

 4242؛ 4:42؛ 2444ج( افسسیان 

 40، 4:42؛ 4244د( کولسیان 

 2ی ه( یهودا آیه

خود و امیال  ؛ وستیز هستنداخلاق بند و بارِای بیشمارند. آنها عدهردّ کرده و خوار می را ، اعم از زمینی و آسمانیهر اقتدارین کاذب ااین معلم      

 هند.دقرار می مدنی، و رهبران کلیسا هایان، مقامشان را مقدم بر خدا، فرشتگشخصی

 

  

 «خادمان کلام»                :ی قدیمترجمه 

 «خادمان کلام»        :ی نوی هزارهترجمه

 « اعلام کنندگان آن پیام»                 :ی مژدهترجمه
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مباشران امینی برای آن  باید ما را بهشناخت حقیقت (. 441اعلام کنندگان امین و متعهد پیام انجیل بودند )ر. ک. اول قرنتیان " عینی اولیه شاهدان"این            

 (!4:41؛ اول پطرس 344؛ تیطس 2-441مبدل گرداند )ر. ک. اول قرنتیان 

؛ 149؛ 142( و در اعمال 4249یسی مورد استفاده قرار گرفته است، اما در اینجا )ر. ک. برای اشاره به شخص ع 444در یوحنا )کلمه(  logosاصطلاح           

 اشاره دارد. «ی عیسیروایت انجیل درباره»به این واژه  20441؛ 43444؛ :2244

 

 LOGOSی ی عبری و یونانی واژهزمینهعنوان خاص: پس

 )کلمه( LOGOSی ی واژهزمینهپس          

 ی عبریزمینه. پس4           

، 41، 44، 3، 2، 244مانند شرح آفرینش )پیدایش (، 49، 404413؛ 2:44:3؛ 2422؛ مزمور 44400که بر زبان آمده )اشعیا الف( قدرت کلامی 

 .(4413و آیات بعدی؛  4423( و برکت پاتریارخی )پیدایش 23، 22، 21، :2

)ر. ک. مزمور  ، تشخص بخشیده استی وی در کل آفرینشی خدا و واسطهآفریدهبه عنوان نخستین  "حکمت"به  22-4249امثال در ب( 

 .(343، حکمت سلیمانو کتاب غیرکانونیک  2422

انگارانه اجتناب این دلیل که یهودیان از به کار بردن الفاظ انسانی آرامی( به ها و تفسیرها( )ترجمهThe Targums)س تارگومْدر ج( 

 .جایگزین شده است "کلمه یا کلام خدا"، عبارت  لوگوسی به جای واژه  کردند،می

 ی یونانیزمینه. پس2         

ی شخصی بوده و خودْ تغییر ناپذیر بود، تمام فرایند تغییر را در الاهی که فاقد جنبهلوگوسِ جهان در تغییر دائمی بود؛  -الف( هراکلیتوس

 دست گرفته و آن را هدایت نمود.

 ی شخصی بوده و خودْ تغییر ناپذیر بود، سیارات را در مدارشان نگاه داشته و فصول را تعیین نمود.الاهی که فاقد جنبهلوگوسِ  -ب( افلاطون

 .  ه استشخص بود-نیمه وی آن بوده؛ کنندهیا اداره "منطق جهان"لوگوس  -ج( مکتب رواقی

یا " در حضور خدا آدمیروح ای است میان واسطهکاهن اعظمی که "شید، و آن را تشخص بخلوگوس وی به مفهوم -فیلون اسکندریه د( 

نمود محسوب می "کندی آن هدایت میوسیلهکانی که ناخدای جهان هستی، تمام امور را بهآن سُ"، یا "پلی بین انسان و خدا"

(kosmocrater.)  

 

 خود گنجانده است.در بوده و تعدادی عبارت کلیدی در رابطه با شیوه تحقیق لوقا را  1-4ترین جزء آیات این آیه مهم  3:1

کاربرد استعاری این واژه به معنی است.  "دنبال کردن"ای است که معادل واژه وجه وصفی معلوم کامل این عبارت  -«مطالعه و بررسی کرده است» .4

-Greekکتاب باشد. )رجوع کنید می« ای مشخصجانبه در راستای دستیابی به جزییات و واقعیت پدیدهبه خرج دادن تلاشی وسیع و همه»

English Lexiconی ، نوشتهLouw  وNida ، .کتاب و  224جلد اول، صAgainst Apionی ، نوشتهJosephus، 4:.4.) 

 Againstکتاب )ر. ک.  شودترجمه می« موشکافانه»یا « کوشیبا سخت»، «به دقت»است که  akribōsمعادل یونانی این عبارت  -«جزء به جزء» .2

Apionی ، نوشتهJosephus 4:.4 .) در کتابLouw  وNida .صورت دادن تلاشی سخت در راستای مطابقت با یک »، 231، جلد اول، ص

؛ دانیال 49443به کار رفته است )ر. ک. تثنیه  هفتادگانی بارها در ترجمهاین واژه «. چه در جزییات و چه در کلیاتمشخص4  یمعیار یا استاندارد

و  است، او از این واژه برای توصیف بررسی)یک پزشک(  (Galen) گالِناین واژه متعلق به  ترین کاربردبه احتمال زیاد، بجا و مناسب(. 4343

 دقیق علائم بیماری بهره گرفته است. یمعاینه

( رویدادهای آغازین مربوط به تولد 4، )در این مورد به دو شکل، قابل تعبیر استاست، که  "بدأم"از  ایاین به معن-ی نو(ی هزاره)ترجمه« زاز آغا» .2

 (.22-2444اند )یعنی رسولان، ر. ک. ( شاهدان عینی که از آغاز خدمت عیسی همراه او بوده2یحیی تعمید دهنده و عیسی یا )

 است. « پی در پی»یا « به صورت پیاپی»، «به طور متوالی» ایاین عبارت به معن-«وقوع به ترتیب تاریخ» .1

های زندگی و خدمت زمینی عیسی ارائه نموده است، دائماً از واقعیت ویواری که قابل اعتماد، دقیق و زنجیره ترتیب و چیدمانلوقا به منظور توصیف          

 گویی نیست.گزافهتوأم با بندی شده یا افزاید. روایت وی، روایتی سرهمای دیگر میای بر واژهواژه
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 «رفته است. این شخص، ممکن است حامی که در قرن اول میلادی برای حرمت و اکرام نهادن به فرد مقابل، به کار میاین لقب، عنوانی است « عالیجناب

  (، که مقامات محلی رومی بودند، به کار رفته است. 20422فِستوس )(  و 2421؛ 22422لیکس )عنوان در اعمال رسولان برای فِتألیفات لوقا بوده است. این 

  

 «تواند دو میفیلوس و به معنی خداست، تئو رفت. ی مدیترانه نام متداولی بود و توسط یهودیان و غیریهودیان به کار میاین نام، در منطقه« تئوفیلوس

 "دوست خدا"به معنی تئوفیلوس ( دوست، در نتیجه 2است، یا ) "محبوب خدا"، "دوستدار خدا"به معنی تئوفیلوس ( محبوب، در نتیجه 4معنی داشته باشد4 )

 خواهد بود.

 

 «گالِنکه  ،اصطلاح پزشکی استنیز یک  این عبارت« جزء به جزء مطالعه و بررسی کرده است (Galen)  ی دقیق به معنی بررسی و معاینهآن را

 کار برده است.علائم بیماری به

 

 (.hina است )وجه شرطیِ 2ی قیدی هدفوارهجملهمعادل یونانی این واژه، یک  «تا» 4:1

 

 «این عبارت « تا...پی ببری((epiginōskōاین ی شخصی دارد. شاید، ی تجربهجامع به واسطهاست که معمولاً دلالت بر شناخت کامل و  ، عبارتی مؤکد

 ی پیام انجیل شنیده است.به طور ضمنی به این امر دلالت دارد که تئوفیلوس از پیش چیزهایی درباره ،گفته

 

 «ی یونانیهمان واژهاین واژه،  ...« ی مطالبی که همه logos  ( 4کند به )، این واژه اشاره می2ی شناسی وسیعی دارد. در آیهمعنیکه طیف  ،است

تواند می( محتویات آن مطالبی که تئوفیلوس بر مبنای آنها تعلیم یافته بود. این نکته 2که توسط لوقا ثبت شده است یا )( 4343ی عیسی )ر. ک. حقایقی درباره

های این مقدمه دچار افراط در استنباط حقایق از پسِ واژهبسیار دقت کرد تا یست با، میاین وجود ده است )باتأییدی دیگر بر این امر باشد که او یک نوایمان بو

 فنی پیدا کرد(. یها بعد، در کلیسا کاربردسالصرفاً ای که نگردیم، مقدمه

 

 «ی در زبان انگلیسی واژه« ایاطلاع یافته"catechism"  شاید بتوان ی یونانی این واژه، گرفته شده است. از ریشه( "های رسمیسلسه پرسش")به معنی

 عمومی است. یک اصطلاحتواند قطعی فرض شود، زیرا این واژه بسیار کلی و نمی دیدگاهچنین استنباط کرد که او یک نوایمان بوده است، اما این 

 

  

        «صحت آن کلامی را که...»                         ی قدیم:   ترجمه

 «درستی آنچه...»                           4ی هزاره نوترجمه

 ...«ی مطالبی که حقیقت همه»:                            ی مژدهترجمه
( امنیت، 4به دو مفهوم نزدیک به یکدیگر به کار رفته است4 )   asphaleiaاصطلاح ی پاپیروسی کوینه که در مصر یافت شده است،  در نسخه         

 یقین و اطمینان در خصوص یک باور.( 2خطری و )بی

را از دقت و موشکافی خود در مقام پژوهشگر و مؤلف انجیل،  خود آینده میلادی و خوانندگان قرن اولمتعلق به لوقا سعی دارد تا تئوفیلوس، خوانندگان         

 توانند به طور کامل بر خدا، بر مسیح و بر اناجیل تکیه و اعتماد نمایند!روایت لوقا دقیق و قابل اعتماد است. ایمانداران می .دوباره ببخشداطمینانی 

 

 7-5:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 نام الیزابت و بود هارون خاندان از نیز او همسر. کردمی زندگی ابیا، گروه افراد از زکریا نام به کاهنی یهودیه، پادشاه هیرودیس، سلطنت زمان در 0

 نازا الیزابت زیرا نداشتند فرزندی امّا 3 .کردندمی رعایت را خداوند دستورات و احکام کلیّة کوتاهی، بدون و بودند درستکار خدا نظر در نفر دو این  2 .داشت

 .بودند سالخورده دو هر و بود

 

                                                           
2 PURPOSE CLAUSE 
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ی ترفند سیاسی و حمایت مارک آنتونی ق. م. به واسطه :1در سال ق. م.(، اهل ادوم، که  1-23منظور همان هیرودیس بزرگ یا اول )« هیرودیس» 5:1

 .442رجوع کنید به عنوان خاص4 خاندان هیرودیس در نا وی را بر بخش عظیمی از فلسطین )کنعان( حاکم منصوب کند. سِمجلس ترتیبی داده شد که 

 

 «تو را به یاد آورده استه هوِیَ»این نام به معنی « زکریا( »BDB 272.این زکریا، پدر یحیی تعمید دهنده است .) 

 

 «هایی آنها به گروه سپس،(. 9422؛ دوم تواریخ 49-3421بازگشتند )ر. ک. اول تواریخ  تبعیدفرقه از  1ی لاویان، تنها فرقه 21میان از « از افراد گروه ابیا

در را بر عهده داشته باشند. گروه ابیا،  مذهبی افراد متفاوتی در معبد اجرای مراسم های متفاوت،(، تا در هفته23-2242تقسیم شدند )ر. ک. عزرا تری کوچک

ودیت دایره المعارف یهّهای کهانت، به ی مباحثی جامع در خصوص فرقهشد. جهت مطالعهگروه قلمداد می اعتبارترینکم ،هامیان سایر گروه
(Encylopaedia Judiaca ) مراجعه کنید. 32-93، صص. 42جلد 

 

 «تواند دو معنی می الیزابت، همسر وی نیز از خاندان کَهَنه بود. نام او در زبان عبری،« همسر او نیز از خاندان هارون بود و الیزابت نام داشت

 ."مرا خشنود ساخته استخدا به طور کامل "( 2یا ) "خدا سوگند خورده است"( 4داشته باشد )

 

؛ مترجم( در این "پارسایی"ی نو ی هزارهو در ترجمه "صالح"ی قدیم )در ترجمه "درستکار"یواژه« بودند درستکار خدا نظر در نفر دو این» 6:1

(. این 1ست )ر. ک. رومیان که پولس در نظر داشته ا چارچوبی(، و نه آن 442آمده است )ر. ک. متی که در متی  به کار رفته استدر همان چارچوبی  متن،

دهد )ر. ک. واکنش نشان می وفادارانه به او ق خدا،گناهی آنان نیست، بلکه به شخصی اشاره دارد که بر اساس شناخت خود از اراده و طرُدال بر بی ،فضیلت

است تا نشان داده این جمله به این منظور در این روایت گنجانده شده  (.444ب، ایوب و ایو 443؛ 342های مذکور در عهد عتیق نوح، پیدایش نمونه. 2042تثنیه 

 جسمانی. عنوان خاص زیر را مطالعه کنید.دلیلی بوده است، بلکه روحانی ندلیلی دار نشدن این زوج، شود که دلیل بچه

 

 عنوان خاص: عدالت 

 مقدسی باید مطالعه گسترده شخصی درباره این مفهوم انجام دهد.که هر دانشجوی کتاب  چنان عنوان خطیری است "عدالت"

توصیف شده است. واژه بین النهرینی به خودی خود از نوعی نی رودخانه ای برگرفته شده است که  "عادل"و  "دادگر"در عهد عتیق، شخصیت خدا، 

را ارزیابی می نمود. خدا از این واژه به عنوان استعاره ای از ذات و ها نردهبرای ساخت وسایلی بکار می رفت که مانند شاغول بنایی، راست بود دیوارها و 

و نیز شایستگی  ماهیت خود استفاده کرد. او لبه صاف )خط کشی( است که می توان راست بودن سایر چیزها را با آن ارزیابی کرد. این مفهوم مبین عدالت خدا

 او برای داوری است.

صحبتی و معاشرت با خدا آفریده شد. تمامی آفرینش صحنه یا (. نوع بشر برای هم42 3؛ 44،2 0؛ 23-422 4ه شد )ر.ک. پید. انسان به شباهت خدا آفرید

و مانند او  پرده نمایش کنشها و واکنشهای متقابل خدا و انسانیت است. خدا می خواست اشرف مخلوقات او، انسان، وی را بشناسد، دوست بدارد، خدمت کند

( و نخستین زوج آفریده شد از این آزمایش مردود شدند. این امر به قطع شدن ارتباط میان 2انت و وفاداری انسان به آزمایش گذارده شد )ر.ک. پید. باشد! ام

 (.24-442 0؛ روم. 2خدا و انسان منجر گردید )ر.ک. پید. 

ار را بواسطه اراده خود و پسرش به انجام رسانید. انسانها از بازسازی شکاف (. او این ک440 2خدا وعده بازسازی و اعاده آن مصاحبت را داد )ر.ک. پید. 

 (.:42 2-449 4ایجاد شده عاجز بودند )ر.ک. روم. 

ود. پس از سقوط انسان، نخستین گام خدا برای تجدید مصاحبت، براساس عهد با انسان، دعوت بشریت به پاسخی همراه با توبه، وفاداری و اطاعت ب 

(. خدا شخصأ می بایست قدم اول را برای احیای بشریت عهدشکن برمی 2؛ غلا. 24-424 2سبب سقوط ناتوان از رفتار مناسب بودند )ر.ک. روم.  آدمیان به

 داشت. او این کار را به واسطه موارد زیر انجام داد4

 راستی و عدالت آدمیان گناهکار بواسطه کار مسیح )عدالت دادگاهی(. اعلام .1

 عدالت به نوع بشر بواسطه کار مسیح )نسبت دادن عدالت(. بخشش رایگان .2

 که بوجود آورنده عدالت است در نوع بشر )عدالت اخلاقی(. القدسروحسکونت  تأمین .3

 ( توسط مسیح )عدالت ارتباطی(.23-422 4صحبتی و مشارکت باغ عدن بواسطه اعاده صورت خدا در ایمانداران )ر.ک. پید. هماعاده  .4
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       می بایدخدا خواستار پاسخی بر مبنای عهد است. او حکم را صادر می کند )یعنی به رایگان می بخشاید( و تأمین کننده است اما انسانها با این وجود، 

 به دعوت و کار او پاسخ بدهند و به تکرار پاسخ خود در موارد زیر ادامه دهند4

 توبه .1

 ایمان .2

 اطاعت در سبک و اسلوب زندگی .3

 قدمپایداری و ثبات  .4

 القدسروحبنابراین، عدالت، عملی متقابل و بر اساس عهد میان خدا و اشرف مخلوقات اوست. عدالت بر اساس ماهیت خدا، کار مسیح و توانبخشی 

می نامند که در  "برائت یا عادل محسوب شدن از راه ایمان"است، و هر فرد می باید شخصأ و با مداومت به گونه ای مناسب به آن پاسخ بدهد. این مفهوم را 

به اشکال مختلف،  "عدالت"اناجیل نمایان می گردد اما نامی به آن داده نشده است. پولس نخستین کسی است که بیش از صد بار با استفاده از اصطلاح یونانی 

 معنای آن را تشریح می کند. 

استفاده می کند، نه از  SDQدر برگردان واژه عبری  فتادگانهترجمه  -dikaiosuneپولس که به عنوان یک معلم دینی تربیت شده بود، از واژه 

واژه مزبور همواره ادبیات یونانی. در نوشته های یونانی، این واژه مربوط به کسی است که خود را با انتظارات الهی یا جامعه وفق می دهد. در معنای عبری، 

و دارای قوه ممیزه است. او خواستار آن است که قومش ذات و شخصیت او را بازتاب  ، خدایی عادل، با اخلاقYHWHدارای ساختاری در شرایط عهد است. 

کرداری(. از دهند.  انسانیت بازخرید شده، آفرینشی تازه می گردد. این تازگی منجر به شیوه جدیدی از خداپرستی می شود )تمرکز کاتولیک رومی بر راست

خط مشخصی میان امور غیرروحانی )هنجارهای اجتماعی( و امور روحانی )اراده خدا( وجود نداشت. این  آنجا که حکومت اسرائیل بر پایه تئوکراسی بود،

  )در ارتباط با مذهب( تبیین می شود. "عدالت")در ارتباط با جامعه( و  "انصاف/درستی"تمایز در ترجمه واژه های عبری و یونانی، یعنی 

وط کرده به مصاحبت با خدا بازگردانیده شده است. استدلال پولس مبنی بر آن است که خدا بواسطه مسیح، انجیل )مژده( عیسی آن است که بشر سق       

وسط گناهکار را بری از گناه می شمارد. این امر از راه محبت، رحمت و فیض خدای پدر؛ زندگی، مرگ، و قیام خدای پسر؛ و ایجاد تمایل و کشش ت

بایست با زندگی خداپرستانه پیگیری شود )موضع گیری  رفته است. پارساشمردگی عمل رایگان خداست، اما میبه سوی انجیل، انجام پذی القدسروح

زندگی تغییر یافته همراه با محبت و کلیسای کاتولیک رومی را بر  هم تأکید آگوستین، که هم تأکید اصلاح گرایان بر آزادی انجیل را برآورده می سازد و

الیه مفعولی است )به معنی عمل پذیرفته شدن بشر گناهکار توسط خدا ]در یک مضاف "عدالت خدا"اید(. برای اصلاح گرایان، عبارت وفاداری را تأمین می نم

الیه فاعلی یعنی روند شبیه خدا شدن است )تقدیس پویای تجربی(. در واقع هر دو این مقام تقدیس قرار گرفتن[(، در حالیکه برای کاتولیکها یک مضاف

 اهها صحیح است!! دیدگ

با مشارکت مقدسّ کتاب، تاریخچه ای از بازسازی مصاحبت باغ عدن توسط خداست. :2تا مکاشفه  1من معتقدم که تمامی کتاب مقدس، از پیدایش       

شباهت خدا و هدف اولیه او به حالت (. 22-24( آغاز می شود و با همین صحنه خاتمه می یابد )ر.ک. مکا. 2-4خدا و نوع بشر در صحنه ای زمینی )ر.ک. پید. 

 اول بازگردانیده می شود!

 به منظور سندیت بخشیدن به مباحث فوق، به بخشهای منتخب از عهد جدید که در زیر آمده و نمایانگر واژگان یونانی است، توجه کنید4     

 خدا عادل است )اغلب در ارتباط با داور بودن خدا( .1

 422 2رومیان  .أ

 2-40 4تسالونیکیان  II .ب

 49 1تیموتائوس  II .ج

 40 42مکاشفه  .د

 عیسی عادل است .2

 )عنوان ماشیح( 441 22؛ 402 3؛ 441 2اعمال  .أ

 443 23متی  .ب

 43 2؛ 23، 44 2یوحنا  I .ج
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 اراده خدا برای خلقتش، عدالت است .3

 42 43لاویان  .أ

 (:2-443 0)ر.ک.  419 0متی  .ب

 روشهای خدا برای تدارک و ایجاد عدالت .4

 24-24 24رومیان  .أ

 1رومیان  .ب

 44-42 0رومیان  .ج

 41-42 2غلاطیان  .د

 اعطا شده از سوی خدا .ه

 422 2؛ 421 2رومیان  (1

2) I  42 4قرنتیان: 

 3-49 2افسسیان  (3

 دریافت شده از راه ایمان .و

 :41،2،4 :4؛ :42 3؛ 42،0،42 1؛ 422،22 2؛ 443 4رومیان  (1

2) I  424 0قرنتیان 

 بواسطه کارهای خدای پسر .ز

 424 0رومیان  (1

2) II  424 0قرنتیان 

 44-42 2فیلیپیان  (3

 اراده خدا این است که پیروان او عادل باشند .5

 23-421 3؛ 19-42 0متی  .أ

 22-44 2؛ 0-44 0؛ 442 2رومیان  .ب

 441 2قرنتیان  II .ج

 444 2تیموتائوس  I .د

 442 2؛ 422 2تیموتائوس  II .ه

 43 2یوحنا  I .و

 421 2پطرس I .ز

 خدا بر جهان به عدالت داوری خواهد کرد .6

 424 43اعمال  .أ

 49 1تیموتائوس  II .ب

 عدالت از مشخصات خدا است که به رایگان از طریق مسیح در اختیار بشر گناهکار قرار می گیرد. عدالت4

 حکم خداست .1

 هدیه خداست .2

 عمل مسیح است .3
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خود می اما عادل شدن یک روند رو به جلو است که می بایست با شدت و پایداری آن را دنبال کرد؛ این روند روزی به هنگام بازآمدن مسیح به کمال        

یا ربوده شدنمان به رسد. مصاحبت و مشارکت با خدا در هنگام نجات یافتن ما به شکل اول درآمد، اما در طول عمرمان به پیش می رود تا در هنگام مرگ 

 برخوردی روبرو تبدیل شود!

 آمده استIVP 4از Dictionary of Paul and His Lettersدر زیر نقل قول زیبایی از       

. کالوین بر ماهیت کالوین، بیش از لوتر بر جنبه ارتباطی عدالت خدا تأکید می نماید. دیدگاه لوتر درباره عدالت خدا به نظر شامل جنبه حکم برائت دارد"       

 (.921)صفحه  "شگفت انگیز مراوده یا افاضه عدالت خدا به ما تأکید دارد

 از نظر من، رابطه ایماندار با خدا دارای سه جنبه زیر است4

 انجیل یک شخص است )تأکید کلیسای شرق و کالوین( .1

 انجیل، حقیقت و راستی است )تأکید آگوستین و لوتر( .2

 ه است )تأکید کلیسای کاتولیک رومی(انجیل زندگی تغییر یافت .3

صحیح هستند و در مسیحیت سالم، استوار و کتاب مقدسی، می باید در کنار هم قرار گیرند. تأکید یا کم بها جلوه دادن بیش از اندازه ها تمامی این گزاره       

 هر یک از این جنبه ها، ایجاد مشکل خواهد کرد.

 همگی ما باید4

 به عیسی خوش آمد بگوییم! 

 به انجیل ایمان آوریم!

 درپی شبیه شدن به مسیح باشیم!

 

؛ 044؛ اول سموئیل 4143؛ تثنیه 24-:2:42؛ لاویان 22422؛ خروج :242؛ 24423؛ :4942شد )ر. ک. پیدایش نازایی لعنتی الاهی تلقی می در فرهنگ یهود، 7:1

 نازا اشاره شده است4مقدس به چند زن در کتاب(. 2:422ارمیا 

 4442؛ 2:444سارای، پیدایش  .4

 24420ربکا، پیدایش  .2

 :442؛ 24423راحیل، پیدایش  .2

 2، 2442همسر مانوح، داوران  .1

 0، 244حنا، اول سموئیل  .0

در ها )الیزابت و سارای( از شرایطی نظیر این نمونهالاهیدانان  از سن حاملگی بسیار دور شده بود )همانند سارای(. ،در آن مقطع نه تنها نازا بود، او   الیزابت       

تولدی از یک باکره نبود، بلکه تولدی با کمک و دخالتی  اند. این تولد،کردهاستفاده  ،در امور انسان کنترل و دخالت مستقیم خدا دفاع از واقعیتجهت 

ولد سموئیل، ر. ک. اول سموئیل ؛ ت42؛ تولد سامسون، داوران 21-:2242ش ؛ تولد یوسف، ر. ک. پیدای49مانند تولد اسحاق، ر. ک. پیدایش طبیعی )فوق

)ر.  بخشدمیی فردی که راه را برای ماشیَح آماده خواهد کرد، تحقق (. یحیی تعمید دهنده این نبوت عهد عتیق را درباره42-4143، اشعیا فصل ا؛ مانند حزقیا

 (.2و ملاکی  :1ک. اشعیا 

 

 17-8:1جدید: انجیل لوقا متن مژده برای عصر 

 او نام به قرعه کاهنان رسوم طبق 3.  شد خود وظایف انجام مشغول کاهن عنوان به او رسید، زکریا گروه به بزرگ معبد در روزانه خدمت نوبت چون 9 

 دعا به دست و ایستاده بیرون در جماعت تمام بخُور، سوزاندن وقت در :4  .بسوزاند بخُور و شود وارد بزرگ معبد در مقدسّ جایگاه داخل به که درآمد

 امّا 42 .ترسید و خورد تکانی منظره این دیدن از زکریا 42.ایستاد بخُور آتشدان راست سمت در و شد ظاهر او به خداوند فرشتة آنجا در 44  .بودند برداشته

 سرور و شادی41 .نامید خواهی یحیی را او و زایید خواهد پسری تو برای الیزابت همسرت و شده مستجاب تو دعاهای. نترس زکریا ای»4 گفت او به فرشته

 همان از. زد نخواهد لب باده و شراب به هرگز و بود خواهد بزرگ خداوند نظر در او زیرا40 .شد خواهند شادمان او تولّد از بسیاری و بود خواهد تو نصیب
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 مانند الیاس قدرت و روح با 43 .گردانید خواهد باز آنان خدای خداوند، سوی به را اسرائیلبنی از بسیاری و 42  بود خواهد پُر القدسروح از تولّد ابتدای

 «.سازد آماده خداوند برای مستعد مردمانی و آورد نیکان راه به را سرکشان و دهد آشتی را فرزندان و پدران تا زد خواهد قدم خداوند حضور در پیشاهنگی

 

تعداد کاهنان آن  ،خوانیم که در آن مقطع از تاریخدرکتاب میشنا )بخشی از تلمود( می« شد خود وظایف انجام مشغول کاهن عنوان به او»  8:1

به دست ای نیز هرگز این فرصت را آورْد؛ عدهبخور سوزاندن را به دست میچنان زیاد بود که هر کدام از آنان در طول عمر خود تنها یک بار فرصت 

 آوردند.نمی

 

بود )ر. ک. اعمال ی خدا ای عملی در جهت مشخص و معلوم کردن ارادهشیوه کردن شیکقرعه« درآمد او نام به قرعه کاهنان رسوم طبق» 1:1

کشی قرعه ، انجام دادن نمودبرای تعیین کردن کاهنی که باید مراسم را اجرا میآماده بودند و  قطع چندین کاهن به منظور انجام وظایفشانمآن در (. 2444-22

 متعارف بود.ای شیوه

ای عملی بود این شیوهشد. پوش کاهن اعظم حمل میکه در پشت سینه(، 9442در اصل به اوریم و تمیم اشاره دارد )ر. ک. لاویان  "قرعه"در عهد عتیق         

 کرد. ی خدا از آن استفاده میکه پادشاه برای مشخص کردن اراده

 بهره گرفته شد.اسرائیل های موعود میان طایفه زمینسربه منظور تقسیم کردن از این شیوه  43-42های یوشع فصل در        

 انداختند. فصل اول، کلیسای اولیه برای برگزیدن جایگزینی برای یهودا قرعه ،در کتاب اعمال        

 

 «تشریح  29-:2142در خروج  خوربُی ی تهیهنحوهتوصیف شده است.  44424؛ :342؛ 2420این روال و این بخش از مراسم در خروج « بُخور بسوزاند

 شده است.

 

 عصر، 2بامداد و ساعت  3ای که هر روز دو بار، ساعت قربانی دائمی بود )قربانی تقدیمبخشی از مراسم سوزاندن بخور توسط زکریا بدیهی است که   1::1

بایست دو بار اذعان دارند که به همراه تقدیم قربانی سوختنی دائمی، کاهن میشد(. منابع یهودی شد و هر بار یک بره جهت قربانی سوختنی ذبح میتقدیم می

 رفت.ملموس از دعاهایی بود که به حضور خدا بالا می (. بخور نمادی فیزیکی و9-:342سوزانْد )ر. ک. خروج در روز بخور می

 

 این عبارت به دو شیوه در عهد عتیق به کار رفته است.« ی خدافرشته» 11:1

 (2944؛ زکریا 40424؛ اول تواریخ 42421؛ اول سموئیل 2240؛ داوران 22422اعداد ؛ 21422؛ 22-2:422؛ خروج :1، 3421یک فرشته )ر. ک. پیدایش  .4

؛ 43441؛ 24442؛ 1، 242؛ خروج 42-40419؛ 42، 44424؛ 40-44422؛ 42-3442)ر. ک. پیدایش  ههوِیَای برای اشاره به تجلی فیزیکی به عنوان شیوه .2

 (.2-442؛ زکریا 22-2442؛ 21-2242؛ 442داوران 

با تعبیر اول آن که در بالا آمده است، به کار ( 22423؛ :244؛ 22، 44، 3442؛ 2249؛ 2:43؛ 4340؛ اعمال 342؛ 42، 4444لوقا این عبارت را اغلب )ر. ک. لوقا           

 القدس.ای است به روحکه در آنجا اشاره 23و  2249ار نرفته است، به جز در اعمال به ک "ی خداوندفرشته"برده است. در عهد جدید تعبیر دوم 

 

 «توصیف این الاقداس(. ترین مکان ) قدسی مقدسپرده نزدیکآتشدان بخور در مکان مقدس قرار داشت، « ایستاد بُخور آتشدان راست سمت در

 به این ترتیب، فرشته در میان آتشدان بخور و شمعدان هفت شاخه )مِنورا( ایستاده است.یافت.  :4-:442توان در خروج بخور را می قربانگاه مخصوصِ

 

؛ :944؛ 449؛ یوشع 24، 42441؛ خروج 43424؛ 4440روحانی است )ر. ک. پیدایش  احتیسدر قلمرو و  حضور یافتن عادی انسان در پی ترس واکنش 12:1

؛ :2، 4244)ر. ک.  "مترس"با وجود این، دوباره و دوباره شاهد این هستیم که پیام الاهی، بسیار شفاف و روشن است،  (.4344؛ مکاشفه 43، :4244دانیال 

4:42.) 

 

، که معمولاً به معنی متوقف کردن عملی است که در حال رخ دادن است. در است با وجه وصفی منفی فعل امری زمان حال میانی  این فعل،  «نترس» 13:1

 ( مشتق شده است.phobosی یونانی )از این واژه "Phobia"  زبان انگلیسی اصطلاح
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 «رئوف است یَهوِه»یا « رأفت خود بخشیده استفرزندی که خدا از روی محبت و »در زبان عبری به معنی « یحیی( »BDB 220) باشدمی. 

 

 تمام اسرائیل و تمام جهان از تولد او مسرور خواهند شد.اش نخواهد بود، ی برکت و شادمانی زکریا و خانوادهمایه صرفاًتولد یحیی  14:1

 

 خدا را ایی خدا و ملکوتش، به طرز ویژهاو در چارچوب نقشه»است که این تعبیر به این معنی « بود خواهد بزرگ خداوند نظر در او زیرا» 15:1

 لفظ همین 2244(. در 2، 041؛ 442؛ ملاکی :241)ر. ک. اشعیا  ی ظهورش داده شده بودکه وعده ماشیح بودی راه آن مهیاکننده یحیی «خدمت خواهد کرد.

 برای عیسی به کار رفته است. "بزرگ"

 

 «بود )ر. می "نذیره"بایست است. او میماضی نامعین شرطی معلوم به علاوه  منفی مضاعف قویاین فعل،  «زد نخواهد لب باده و شراب به هرگز

 کاملاً به خدمت خدا وقف شود.ی ایعنی باید زندگی او به طرز ویژه(، 2ک. اعداد فصل 

 رجوع کنید. 49، آیه 22فصل  مربوطه در عنوان خاصدر خصوص مشروبات الکُلی )برانگیختگی( و اعتیاد به مشروبات الکلی به         

 

 «؛ 2429)ر. ک. خروج  بود ی اوتأیید قدرت خدا و در اختیار داشتن عطیه در جهتای عهد عتیقی این عبارت، شیوه «بود خواهد پرُ القدسروح از

در دسترس نبوده سال این حضور و کُنشِ روح خدا  ::1به مدت ، آیاتی که اشاره دارد به افرادی که در امر ساختن خیمه شرکت داشتند(. 20، 24420؛ 2442

 است. در عیسی، عصر جدید روح خدا فرا رسیده بود.

؛ 4343؛ 24، 941؛ 4:42؛ 142)ر. ک. اعمال  شودتبدیل می خدا همراه قوم خویشبرای قدرت و حضور  نی بیانحوهیک این تعبیر، در عهد جدید به          

 .42442القدس در مندی روح4 شخصیت عنوان خاص(. رجوع کنید به 4940؛ افسسیان 3442

 

 «است که یحیی در رحم مادر خویش بوده است، بلکه  یدر آن زماننه فقط ی برکت و پیشقدمی خدا نشان دهندهگفته این  «از همان ابتدای تولد

ای که به تأیید ارمیا توسط خدا اشاره دارد است، آیه 144نظیر ارمیا (. این عبارت همچنین 1444رشد روحانی او در حالت جنینی نیز اشاره دارد )ر. ک. حتی به 

 (.42-424423؛ مزمور 4413)ر. ک. اشعیا 

 

توبه و بازگشت "(. محتوای پیام او 4044بود )ر. ک. مرقس  اشنمودن قوم اسرائیل از لحاظ روحانی به منظور ملاقات با ماشیحآماده  رسالت اصلی یحیی 16:1

ند، بود ی بسیار کثیری از یهودیان که به لحاظ روحانی تشنهبود. او از زمان ملاکی نبی تا آن روز، نخستین نبی حقیقی )یعنی پر از روح خدا( بود. عده "کنید

 .جمع شدنداو  گرد

استفاده شده است. این  epistrephōلغت یونانی ( از :242؛ تثنیه :2244ر. ک. اعداد ، shub) «توبه»ی لغت عبری ، برای ترجمههفتادگانی در ترجمه       

4 عنوان خاص. رجوع کنید به کار رفته استبه 23429 ؛ :2، 49422؛ 43440؛ 40441؛ 24444؛ 2043؛ 4342؛ اعمال 22422؛ 43، 4244لغت، با همین تعبیر در لوقا 

 .242توبه در 

 

 «9، 3، 0، 142، برای مثال در پیدایش باشدمی در عهد عتیق خداهای ترکیبی برای نام گرببازتابااین عبارت احتمالاً « به سوی خداوند، خدای آنان 

 و در بسیاری آیات دیگر.

 (40-4142خدای عهد، ر.ک . پیدایش ( )رهاننده و YHWH) یَهوِه -خداوند .4

 (444تمامی حیات، ر.ک. پیدایش ی دارندهنگاه)آفریننده، مهیاکننده و الوهیم  -خدا .2

 .2944های خدا )ذات الاهی( 4 نامعنوان خاصنیز همین ترکیب را به کار برده است. رجوع کنید به  22،29، 4244لوقا در رسد نظر میبه 
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حیی تعمید دهنده ینمود. بایست پیش از ماشیح ظهور می. الیاس می2-041و  442های ملاکی ای است به نبوتاین آیه اشاره «قدرت الیاسبا روح و » 17:1

ست، الیاس را محقق ساخته ا یهای انبیا دربارهتعمید دهنده، نبوت (. این حقیقت که یحیی42-4:443؛ 41444)ر. ک. متی گیرد نقش الیاس را بر خود می

   تلقی شود! 2در خصوص لفظ باوری غربی برای ما به عنوان هشداریبایست می

از روح ایلیا را دو برابر  او(، 42443نمود )ر.ک. اول پادشاهان میروح ایلیا را دریافت بایست می، بر عهده گرفتن مقام نبیمنظور که الیشع به ایدر آن لحظه     

آن خدمت ی دامنهالیشع خدمت ایلیا را ادامه داد. این همان کاری است که یحیی انجام داد؛ او (. به تعبیری 342)ر.ک. دوم پادشاه  درخواست کردوی 

 گسترش داد.گویی شده بود، های سه و چهار پیشکه در ملاکی بابالیاس را  زمانیآخر

 

 :2-18:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 در که هستم جبرائیل من»4 داد پاسخ او به فرشته 43  «.است سالخورده نیز زنم و هستم پیر من کنم؟ باور را این توانممی چطور»4 گفت فرشته به زکریا49

 نیروی و شد خواهی لال امور این وقوع هنگام تا تو4 کن توجّه پس :2.برسانم تو به را مژده این و کنم صحبت تو با تا امشده فرستاده و ایستممی خدا حضور

 «.نکردی باور پیوست خواهد حقیقت به مقرّر وقت در که مرا سخنان زیرا داد خواهی دست از را تکلمّ

 

باشد. با ( می2144( و مریم )ر. ک. 9440این واکنش و پرسش، بسیار مشابه واکنش ابراهیم )ر. ک. پیدایش « توانم این را باور کنم؟چطور می» 18:1

ی نگرش او، عکس العمل نشان داد زکریا با شک و تردید این پرسش را پرسید و خدا به این شیوهبیند، گذرد میگویا خدا آنچه را که در قلب میاین وجود، 

 هایکاوی شخصیتروانقادر به  مقدسکتاب (. مفسران امروزی2244؛ اول قرنتیان 2:42؛ 4942؛ یوحنا 42-4449؛ مرقس 4442؛ 29442)ر. ک. متی 

 مقدسی نیستند!کتاب

 

آور ی پیام(. این فرشته، فرشتهBDB 150« )جنگدخدا بهر من می»یا « امرد خد» ، «مرد قوی خدا»این نام، که نامی عبری است به معنای « جبرائیل» 11:1

 آور خدا به دانیال، زکریا، و مریمی پیامفرشته که ،( جبرائیل4مقدس ذکر شده است4 )(. تنها نام دو فرشته در کتاب2443؛ 4249؛ دانیال 2244خدا است )ر. ک. 

 (.3442؛ مکاشفه 3؛ یهودا 4442؛ 24، :4244ی اعظم که نگهبان قوم خدا بود )ر. ک. دانیال فرشته  (BDB 567میکائیل )( 2و ) بود

 

 «ی احث عمدهبه یکی از مبفرشته شناسی ی مقوله ،آیین زرتشتی )آیین فارس( ایجاد تماس میان اسرائیل وی در نتیجه« ایستمکه در حضور خدا می

. آنچه نیز ذکر شده است، اغلب کندنیروهای روحانی سکوت می قلمرویی مقدس دربارهکتاب. تبدیل شده بود یهودمذهبی ن امعلمهای و نظرپردازی یالهیات

)ر. ک. حزقیال کروبین ( و 2)ر. ک. اشعیا سرافین  -بینیممی یَهوِهدسته از فرشتگان را در اطراف تخت . در عهد عتیق دو به زبان ایجاز یا نمادین بیان شده است

4 ،4:). 

که مقاصد او را آشکار  است بسیار بااهمیتی از جانب خدا یامپ -خبر خوش–ی او با خدا است. این پیام واسطهی مستقیم و بیاقتدار جبرائیل ناشی از رابطه         

 سازد.می

 

 ناعنوان خاص: کروبی

؛ اول 22-49420های مقدس بود )ر. ک. خروج ساحت نگهبانی کردن از ،ی خاصی این طبقهفرشتگان هستند. وظیفه ات معدودن یکی از طبقاکروبیالف( 

 (.3-249پادشاهان 

 شناسی این نام مشخص نیست.ب( ریشه

 .میان خدا و انسان "میانجی"یا  "کنندهشفاعت"به معنای  ،از زبان اَکَدی .4

 .(:4؛ 4)ر. ک. حزقیال " cherub")ارابه( و " chariot"است میان  )جناس ناقص( بازی کلمات احتمالاًاز زبان عبری،  .2

 .است "تجلی تابناک و درخشان"ند که به معنای بر این نظرابرخی  .2

مقدس شرحشان آمده و نیز وجود های متمایزی که در کتاببه دلیل توصیفاین مورد امر دشواری است،  قطعی در ایی نظریهارائه -آنها فیزیکی فرمج( 
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 دانند4ن را با موارد زیر مرتبط میاکروبیای عده ی آن زمان.نیمه حیوان در دنیای خاورمیانه -های مختلفی از موجودات نیمه انسانفرم

 النهرینینر بالدار بین گاو .4

 "گریفون"نام شیر بالدار مصری، به-بعقا .2

 موجودات بالدار بر روی تخت پادشاهی هیرام، پادشاه  .2

 انددر سامره یافت شده ّهای مشابه آن که در قصر عاج اخاب پادشاهفرمی ابوالهول مصر و مجسمه .1

 توصیف ظاهرید( 

 .ندپیوند خورده ا با یکدیگر رافینسو ن اکروبیی دو طبقه در اشعیا باب ششم،  .4

 ّهای متفاوت4هایی از فرمنمونه .2

 هاالف( تعداد چهره   

 49414دو4 حزقیال   (4)

 22، 24، 42، :4144؛ :4، 244چهار4 حزقیال   (2)

 341یک4 مکاشفه   (2)

 هاب( تعداد بال 

 2142( دو4 اول پادشاهان 4)

 24-9، :344؛ 2242؛ 44، 244( چهار4 حزقیال 2)

 941(4 مکاشفه 242اشعیا ( شش )مانند سرافین در 2)

 ها. سایر ویژگی2

 24، :944؛ 944حزقیال -های انسانیالف( دست

 ب( پاها

 344حزقیال  -راست، بدون زانو (4) 

 344حزقیال  -بود کف پایشان شبیه به سُم گوساله ( 2)

 (2.2، 9جلد، Antiquities of the Jewsکتاب ن آگاهی نداشته است )ر. ک. اکند که هیچ کس از ظاهر کروبی.فلاویوس یوسفوس تصدیق می1

     ذکر آنان. منظور ازاند و ن ذکر شدهاآیاتی که در آنها کروبیج(  

 کار رفته است(به طور استعاری برای شیطان به 43، 41429احتمالاً در حزقیال ) 2421.  نگهبان درخت حیات، پیدایش 4             

 . نگهبان معبد2             

 141؛ اول سموئیل 9343؛ اعداد :2-49420الف( بر روی صندوق عهد؛ خروج 

 20، 9422؛ 24، 4422بر روی پرده و حجاب؛ خروج  منقوش ب(

 . نگهبان معبد سلیمان2 

 3-340؛ 41-4:42؛ دوم تواریخ 3-249؛ 29-2242دو کروبی تراشیده شده در قدس الاقداس؛ اول پادشاهان الف( 

 342؛ دوم تواریخ 20، 2342اول پادشاهان  داخلی معبد؛ ب( بر روی دیوارهای

 23-2343اول پادشاهان          که  هاج(  بر روی حاشیه

 . نگهبان معبد حزقیال 1 

 20، :2-49414الف( مصور بر روی دیوارها و درها؛ حزقیال 

     جا شدن و تغییر مکان دادن خدا جابه در ارتباط با  .0

 4443؛ اشعیا 1-244:1؛ 4:449؛ مزمور 44422ای برای باد؛ دوم سموئیل استعاره الف( احتمالاً به عنوان

 42423؛ اشعیا 4433؛ :449ب( نگهبان تخت خدا؛ مزمور 

 49429؛ اول تواریخ 22-:244؛ 29-144حمل خدا؛ حزقیال ی تخت قابلارابهج( نگهبان 

 معبد هیرودیس .2



24 
 

 (54a "یوم"نگهبان، ر. ک. تلمود الف( منقوش بر روی دیوارها )

                                           (0-1ی تخت در کتاب مکاشفه )نگهبان، ر. ک. مکاشفه صحنه .3

 

، تلقی کرد. آدمی شاید از طور کامل ایمان نیاوردن به آنبه ،کم، یا دستپیام خدا ی رد کردنتوان به عنوان هشداری جدی دربارهاین آیه را می 1::2

 پرقدرت خواهد بود.محکم و بسیار  رد کردن پیام خداهای عدم پذیرش و بایست پیام آنان را محترم بشمارد! پیامدنیروهای روحانی )فرشتگان( بهراسد، اما می

 

  

 «و الحال»                 :ی قدیمترجمه

 «اینک»        :ی نوی هزارهترجمه

 «پس توجه کن»                 :ی مژدهترجمه

ادبی جهت  شِگرِدیلوقا به  از سویکاربرد این اصطلاح «. دیدن»، به معنای باشدمی  eidein، که وجه امری فعل است  idou، لفظمعادل یونانی این        

 های لوقا و در کتاب مکاشفه به کار رفته است.عبارت بارها در نوشته جلب توجه خواننده به مطلبی که قصد بیانش را دارد، تبدیل شده است. این

 

 23-21:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 سخن یارای و آمد بیرون وقتی 22. گشتند متعجبّ ماند، بزرگ معبد در مقدسّ جایگاه داخل در همه آن او اینکه از بودند زکریا منتظر که جماعتی 24         

 وقتی زکریا 22. کردمی اشاره و ایما بزند حرف توانستنمی چون و است دیده رویایی بزرگ معبد در مقدسّ جایگاه داخل در که فهمیدند آنان نداشت، گفتن

 .بازگشت خانه به رسانید انجام به بزرگ معبد در را خود کهانت خدمت دورة که

 

21:1  

 «قدس» ی قدیم:                ترجمه

 «قدس»ی نو:       ی هزارهترجمه

 « معبد بزرگجایگاه مقدس در »ی مژده:                ترجمه

مشتق شده است، و به معنای مکان مقدس مرکزی معبد، متشکل از « سکونت داشتن»نای به مع naiō فعل است، که از naos، واژهمعادل یونانی این 

 کار رفته است.الاقداس و قدس بهقدس

 

از زمانی که ر )بخور( ندُپس از سوزندان کُمرسوم بود که کاهن چنین کاهنان یهود،  سنت در« نداشت گفتن سخن یارای و آمد بیرون وقتی» 22:1

 داد.( برکت می22-2142مردم را با دعای برکت هارون )اعداد  شد،جایگاه مقدس خارج می

 

 25-24:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 لطف این با و است کرده من برای خداوند را کار این» 20 4گفتمی خود با و برد سر به خلوت در ماه پنج مدّت و شد حامله الیزابت همسرش آن از بعد 21       

 «.است برداشته میان از مردم پیش مرا رسوایی خود،

 

(. :2242شد )ر. ک. پیدایش احساسی داشته است. نازایی به عنوان لعنتی از جانب خدا تلقی میدهد که او از نازا بودنش چه الیزابت نشان می این واکنشِ 25:1

 .344های مربوط به رجوع کنید به یادداشت

 

 38-26:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 نام به مردی عقد در که ایباکره دختر نزد به   23 است واقع جلیل استان در که ناصره، نام به شهری به خدا جانب از فرشته جبرائیل ششم، ماه در 22      

 با خداوند هستی، لطف مورد که کسی ای سلام،»4 گفت او به و شد وارد فرشته   29 .بود مریم دختر این نام. شد فرستاده بود، -داوود خاندان از- یوسف
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 تو به خداوند زیرا نترس مریم، ای»4 گفت او به فرشته   :2 .چیست سلام این معنی که ندانست و شد مضطرب بسیار گفت فرشته آنچه از مریم امّا   23 «.توست

 ملقّب متعال خدای پسر به و بود خواهد بزرگ او   22 .گذارد خواهی عیسی را او نام و زایید خواهی پسری و شد خواهی آبستن تو   24 .است فرموده لطف

 هرگز او پادشاهی و کرد خواهد فرمانروایی یعقوب برخاندان ابد به تا او   22 .فرمود خواهد عطا او به را داوود جدّش پادشاهی تخت خدا خداوند،. شد خواهد

 قدرت و آمد خواهد تو بر القدسروح»4 داد پاسخ او به فرشته   20«.هستم باکره من است؟ ممکن چگونه این»4 گفت فرشته به مریم   21 «.داشت نخواهد پایانی

 در پسری پیری سن در الیزابت تو خویشاوند که بدان   22 .شد خواهد نامیده خدا پسر مقدسّ، نوزاد آن سبب این به و افکند خواهد سایه تو بر متعال خدای

 من باشد،»4 گفت مریم   29 «.نیست محال چیز هیچ خدا برای زیرا   23 .گذردمی او حاملگی از ماه شش اکنون آمدمی حساب به نازا که کسی آن و دارد رحم

 .رفت او نزد از فرشته و «.بشود گفتی تو که طورهمان هستم، خداوند کنیز

 

 (.22اشاره دارد به ماه ششم از دوران بارداری الیزابت )ر. ک. آیه « در ماه ششم»  26:1

 

  «4344های مربوط به رجوع کنید به یادداشت« جبرائیل. 

 

  «ای منطقهبه عنوان این منطقه  کردند،زندگی میجلیل بسیاری در  رغم این که یهودیانِعلی« است واقع جلیل استان در که ناصره، نام به شهری به

زیستند(. هرگز در عهد عتیق یا تلمود یا ی یهودا در ناصره می)ظاهراً اجتماع کوچک و جدیدی از طایفه که غیریهودیان در آن ساکن بودند، شناخته شده بود

؛ متی 4444، ر. ک. اشعیا nezerمرتبط باشد ) «شاخه»مسیحایی  لقبنام ناصره شاید با ای نشده است. های فلاویوس یوسفوس به شهر ناصره اشارهدر نوشته

نگریستند. این واقعیت اشاره دارد به یهودا عموماً به چشم تحقیر به ساکنان این منطقه می . یهودیان42141ِ عیسی ناصری در عنوان خاص(. رجوع کنید به 2242

 ذکر شده است. 443نبوتی که در اشعیا 

 

که   pathenon آن، یونانی تر است از معادلتر و مشخصروشن 143در اشعیا Alma (BDB 761 II )، «باکره»لغت معادل عبری   «ایدختر باکره» 27:1

ند که عیسی هیچ پدر انسانی متی و لوقا بر این باور تأکید دارصرفاً و دقیقاً به معنای باکره است. این واژه  ،آمده است. در زبان عبری هفتادگانی در ترجمه

و نه از انسان )یعنی عمانوئیل(. از خدا است، بود. این طفل  4042و پیدایش  4143های مذکور در اشعیا (، و او تحقق نهایی نبوت21)ر. ک. آیه  نداشت

 کند.نمی 4143ای به اشعیا آور است که منبع لوقا، اشارهتعجب

در هیچ یک از موعظات  ؛ نهروایات متی و لوقا از تولد از باکره، در جای دیگری از عهد جدید به طور خاص به این موضوع اشاره نشده استبه جز          

. این امر به این دلیل نیست که این مطلب حقیقت ندارد، بلکه این امکان وجود داشت که از این در رسالات مؤخرتر و نهمذکور در کتاب اعمال رسولان 

از  لمپاغلب در بالای کوه اُ ،گرفت، فرهنگی که باور داشت خدایانرومیِ آن روزگار برداشت غلطی صورت می-موضوع در فرهنگ چندخدایی یونانی

خود را از  و درخشش مقدس، جلاای، منحصر به فرد بودن این روایت کتابی فرهنگیزمنیه. در چنین کنندتولید فرزند میطریق ایجاد رابطه با زنان انسانی، 

 داد.دست می

 .(www.freebiblecommentary.org )رجوع کنید بهبهره گیرم  3441شود به تفسیر اشعیا که مربوط می مهایاز نوشتهجا مایلم در این        
رود )ر. ک. برای ازدواج است، به کار می ژه برای زن جوانی که در سن مناسب(. این واBDB 761است ) almahمعادل عبری این واژه، « باکره» 

اصطلاح عبری دیگری نیز برای باکره  عنوان، عنوانی است برای زنی که از لحاظ جنسی به بلوغ رسیده است.این (. :4342؛ امثال 942؛ خروج 21412پیدایش 

« Virgin»از اصطلاح یونانی  ،هفتادگانی در ترجمهبه کار رفته است.  0422؛ 4413؛ 22423؛ 42، 1422که در اشعیا   bethulah  (BDB 143)وجود دارد، 

باکره  ،از لحاظ معناشناختی با یکدیگر همپوشی دارند و تمام دختران جوان در فرهنگ اسرائیلیها ی این آیه بهره گرفته شده است. این اصطلاحدر ترجمه

یک بارداریِ عادی در زمان آحاز  یک تولد از باکره رخ داده است. ی تولد از باکره اعتقاد ندارم، بلکه صرفاًبا وجود این، من به دو واقعهشدند. محسوب می

ق یدااین نبوتی است که مص(. 29-2244؛ لوقا 22-4944)ر. ک. متی  رخ داده است و یک باردار شدن باکره در زمان عیسی ،به عنوان یک نشانه اتفاق افتاده

 تحقق یافتن متعددی داشته است!

شود ]یعنی در بر این واقعیت تأکید ندارد )تنها در دو روایت تولد عیسی به این موضوع اشاره میتر از این، دلیل این امر که عهد جدید، بیشبه نظر من         

تر بر این ای به آن صورت نگرفته است( این است که با تأکید بیشلات اشارها[ و به هیچ وجه در موعظات کتاب اعمال یا در رس21، 2444؛ لوقا 2244متی 

باور داشت در که مذهبی  ؛در خصوص تولد عیسی از یک باکره دچار سوءتعبیر گرددرومی آن روزگار -واقعیت این امکان وجود داشت که مذهب یونانی

 وند.شان میخدایان صاحب فرزند ها،ی بین خدایان و انسانی رابطهنتیجه

به عنوان دلیلی برای تولد - کند،که طبق آن، گناه از طریق اسپرم جنس مذکر انتقال پیدا می -ی گناهدر جهت مبنا قرار دادن آموزهتلاش ، به نظر من        

نیز شدند باردار میی الاهی اً پس از مداخلهصرفکه ها در واقع، این امر در خصوص باردار شدن همسران پاتریارخای است! کار احمقانهعیسی از یک باکره 

http://www.freebiblecommentary.org/
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روشنی تری در عهد جدید بر ما مکشوف شده است، جایی که ماشیح بهاست! و حتی حقیقت عظیم خدا و کنترل کند. ماشیح کاملاً تحت نظارتصدق می

   هان، ضرورت تولد از یک باکره!و (! 242؛ فیلیپیان 44-3441؛ :2244؛ 4940؛ 444شود )یعنی در یوحنا معرفی می خدای مجسم

 

 «در فرهنگ قرن اول میلادی یهود، عقد، به معنای داشتن پیوند شرعی بود. تنها است. وجه وصفی مجهول کامل این عبارت، « که در عقد مردی...بود

( Ketubot4.4-5یک سال دوران نامزدی ) پس از گذراندن (bat mitzvahمرگ یا طلاق قادر به گسستن این توافق بود. دختران در سن دوازده سالگی )

 .23-22422ی این دستورات در عهد عتیق، رجوع کنید به تثنیه ی پیشینه. برای مطالعهمجاز به ازدواج بودند

 

  «یوسف از خاندان داوود »( این که یوسفBDB 415 مضاعف فرماید یَهوِهباشد که »، به معنای )»اند یا فقط بوده داوود عقابو مریم، هر دو از ا

حائز اهمیت فراوانی است.  43493؛ مزمور 42-4243های دوم سموئیل ها و نبوتی وعدهاین موضوع در سایه(. 042واقعیتی مسلم و قطعی نیست )ر. ک. یوسف، 

های اصلی مورد اشاره. بسیاری از شاخهگردد به شاید باز می، خوردبه چشم می ئه شده در انجیل متی و لوقای اراهانامهبین شجره ی که های آشکارتفاوت

ی پادشاهی یوسف )تبار حقوقی نامههی مریم )تبار حقیقی عیسی( را ثبت کرده، در حالی که متی شجرهی پادشانامهپندارند که لوقا شجرهمفسران چنین می

 زنی است.یک گمانهبا وجود این، این دیدگاه صرفاً  یهودی عیسی( را ثبت نموده است.

 

 «مارّهمعادل عبری این نام، « نام این دختر مریم بود ( تلخی»یعنی است[ »BDB 600]  در ترجمه2:44در روت .) ماریام ،هفتادگانی (Mariam) 
 (.2344هجی کرده است )ر. ک.  (Maria)به زبان انگلیسی4  مریمنظر( این نام را سایر نویسندگان اناجیل هم(. لوقا )همانند BDB 599ذکر شده است )

 

28:1  

    «سلام بر تو»                            :ی قدیمترجمه

                      « سلام بر تو»ی نو:                   ی هزارهترجمه

 «  سلام»:                            ی مژده ترجمه

(. وجه 444؛ یعقوب 22440، ر. ک. اعمال chairein« )سلام کردن»رایج برای  یاین شکلی است از اصطلاحرومی قرن اول میلادی، -در دنیای یونانی        

 343متن زکریا گر ممکن است بازتاب ؛ واست« تان مُستدام بادخوشی»یا « سرشار از خوشی باشید»باشد. مفهوم اصلی آن می فعل حال معلوم امریدستوری آن، 

 ی ماشیح، باشد.که نبوتی است درباره

 های زیر به کار رفته استدر زمینه هفتادگانی ف نیز وجود دارد که این عبارت در ترجمهعاین احتمال مضا       

 به کار رفته است« ترسان مباشید»در جایی که عبارت  .4

 زودی ایشان را رهایی دهدزیرا خدا قصد دارد به ،شود که شادی و وجد نماینددر جایی که به قوم خدا گفته می .2

 22-2441الف( مراثی ارمیا 

 :2-4142ب( صفنیا 

 23-2442ج( یوئیل 

 343د( زکریا 

شادمان باش، ای »( است، که به معنای وجه وصفی مجهول کامل) kecharitōmenēو  chaireبازی با لحن و صوت کلمات  نخستین کلمات فرشته،       

 های متفاوتی هستند، اما آوای یکسانی دارند.شناسی دارای ریشهی ریشهباشد. این کلمات از جنبهمی« مورد لطف هستیکسی که 

 

  «این  بهاگر «. ر تو ای مریم، که پر از فیض هستیسلام ب»مقدس چنین آمده است4 در ترجمه لاتین وولگات کتاب« ای کسی که مورد لطف هستی

ی خوبی برشماریم توانیم این ترجمه را ترجمهی فیض، در نتیجه میی فیض خداست و نه عطا کنندهیم که مریم دریافت کنندهترجمه دقت کنیم و ببین

اما، این (. 042تنها یک میانجی وجود دارد و آن عیسی است )ر. ک. اول تیموتائوس «(. مندی!ای کسی که از عنایت و التفات خدا بهرهNJB« 4ی )ترجمه

 (.23او را شوکه کرد )ر. ک. آیه ، و (19برای یک زن جوان روستایی بود )ر. ک. آیه  بسیار بزرگترامی منحصر به فرد و تحیت، اح
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  «تو »( در تعدادی از نسخ خطی قدیمی که به خط اونسیالuncial) یونانی نگاشته شده( اندMSS A, C, D) تو در میان زنان مبارک هستی» عبارت »

باشد )رجوع ی بیان میکنندگان )یعنی کاتبان( در همساز کردن شیوهی رونویسو تکرارشونده مورد علاقههای شیوهاین امر نمایانگر یکی از  اضافه شده است. 

  )قطعاً(. قائل شده استرا  Aی درجه 29در آیه  (MSS ،B ،L ،Wאعدم وجود این عبارت ) برای 4UBS (. 12کنید به آیه 

 

در حال انجام شدن است. این یک پیام  ، که معمولاً به معنای متوقف کردن عملی است کهادات نفیاست همراه با  حال امریاین یک فعل « نترس» 1::3

 (.42ها بوده است )رجوع کنید به آیه از سوی فرشتگان خطاب به انسان معمول و متداول

 

 «ی خدا در زندگی یک توصیف عمل ویژه جهترسد این عبارت، تعبیری عهد عتیقی است، به نظر می« زیرا خداوند به تو لطف فرموده است

و  های ناکامل، اما در عین حال آمادهکه انسان گیردتصمیم می(. خدا 1243؛ اعمال 43، 42422؛ خروج :2342؛ 43443؛ 2449؛ 942شخص خاص )ر. ک. پیدایش 

 تنها بر او توکل کنند. ،تا برای محقق ساختن اهداف خدا در این دنیا گزینندبرمیکه  آنانیدر دسترس را به کار گیرد، 

 

(. تولد فرزندی 20-21422سنگسار کنند )ر. ک. تثنیه  ،اجدوپیش از از حاملگیِبه خاطر را این امکان وجود داشت که مریم « تو آبستن خواهی شد» 31:1

تا زمان فرا رسیدن این مقطع از تاریخ، هیچ یک از  (.141است )ر. ک. غلاطیان  4042وعده و نبوت مذکور در پیدایش  تحقق یافتناز یک دختر باکره، 

به  اند. خداکاملاً مفهوم پیدا کرده 44-242؛ فیلیپیان 249؛ 244؛ رومیان 41-444نیافته بودند. اما، اکنون یوحنا  عینی مصداقی 4042یا پیدایش  4143های اشعیا نبوت

 تجسم یافت.مشکل گناه انسان،  حل کردنمنظور 

ی اوجی نقطهدر «( ی خود را دادقدر محبت نمود که پسر یگانهزیرا خدا جهان را این)»و فیض خدا «( هر که گناه کند خواهد مرد)»در عیسی، عدالت خدا       

 (!2440؛ دوم قرنتیان :1044؛ مرقس 42402-42402اشعیا همدیگر را ملاقات نمودند )ر. ک.  ،محبت، از خودگذشتگی و رهایی از

 

 «یوشع»معادل آرامی، نام عبری « عیسی»« گذارد خواهی عیسی را او نام »( استBDB 221 .)ِنجات»و « یَهوِه»ها، ترکیبی هستند از این نام هر دو .»

 دهد.می( فرشته مفهوم این نام را توضیح 2444در نظیر این قسمت در انجیل متی )متی 

 

 کنند.این فرزند پسر و آنچه به انجام خواهد رسانید را، توصیف مییستی این دو آیه، ک 32:1-33

 (.140 هاو بزرگ خواهد بود )ر. ک. میکا .4

 (.342؛ مزمور 4143به پسر خدای متعال ملقب خواهد شد )ر. ک. دوم سموئیل  .2

 (.240؛ میکاه 444422؛ مزمور 4243)ر. ک. دوم سموئیل  فرمود خواهد عطا او به را داوود جدّش پادشاهی تخت خدا خداوند، .2

 (.1-240کرد )ر. ک. میکاه  خواهد فرمانروایی یعقوب برخاندان ابد به تا او .1

 (.23، 49، 4143؛ 1142)ر. ک. دانیال  داشت نخواهد پایانی هرگز او پادشاهی .0

 بایست مریم را شوکه کرده باشند، زیرامی ّهاتاین عبار

 )مانند داوران( بودند. بر مسند قدرت نشستن یک شخص مقتدرآنان منتظر تجسم نبودند، بلکه  یک در انتظار یهودیان .4

 (.343فرزند او همان ماشیح موعود خواهد بود )ر. ک. اشعیا  .2

 (.140میکاه ؛ 23، 49، 4143؛ 1142؛ دانیال 343؛ اشعیا 42، 4243پادشاهی او جهانی و جاودانی خواهد بود )ر. ک. دوم سموئیل  .2

 

ی ی یادداشتی درباره(. جهت مطالعه342؛ مزمور 4143خوانده شده است )ر. ک. دوم سموئیل « پسر»پادشاه  ،در عهد عتیق« پسر خدای متعال» 32:1

 .3244های مربوط به رجوع کنید به یادداشت« خدای متعال»

 

 عنوان خاص: پسر خدا

اشاره به  بابرای عیسی  "پسر من"یا  "پسر"ید است و یقینأ دارای اشاره ضمنی به الوهیت اوست. عناوین دیگر این یکی از عناوین اصلی عیسی در عهد جد   

 41-442 3 یالبار در عهد جدید آمده است. حتی عنوانی که عیسی برای خود از دان 421بیش   ،عنواناین اند. در این عنوان گنجانیده شده "پدر"خدا به عنوان 

 نیز اشاره به الوهیت وی دارد. "پسر انسان"، یعنی به کار می برد
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 می توانست اشاره به سه گروه بخصوص باشد4 "پسر"در عهد عتیق، عنوان 

 (44 2؛ 42 4؛ ایوب 42 2فرشتگان )معمولأ به صورت جمع، ر.ک. پید.  .1

 (23-422 93؛ 43 2؛ مز. 441 3سمو.  IIشاه اسرائیل )ر.ک.  .2

 (:44 2؛ ملا. 44 44؛ هوشع 44 41؛ تث. 22-422 1)ر.ک. خرو. قوم اسرائیل در کلُیت آن  .3

 (42 92داوران اسرائیل )ر.ک. مز.  .4

مرتبط می باشند. در عهد  93و  2؛ مز. 3سمو.  IIهر دو به  "پسر خدا"و  "داوودپسر "دومین کاربرد در فهرست بالا به عیسی مربوط است. به این شیوه 

اسرائیل مورد استفاده  "آن مسح شده"برای مسیح موعود به کار نرفته است، به غیر از آنکه برای پادشاه ابدی به عنوان هرگز به طور خاص  "پسر خدا"عتیق، 

 Dictionary of Jesus and theقرار گرفته است. اما در طومارهای دریای مرده، عنوانی با مضامین مسیحایی رایج است )ر.ک. اشارات خاص در 

Gospels, p. 770 .)"در دو کتاب آپوکریفای یهود در دوره میان دو عهد، یک عنوان مسیحایی است )ر.ک.  "ر خداپسII  23، 422 42؛ 429 3عزدراس ،

 (.42 4:0خنوخ  Iو  43 41؛ 02

 عهد جدیدی آن در اشاره به عیسی را می توان با چند مورد خلاصه کرد4 یپیش زمینه

 (49-44 4وجود ازلی او )ر.ک. یوحنا  .1

 (20-424 4؛ لوقا 422 4همتای او )از باکره، ر.ک. متی تولد بی  .2

 به هم می پیوندد(. 02را با بنده رنج دیده اش.  2. صدای خدا از آسمان پادشاه مز. 422 2؛ لوقا 444 4؛ مرقس 443 2تعمید او )ر.ک. متی  .3

دن خود شک کند یا دستکم آن را با روشهایی به غیر از . او وسوسه شد تا به پسر بو42، 442 4؛ مرقس 44-44 1وسوسه او توسط شیطان )ر.ک. متی  .4

 صلیب نشان بدهد(.

 تصریح معترفین غیرقابل قبول4 .5

a.  (42-444 2؛ مرقس 23-424 1؛ لوقا 20-422 4دیوها )ر.ک. مرقس 

b.  (43 43؛ یوحنا 424 41؛ مرقس 412 23بی ایمانان )ر.ک. متی 

 تصدیق شاگردانش .6

 442 42؛ 422 41متی  .أ

 423 44؛ 423 2؛ 13، 421 4یوحنا  .ب

 تصریح خود او .7

 23-420 44متی  .أ

 422 :4یوحنا  .ب

 استفاده عیسی از استعاره خانوادگی خدا به عنوان پدر .8

 برای خدا "ابّا"استفاده از واژه  .أ

 422 41مرقس  (1

 440 9رومیان  (2

 42 1غلاطیان  (3

 ( برای توصیف ارتباط خود با الوهیت.paterاستفاده مکرر او از عنوان پدر ) .ب

ها و مقوله های آن آشنا بودند، معنای الهیاتی بزرگی داشت، اما نویسندگان عهد برای کسانی که با عهد عتیق و وعده "پسر خدا"خلاصه، عنوان به طور 

وصلت آنان داشتند که زن می گرفتند و ثمره  "خدایانی"جدید در مورد کاربرد آن برای غیریهودیان نگران بودند به خاطر زمینه بت پرستی که ایشان از 

 بودند. "غولها"یا  "تیتانها"

 

  «،ترین گواه بر اصلید است، وداو نسلاین واقعیت که عیسی از  «فرمود خواهد عطا او به را داوود جدشّ پادشاهی تخت خدا خداوند

مضمون این واقعیت، (؛ 240؛ میکاه 49-40422؛ 0422؛ ارمیا 4444؛ 3-243؛ اشعیا 444422؛ 1-2493؛ مزمور 3)ر. ک. دوم سموئیل  باشدمی ماشیح بودن وی
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، 3424؛ :242؛ 22440؛ متی 24-2342؛ اعمال 2442؛ 142؛ 23، 2244های ارائه شده توسط متی و لوقا، ر. ک. لوقا نامهای است در اناجیل )در شجرهتکرارشونده

 (.42422؛ 342ی یوحنای رسول )ر. ک. (؛ و در کتاب مکاشفه942؛ دوم تیموتائوس 244(؛ در رسالات پولس )ر. ک. رومیان 1243؛ یوحنا 40

 

هزارساله اشاره  پادشاهیِواضح است که این آیه به « او تا ابد...فرمانروایی خواهد کرد و پادشاهی او هرگز پایانی نخواهد داشت» 33:1

کند(، بلکه به سلطنتی ابدی اشاره دارد )ر. ک. پذیری اشاره نمیدر واقع، عیسی هرگز به سلطنت مسیحاییِ محدود یا پایان، 2-:442)ر. ک. مکاشفه  کندنمی

 .2441در  عنوان خاصرجوع کنید به  «پادشاهی»ی در مورد (. برای مطالعه0-240و تلویحاً در میکاه ؛ 49، 4143؛ دانیال 3، 243؛ اشعیا 2432؛ 3410مزمور 

 

 یونانی(  حعنوان خاص:  تا ابد ) اصطلا

“unto the ages” «تواند (، که می443 4تیمو  4؛ 40 4؛ غلا 423 42؛ 422 44؛ 420 4؛ روم 422 4. ک.  لوقا ریونانی  است ) ی رایج در زبانعبارت  «تا ابد

رجوع نمایید.  سـایــر عـبـارات  224-243، نوشته رابـرت  ب.  گردلـســتـون، صفحات «عــتـیـق الفاظ مترادف در عهد »درعبری  باشد.  به  olam’نشانگر  

 of“( و 43 3قرن  2؛ 442 41؛ 49 42؛ 421 42؛ 420 9 ؛409 2؛ یوحنا 400 4[، لوقا 441 44]مرقس  443 24می باشند )م. ک.  متی  ”unto the age“مــرتــبـــط 

the age of the ages” تفاوتی بین این اصطلاحات وجود ندارد.  واژة  "تا ابد "(.  بنظر می رسد در مورد 424 2. ک.  افس )م"ages"  وجه می تواند

مفهوم یا ممکن است اشاره ای باشد به  -می گفتند "جمع ملوکانه"بصورت معنی مجازی در ساختار دستوری معملین مذهبی یهود  که به آن  -جمع باشد 

 .    "عصر پارسایی"، یا "عصر آینده"، "عصر شرارت"، "عصر معصومیت"یهودی در نگرش   متعدد "اعصار"

 

34:1 

 «        امحال آنکه مردی را نشناخته»                                   :ی قدیمترجمه

                      «امزیرا من با مردی نبوده»ی نو:                          ی هزارهترجمه

 «من باکره هستم»                                  :ی مژده ترجمه

حتی به برقراری پیوند جنسی اشاره دارد )ر. ک. پیدایش (، 044کند )ر. ک. ارمیا ای شخصی و نزدیک اشاره میدر زبان عبری، به رابطه« شناختن»فعل         

 (.42424؛ 23444به کار رفته است )ر. ک. داوران  هفتادگانی اصطلاح، به همین تعبیر در ترجمه(. این 4344؛ اول سموئیل 441

 

در مورد خدا یا مریم نیست. روح خدا فاقد جسمی انسانی و فیزیکی است. میان ای جنسی تجربه به معنای رخ دادناین « بر تو سایه خواهد افکند» 35:1

القدس نیست که روح شخصِدر این متن، این  تناظر و همانندی وجود دارد.« افکند خواهد سایه تو بر متعال خدای قدرت»و « القدس بر تو خواهد آمدروح»

باشد )ر. ک. میمورد تأکید نمود، منظور اجرای فرامین وی عمل میالقدس در مقام قدرت خدا که به مورد تأکید قرار دارد، بلکه مفهوم عهد عتیقیِ روح

(، به همان گونه نیز بر کلیسای اولیه فرود eperchomaiمریم فرود آمد )بر  قدرت خدا به منظور به انجام رساندن مقاصد وی (. به همان نحو که244پیدایش 

 (.944آمد )ر. ک. اعمال 

های مربوط به کنید به یادداشت عباکره نماییم. رجو ی یونانی را وارد این آیات مربوط به تولد ازبایست مراقب باشیم تا مبادا تفکرات چند خداباورانهمی      

 خورد.. شاید به همین دلیل، این حقیقت در موعظات کتاب اعمال یا در رسالات به چشم نمی2344

در عهد عتیق، در زمانی که قوم در بیابان سرگردان بود و ابر،  (Shekinah) شِکیناهمربوط است به ابرِ ( episkiazō« )افکند خواهد سایه»رسد به نظر می      

همین اصطلاح یونانی در مورد سایه افکندن حضور خدا بر سه شاگرد عیسی بر (. :2041خروج  هفتادگانی نماد همراهی حضور خدا با آنان بود )ر. ک. ترجمه

  (. آن ابر، حضور شخصی و قدرت خدا را عیان نمود.2143؛ لوقا 343؛ مرقس 0443بالای کوه تبدیل هیأت، به کار رفته است )ر. ک. متی 

 

  

                                  « ...خوانده خواهد شدمقدس آن مولودِ»                                       :ی قدیمترجمه 

          «شد ...نامیده خواهدمقدس آن نوزادِ»              :ی مژده برای عصر جدیدترجمه

                               «و ...خوانده خواهد شد مقدس آن مولودْ»                               :ی نوی هزارهترجمه
NASB, TEV           “the holy Child” 

NKJV                     “that Holy One who is to be born” 

NRSV                     “the child to be born will be holy” 
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NJB                        “the child will be holy” 

روشن است که در متن یونانی مشکلی وجود دارد. معنای کاملاً ، مترجم(-های فارسی این آیه)همچنین ترجمه های انگلیسیبا توجه به این ترجمه     

از » ،)وجه مجهول، زمان حال(« مولود»برخی از نسخ خطی کهن یونانی، به وجه مفعولی در «. آن مولود مقدساین رو، از »اللفظی این عبارت چنین است تحت

 وجود دارد4محتمل  ( اضافه شده است. برای این امر، چند توضیحMS C)یعنی مریم، ر. ک. « تو

 اند.داشته« تو»ی پیشین، ضمیر وارهدو جمله .4

 (.2:44در انجیل متی صورت گرفته است )متی  موازیآنچه اضافه شده است، در تبعیت از بخش  .2

اند شناسانه، به طور هدفمندی بر متن خاصی افزودهی مسیحهای اولیهجلوگیری از بدعتاست که کاتبان به منظور  متعددی موارداین مورد یکی از  .2

 (.423، ص. Bart D. Ehrmanی نوشته، The Orthodox Corruption of Scriptureکتاب )ر. ک. 

به انجام رساندن کارهای خدا به او کسی که »و همچنین به معنای  (،41422؛ 4243؛ 4142به کار رفته است )ر. ک. اعمال « گناهبی»این عبارت، به معنای      

 (.2341)ر. ک. اعمال « سپرده شده است

 زیر را مطالعه کنید.عنوان خاص است(. « پسر خدا» متناظر با« فرزند مقدس)»ت خانوادگی خداس خصلتقدوسیت یک         

 

 عنوان خاص:  مقدس

 کاربرد عهد عتیق .1

 "جدا ساختن"( به معنی kdبه یقین نیست و احتمال دارد کنعانی باشد.  امکان دارد جزئی از ریشة آن )یعنی  (kadosh)ریشه شناسیِ واژة   (الف 

 .   "( جهت استفادة الهی443 22؛   24، 42 41،  42 3جدا شده )از فرهنگ کنعانی،  ر.ک. تث " :خاستگاهِ تعریف پر رواج آن استباشد.  این 

. در کتاب پیدایش این واژه استفاده نشده است، اما در کتاب های خروج، ها و اشخاصاشاره دارد به حضور خدا در چیزها، اماکن، دوران  (ب 

 لاویان و اعداد، به طور رایج دیده می شود.  

)بخصوص اشعیا و هوشع( جنبة شخصی که قبلاً  وجود داشت اما تأکید نشده بود، در پیش قرار می گیرد.  آن، راهی برای « نبوتی»در کتب   ج( 

(.  خدا قدوس است.  نام او که حاکی از شخصیت اوست، مقدس است.  قوم او 42 2یت خدا می گردد )ر.ک. اش مشخص ساختن ذات و ماه

 که می باید شخصیت الهی را به دنیای نیازمند مکشوف سازند، مقدس هستند )اگر با ایمان از معاهده الهی اطاعت نمایند(.  

، عدالت، و ذات شخصیت او هستند. در اینجا تنش در رابطة خدا با بشر نامقدس، هاپیمان رحم و محبت خدا، جداناشدنی از مفاهیم الهیاتیِ  د( 

الفاظ مترادف در »در کتاب  "قدوس"و خدا به عنوان  "رحیم"کار، و نافرمان وجود دارد. مقالة چشمگیری در مورد رابطة خدا به عنوان گناه
 ، است.  442 -442به قلم رابرت ب. گرِدلِ استون، صفحات   «عهد عتیق

 عهد جدید .2

تأثیر گرفته بودند )به عبارت « کوینه»نویسندگان عهد جدید کسانی بودند که پندارشان در قالب زبان عبری بود )به غیر از لوقا(، اما از زبان یونانی     (الف 

، نه ادبیات کلاسیک، یا واژگان آنان اثرگذار بوده استی بر دایرهترجمة یونانی عهد عتیق است که این «(.  هفتادگانترجمة »دیگر، کتابمقدس 

 تفکر یا دین یونان.  

است « عادلیگانة قدوس و »(.  او آن :2، 423 1؛   441 2؛   اعمال 421 1؛   420 4عیسی قدوس است زیرا از ذات خدا و مانند خداست )ر.ک. لوقا  (ب 

پطر  4؛   422 3؛   440 1؛   عبر 424 0قرن  2؛   412 9(.  عیسی قدوس است زیرا گناهی در او نیست )ر.ک. یوحنا 441 22؛   441 2)ر.ک. اعمال 

 (.  40 2یوحنا  4؛   422 2؛   443 4

(.   از آنجا که 442 4پطر  4؛   419 0؛   متی 22، 43 :2؛   42 43   ؛10 -411 44از آنجا که خدا قدوس است، فرزندان او باید مقدس باشند )ر.ک. لاو  ج(        

پطر  4؛   42 1؛   442 2تسا  4؛   41 4؛   افس 443 1؛   غلا 449 2قرن  2؛   23 -429 9عیسی قدوس است، پیروان او باید مقدس باشند )ر.ک. روم 

 خدمت کنند.  ،)قدوسیت( (.  مسیحیان رستگار شده اند تا در شباهت مسیح440 4

 

 «42244 پسر خدا در عنوان خاصرجوع کنید به « پسر خدا 

 



31 
 

(. 20-22گردد )آیات ، اما همچنین شامل پیام جبرائیل به مریم نیز می22ی گردد به آیهاین جمله بازمی  «زیرا برای خدا هیچ چیز محال نیست» 37:1

(. این عبارت، اصطلاحی است عهد عتیقی که به قدرت 41449از پیدایش  LXX)ر. ک.  آبستن شدندر  طبیعی خدااعمال فوق ی بود بربارداری الیزابت تأیید

که به طور خاص به ، 41449باشد به پیدایش  ایاشارهممکن است (. 249؛ زکریا 43422؛ ارمیا 2412خدا در محقق ساختن اهدافش اشاره دارد )ر. ک. ایوب 

دوباره بر این حقیقت صحه گذاشته  23449و لوقا  :2344مرقس  ، اما نه از یک باکره(. همچنین در دیگر وق طبیعیِتولد فیک پردازد )رخداد تولد اسحاق می

 شود.می

 

الیزابت این اصطلاح  1244اشاره دارد، اما در  یَهوِهاست( به  adonگر که بازتاب  kurios)« خداوند»ی واژهدر اینجا، به طور واضح  « کنیز خداوند» 38:1

 .2944در  عنوان خاصو  12تر در این باره، رجوع کنید به آیه ی یادداشتی کاملبرد. برای مطالعهرا برای عیسی به کار می

 

 «است، و که در واقع یک دعا یا وم( وجه آرزویی زمان گذشته میانی )به ظاهر مجهول، در معنا معلاین عبارت، یک   «همان طور که تو گفتی بشود

(. این 10ر. ک. آیه گناه و پاک نیست، بلکه ایمان عظیمی دارد ). این دختر جوان چه ایمان عظیمی از خود به نمایش گذاشت! او بیباشدآرزوی بیان شده، می

دهد. خدا نقشه کشید و آن را نشان می«( اگر...در نتیجه»دا )یعنی، الزام عهد خ عمل بهمسئولیت انسان در میان حاکمیت مطلق خدا و موجود یاتی آیه توازن اله

 را آغاز نمود؛ مریم با او همکاری کرد!

 
 

 45-31:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 وقتی   14. کرد سلام الیزابت به و شد وارد زکریا خانة به او   :1. رفت یهودیه کوهستان در واقع شهری به باشتاب و شد سفر عازم مریم روزها آن در 23        

 است مبارک و هستی متبارک زنها بین در تو»4 گفت بلند صدای با و   12 شد پُر القدسروح از الیزابت. خورد تکان رَحمش در بچّه شنید، را مریم سلام الیزابت

 به خوشا   10. خورد تکان من رحم در شادی از بچّه رسید، من گوش به تو سلام که همین   11 بیاید؟ دیدنم به خداوندم مادر که کیستم من   12. تو رحم ثمرة

  «.رسید خواهد انجام به او برای خداوند وعدة که کندمی باور که زنی آن حال

 زکریا و الیزابت در اورشلیم ساکن نبودند؛ آنان در شهری در مجاورت اورشلیم سکونت داشتند. 31:1

مفهوم و  ،ایمان چشماناست!  آوراعجاببندی آن در ماه ششم از دوران بارداری نبود، اما زمانمعمول این امری غیر «خورد بچه در رحمش تکان» 41:1

تواند به امور روحانی واکنش نشان دهد یهودی معتقد بودند که کودکی که هنوز متولد نشده، می معلمان مذهبی دید.عادی  یک رویداددر معنای عظیمی را 

آبستن شده بود، در آن لحظه، در حضور عیسی بود )هر دو هنوز متولد نشده  ی یاری و مساعدت خدادر نتیجه(. یحیی که مادرش 22420)ر. ک. پیدایش 

 بودند(.

 

 «با وجود این،  مطرح شده است. پنتیکاستی -شود( در مقطع پیشانید که این عبارت )که در کتاب اعمال بارها دیده میتوجه ک« از روح القدس پرُ شد

   ی کنشی فوق طبیعی است. شد و روشن بود که نتیجه، افق وسیعی را شامل میی این رخداد در او پدید آمددر نتیجهکه  الیزابت گوننبوت بینش

 

 وجه وصفی مجهول کامل)فعل نیستند(. هر دو،  444تند )عبری و آرامی(، مانند مزمورها، وجه تعجبی یا ندایی هساین واژه هر دوِ« متبارک...مبارک» 42:1

 (.4042؛ و جهان به دلیل فرزند او مبارک )پیدایش است ، متبارکاشدر زندگی هدفی الاهیمحقق ساختن هستند. مریم به دلیل 

 

کند )ر. ک. نشده استفاده می( برای اشاره به ماشیح زاده:4444؛ مزمور 4142)ر. ک. خروج « خداوند»الیزابت از اصطلاح مهم الهیاتی « خداوندم» 43:1

؛ و 1344؛ نتنائیل در یوحنا 29-2242؛ حنا در لوقا 2242شمعون در لوقا  گانِدیدروشنی گشوده بود، همان گونه که بهالقدس چشمان او را (. پر شدن از روح4142

 .القدس منور گشتتوسط روح 42442پطرس در متی 

ودیان، ها یهبعدآور خداوند(. ی پیاماز طریق فرشتهکند )است، استفاده می یَهوِهکه معادل « خداوند»یونانی ی واژههمان از  13-12و  10الیزابت در آیات         

عبری ادُن  یواژه ،مقدسشان در هنگام قرائت کتبکردند، بنابراین آنان ، احساس ترس و نگرانی  یَهوِه در پرستش خود، نسبت به تلفظ کردن نام خدای عهد،

(Adon)های انگلیسی را تحت از جمله ترجمه مقدس،های بعدی کتابترجمه ،این اقدام نمودند. یَهوِهرا جایگزین  ( )به معنای شوهر، صاحب، سرور، خداوند
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رجوع کنید به  (.:4444ترجمه شد )ر. ک. مزمور  یَهوِه( و هم معادل Adon، هم معادل ادُن )در آنها (Lord«)خداوند»ی هایی که واژهترجمه تأثیر قرار داد،

 .2944در  عنوان خاص

 

ی مبارک ، که با واژهخوشا به حال )یا همان مبارک(ی هاست برای واژ دیگرییونانی  (، اصطلاحmakaria) این اصطلاح « خوشا به حال» 45:1

(eulogeōکه دو بار در آیه ) در ارتباط با خدا به کار رفته است )یک بار در این آیه، صرفاً ،  12یذکر شده است، متفاوت است. این اصطلاح در آیه 12ی

 (.44-240؛ متی 22-2:42)ر. ک. لوقا به انسان اشاره دارد  10 یاشاره به مریم داشته است(، در حالی که در آیه

 

 «که منجر به گنگی  عبارت به شکل هدفمندی قصد دارد واکنش مریم را با شک و عدم اعتماد زکریا این که رسدبه نظر می« کندکه باور می آن زنی

(.  لوقا در صدد است 24-:2:42بشارتیِ تمام اناجیل اشاره داشته باشد )ر. ک. یوحنا  تواند به نحوی، به هدفهمچنین می، اما او گشت، مورد مقایسه قرار دهد.

  ها و کلام خدا به کار گیرند!خود را در اعتماد کردن به وعدهاش نیز ایمان تا خوانندگان/شنوندگان غیریهودی

 

 (ןמא)عنوان خاص: باور، اعتماد، ایمان و وفاداری در عهد عتیق

 سخن آغازین .4

 تعریف نشده است.در عهد عتیق به وضوح -که مفهومی کلیدی در عهد جدید است-لازم به ذکر است که کاربرد این مفهوم الاهیاتی

 قطعاً این مفهوم در عهد عتیق به کار رفته، اما صرفاً در متون خاصی و در ارتباط با اشخاص مشخصی مورد اشاره قرار گرفته است.

 آمیزددیگر در هم میبا یک ی زیر رادو جنبهعهد عتیق 

 الف( فرد و اجتماع

 ب( ملاقات شخصی و اطاعت در راستای برآوردن مفاد پیمان

 

ی شناسانهی زبانمطالعهتر است از ی شخصی این مفهوم سادهتوصیف جنبه! گیردی زندگی را در بر میهم شیوه و ایمان هم ملاقاتی شخصیمفهوم          

 ی زیر به تصویر کشیده شده استی شخصی، به بهترین وجهی در دو نمونهواژگانی(. این جنبه یآن )یعنی، مطالعه

 الف( ابراهیم و نسل وی

 و اسرائیل داوودب( 

 شان شکلعیب نگردید، بلکه ایمانی مستمر در زندگیشان برای همیشه دگرگون گردید )کامل و بی این افراد خدا را ملاقات نمودند و زندگی      

ی صمیمانه و مبتنی بر اعتماد آنان با خدا همچنان تداوم آزمایش، نقاط ضعف و قوت ایمانشان را آشکار نمود، با این حال، در گذر زمان، رابطهگرفت(. 

ادامه  ایمان به زندگی همچنان دری زندگی و وقفشان به خداوند، ثابت نمود که شیوهی آزمایش عبور کرده و خالص گردید، و پیدا کرد. ایمانشان از بوته

 دهند.می

 های اصلیریشه .2

 ( BDB 52) ןמאالف( 

  فعل .4

 ، کاربرد غیرالاهیاتی(342؛ استر 0، :444حمایت کردن، پروراندن )دوم پادشاهان  – Qal بُناز  الف(

 اطمینان حاصل کردن، استوار کردن، تحکیم کردن، وفادار و قابل اعتماد بودن – Niphal بنب( از 

 :4141؛ ارمیا 4402؛ 249ها، اشعیا در ارتباط با انسان (4)

 22422( در ارتباط با اشیا، اشعیا 2)

 0412؛ ارمیا 3413؛ اشعیا 343( در ارتباط با خدا، تثنیه 2)

 محکم ایستادن، ایمان داشتن، اعتماد داشتن -Hiphilج( از بن 

   2440( ابراهیم به خدا ایمان آورْد، پیدایش 4)  

    ایمان خود را انکار کردند( 2244)در تثنیه  24441؛ 2441( قوم اسرائیل در مصر ایمان آورد، خروج 2)  
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 21، 4244:2؛ مزمور 3443گفت، خروج ی موسی با ایشان سخن میواسطهبهیَهوِه ( قوم اسرائیل ایمان داشت که 2)

 343، اشعیا ( آحاز بر خدا اعتماد نکرد1)

 42429او ایمان دارد، اشعیا که به ( هر آن0)

 42-4:41( ایمان داشتن به حقایق مربوط به خدا، اشعیا 2)

 (2422؛ 4420؛ اشعیا 2:422وفاداری )ر. ک. تثنیه  -. اسم )مذکر(2

؛ 0444؛ ارمیا 42420؛ اشعیا 22442؛ اول تواریخ 2244؛ اول پادشاهان 22-40423راستی، حقیقتاً، موافقم، چنین بادا )ر. ک. تثنیه به -. قید2

 در عهد عتیق و عهد جدید است.« آمین»این مورد کاربرد نیایشیِ (. 2429

 پایداری، وفادرای، حقیقت -اسم مؤنث( BDB 54) תמאب( 

 4419؛ 2412؛ :2:44ها، اشعیا انسان. در ارتباط با 4

 9424؛ 43، 49429؛ اشعیا 24443؛ مزمور 2421. در ارتباط با خدا، خروج 2

 4249؛ زکریا 043؛ ارمیا 2:4443؛ ::044؛ 2439؛ 1422؛ مزمور 42422؛ اول پادشاهان 1422. در ارتباط با حقیقت، تثنیه 2

 ایبندیناپذیری، پپایداری، تزلزل(، BDB 53) הנומאج( 

 42443ها، خروج . در ارتباط با دست4

 2422ها، اشعیا زمان . در ارتباط با2

 243؛ 2943؛ 240ها، ارمیا . در ارتباط با انسان2

 4294443؛ 9، 0، 2، 4493؛ 42499؛ :4441. در ارتباط با خدا، مزمور 1

     . چگونگی کاربرد این مفهومِ عهد عتیقی توسط پولس2

؛ 3)ر. ک. اعمال  دهدی ملاقات شخصی خود با عیسی در راه دمشق قرار میپایه، بر را دریافت جدید خود از یَهوِه و از عهد عتیقپولس الف( 

 (.22؛ 22

 یابد4به کار رفته است، تأییدی برای درک جدیدش می ןמאی در دو متن کلیدی عهد عتیق،که در آنها ریشهب( وی 

مطیعانه و در ایمان  زندگی (، در نهایت به42ابرهیم با خدا، که در آن خدا پیشقدم بود )پیدایش ملاقات شخصی  -2440. پیدایش 4

    کند.به این موضوع اشاره می  2و غلاطیان باب  1(. پولس در رومیان باب 22-42انجامید )پیدایش 

 آزموده و مستحکم خدا(، هرگز4ی آنان که به آن ایمان داشته باشند )یعنی، به سنگ زاویه -42429. اشعیا 2

 نخواهند شد« ناامید»یا « خجل»، 2243الف( رومیان 

 نخواهند شد« خجل»، :4444ب( رومیان 

و غلاطیان  4344(. پولس در رومیان 2943شناسند، باید وفادارانه نیز زندگی کنند )ر. ک. ارمیا آنانی که خدای امین را می -142. حبقوق2

 (.29444های مربوط به عبرانیان قول نموده است )همچنین، رجوع کنید به یادداشتاین آیه را نقل  4442

 چگونگی کاربرد این مفهومِ عهد عتیقی توسط پطرس .1

 کندالف( پطرس سه مورد زیر را با هم تلفیق می

 )سنگ لغزش دهنده( 942اول پطرس  -4149. اشعیا 4

 )سنگ زاویه( 242اول پطرس  -42429. اشعیا 2

    )سنگ مردود( 342اول پطرس  -224449زمور م. 2

نژداری برگزیده، کاهنانی که به پادشاهی »در وصف قوم اسرائیل است، یعنی عبارت فرد را که او این عبارت و توصیف منحصر بهب( 

 را از آیات زیر اقتباس کرده4 « اند، ملتی مقدس، قوم خاص خدارسیده

 24412؛ اشعیا :4044 . تثنیه4

 24422؛ 2424اشعیا . 2

 243؛ تثنیه 2443. خروج 2

 برَد.و حال، آن را برای کلیسا، که ایمان خود را بر مسیح قرار داده است، به کار می
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 . چگونگی کاربرد این مفهومِ عهد عتیقی توسط یوحنا 0

 الف( کاربردِ عهد جدیدی

ایمان یا »، «ایمان آوردن»توان آن را است، که همچنین می« pisteuō»، برگرفته از اصطلاح یونانی (believed) «ایمان آورْد»لفظ 

اما حالت فعلی آن اغلب مورد خورد، حالت اسمی این لفظ در انجیل یوحنا به چشم نمیترجمه کرد. برای نمونه، « اعتماد»یا « باور

ماشیح بودن عیسی ناصری، عدم  جماعت بهریایی و خالص بودن ایمان آن ی بیدرباره 20-2242استفاده قرار گرفته است. در یوحنا 

، 4249و اعمال  03-2449های سطحی، یوحنا در مورد ایمان« ایمان آوردن»های کاربرد لفظ سایر نمونهاطمینان و تردید وجود دارد. 

یند شاگرد بودن را به بایست فرامقدسی فراتر است از نشان دادن واکنش اولیه. ایمان حقیقی میایمان حقیقیِ کتابباشند. می 49-21

 (.22-24، 22-2:442خود به دنبال داشته باشد )ر. ک. متی 

 کاربرد این لفظ همراه با حروف اضافهب( 

است. این ساختار یگانه بر این امر  "نیز می دهد[ بهداخل یا بسوی است ]در فارسی به غیر از اینها معنی "به معنی  eisحرف اضافه  .4

 تکیه دارد که ایمانداران ایمان /اعتماد خود را در عیسی قرار می دهند

 (442 0یوحنا  I؛ 449 2؛ 422 2؛ 442 4به نام او )یوحنا  .أ

؛ اعمال 42 49؛ متی 423،12 43؛ 410،19 44 412 :4؛ 422 3؛ :42 9؛ 40،24،23،19 3؛ :41 2؛ 423 1؛ 440،49 2؛ 444 2به او )یوحنا  .ب

 (49 4پطر.  I؛ 423 4؛ فیل. 412 :4

 (:42 43؛ 43 42؛ 44،42 41؛ 411،12 42؛ 420،22 44؛ 429 3؛ 420 2به من )یوحنا  .ج

 (:44 0یوحنا  I؛ 420 3؛ 422 2به پسر )یوحنا  .د

 (442 2؛ غلا. 41 43؛ اعمال 444 42به عیسی )یوحنا  .ه

 (422 42به نور )یوحنا  .و

 (44 41به خدا )یوحنا  .ز

 بکار رفته است. 441 0؛ اعمال 440 4؛ مرقس 440 2است که در یوحنا  "در"به معنی  enحرف اضافه  .2

؛ 422 3؛ 40،21 1؛ روم. 443 22؛ 424 42؛ 443 44؛ 412 3ال ؛ اعم412 23است که در متی  "بر روی"یا  "در"به معنی  epiحرف اضافه  .2

 مورد استفاده قرار گرفته است. 42 2پطر.  I؛ 442 4تیمو.  I؛ 444 :4

 :44 0؛ 422 2یوحنا  I؛ 420 23؛ 49 49؛ اعمال 42 2حالت مفعولی بدون حرف اضافه مانند غلا.  .1

 سازد که باید به چه ایمان داشت ، متقاعد می"ایمان به اینکه"به معنی ، hotiحرف اضافه  .0

 (423 2عیسی، آن پاک مرد خداست )یوحنا  .أ

 (421 9عیسی، من هستم است )یوحنا  .ب

 (429 :4عیسی در پدر است و پدر در اوست )یوحنا  .ج

 (424 :2؛ 423 44عیسی، مسیح است )یوحنا  .د

 (424 :2؛ 423 44عیسی پسر خداست )یوحنا  .ه

 (49،24 43؛ 412 44عیسی را پدر فرستاده بود )یوحنا  .و

 (44-:44 41عیسی و پدر یک هستند )یوحنا  .ز

 (:423،2 42عیسی از سوی پدر آمد )یوحنا  .ح

 (443 42؛ 421 9معرفی کرد )یوحنا  "من هستم"عیسی خود را با نام خدای عهد یعنی  .ط

 (49 2ما با او زیست خواهیم کرد )روم.  .ی

 (.4141عیسی مرد و دوباره قیام کرد )اول تسالونیکیان  .ک

 گیری.نتیجه2

ی گیری این رابطهشکل(، اما 20، 1142باشد. همواره این خداست که پیشقدم است )مانند، یوحنا ی الاهی میواکنش انسان به کلام/وعده مقدسی،ایمانِ کتاب

 الاهی، مستلزم واکنش نشان دادن انسان است.
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 الف( اعتماد

 ب( اطاعت از ملزومات عهد

 مقدسی4ایمان کتاب

 ای شخصی است )ایمان اولیه(رابطه .4

 ی خدا()ایمان دشتن به مکاشفهو باور داشتن به آنها مقدسی تصدیق حقایق کتاب .2

 )ایمان هر روزه( ی خدای نشان دادن واکنشی متناسب با مکاشفهاطاعت، به مثابه .2

این همان هدف آفرینش و خلق شدن انسان به صورت و  ای شخصی است.نامه نیست؛ بلکه رابطهمقدسی، بلیطی به مقصد آسمان یا بیمهایمان کتاب          

است. خدا خواهان مشارکت با ماست، و نه اخذ موضع الهیاتی مشخصی از « صمیمت»(. موضوع و هدف اصلی 23-2244شباهت خداست )ر. ک. پیدایش 

)مانند، مقدس بودن،  نشان دهنداز خود را شان «خانواده» صوصیات مختصِخ ،سوی ما! اما، وارد مشارکت شدن با خدایی قدوس، مستلزم این است که فرزندان

( توانایی ما را در نشان دادن واکنش مقتضی تحت تأثیر قرار داده است. در 2(. سقوط )ر. ک. پیدایش 42-4044؛ اول پطرس 1940؛ متی 2443ر. ک. لاویان 

و ما را قادر ساخت تا از طریق ایمان و توبه با او وارد (، 29-23422ه عوض ما عمل نمود )ر. ک. حزقیال ، ب«روحی تازه»و « قلبی تازه»خدا با عطا نمودن  نتیجه،

 مشارکت گشته و از او اطاعت نماییم!

تعبیر یونانی و عبری( و بایست در مرکز توجه نگاه داشته شوند. هدف، شناخت خدا )به هر سه میمقدسی مهم و اساسی هستند. ی ایمان کتابهر سه جنبه       

 یک روزی به آسمان پا گذاشتن نیست، بلکه هر روزه به شباهت مسیح زیستن!هایمان است. هدف ایمان، بازتاباندن شخصیت او در زندگی

ایمان انسان به امین بودن خدا؛ اعتماد انسان به ی او با خداست، نه مبنا و اساس آن )عهد عتیق(4 جدید( رابطهی)عهد ایمان و وفاداریِ انسان، نتیجه و ثمره      

به فیض و رحمت پیشقدم خدا، که در  طور مستمربایست در ابتدا و بهها میاین است که انسان ی نجاتدیدگاه عهدجدید دربارهمرکز اعتماد بودن خدا. قابل

بایست با ایمان و وفاداری به او پاسخ او ما را محبت نموده، پسرش را فرستاده، و نجات را فراهم کرده است؛ ما می یان شده،  واکنش نشان دهند.مسیح بر ما ع

 (!:4و  3-942دهیم )ر. ک. افسسیان 

ایمان مکشوف سازد و ایشان را به سوی ایمانی شخصی بر ی بیاعتماد در پی مردمان امین و وفاداری است تا از طریق آنان خود را بر دنیاخدای امین و قابل    

 او هدایت نماید. 

 
 
 

 ]صفت[( PISTOS]فعل[،  PISTEUŌ]اسم[،  PISTISعنوان خاص: ایمان )

(. دستکم 440 4(. موضوع موعظه های نخست عیسی، ایمان بود )ر.ک. مرقس 44،2 44مقدسّ دارد )ر.ک. عبر. این واژه جایگاه پراهمیتی در کتاب .أ

 (.424 :2؛ 442،43 2؛ اعمال 440 4دو چیز در عهد جدید الزامی است4 توبه و ایمان )ر.ک. 

 ریشه یابی4 .ب

 در عهد عتیق معنای وفاداری، امانت یا قابل اعتماد بودن می داد و توصیفی از ماهیت و ذات خدا بود، نه انسانها. "ایمان"واژه  .1

بود. ایمان نجات بخش عبارت از پذیرش فکری  "یقین داشتن یا استواری"( می آمد که به معنی emun, emunahاین واژه از واژه عبری ) .2

)دنباله ای از حقایق(، زندگی اخلاقی )روش زندگی( و در اصل سرسپردگی ارتباطی )خوش آمدگویی به یک شخص( و ارادی )یک 

 تصمیم( نسبت به آن شخص است.

 کاربرد آن در عهد عتیق     .ج

4 42، بلکه به وعده خدا بود که او صاحب فرزند و نسلهایی خواهد شد )ر.ک. پید. نبودید بر این موضوع تأکید نمود که ایمان ابراهیم به مسیح در آینده با       

وعده داشت، که سیزده سال طول (. ابراهیم به این وعده با توکل و اعتماد به خدا پاسخ داد. او هنوز تردیدها و مشکلاتی با این 441 49؛ 9-41 43؛ 0-42 40؛ 2

وعده هایش با ایمان پاسخ کشید تا به وقوع بپیوندد. با این وجود، ایمان ناکامل او را خدا پذیرفت. خدا مشتاق است تا با انسانهای پر از نقص و عیب که به او و 

 (.:42 43 می دهند، کار کند، حتی اگر ایمان آنان به اندازه یک دانه کوچک خردل باشد )ر.ک. متی

 کاربرد آن در عهد جدید .د

به عنوان مثال، این به صورت یک اسم در انجیل یوحنا وجود ندارد، اما از  باشد.  "اعتماد"یا  "ایمان"، "باور داشتن"می تواند  (-pisteuoترجمه واژه یونانی )
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سرسپردگی آن جماعت به عیسای ناصری به عنوان مسیح وجود دارد. سایر عدم اطمینانی از واقعی بودن  20-422 2فعل آن اغلب استفاده شده است. در یوحنا 

به چشم می خورد. ایمان حقیقی کتاب مقدسی بیش از یک پاسخ اولیه است. این  21-49، 442 9و اعمال  03-424 9نمونه های کاربرد ظاهری از این واژه در یوحنا 

 (.22-22،24-:42 42ایمان را باید در روند شاگردی، دنبال کرد )ر.ک. متی 

 کاربرد آن با حروف اضافه .ه

است. این ساختار یگانه بر این امر تکیه دارد  "نیز می دهد[ بهداخل یا بسوی است ]در فارسی به غیر از اینها معنی "به معنی  eisحرف اضافه  .2

 که ایمانداران ایمان /اعتماد خود را در عیسی قرار می دهند

 (442 0یوحنا  I؛ 449 2؛ 422 2؛ 442 4به نام او )یوحنا  .ح

؛ 412 :4؛ اعمال 42 49؛ متی 423،12 43؛ 410،19 44 412 :4؛ 422 3؛ :42 9؛ 40،24،23،19 3؛ :41 2؛ 423 1؛ 440،49 2؛ 444 2به او )یوحنا  .ط

 (49 4پطر.  I؛ 423 4فیل. 

 (:42 43؛ 43 42؛ 44،42 41؛ 411،12 42؛ 420،22 44؛ 429 3؛ 420 2به من )یوحنا  .ی

 (:44 0یوحنا  I؛ 420 3؛ 422 2ر )یوحنا به پس .ک

 (442 2؛ غلا. 41 43؛ اعمال 444 42به عیسی )یوحنا  .ل

 (422 42به نور )یوحنا  .م

 (44 41به خدا )یوحنا  .ن

 بکار رفته است. 441 0؛ اعمال 440 4؛ مرقس 440 2است که در یوحنا  "در"به معنی  enحرف اضافه  .3

؛ 444 :4؛ 422 3؛ 40،21 1؛ روم. 443 22؛ 424 42؛ 443 44؛ 412 3؛ اعمال 412 23است که در متی  "بر روی"یا  "در"به معنی  epiحرف اضافه  .9

I  .؛ 442 4تیموI  .مورد استفاده قرار گرفته است. 42 2پطر 

 :44 0؛ 422 2یوحنا  I؛ 420 23؛ 49 49؛ اعمال 42 2حالت مفعولی بدون حرف اضافه مانند غلا.  .3

 ، متقاعد می سازد که باید به چه ایمان داشت"ایمان به اینکه"به معنی ، hotiحرف اضافه  .:4

 (423 2عیسی، آن پاک مرد خداست )یوحنا  .ل

 (421 9عیسی، من هستم است )یوحنا  .م

 (429 :4عیسی در پدر است و پدر در اوست )یوحنا  .ن

 (424 :2؛ 423 44عیسی، مسیح است )یوحنا  .س

 (424 :2؛ 423 44عیسی پسر خداست )یوحنا  .ع

 (49،24 43؛ 412 44عیسی را پدر فرستاده بود )یوحنا  .ف

 (44-:44 41عیسی و پدر یک هستند )یوحنا  .ص

 (:423،2 42عیسی از سوی پدر آمد )یوحنا  .ق

 (443 42؛ 421 9معرفی کرد )یوحنا  "من هستم"عیسی خود را با نام خدای عهد یعنی  .ر

 (49 2ما با او زیست خواهیم کرد )روم.  .ش

 (441 1تسا.  Iی مُرد و برخاست )عیس

 

 «برای او به انجام خواهد رسید» ( در زبان یونانی این اصطلاحteleiōsis به معنای )«به او است. مریم به کلام خدا که « محقق شدن»یا « تکمیل شدن

خوانده  «ایماندار» ها سخن گفته است. آن عدهبا انسان مقدس است. در سراسر عهد عتیق خدامفهوم ایمان از دیدگاه کتاب شد، ایمان آورد. این کلیدِ ابلاغ

 صاحبانی بسیاری در زمرهقطعاً ، واکنش نشان دهند. شتسلیم شدن به اراده و هدف از طریقبه کلام خدا بایست می ایشان. دهندکه از خود ایمان نشان  شوندمی

 (. 44)ر. ک. عبرانیان باب  شوندمحسوب می« ایمانی»چنین 

 

 55-46:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 داشته لطف نظر خود ناچیز کنیز به او چون   19 کند،می شادی خدا، من، دهندةنجات در من روح و   13 ستایدمی را خداوند من جان»4گفت مریم 12            

 پشت او رحمت   :0. است مقدسّ او نام .است کرده من برای بزرگی کارهای مطلققادر آن زیرا   13 خواند، خواهند خوشبخت مرا نسلها همة پس این از.است
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 از را زورمندان و   02 کرده تارومار دلشان خیالات با را است، متکبّران کرده کار قدرت با خداوند دست   04. ترسندمی او از که است کسانی برای پشت در

 خاطربه   01. است کرده روانه دستتهی را ثروتمندان نموده و سیر نیکو چیزهای با را گرسنگان   02. است کرده سربلند را فروتنان و افکنده زیر به تختهایشان

 «.داد وعده ابد به تا او فرزندان به ابراهیم و به یعنی ما اجداد به که طورهمان   00 است، کرده حمایت اسرائیل خود بندة خود، از پایدار محبّت

 

«(. ی مندهندهخدا نجات»و « خداوند»مشابه یکدیگر بوده، و در نتیجه مترادف هستند )مانند ( pneumaو  psuchēاین دو واژه )« جان...روح» 46:1-47

از یادداشتی از خودم از انگیزی است، بنابراین تمایل دارم تا ی بحثاین مقوله (.342)ر. ک. پیدایش  بخشییا سه بخشیاست و نه دویکپارچه موجودی انسان 

 (www.freebiblecommentary.org4در این راستا کمک جویم ) 22، آیه 0کتاب تفسیر اول تسالونیکیان، باب 
( در کتاب nephesh)نِفشِ ی عبری واژه ی خاکی و با خدا است.دوگانه با این کره ایشناسی نبوده، بلکه رابطهمنظر هستیاز در وجود انسان ای این دوپارگی»  

ثابت نمودن جهت ای در ، آیهاین آیه ( منحصراً برای انسان به کار رفته است.ruah)روح ی هم برای انسان و هم برای حیوانات به کار رفته، در حالی که واژه ،پیدایش

ی ای مفید دربارهی خلاصهجهت مطالعه(. 342مقدس، وجودی یگانه و واحد معرفی شده است )ر. ک. پیدایش . ابتداً انسان در کتابنیست بودن وجود انسان بخشیسه

)ویراست  003-029صص.  Millard J. Ericsonی نوشته، Christian Theologyکتاب یا وحدت وجود انسان، رجوع کنید به  بخشی، دوبخشینظریات سه

 .W. Tی ، نوشتهRevelation and God، و 422، ص. Frank Staggی نوشته، Polarities of Man’s Existence in Biblical Perspective؛ دوم(

Conner .04-:0، صص».  

 

 «زمان ماضی و فعل دوم  زمان حالفعل اول،  «کندستاید...شادی میمی(Aorist .است )ِنشده و عبارت دوم به زاده شاید که عبارت اول به ماشیح

 کند.اشاره می یَهوِهایمان مریم بر 

 

( هیچ نامی 2( الیزابت، یا )2( مریم، )4ی خطیِ اصلی آمده است4 )یک از این سه گزینه، در نسخهبحث جالبی در این باره وجود دارد که کدام« مریم» 46:1

های اوریجن، بر یادداشت وس و جرومیرینیا حواشی، اما سه متن لاتینی و متفاوت( ذکر شده است املای)با دو « مریم»ذکر نشده است. درتمامی متون یونانی، 

 A Textual Commentary on the Greek Newکتاب تر، رجوع کنید به برای کسب اطلاعات بیش هایی پر و بال داده است.زنیبه چنین گمانه

Testamentی ، نوشتهBruce M. Metzger .424-:42، صص. 

 

 کند!پذیرفته و آن را تصدیق میدهنده به نجات را مریم نیاز خود« ی من، خدادهندهنجات» 47:1

ی برای من پی بردن به نحوه -یا به ماشیح ،اشاره داشته باشد یَهوِهبه یا  توانستمی -بوده است همراه با ایهام( kurios)خداوند ی از آنجا که کاربرد واژه       

عنوان تثلیثی به ذات خدا، به اتحاد پدر و پسر اعتقاد دارد. رجوع کنید به  نگرشدر سراسر عهد جدید، موضوع جالبی است.  "هدفمند"ی یافتن این ایهامِ ادامه

 .42242 تثلیث در خاص

(. در متن مربوط به هر یک از این سه مورد، وی 142؛ 4:42؛ 244ر. ک. تیطس خواند )می« دهندهنجات»سه بار پدر را اش به تیطس، پولس در رساله      

 (.242؛ 4242؛ 144می خواند )ر. ک. تیطس « دهندهنجات»همچنین عیسی را 

 

ی خدا نیست؟! او آیا این شیوه، دقیقاً شیوه(. 4042جوان روستایی را برگزید تا مادر ماشیح گردد )ر. ک. پیدایش  خدا یک دختر« کنیز ناچیز خود» 48:1

 خواهد نمود!همه چیز را تحت کنترل دارد. او مورد ستایش قرار خواهد گرفت. خدا به قابلیت یا عملکرد انسان نیازی ندارد. او، خود، رهایی را فراهم 

 

 «(. در طی زمان، این امر به 10، 12دو بار مبارک خوانده بود )ر. ک. آیات تر پیشرا  تر خودخویشاوند جوانالیزابت « مرا خوشبخت خواهند خواند

 شد!بایست تکرار میخاطر اعتبار و عظمت پسرش بارها می

 

های خدا 4 نامعنوان خاص. رجوع کنید به دارد( 242( )ر. ک. خروج El Shaddai)شدای اِلنام پاتریارخی خدا،  اشاره بهنام، این « آن قادر مطلق» 41:1

 .2944در 

 

 «2044در  عنوان خاصرجوع کنید به « نام او مقدسّ است. 

 

http://www.freebiblecommentary.org/
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ناپذیر او در حفظ و وفاداری گسست  یَهوِهسرشت تغییرناپذیرِ رحمت  ای عهد عتیقی ازکنایهاین عبارت « رحمت او پشت در پشت...است» 1::5

 (.434442؛ مزمور 343؛ 4:40)ر. ک. تثنیه  باشدمیپیمانش با آنانی که به او ایمان دارند، 

 

 «به مقامات  احترام ؛2443خدا در اعمال  احترام) است شکوه و ابهتش حفظ جایگاهِو احترام گذاشتن یا تکریم کردن او،  این به معنای« ترسنداز او می

 (.4942نوکران نسبت به اربابان در اول پطرس احترام ؛ 3442دولتی در رومیان 

 

مقدس ( است. در کتابanthropomorphicانگارانه )این عبارت، یکی دیگری از عبارات انسان «دست خداوند به قدرت کار کرده است» 51:1

اغلب شاهد این هستیم که (. 4:402؛ 3404؛ اشعیا 42-404449؛ 4439ته است )ر. ک. مزمور برای توصیف قدرت خدا در عمل نمودن به کار رفاین عبارت 

 (.02، 0043؛ 2440؛ 21، 2242؛ اعمال 23422؛ :1242؛ لوقا 21422؛ 11422عیسی در دست راست پدر به تصویر کشیده شده است )ر. ک. متی 

 

 انگارانه(انسان بیانتشبیه نمودن خدا به انسان ) عنوان خاص: 

 (چند نمونه) خوردبسیار زیاد به چشم میی بیان، در کتب عهد عتیق این شیوه. 4

 هایی از بدن فیزیکیقسمت  الف(

 4:41؛ زکریا 42444؛ تثنیه 41441؛ اعداد 43422؛ خروج 942؛ 24، 144پیدایش  -هاچشم .4

 4042؛ تثنیه 22444؛ اعداد 43440خروج  -هادست .2

 4040؛ 2141؛ تثنیه 22444؛ اعداد 42440؛ 242خروج  -بازو .2

 2449؛ :4344؛ 440؛ مزمور 42443؛ دوم پادشاهان 2449؛ اول سموئیل 49444اعداد  -هاگوش .1

 34441؛ مزمور 4:421؛ تثنیه 2042؛ اعداد 44422؛ 2:422خروج  -رو )صورت( .0

 249؛ مزمور 4:43؛ تثنیه 49424؛ 4349خروج  -انگشت .2

 4:423؛ 43422؛ تثنیه 43443؛ 22440خروج ؛ :4، 942پیدایش  -صدا .3

 3412؛ حزقیال 4:421خروج  -پاها .9

 2244؛ حزقیال 442؛ اشعیا 13؛ مزمور 44-3421خروج  -هیئت انسانی .3

 22-2442؛ 22-2242؛ 442؛ داوران 43441؛ 24-42، 142؛ خروج 42-40419؛ 42، 44424؛ 40-44422؛ 42-3442پیدایش  -ی خداوندفرشته .:4

 های فیزیکیفعالیتب( 

 22، 21، :2، 41، 44، 3، 2، 244پیدایش  -ی سازوکاری برای آفرینشسخن گفتن به مثابه .4

 4042؛ حبقوق 22449؛ 2؛9پیدایش  -ها( در باغ عدنراه رفتن )یعنی، صدای قدم .2

 4243پیدایش  -بستن درِ کشتی نوح .2

 2440؛ عاموس 24422؛ لاویان 2449پیدایش  -هابوییدن قربانی .1

 :2، 49، 44443؛ 942؛ خروج 24449؛ 0444پیدایش  -رود آمدنف .0

 2421تثنیه  -دفن کردن موسی .2

 ج( عواطف انسانی )چند نمونه(

 2، 243؛ عاموس 20، 23440؛ اول سموئیل 4942؛ داوران 41422؛ خروج 3، 242پیدایش  -پشیمانی/ندامت .4

 2:423؛ 143؛ 042؛ تثنیه 41، 42، 4:422؛ 1، 2420؛ 22422؛ 3442؛ 4:444؛ اعداد 3440؛ 4141خروج  -خشم .2

 43421؛ یوشع 24، 42422؛ 4042؛ 340؛ 2141؛ تثنیه 41421؛ :042خروج  -حسادت .2

 43422؛ تثنیه 2:422؛ :2242لاویان  -تنفراکراه/ .1

 عناوین مربوط به خانواده )چند نمونه(د( 

 پدر .4

 4444؛ هوشع 3424؛ ارمیا 9421؛ 42422؛ 244؛ اشعیا 4441؛ تثنیه 2241خروج  -الف( پدر اسرائیل
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 342؛ مزمور 42-4443دوم سموئیل  -پدر پادشاه اسرائیلب( 

 4342؛ ملاکی 1-4444؛ هوشع 2:424؛ 22، 142؛ ارمیا 4242؛ امثال 4:423؛ مزمور 41-2422؛ 049؛ 2444تثنیه  -هایی از اعمال پدرانهاستعارهج( 

 1-4444هوشع  -ولی .2

 )تمثیلی از مادر شیرده( 42-3422؛ 40413؛ اشعیا 4:423مزمور  -مادر .2

 2-4هوشع  -عاشق جوان وفادار .1

 ی بیانکارگیری این شیوه.  دلایل به2

انگارانه است، زیرا حاصل نگرشی انسانساخت. مفهوم غالب مرَد بودنِ خدا، بایست خود را بر بشر مکشوف میناپذیری میخداوند به طور اجتنابالف( 

 خدا روح است!

مادر، ولی،  جهت مکشوف ساختن خود به بشریتِ سقوط کرده، به کار برُد )پدر،های زندگی انسان را برگزید و آنها را بهارزشمندترین جنبه ب( خدا

 .معشوق(

نماید  برخی اوقات ضرورت ایجاب هرچند (،0؛ تثنیه :2نماید )ر. ک. خروج  گونه قالب فیزیکیخود را محدود به هرخواهد که هرگز خدا نمیج( 

 .(2یعنی، پیدایش باب )

(. پیام خدا تبدیل گردید به 2-444انگاری خدا، تجسم عیسی است! خدا، بدنی فیزیکی و ملموس بر خود گرفت )ر. ک. اول یوحنا ی اوج انساننقطهد( 

 (.49-444ی خدا )ر. ک. یوحنا «کلمه»

 

 «باشدمی-ثبت شده است هفتادگانی در ترجمه که -در عهد عتیق یَهوِه اعمال حاکی از ،این عبارت «کرده تارومار دلشان خیالات با را متکبرّان 

 (. او ضعیفان، ناتوانان و فروتنان3-9400های آدمی بسیار متفاوت است )ر. ک. اشعیا های خدا از راهراه(. 22-2:404؛ ارمیا 2، :442؛ تثنیه :2044)ر. ک. اعداد 

 (. :2444ا مریم عمل نمود )ر. ک. لوقا ، همان گونه که بافرازدبرمیرا 

 .به کار رفته است (2:423؛ 44442؛ 4242؛ LXX 2044( اغلب در اشعیا )ر. ک. huperēphanos« )متکبر»معادل یونانی          

 زیر را مطالعه نمایید. عنوان خاص، «قلب»ی تری دربارههای بیشبرای توضیح

 

 عنوان خاص: قلب

به کار رفته است. این واژه به طریقهای مختلف مورد استفاده  lēbعبری  ةعهد جدید برای برگردان واژنیز در و  هفتادگاندر ترجمه  kardiaیونانی  ةواژ

 (.1:1-1:2صص.  Bauer Arndt, Gingrich and Dankerگردآوری شده توسط  A Greek-English Lexiconقرار می گیرد )ر.ک. 

 (40 0؛ یعقوب 2-42 2قرن. 2؛ 443 41شخص )ر.ک. اعمال مرکز زندگی فیزیکی، تشبیهی از  .4

 مرکز زندگی روحانی )اخلاقی( .2

 (422 2؛ مکا 41 2تسا. 4؛ 420 41قرن. I؛ 423 9؛ روم 440 42خدا دل انسان را می شناسد )ر.ک. لوقا  .أ

 (422 4پطر. 4؛ 422 2مو.تی2؛ 40 4تیمو.4؛ 443 2؛ روم.420 49؛ 43-449 40زندگی روحانی بشریت شمرده می شود )ر.ک. متی  .ب

؛ 42 1قرن. 2؛ 449 42؛ 42 :4؛ 424 4؛ روم. 423 29؛ 441 42؛ 422 3؛ اعمال 419 21؛ 440 42مرکز تفکر زندگی )یعنی قوه درک، ر.ک. متی  .2

 (.، قلب مترادف با فکر است43 1و فیل.  40-441 2قرن. 2؛ در 43 49؛ مکا. 443 4پطر. 2؛ 422 4؛ یعقوب 449 1؛ 449 4افس. 

 (43 3قرن. 2؛ 423 3؛ 40 1قرن. I؛ 422 44؛ 41 0مرکز خواست )یعنی اراده، ر.ک. اعمال  .1

 (43 4؛ فیل. 422 2؛ افس. 42 3؛ 41 2قرن. 2؛ 421 4؛ روم 442 24؛ 401 3؛ 422،23 2؛ اعمال 429 0مرکز احساسات )ر.ک. متی  .0

 [(443 2]یعنی مسیح در قلبهای ما، افس.  42 1؛ غلا. 22 44قرن. 2؛ 40 0)ر.ک. روم.  القدسروحمکان منحصر به فرد فعالیت  .2

(. افکار، نیتها و رفتاری که به قلب نسبت داده می شود 40 2، نقل قول از تثنیه 423 22قلب تشبیهی از اشاره به تمامیت شخص است )ر.ک. متی  .3

 د.کناصطلاحات میکاملأ نشانگر چگونگی شخصیت فرد است. عهد عتیق استفاده های قابل توجهی از این 

 (3-49 44)همچنین هوشع  «خدا در دل خود محزون گشت»، 424 9؛ 42 2پیدا.  .أ

 «با تمامی دل و تمامی جان خود»، 40 2؛ 423 1تثنیه  .ب
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 423 2و روم.  «دل نامختون»، 442 :4تثنیه  .ج

 «دل تازه»، 22-424 49حز.  .د

 «دل سنگی»در برابر  «دل تازه»، 422 22حز.  .ه

 

متکبران و قدرتمندان را به زیر خواهد  یَهوِه«. معکوس»ی ی خدا، معروف است به وعدهاست. این وعده 02ی و نیز آیه 04ی با آیهاین آیه متناظر   52:1

 را سرافزار خواهد نمود! انافکند، اما فروتن

 

 (.44-9400های انسان نیست )ر. ک. اشعیا های خدا راههیابیم. راینیز م 3-34412. همین مفهوم را در مزمور 344:3قولی است از مزمور این آیه نقل 53:1

 

موسی، یوشع،  مثلاً برایبه عنوان لقبی محترمانه برای رهبران به کار رفته است )در اصل  ،در عهد عتیق« بنده»ی واژه« ی خود اسرائیلاز بنده» 54:1

 د(.وداو

یک  ( با تعبیری جمعی برای اسرائیل به کار رفت.4:412؛ 43-49412؛ 3-9414)ر. ک.  ،در اشعیا« های بندهسرود»این واژه، به طور خاص در ها بعد         

 (.42402-42402؛ 4412)یعنی ماشیح در اشعیا  شودتبدیل می این تعبیر جمعیو تجسم آل، به مظهر اسرائیلی ایده

 

 «ش ذیر رحمت و محبتخاطر طبیعت تغییرناپخدا به« خاطر محبت پایدار خودبه(عبری4  اصلhesed )باشد )ر. به اسرائیل وفادار بوده و می نسبت

 (242ک. ملاکی 

 

کند، نسلی که از آن خانواده و قومی برای ماشیح به وجود خواهد آمد. نسل او تأکید می( و 43، 40، 42این آیه بر دعوت خدا از ابراهیم )ر. ک. پیدایش  55:1

 (.43-4042غلاطیان  ؛2942ن ابراهیم است )ر. ک. رومیا «نسل»ی دربارهتحقق نبوت عیسی 

 

 «2244در « تا ابد»4 تعابیر یونانی مختلف برای عنوان خاصرجوع کنید به « تا ابد 

 

 56:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 .بازگشت خود منزل به بعد و ماند الیزابت پیش ماه سه حدود درمریم    56  

 

 همواره با پرداختن بها همراه است! ایمان .در انتظار او بودتمسخر و استهزا در منزل، و بدیهی بود که « بعد به منزل خود بازگشت» 56:1

 

 58-57:1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 کرده او حق در بزرگی لطف چه خداوند که شدند باخبر او خویشاوندان و همسایگان وقتی   09. آورد دنیا به پسری و رسید فرا الیزابت زایمان وقت 03     

 .گشتند خوشحال و شاد او مانند است

 

دنیا ها نازا بوده و اکنون، پسر سالمی را بهشد. الیزابت برای سالنزد یهویان تولد نوزاد، مخصوصاً نوزاد پسر، برکتی خاص از جانب خدا محسوب می 57:1

 آورده است! 

 

 66-51:1مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا متن 

 «.باشد یحیی باید او نام خیر،»4 گفت مادرش امّا   :2. بگذارند او بر را زکریا پدرش نام داشتند نظر در و نمایند ختنه را نوزاد تا آمدند هفته یک از پس   03

 خواست ایتخته او   22. چیست طفل نام دربارة او تصمیم که پرسیدند پدرش از اشاره با و   22 «.ندارد نامی چنین کسهیچ تو خاندان در امّا»4 گفتند آنها   24
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 در اخبار این کلیةّ و ترسیدند همسایگان تمام   20. پرداخت خدا ستایش به و شد باز زبانش ناگهان   21 «.است یحیی او نام»4 نوشت همگی تعجّب برابر در و

 در شد؟ خواهد چه کودک این»4 گفتندمی و کردندمی فکر آن دربارة شنیدندمی را موضوع این که کسانی همة   22. یافت انتشار یهودیه کوهستان سرتاسر

 «.اوست با خداوند دست واقع

 

)ساکنان یونانی های باستان ی همسایگان اسرائیل به جز فلسطینیختنه مراسمی بود که همه« پس از یک هفته آمدند تا نوزاد را ختنه نمایند» 51:1

اما اسرائیل فاقد چنین نگرشی بود. در کردند، ختنه را مراسم گذار به مردانگی محسوب می ،هاآوردند. معمولاً اکثر فرهنگسواحل دریای اژه( آن را به جا می

ای بود از شد. ختنه نشانهپذیرفته شدن شخص به عنوان عضوی از قومی که خدا با آنان عهد بسته است، قلمداد می آیینی نزلهعوض، برای قوم اسرائیل ختنه به م

ی خود انجام برای خانواده یک کاهنها پسران خود را ختنه نمود )یعنی، او این کار را در مقام (. هر یک از پطریارخ41-3443)پیدایش  یَهوِهای ویژه با رابطه

نه، آیین گوید که مراسم ختچنین می Synonyms of the Old Testamnetاز کتابش به عنوان  421در ص.Robert Girdlestone (. دادمی

به عنوان ( و رهایی 4342(، گسستن پیمان )ر. ک. پیدایش 43440داد. خون با بسته شدن پیمان )ر. ک. پیدایش ختنه پیوند می شدن خون را به عملریخته

 در ارتباط بود. (02یمان )ر. ک. اشعیا پ یوعده

(. 42443؛ پیدایش 2442)ر. ک. لاویان  شدمیی پسران یهودی مختون گاه آلت مردانهباید پوست ختنهدر آن روز ای بود که هشت روز، زمان تعیین شده      

 گرفت.انجام میباید ختنه  آیینهمچنان ت، گردید با روز سبحائز اهمیت بود که حتی اگر روز هشتم مصادف میاین امر تا بدان حد 

 

( و چه نام یحیی )ر. ک. 2444شد، اما چه نام عیسی )ر. ک. متی ی انتخاب نام برای فرزندان معمولاً به پدر واگذار میوظیفه« نام او باید یحیی باشد» 1::6

 آور ابلاغ نموده بود.ی پیام( را فرشته4244

 

؛ 22، 4942؛ 22، 2444است، که لوقا اغلب آن را به کار برده است )ر. ک.  thaumazōاصطلاح، اصطلاح یونانیِ  این  «در برابر تعجبّ همگی» 63:1

است. این  هفتادگانی ی واژگان لوقا متأثر از ترجمهدایره(. 14442؛ 2443؛ 4241؛ 4242؛ 342؛ اعمال 14، 42421؛ :2242؛ 29، 42444؛ 1243؛ 2049؛ 343؛ 2241

 (.2349؛ دانیال 41414؛ ایوب 0:429؛ :4344؛ تثنیه 22422؛ 20443؛ لاویان 24443خورد )ر. ک. پیدایش های مختلفی از عهد عتیق نیز به چشم میبخش واژه، در

 .(3442و اول قرنتیان  4242؛ داوران 42421؛ تثنیه 2:42با معجزات خدا به کار رفته است )ر. ک. خروج  در ارتباط، وجه اسمی این واژه

 

 «( در فرایند باردار شدن الیزابت و زاده شدن یحیی 22ی خدا و هدف الاهی او )ر. ک. آیه این همسایگان، اقوام و دوستان، بر حضور ویژه « ترسیدند

  است. عادی آدمی به تجلی نیروی مافوق طبیعی الاهی( واکنش NJBی بهتری است؛ ر. ک. ترجمه« fear، «aweواقف بودند. این ترس )به جای 

 

؛ 4042؛ 0:42کند )ر. ک. را اضافه می های شخصی از این دستاظهارنظرلوقا بارها در طی روایت انجیل، « در واقع دست خداوند با اوست» 66:1

 (.42422؛ :2:42؛ 41442؛ 2343

)ر. ک. اول  شدنددار نقشی میعهدی او برای ملکوتش، در نقشه که فرادیی خدا برای ااین عبارت، اصطلاحی سامی است برای حضور، قدرت و نقشه        

های ما نقشه و هدفی ماست و برای زندگیاران گردد. خدا با ماست، از جانب تمامی ایماند تواند شاملاین تعبیر می قیاس، از راهِ(. 244؛ حزقیال 43429تواریخ 

 . 0444در  عنوان خاصدارد. رجوع کنید به 

  

 33-2344برای عصر جدید4 انجیل لوقا متن مژده 

 داده رهایی را آنان و آمده خود قوم یاری به زیرا .باد سپاس را اسرائیل خدای خداوند،»   429 کرد نبوّت چنین و شد پُر القدسروح از زکریا، او پدر   23

 دشمنانمان دست از را ما که   34 داد وعده خود مقدسّ انبیای زبان از قدیم از او   :3. است افراشته بر نیرومندی داوود، رهانندة خود بندة خاندان از   23. است

 برای   32. آورد خاطربه را خود مقدسّ پیمان و نماید رفتار رحمت به ما نیاکان با و   32 سازد آزاد دارند، نفرت ما از که کسانی همة دست از بخشد و رهایی

   32. نماییم عبادت ایم،زنده تا نیکی و پاکی با   30 ترس بدون را او که فرماید عنایت دهد و نجات دشمنان دست از را ما که   31 کرد یاد سوگند ابراهیم ما پدر

 آمرزش با دهی که خبر او قوم به و   33 سازی آماده را او راه تا رفت خواهی خداوند قدمهای جلوی شد، زیرا خواهی نامیده متعال خدای نبیِ فرزند، ای تو، و

 در که کسانی بر تا   33 کرد خواهد طلوع ما بر آسمان از صبحگاهی خورشید ماست که خدای دلسوزی و رحمت از زیرا   39 شوند،می رستگار گناهانشان
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 «.فرماید هدایت سلامتی و صلح راه به را ما قدمهای بتابد و برندمی سر به مرگ سایة در و تاریکی

 

 باشید که مراقبالقدس است، روحی که در دنیای پیش از پنتیکاست فعال بود. این واقعیت نشانگر حضور و قدرت روح« القدس پر شداز روح» 67:1

القدس در روح انگاریشخص ی تمایز،نقطه .قائل نشوید جانبههمهای و ریشه، تمایزی القدس در عهد عتیق و اعمال روح القدس در عهد جدیدمیان اعمال روح

  ( و نه اعمال او.42442در  عنوان خاصعهد جدید است )رجوع کنید به 

  

 « زیر را مطالعه کنید. عنوان خاص« کردنبوت 

 

 عنوان خاص: نبوت عهد جدیدی

(. 422 42؛ روم. 24، 449 2نیست )ر.ک. اعمال  YHWHمترادف با نبوت در عهد عتیق، مورد اشاره معلمان یهود مبنی بر مکاشفه الهامی از سوی  .4

 فقط انبیا می توانستند کلام خدا را بنویسند.

 (.24-440 49موسی، نبی خوانده شده است )ر.ک. تث.  .أ

 (.421 2نامیده شده اند )ر.ک. اعمال  "انبیای پیشین"کتابهای تاریخی )یوشع تا پادشاهان ]به غیر از روت[( را  .ب

 اهن اعظم به عنوان منبع اطلاعات از سوی خدا هستند )ر.ک. اشعیا تا ملاکی(.انبیا جایگزین مقام ک .ج

 (.424 2؛ روم. 23، 420 21؛ 442 42؛ لوقا :41 22؛ 443 0است )ر.ک. متی  "انبیا"دومین تقسیم بندی کانون عبری  .د

 در عهد جدید این مفهوم به شیوه های مختلف بکار رفته است4  .2

 (42 4؛ روم. 441 42؛ 442 44؛ 442 0؛ 422 2پیام الهامی آنان )ر.ک. متی  اشاره به انبیای عهد عتیق و .أ

 اشاره به رسانیدن پیام به یک فرد در عوض یک جماعت گروهی )انبیای عهد عتیق اصولأ با اسرائیل سخن می گفتند( .ب

عنوان اعلام کنندگان پادشاه خدا )ر.ک. متی ( و نیز عیسی به 432 4؛ لوقا 422 24؛ 40 41؛ 43 44اشاره به یحیای تعمید دهنده )ر.ک. متی  .ج

4 42؛ 43 44(. عیسی مدعی بود که از انبیای عهد عتیق بالاتر است )ر.ک. متی 443 21؛ 422 42؛ 442 3؛ 421 1؛ لوقا 12، 444 24؛ 403 42

 (.422 3؛ لوقا 14

 سایر انبیای عهد جدید .د

 است )خاطرات مریم(ابتدای زندگی عیسی چنانکه در انجیل لوقا به ثبت رسیده  (1

 (12-414 4الیزابت )ر.ک. لوقا  (أ

 (33-423 4زکریا )ر.ک. لوقا  (ب

 (20-420 2شمعون )ر.ک. لوقا  (ج

 (422 2حنّا )ر.ک. لوقا  (د

 (404 44پیشگوییهای کنایه آمیز )ر.ک. قیافا، یوحنا  (2

 (444 1فس. ؛ ا23-429 42قرن.  Iاشاره به کسی که انجیل را اعلام می کند )فهرستهای عطایای بیانی در  .ه

(. 444 1؛ افس. 42 42؛ 23-29و :44 42قرن.  I؛ 42 42؛ روم. 422 40؛ 44 42؛ اعمال 421 22اشاره به عطایی ماندگار در کلیسا )ر.ک. متی  .و

 (.0-41 44قرن.  I؛ 43 24؛ 443 2؛ اعمال 422 2گاهی از اوقات می تواند اشاره به زنان باشد )ر.ک. لوقا 

 (43، 49، :4، 43 22؛ 42 4یک )مکاشفه ای( مکاشفه )ر.ک. مکا. اشاره به کتاب آپوکالیپت .ز

 . انبیای عهد جدید .2

مقدسّ باشند(. این عبارت بخاطر مورد استفاده آنها مانند انبیای عهد عتیق، مکاشفه الهامی ارائه نمی دهند )یعنی نمی توانند نویسنده کتاب .أ

 :2، 2؛ یهودا 423 4فیل. ؛ :44 2؛ 422 2؛ 422 4؛ غلا. 422 41؛ 49 42؛ 43 2ی اعمال )در معنای تکمیل بودن انجیل( در کتابها "ایمان"کلمه 

 امکان پذیر است.

یک بار )و "می توان به روشنی این مفهوم را دریافت. ایمانی  "آن ایمانی که یک بار به مقدسین سپرده شد" 2از جمله مورد استفاده در یهودا  

دارد به حقایق، آموزه ها، مفاهیم و تعالیم جهان بینی مسیحیت. تأکید بر بخشش یکباره آن اساس کتاب مقدسی سپرده شده، اشاره   "برای همیشه(
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برای محدودیت الهیاتی الهام به نویسندگان عهد جدید است و اجازه نمی دهد سایر نوشته های بعدی، مکاشفه ای قلمداد شوند. در عهد جدید 

 "ضروری"دی وجود دارد، ولی ایمانداران بواسطه ایمان تصریح می کنند که هر آنچه برای ایمان و رفتار مناطق خاکستری، نامشخص و مبهم زیا

 خوانده می شود، مشخص گردیده است4 "مثلث الهامی"بوده با وضوح کافی در عهد جدید آمده است. این مفهوم در آنچه 

 مکان آشکار کرده است )مکاشفه(-خدا خود را در تاریخ زمان .1

 نویسندگان )انسانهای( مشخصی را برای ثبت و تشریح اعمال خود انتخاب کرده است )الهام(او  .2

نه به طور قطعی و نهایی بلکه به گونه ای  -ها بگشایداو روح قدوس خود را عطا کرده است تا ذهنها و دلهای انسانها را برای درک این نوشته .3

 کافی برای نجات و زندگی مسیحی موثر )روشنگری(

مقدسّ می گردد. نوشته ها، رویاها و مکاشفات معتبر دیگر وجود ته مورد نظر در اینجا آن است که الهام، محدود به نویسندگان کتابنک

 مقدّس مشخص و معین است. ما تمامی حقیقت مورد نیازمان را برای پاسخ مناسب به خدا در اختیار داریم.ندارد. کانون کتاب

مقدسّ در مقابل عدم توافق میان ایمانداران خداپرست و صمیمی بهترین شکل در توافق میان نویسندگان کتاب این حقیقت را می توان به 

 مقدسّ داشتند، نیست.مشاهده کرد. هیچ نویسنده یا سخنگوی معاصری دارای سطح رهبری الهی که نویسندگان کتاب

 انبیای عهد جدید از برخی جهات همانند انبیای عهد عتیق هستند4 .ب

 (422 :2؛ سایر انبیای گمنام، اعمال 44-:44 24؛ 29-423 44؛ آغابوس، اعمال 422 23پیشگویی وقایع آینده )ر.ک. پولس، اع  (1

 (29-420 29؛ 444 42اعلام داوری )ر.ک. پولس، اعمال  (2

 (444 24اعمال نمادین که به طور زنده واقعه ای را به تصویر می کشد )ر.ک. آغابوس، اعمال  (3

(، اما تمرکز اصلی شان بر 44-:44 24؛ 422 :2؛ 29-423 44آنها حقایق انجیل را گاهی به شیوه پیشگویی اعلام می کنند )ر.ک. اعمال  .ج

 (.23، 421 41قرنتیان اساسأ مراوده انجیل است )ر.ک.  Iاین کار نیست. نبوت در 

عملی از حقیقت خدا در هر وضعیت، فرهنگ و دوره زمانی القدس برای آشکار ساختن کاربردهای معاصر و آنان ابزار معاصر روح .د

 (.42 41قرن.  Iجدید هستند )ر.ک. 

، 24، 23، 21، 22، 2، 0، 1، 2، 44 41؛ 423 42؛ 23، 429 42؛ 0-41 44قرن.  Iآنان در کلیساهای اولیه که پولس بنا نهاد فعال بودند )ر.ک.  .ه

)که در اواخر قرن اول یا قرن دوم میلادی با تاریخ نامشخص، نگاشته  دیداکه( و در کتاب :42 0تسا.  I؛ 444 1؛ 40 2؛ :42 2؛ افس. 23، 23، 22

 شد( و مونتانیزم قرون دوم و سوم میلادی در شمال آفریقا، بدیشان اشاره شده است.

 آیا عطایای عهد جدید متوقف شده اند؟ .4

ین هدف از عطایا، ما را یاری می دهد. آیا منظور از بخشش عطایا، تأیید پاسخ به این پرسش کار دشواری است. روشن سازی موضوع تعی .ب

 موعظه اولیه انجیل بوده یا آنها شیوه های ماندنی برای کلیسا در خدمت به اعضای خود و جهان گمگشته هستند؟

در عهد جدید هیچگونه اظهاری مبنی بر  آیا شخص به منظور پاسخ به این پرسش به تاریخ کلیسا نگاه می کند یا مرجع او فقط عهد جدید است؟ .ج

به این موضوع بپردازند، نیت نویسنده این  42-49 42قرن.  Iموقتی بودن عطایای روحانی وجود ندارد. کسانی که می کوشند تا با استفاده از 

 متن را مورد سوءاستفاده قرار می دهند که اثبات می کند هرچیزی به غیر از محبت از بین رفتنی است. 

با  وسوسه می شوم که بگویم از آنجایی که عهد جدید و نه تاریخ کلیسا، مرجع اصلی است، ایمانداران باید تصدیق کنند که عطایا ادامه دارند. .د

 این وجود، اعتقاد من بر این است که فرهنگ ما بر تفسیرمان اثرگذار است. برخی از متنهای بسیار روشن، دیگر کاربردی ندارند )مثل4 بوسه

 تاریخ کلیسا نباشد؟ قدس، روسری پوشیدن زنان، کلیساهای خانگی، و غیره(. اگر فرهنگ بر متون تأثیرگذار است، چرام

هستند و سایرین مدافع  "توقف عطایا"در واقع این پرسشی است که نمی توان به گونه ای مشخص به آن پاسخ داد. برخی از ایمانداران مدافع  .ه

می باشند. در این زمینه نیز مانند بسیاری از مسائل تفسیری دیگر، کلید اصلی قلب ایماندار است. عهد جدید دوپهلو و  "عدم توقف عطایا"

 Feeها جاودانی اند )ر.ک. است. مشکل این است که بتوانیم تصمیم بگیریم کدام متون متأثر از فرهنگ/تاریخ هستند و کدام متن فرهنگی

and Stuart’s How to Read the Bible for All its Worth, pp. 14-19 and 69-77 اینجاست که مباحثات مربوط به .)

، تعیین کننده است. چگونگی پاسخگویی ما به این پرسش از دو نظر اهمیت :4-9قرن. Iو  442 40-44 41آزادی و احساس مسئولیت در روم. 

 دارد4

 هر ایماندار می بایست در ایمان و در پرتو نوری که در اختیار دارد، سلوک کند. خدا به قلب و به نیتهای ما می نگرد. (أ
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ایمانی خود سلوک کند. در میان مرزهای کتاب مقدسی باید مدارا و  هر ایماندار باید به سایر ایمانداران اجازه بدهد تا در درک (ب

 تحمل نیز وجود داشته باشد. خدا از ما می خواهد که همدیگر را همان گونه محبت کنیم که او ما را محبت می کند.

امل. ارتباط با خدا که تأثیر زیادی در جمع بندی این موضوع باید اظهار کرد که مسیحیت یک زندگی ایمانی و محبتانه است، نه یک الهیان ک .و

 بر ارتباط ما با سایرین دارد، دارای اهمیت بیشتری از هر گونه اطلاعات تعیین کننده یا کاملیت عقیدتی است.

 

به  33-32متن مزبور تا آیات در گوید. را برای فرستادن ماشیح موعودش سپاس می« خداوند، خدای اسرائیل» ،دهندهزکریا، پدر یحیی تعمید  :68:1-7

است به خاطر نجاتی که در  یَهوِهخطاب به  ی ستایشینیز سرود 33-39و  30-34. در همین بخش، آیات خوردبه چشم نمی پسرش )یعنی یحیی(ای به اشاره

 (.42-244ر. ک. افسسیان مسیحایش مهیا نموده است )

 

68:1  

 «متبارک باد»                 :ی قدیمترجمه

 «متبارک باد»       :ی نوی هزارهترجمه

 «سپاس باد»               :ی مژده ترجمه

 .1044در  عنوان خاصرجوع کنید به 

 

 «ای یونانی از دو نام متدوال برای خداست.این عبارت شامل ترجمه« خداوند، خدای اسرائیل 

 بندد.دهنده، رهاننده، و خدایی که عهد میاشاره دارد بر خدا به عنوان نجاتاست، که  4142در خروج   یَهوِهگر ( که بازتابLord« )خداوند» .4

 تمام کائنات. یدارندهنگاهکه اشاره دارد بر خدا به عنوان آفریننده، مهیا کننده و (، Elohimالوهیم )خداست،  عامِگر نام ( که بازتابGod« )خدا» .2

(. 43، 40، 42کند )ر. ک. پیدایش خود را به جهان مکشوف می بندد،( توسط پیمانی که با ابراهیم و نسل او می142)ر. ک. پیدایش  خدای آفریننده و رهاننده

 خدا از بطن قوم اسرائیل برخواهد خاست! ماشیح موعودِ

 

 های خدانامعنوان خاص:  

  (El)الف.   اِل 

 معنی اولیه ی واژه ای که برای الوهیت عموماً در باستان بکار می رفته نا معلوم است، اگر چه بسیاری از محققین بر این باورند از ریشه .4 

 (.  44 :0؛ مزا 424 3؛ تثنیه 443 22؛ اعد 44 43است )م.ک.  پیدا  "قدرتمند بودن"یا  "نیرومند بودن"اکدی برای 

 (Ras Shamra)متون  میباشد   El، خدای متعال در گروه خدایان کنعانی .2 

 معمولاً با واژه های دیگر ترکیب نشده است.  این ترکیب ها وسیله ای برای وصف مشخصات خدا گشتند.  Elدر کتاب مقدس  .2 

 2.4   El-Elyon  441 41؛ اشعیا 49 22؛ تثنیه 22-449 41)خدای اعلاعلیین(، پیدا 

 2.2   El-Roi  ("  پیدا "خدایی که خود را مکشوف میسازد "یا  "که می بیندخدایی ،)442 42 

 2.2 El-Shddai   ("پیدا "خدای کوهستان"یا  "خدای به تمامیت رحیم"یا  "خدای قدیر ،)4 2؛ خرو 420 13؛ 441 12؛ 444 20؛ 44 43

2 

 2.1 El-Olam   442 3سمو  2داوود مرتبط است،  .  این واژه از لحاظ علم الهی به وعده خدا به 422 24)خدای ابدی(، پیدا 

    42و 

         2.0   El-Berit ("داوران "خدای معاهده ،)412 3 

 1. El  4برابر شمرده شده است با 

 40 12؛ اشعیا 49 90در مز  YHWH یَهوِه   1.4 

 1.2  Elohim   ال » من  "، 49 0؛ ایوب 42 12در پیداEl  » ِهستم، الوهیـمElohim) )پدرت"             

 1.2   Shaddai  420 13در پیدا 
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 440 2؛ 43 0؛ 421 1؛ تثنیه 441 21در خرو  "غیرت"   1.1 

 41 22؛ 43 3در تثنیه  "وفادار"؛ 424 3؛ نحمیا 424 1در تثنیه  "رحمت"   1.0  

 41 3؛ دانیال 422 3؛ 40 4؛ نحمیا 443 :4؛ 424 3در تثنیه  "مهیب عظیم و"   1.2  

 42 2سمو  4در  "معرفت"   1.3  

 422 22سمو  2در  "پناهگاه نیرومند من"   1.9  

 419 22سمو  2در  "انتقام گیرنده من "   1.3  

 442 0در اشعیا  "آن قدوس" :1.4 

 424 :4در اشعیا  "قدرت" 1.44    

 42 42در اشعیا  "نجات من  " 1.42    

 449 22در ارمیا  "عظیم و جبار " 1.42    

 402 04در ارمیا  "مکافات" 1.41    

 تکرار شده اند(،  El ،Elohim ،YHWHدیده میشوند ) 422 22.  ترکیبی از تمام اسامی اعظم عهد عتیق برای خدا در یوشع 0 

 ]علیون[ Elyonب.     

4 :2؛ ارمیا 420 2؛ نحمیا 443 49پاد   2؛ 49  3پاد  4؛ 443 :1است )م.ک. پیدا  "علو داده شده"، یا "متعال"، "والا"معنای پایه ای آن   .4 

 ( 442 49؛ مزمور :44 22؛ 2

 در مفهومی قابل مقایسه و همسان با چند نامِ/عنوانِ دیگرخدا بکار رفته است.  .2 

 444 4:3؛ 444 32؛ 2 -44 13مزمور  –الوهیم  2.4  

 441 22سمو  2؛ 422 41 پیدا – YHWH یَهوِه 2.2 

 2.2 El-Shaddai –  3و44 34مزمور 

 2.1 El – 442 21 اعداد 

 2.0  Elah – اغلب بکار رفته است و مرتبط است با  3 – 1و عزرا  2 – 2 دانیال درillair  خدای  ")واژه ی زبان آرامی برای

  449،24 0؛ 42 1؛ 422 2( در دانیال "متعال

 اغلب توسط غیراسرائیلی ها بکار برده شده است.  .2 

 22 – 449 41ملکیصدق ، پیدا  2.4    

 442 21بلعام ، اعداد  2.2    

 49 22موسی ، در ذکر از امت ها در تثنیه   2.2    

 20و 422 4را بکار میبرد )م. ک.   Hupsistosانجیل لوقا نیز در عهد جدید، خطاب به غیر یهودیان، یونانی مترادف آن،   2.1     

 ( 443 42؛ 419 3؛ اعمال 429 9؛ 420 2؛ 32و

 )مفرد(، با کاربرد عمده در شعر Eloah)صیغه جمع(،   Elohimالوهیم ج. 

 شود.این واژه خارج از عهد عتیق دیده نمی  .4  

(.  خانواده ابراهیم خدایان 42 :2؛ 442 42این واژه می تواند مشخصه نام خدای اسراییل یا خدایان ملت های دیگر باشد )م. ک.  خرو  .2 

 (.42 21متعدد داشتند. )م. ک.  یوشع 

 (.42 92؛ مزمور 42 24میتواند اشاره به داوران اسرائیلی باشد.  )م. ک.  خرو   .2  

؛ 40 9؛ مزمور  (LXX) 49 22برای وجود های روحانی دیگر نیز بکار رفته است )فرشتگان، ارواح شریر( به مثال تثنیه    Elohimواژه .1 

 (. 42 92؛ مزمور 42 24باشد )ر.ک. خرو « داوران بشری».  میتواند اشاره به 43 29؛ 42 4ایوب 

به کار رفته است، و در آنجا با  41 2پیدایش ( و منحصراً تا 44 4)م. ک.  پیدا  در کتاب مقدس این واژه اولین لقب/نام الوهیت می باشد .0 

)از لحاظ علم الهی( به خدا به عنوان آفریدگار، نگهدارنده، و فراهم کننده کل حیات  ترکیب شده است.  این نام اساساً  YHWH یَهوِه

 (.4:1خاکی  رجوع می کند )م. ک.  مزمور  در کره
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داشته باشد زیرا YHWH (.   نیز می تواند کاربرد همسان  با 43 -440 22می باشد )م. ک. تثنیه    Elادف با این واژه متر  

 است به غیر از تفاوت در نام های الهی.  (YHWH) 02دقیقا مثل مزمور   (Elohim)41مزمور

رای نامیدن خدای اسرائیل می باشد، لکن معمولا اگر چه صیغه جمع است و در مورد خدایان دیگر بکار رفته است، این واژه اغلب ب .2 

 همراه با فعل مفرد است تا کاربرد یکتا پرستانه آنرا مشخص سازد.  

 این واژه را غیر اسراییلی ها بعنوان نام الهی ذکر کرده اند. .3 

 22-449 41ملکیصدق، پیدا  3.4 

 42 21بلعام، اعداد  3.2 

  49 22موسی، در ذکر ملت ها، تثنیه  3.2 

عجیب است یکی از نام هایی که اسرائیلیان یکتاپرست بطور رایج برای خدای خود بکار می برند  صیغه جمع دارد!  اگر چه یقینی نیست،  .9 

 نظریه  ها چنین می گویند4

صیغه جمع »زبان عبری صیغه جمع بسیار دارد که اغلب برای تأکید بکار میروند.  در ارتباط نزدیک با این، وجه دستوری عبری   9.4       

 است که بعد ها بوجود آمده و کاربرد این صیغه ی جمع، بزرگ نشان دادن مفهوم مورد نظر است. « ملوکانه

پاد  4باشد که خدا با آنها در آسمان ملاقات میکند و آنها فرمان او را مجری میدارند )م. ک.  می تواند اشاره به شورای فرشتگان  9.2       

 (. 40،3 93؛ 44 92؛ مزمور 42 4؛ ایوب 443-22 22

خدا می آفریند؛  44 4حتی ممکن است این نشانگر آن خدای یکتا در سه اقنوم باشد که در عهد جدید مکشوف شده است.  در پیدا   9.2 

؛ :42،4 4روح خدا فرو میگیرد و بنا برعهد جدید، عیسی نماینده و عامل خدای پدر در خلقت می باشد )م. ک.  یوحنا  42 4ا پید

 (.  :44 2؛ 42 4؛ عبر 440 4؛ کول 42 9قرن  4؛ 422 44روم 

 [یَهوِه] YHWH د. 

اجی و فدیه دهنده!  انسانها عهد شکنی میکنند، اما خدا به گفتار، نامی است نشانگر الوهیت بعنوان خدای معاهده کننده؛ خدا بعنوان ن      .4  

     (.4:2وعده، و عهد خود وفادار است )م.ک. مزمور 

نیامده است بلکه دو  دو نقل از خلقت 2-4ذکر شده است.  در پیدا  41 2در پیدا   Elohimاین نام ابتدا در ترکیب با الوهیم    

را در باره ی مقام پر « مکاشفه خاص» 41 2( خدای خاصی که آفریننده بشر است.  پیدایش 2)مادی( و )( خدای خالق کائنات 4تأکید4 )

 بشریت و هدف از ]وجود[ بشریت آغاز می نماید، و نیز مسئله گناه و سرپیچی مرتبط با آن موقعیت  استثنایی.  امتیاز

اشاره برین دارد که  42 2. لکن خرو "( شروع کردندYHWHسم خداوند )در آنوقت به خواندن ا آدمیان"نقل شده است  422 1در پیدا  .2 

تنها  YHWH یَهوِهمی شناختند.  نام  El-Shaddaiافراد معاهده اولیه )پدر سالاران قوم و خانواده های آنها( خدا را صرفاً بعنوان 

ژه ها را اغلب بنا بر آرایه های ادبی متداول .  اما نوشته های موسی وا41توصیف شده است، بخصوص آیه  42-442 2یکبار در خرو 

(.  چند نظریه در باره مفهوم این نام وجود داشته 20-442 23؛ 422 23؛ 40 43تفسیر میکنند، نه بر پایه ریشه و تاریخچه شان )م. ک.  پیدا 

 (. 144- 1:3، صفحات 2، جلد IDBاند )برداشت از 

  "ادنعشق پر شور نشان د"از ریشه عربی برای  2.4

 بعنوان خدای طوفان( YHWH) "دمیدن"از ریشه عربی برای  2.2

  "سخن گفتن")کنعانی( برای  Ugarticاز ریشه زبان   2.2

  "آنکه برقرار میسازد"یا  "آنکه حفظ میکند"، به معنای «وجــه وصـفـی سبـبــی»طبق یک کتیبه زبان فِـنـیـقی،  2.1 

 ("آنکه خواهد بود")در مفهوم آینده،  "آنکه حاضر است"یا  "آنکه هست"   Qalاز ساختار عبری 2.0 

 "آنکه سببِ هستی میگردد"  Hiphilاز ساختار عبری  2.2

  "ابدی و زنده« یکتای»تنها "( به معنای :42 2)برای مثال4 پیدا  "زیستن"از ریشه عبری  2.3 

بکار رفته « گذشته نــقــلــی»که به معنای « گذشته اسـتـمــراری»ورد 4 آرایه ادبی است در م42-442 2از چارچوب متن خرو  2.9 

)م.ک.  جی. واش  "آنچه همیشه می بوده ام، همواره همان خواهم بود"یا  "آنچه می بودم، همواره همان خواهم بود"است4 

 23صفحه  "بررسی ساختار جمله در عهد عتیق"واتس  
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 غالباً بگونه مخفف یا احتمالاً به شکل اولیه ذکرمیشود YHWHنام کامل    

 یاه( -)به عنوان مثال ، هللو Yah   یاه  (4) 

 )اسامی، به مثال اشعیا( Yahuیاهو   (2) 

 )اسامی به مثال یوئیل( Yoیو    (2) 

د که یهودیان از تلفظ کردن آن واهمه داشتند، آنقدر مقدس تلقی ش«( نام با ساختار چهار حرف)»بعد ها در یهودیت، این نام معاهده ای  .2  

  adonaiیا  adon« ادونای» یا  «ادون» سرباز زده باشند.  بنا برین کلمه عبری  442 2و  444 0و تثنیه  43 :2که مبادا از حکم خرو 

 یَهوهِبود. هرگاه در قرائت متون عهد عتیق به  "خداوند"و  "شوهر"و  "ســَروَر"و  "مالک"را جانشین ساختند که به معنای  )سَروَر من(

YHWH  یَهوِهتلفظ می کردند.  به این دلیل است که  "خداوند"می رسیدند، آنرا YHWH  در ترجمه های انگلیسیLord  

 ]خداوند[ درج شده است.  

اغلب با کلمات دیگر ترکیب می شود تا صفات مشخصه آن خدایی که با اسراییل عهد بسته است تأکید  El  ،YHWH« ال» همانند  .1 

 نماید.  البته کلمات مرکب بسیاراند، به مثال برخی درینجا.  

 1.4 - Yireh   YHWH  [یَهوِه  ]441 22فراهم خواهد نمود(، پیدا  یَهوِه)یایره    

 1.2 Rophekha YHWH -  [یَهوِه ]422 40شفا دهنده تواست(، خرو  یَهوِه ( روفخِا 

 1.2 Nissi  YHWH -  [یَهوِه ]440 43عـَلـَم و درفش من است( خرو  یَهوِه) نیسی 

 1.1 Meqaddishkem - YHWH  [یَهوِه ]ِ442 24آنکه تو را تقدیس میکند(، خرو  یَهوِه) مقــَدیش کم 

 1.0 - Shalom  YHWH [یَهوِه ]421 2صلح و آرامی است( داوران  یَهوِه) شالوم    

 1.2 Sabbaoth YHWH - [صبایوت یَهوِه( ]کتب انبیاء»اغلب در  42 40؛ 41  1؛ 44و 42 4سمو 4لشکر ها(،  یَهوِه» 

 1.3   YHWH – Ro’I  [یَهوِه ]44 22شبان من است(، مزمور  یَهوِه) رُعی 

 1.9 Sidqenu - YHWH  [یَهوِه ]42 22پارسایی و عدالت ما ست( ارمیا  یَهوِه) صید قنو 

 1.3 Shammah - YHWH  [شـَـمَه یَهوِه( ]420 19آنجا است(، حز  یَهوِه 

 

 «عیسی نه تنها برای اسرائیل بلکه برای تمام جهان رهایی در شخص و کار عیسی محقق گردید یَهوِهاین یاری و تفقد « زیرا به یاری قوم خود آمده .

 (.2-0443؛ خروج 2442؛ 4042)ر. ک. پیدایش استرا به ارمغان آورده 

 

 «زیر. عنوان خاصرجوع کنید به « رهایی 

 

  با بها رهایی دادن / فـد یهعنوان خاص:  

 عهد عتیق  .4

  اساسا دو واژه حقوقی عبری هستند که این مفهوم را می رسانند.  الف. 

  4  .Gaal بوسیله پرداخت بهایی است.  یکی از اَشکال این واژه،  "آزاد ساختن"، که کلاً معنی آنgo’el  یک واسطة شخصی، که معمولا ،

حــقِ بازخـریــدِ اشیاء، »این جنبة فرهنگیِ «(. خویشاوندِ فدیه کننده»یک عضو خانواده است را به این مفهوم اضافه میکند )به عبارت دیگر، 

، از لحاظ یَهوِهاز مصر توسط  ( به رهایی دادن اسرائیل422 23؛ اش  440 1ر.ک. روت « ) (، یا خویشاوندان23، 20احشام، ملِک )ر.ک. لاو 

4 43می شود )ر.ک. ایوب  "فدیه کننده"(. او 444 24؛ ارمیا  40؛  33؛  42 31؛ مزمور  442 40؛  42 2الهیاتی واگذار شده است )ر.ک. خروج 

؛  442 :2؛  :42 03؛  9،  40 01؛  22،  43 13؛  443 19؛  41 13؛  21،  42 11؛  441 12؛  441  14؛ اش  44 22؛ امثا  420 39؛  441 43؛ مزمور  20

 (.421 :0؛ ارمیا  442 22

  2. Padah است "نجات دادن"یا  "رهانیدن"، که معنی اساسی آن 

 43-440 49و اعد  41، 442 42فدیة نخست زاده، خروج   2.4   
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 40،  9،  43 13فدیة جسمانی مقابله شده است با فدیة روحانی، مزمور   2.2   

 9-43 :42قوم اسراییل را از گناه و سرپیچی آنها فدیه ]بازخرید[ می کند، مزمور  یَهوِه  2.2   

 مفهوم الهیاتی آن، شامل سه موردِ مرتبط است ب. 

 .   نیازی وجود دارد، نیز اسارتی، از دست دادن حقی، یا زندانی شدنی. 4  

 از لحاظ جسمانی  4.4   

 از لحاظ اجتماعی  4.2   

 ( 49 :42از لحاظ روحانی )ر.ک. مزمور   4.2   

 برای آزادی، رهایی، تجدید روابط حسنه، باید بهایی پرداخته شود. .2  

 (49 3برای ملت، قوم اسراییل )ر.ک. تث   2.4   

 (429 22؛  23-420 43برای فرد )ر.ک. ایوب   2.2   

نین شخصی معمولاً یکی از اعضاء خانواده یا خویشان نزدیک است )به عبارتِ چ gaalکسی باید بعنوان واسطه و حامی عمل کند.  در  .2  

  (go’elدیگر، 

 معمولا خود را با واژه هایی که قرابت خانوادگی را میرسانند، توصیف می کند. « یَهوِه» .1  

 پدر  1.4   

 شوهر  1.2   

 خویشاوند نزدیک1.2   

 بعنوان نماینده و عامل، تضمین گردید؛ بهایی پرداخت شد و فدیه عملی گردید!، یَهوِهفِدیه توسط اقدامِ شخصیِ    

 عــهـــد جــدیـــد .2

 چندین واژه برای بیان این مفهوم الهیاتی بکار رفته اند. الف. 

4  . Agorazō   .(.  این یک واژه بازرگانی است که به معنیِ بهایِ پرداخت شده 421 41؛  43 0؛ مکا  44 2پطر  2؛  422 3؛  :42 2قرن  4)ر.ک           

 برای چیزی است.  ما مردمانی هستیم که به بهای خون خریده شده ایم و کنترلی بر روی زندگی های خود نداریم.  ما متعلق به مسیح هستیم. 

  2. Exagorazō  مفهومِ مرگ مسیح را به  ،(. این نیز یک واژه بازرگانی است.  این واژه40 1؛ کولس  442 0؛ افس  40 1؛  442 2)ر.ک. غلا

که  –آن شریعت را که بر پایة انجام اعمال بود، متحمل شد )به عبارت دیگر، شریعت موسی(  "لعنتِ"جایِ ما و بخاطرِ ما میرساند. عیسی 

(!  در عیسی، 422 24برای همگی ما متحمل لعنت شد )ر.ک. تث انسان های گناهکار قادر نبودند آنرا به تمام و کمال انجام دهند.  او 

 ادغام شده، کمالِ بخشش و پذیرش و دسترسی می گردند!عدالت و محبت خدا با هم 

  2. Luō  ،"آزاد ساختن"  

      2.4 Lutron  "بگفتة خود عیسی،  (.  این ها کلام پر قدرتی هستند410 :4؛ مرقس  429 :2)ر.ک. متی  "بهایی که پرداخت شده است

 (.423 4که در مورد هدف از آمدنش فرمود، تا با پرداختِ بدهـیِ گناه که خود مدیون نبود، نجات دهندة جهان باشد )ر.ک. یوحنا 

    2.2 Lutroō  "رها کردن" 

 424 21(   برای فدیة قوم اسراییل، لوقا 4)     

 441 2، تقدیم کند، تیطس (   تا خود را برای فدیه و پاک ساختن یک ملت2)     

 43-449 4پطر  4(   تا یک جانشینِ بدون گناه باشد، 2)     

      2.2 Lutrōsis"فدیه، نجات بخشیدن، یا آزاد سازی"  

 429 4نبوت زکریا در باره عیسی، لوقا  (  4)    

 429 2تمجید حنا به خدا برای عیسی، لوقا     (2)   

 442 3که یکبار تقدیم شده، عبر  (   قربانیِ بهترِ عیسی،2)   

  1. Apolytrōsis   

 (24-443 2)ر.ک. اعما « بازگشت ثانوی»فدیه در زمان   1.4   
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 429 24لوقا  (4)    

 422 9رومیان  (2)    

 :42 1؛  441 4افسسیان  (2)    

 440 3عبرانیان  (1)    

 فدیه با مرگ مسیح 1.2   

 421 2رومیان     (4)    

 :42 4قرنتیان  4   (2)    

 43 4(   افسسیان 2)    

 441 4(   کولسیان 1)    

 0.Antilytron   .( که رهایی را با مرگِ جانشین شوندة عیسی بر 441 2(.  این متنِ بسیار مهمی است )همانندِ متنِ تیطس 42 2تیمو  4)ر.ک

4 2؛  423 4جان می دهد )ر.ک. یوحنا  "همه"آن قربانی که برای  -صلیب، ارتباط می دهد. او قربانی یگانه و تنها قربانیِ قابلِ پذیرش است 

 (.441 1؛  42 2یوحنا  4؛  43 2پطر  2؛  444 2؛ تیطس  :44 1؛  41 2تیمو  4؛  412 1؛ 42-43

 مفهوم الهیاتی در عهد جدید این معانی ضمنی را دارد4 ب. 

 (.422 2؛  49-:44 2؛ روم 421 9بشر بردة گناه است )ر.ک. یوحنا  . 4  

 (.  3-0( و نیز در موعظة سرِ کوهِ عیسی )ر.ک. متی 2اسارت بشر در گناه بوسیلة شریعت عهد عتیق موسی آشکار شده است )ر.ک. غلا  .  2

 (.441 2ان ها محکومیت مرگ را نتیجه داده است )ر.ک. کولس طرز عمل انس

   .  ما از گناه خریداری شده ایم تا آنکه خدا را خدمت 424 0قرن  2؛  423 4عیسی، برة بی گناه خدا آمده، بجای ما جان داده است )ر.ک. یوحنا .2    

 (.2نماییم )ر.ک. روم 

استعاره های نسبت »هستند که به جای ما عمل می کنند.  این ادامه ای است از  "خویشاوندان نزدیک"و عیسی هر دو آن  یَهوِه، بطور ضمنی .1  

 به بیان دیگر، پدر، شوهر، پسر، برادر یا خویشاوند نزدیک.   -« خانوادگی

(، بلکه مصالحة کلام خدا و عدالت خدا بود با محبت فدیه، بهایی نبود که به شیطان پرداخته شد )به عبارت دیگر، الهیاتِ قرون وسطایی .0  

خدا و تأمینِ کامل در مسیح. در پایِ صلیب، صلح دوباره برقرار گردید، سرکشی انسان ها مورد عفو قرار گرفت، و اکنون شباهت خدا در 

 انسان بطور کامل، در مشارکتِ نزدیک، در حالِ کار است!

ی های پس از رستاخیز ما است و رابطه(، که شامل بدن2:41؛ 4144؛ افسسیان 2249ای برای فدیه وجود دارد )ر. ک. رومیان آیندهی . هنوز جنبه 2                  

 «.سه اقنوم خدا»نزدیک جسمانی با 

  
61:1  

 «شاخ نجاتی برای ما برافراشت»                                       :ی قدیمترجمه

 «او برای ما شاخ نجاتی ...برپای داشته است»                              :نوی ی هزارهترجمه

 «ی نیرومندی برافراشته است...رهاننده»                                      :ی مژده ترجمه

از این عبارت برای توصیف قدرت شریران )ر. ک. (. 24-4944؛ زکریا 4:432؛ مزمور 43422در عهد عتیق، شاخ حیوان نماد قدرتش بود )ر. ک. تثنیه         

 .بهره گرفته شده است (414419؛ 43493؛ 4:430؛ مزمور 442( و پارسایان )ر. ک. اول سموئیل 4:430مزمور 

و از این کاربرد،  (.2942؛ 0:44؛ اول پادشاهان :4:42؛ 2423، بتدریج برای قدرت اثربخش مذبح قربانی به کار رفت )ر. ک. خروج زراعی این اصطلاح       

    (.2449؛ مزمور 2422پرورش یافته و شکل گرفت )ر. ک. دوم سموئیل « فردخدا به عنوان محافظ نجات »مفهوم تدریج به

 

 «ی ضمنی به عهد عتیق است.این عبارت حاوی چند اشاره« داوود خود یبنده خاندان از 
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ی ماشیح در دوم سموئیل در تأیید وعده 4444و اشعیا  434422مزمور ی دو آیه است. 3دوم سموئیل باب  ،و متن کلیدی 1«خاندان»ی کلیدی واژه .4

؛ اعمال 1243؛ یوحنا 2244؛ لوقا 444( و خاندان یسی )ر. ک. متی 13ی یهودا )ر. ک. پیدایش از طایفهماشیح خداوند مقرر فرموده بودکه داده شدند. 

 ( ظهور خواهد نمود.42422؛ مکاشفه 244؛ رومیان 22442

 ای در عهد عتیق بود )از جمله عنوان موسی و یوشع(.عنوان محترمانه« بنده» .2

 

ای که خدا در عهد در عهد جدید از الهامی و راست بودن وعدهاین امر تأییدی است . 23ی در آیه« القدسروح»در این آیه اشاره دارد به « او»ضمیر  1::7

 Christian Theologyکتاب گذارد. رجوع کنید به القدس صحه می(. همچنین برشخص بودن روح20442؛ 2442؛ 244عتیق داده بود )ر. ک. رومیان 
 .42442در  خاص عنوان. رجوع کنید به 939-930صص.  ویراست دوم،، Millard J. Ericksonی نوشته

 

  

 «از بدو عالم»                :ی قدیمترجمه

 «از دیرباز»           :ی نوهزاره ترجمه

 «از قدیم»                 :ی مژدهترجمه

ی الاهیاتی این واقعیت این است عمدهی (. نکته2442آمده است )ر. ک. اعمال « انبیای مقدس»شود و پیش از به انبیای عهد عتیق مربوط میاین عبارت،           

او نجاتی فیزیکی )عهد عتیق( و روحانی )عهد جدید(  در دوران عهد عتیق بوده است. یوتی الهام، بلکه نبهکه مسیح بودن عیسی داستان ساختگیِ جدیدی نبود

     ( به ارمغان خواهد آورد. 944؛ اعمال 13421؛ لوقا :2-49429ی اسرائیل )ر. ک. متی را برای اسرائیل و فراتر از مرزها

 

این موضوع را  4:44:2مزمور (. 31ی فیزیکی است )ر. ک. آیه رهایی از جنبهمتضمن مفهوم  ،در عهد عتیق« رهایی»ی واژهمفهوم اصلی « رهایی» 71:1

 کند.مطرح می

 

72:1  

 «تا رحمت را بر پدران ما بجا آرد»                      :ی قدیمترجمه

 «تا بر پدرانمان رحمت بنماید»             :ی نوی هزارهترجمه

 «با نیاکان ما به رحمت رفتار نماید»                      :ی مژدهترجمه

ه قرار گرفته است. مورد اشار 30-32( به طور خاص در آیات 43، 40، 42خدا با ابراهیم )ر. ک. پیدایش  پیمان اند.، مشابه یکدیگر32ی دو قسمت آیه        

 .30-ب31و واکنش مقتضی ایمان در آیات  ،الف31-32ی خدا در آیات پیمان، پیمانی است مشروط بر وعدهاین 

 

 «زیر رجوع نمایید. عنوان خاصبه « پیمان مقدس 

 

 )پیمان( عنوان خاص: عهد

برای این واژه وجود ندارد. تمامی تلاشها برای  فعلیگونه زبان عبری هیچ ، به معنی عهد، به سادگی قابل برگرداندن نیست. درberithواژه عهدعتیقی        

ای نرسیده است. اما مرکزیت آشکار این مفهوم، پژوهشگران را بر آن داشته تا کاربرد آن را بیازمایند استنتاج یک معنای ریشه ای از آن به پاسخ متقاعد کننده

 تا معنی اصلی آن را دریابند.

وسیله ای است که خدا به دعوی انسانهای آفریده خود رسیدگی می کند. مفهوم عهد، پیمان یا توافق نامه در درک مکاشفه کتاب مقدسی نقشی  عهد،         

کردها و ت، عملاساسی دارد. تنش میان قادر مطلق بودن خدا و اراده آزاد انسان به روشنی در مفهوم عهد مشاهده می گردد. برخی از معاهدات بر اساس ماهی

 اهداف خداست. از جمله4

 (2-4آفرینیش به خودی خود )ر.ک. پید.  .1

                                                           
 مترجم-«خانه»ی قدیم در ترجمه4 
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 (42فراخوانی ابراهیم )ر.ک. پید.  .2

 (40عهد با ابراهیم )ر.ک. پید.  .3

 (3-2حفاظت از نوح و وعده به او )ر.ک. پید.  .4

 اما ماهیت عهد مستلزم یک پاسخ است

 (2درختی که در وسط باغ عدن است، نخورد )ر.ک. پید. بواسطه ایمان، آدم باید از خدا اطاعت کند و از میوه  .1

بواسطه ایمان، ابراهیم باید خاندان خود را ترک گوید، از خدا پیروی نماید و ایمان داشته باشد که در آینده صاحب نسلهای بسیار می  .2

 (42،40گردد )ر.ک. پید. 

 (3-2را جمع کند )ر.ک. پید.  بواسطه ایمان، نوح باید کشتی بزرگی به دور از آب بسازد و حیوانات .3

بواسطه ایمان، موسی اسرائیلیان را از مصر بیرون آورد و رهنمودهای مشخصی برای زندگی مذهبی و اجتماعی با وعده برکات و لعنتها  .4

 (29-23دریافت داشت )ر.ک. تث. 

 23-423 22با حز.  49ن تنش را می توان آشکارا از مقایشه حز. ، همین گونه تنش در مورد ارتباط خدا با بشریت عنوان می شود. ای"عهد جدید"در        

عهد یگانه اند4 مشاهده کرد. آیا عهد مبنی بر اعمال فیض آمیز خداست یا پاسخ ضروری انسان؟ این مسئله هیجان انگیز عهد عتیق و جدید است. اهداف هر دو 

 مانی عادل که ماهیت و شخصیت خدا را بازتاب می دهند.( تشکیل جمع مرد2و ) 2( احیای مشارکت از دست رفته در پید. 4)

مسئله این تنش را با زدودن کارکرد انسان به عنوان طرفی که می بایست پذیرفته شود، حل می کند. شریعت خدا، در عوض  21-424 24عهد تازه ارمیا        

می ماند که بود، اما اسلوب و روش آن تغییر می کند. بشریت سقوط کرده  عملکردی ظاهری، تمایلی درونی می گردد. هدف قوم خداپرست عادل همان باقی

(. مشکل اصلی، عهد نبود بلکه گناهکاری و ضعف انسان مسئله ساز بود 49-43 2نشان داد که برای انعکاس صورت و شباهت خدا نامناسب است )ر.ک. روم. 

 (.2؛ غلا. 3)ر.ک. روم. 

و غیرشرطی عهد عتیق در عهد جدید نیز وجود دارد. نجات کاملأ بخاطر کار انجام شده عیسی مسیح، همان تنش میان عهدهای شرطی        

ای رسمی است و از سوی رایگان است اما مستلزم توبه و ایمان می باشد )چه در ابتدا و چه به طور پیوسته در ادامه آن(. نجات از یک سو اعلامیه

باشد، از یک سو یک بیانیه اِخباری از پذیرفته شدن است و از سوی دیگر فرمانی برای مقدس شدن می دیگر فراخوانی برای شبیه مسیح شدن می 

(. زندگی :4-49 2اطاعت کنند )ر.ک. افس.  از این جهت کهعملکرد خودشان نجات نیافته اند، بلکه نجات یافته اند  به جهتباشد! ایمانداران 

 جات.به ن روش دستیابی نهنجات می گردد،  مدرک و دلیلخداپسندانه 

 

 49-42422در  ،کتاب پیدایش آمده، اما این سوگند خاص 40و  42های شرح پیمان خدا با ابراهیم در باب« برای پدر ما ابراهیم سوگند یاد کرد» 73:1

( 4مستند بیان کند که نجات خدا همواره بر ) ، جایی که در صدد است به طورشودیادآور می 1ذکر شده است. پولس بارها این سوگند/وعده را در رومیان باب 

 ؛ مبتنی بوده است.( واکنش انسان بر مبنای ایمان2رحمت خدا و پیشقدمی وی در پیمان و )

 

 کند.اشاره می نکتهنیز به همین  2هدف رهایی انسان، عبادت خدا است. پولس در رومیان باب  74:1

را در انسانِ سقوط کرده احیا نموده  (23-2244)پیدایش  «صورت خدا»کرده و  پرداختگناه را  مجازاتاشیح ترس از خدا از گناه نشأت گرفته است. م       

 گونه که در باغ عدن بوده، دوباره میسر گشته است.مشارکت عاری از ترس با خدا، هماناست، در نتیجه 

 

 .42044 قدوس در عنوان خاصرجوع کنید به  5«پاکی» 75:1

 

 «244در  عنوان خاصرجوع کنید به « نیکی. 

 

                                                           
 مترجم -«قدوسیت»ها در سایر ترجمه 5 
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ای ظهور سال، در اسرائیل هیچ نبی ::1نظر به این که از زمان ملاکی به بعد، بیش از «شد خواهی نامیده متعال خدای نبیِ فرزند، ای تو، » 76:1

 ای بود.دهندهکننده و تکانی غافلگیر، این جملهنیافته بود

، 43، 49441نخستین بار، این عنوان در پیدایش است.  هفتادگانی در ترجمه Elionی عبری یونانی واژه برگردان(، hupsistos« )خدای متعال»عنوان        

 در رابطه با بلعام، به خدا اطلاق شده است. 42421در اعداد  ( و بعد،443در رابطه با ملکیصدق )ر. ک. عبرانیان  22، :2

؛ 42449این عنوان را برای خدا به کار برده است و در مزامیر نیز بارها شاهد این عنوان هستیم )ر. ک. مزمور ( 22443)ر. ک. اعمال  9422موسی در تثنیه       

 (.23493؛ 20439

ی نظیر آن در لوقا ؛ و آیه340؛ مرقس 2244ند )ر. ک. ااستفاده کرده« پسر خدای متعال»نویسندگان اناجیل به دفعات از این عنوان برای عیسی و به صورت      

 Synonyms of the Oldاز کتاب  20ص. بینیم که یحیی تعمید دهنده، نبی خدای متعال خوانده شده است.  رجوع کنید به ( و در این آیات نیز می2949

Testamentی ، نوشتهRobert B. Girdlestone. 

 

 «بر و  نمودآماده می برای ماشیح کسی بودند که باید راه را یهودیان در انتظار « های خداوند خواهی رفت تا راه او را آماده سازیجلوی قدم

 ، آنان منتظر بودند که ایلیای نبی دوباره ظهور کند. خوراک و پوشاک یحیی تعمید دهنده بسیار شبیه ایلیا بود.041ملاکی  طبق

(. یحیی خود 41444ی عیسی، یحیی مصداق تحقق این نبوت است )ر. ک. متی (، اما طبق گفته2444چنین نقشی را برای خود قائل نبود )ر. ک. یوحنا یحیی      

 (.2-242کند )ر. ک. لوقا ( توصیف می1-:241)ر.ک . اشعیا 442بر اساس این نقل قول از ملاکی را و رسالاتش 

از  یَهوِه(. یحیی راه را برای ظهور 1-:241؛ اشعیا 442؛ ملاکی 43-4244و اشاره به خدای عهد اسرائیل دارد )ر. ک.  یَهوِهای است از ی خداوند، ترجمهواژه      

 نمود.اش مهیا ماشیح طریق

 

 رد.ک، سه هدف را دنبال میبرای ظهور ماشیح مقدماتمهیا کردن  یحیی مبتنی بر خدمت 77:1

 نیاز روحانی قوم )از طریق دعوت به توبه و تعمید(کردن بر تأکید  .4

قریب الظهور خدا )ر. ک. لوقا  مشیّت و  ی نجات مهیا شده )از طریق توبه و ایمان( در رحمت خدا، ماشیح خدا، و تدارکآگاهی بخشیدن درباره .2

4044.) 

 (23-20، 21-2344متوجه کردن نگاه قوم به سوی عیسی )ر. ک. یوحنا   .2

ها را به سمت کسی متوجه نمود که قادر به انجام دادن این کار بوده و آن را یحیی قادر به فراهم آوردن نجات از طریق بخشش گناهان نبود، اما او نگاه         

 عیسی ناصری. -نمودمحقق می

 

توان آن را بازتابی از اشعیا ، گرچه می242ناپذیر خدای پدر بود )ر. ک. ملاکی تزلزل این شخصیتِ« زیرا از رحمت و دلسوزی خدای ماست» 78:1

؛ 49، 42، 4043است )ر. ک. رومیان  "گزینی )تقدیر ازلی(پیش" محرک اصلی ،(. رحمت4242تلقی کرد(، که ماشیح را فرستاد )ر. ک. یوحنا  :442یا  243

2:444 ،24 ،22.) 

 را هایی که کنعانیان آنهاقربانی اشاره داشته است، قسمت )اندرونیِ( "احشا"است که بر  splagchnonترجمه شده،  "دلسوزی"ای که معادل یونانی واژه       

؛ 1-243؛ 3-941؛ 40، :4، 1-242؛ لاویان 42423کردند )ر. ک. خروج تقدیم می یَهوِهی اجتماع به بر مذبح قربانی در خیمهخوردند اما یهودیان، آنها را می

 (. 42، 4:43؛ 20، 4249

؛ و این 4341؛ ارمیا 40422ها، ر. ک. اشعیا رودهها، دانستند )کبد، کلیهرا محل عواطف و احساسات آدمی می "تراعضای پست" مردمان دوران باستان        

 (.:2، 42، 3مون لی؛ ف4242؛ کولسیان 442؛ 944؛ فیلیپیان 4043؛ 4242یابد، ر. ک. دوم قرنتیان تشبیه در عهد جدید نیز تداوم می

 

  

 «نمود تفقد ما از اعلی عالم از سپیده آن به که»          :ی قدیمترجمه 

 «کرد خواهد طلوع ما بر برین عرش از تابان آفتاب رو،همین وَز»  :ی نوی هزارهترجمه

 «کرد خواهد طلوع ما بر آسمان از صبحگاهی خورشید که»       :     ی مژدهترجمه
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 241ای باشد به ملاکی هاشار هایی از کتاب ملاکی شده است، احتمالاً این قسمت نیزکه در این سرود ستایشی زکریا، چندین بار اشاراتی به بخش از آنجا         

 ژده(ی م)ترجمه.« کرد خواهد طلوع خود شفابخش پرتو با عدالت آفتاب ترسید،می من نام از که شما برای امّا»

ی (. واژهLXXدر  241در آن ذکر شده است )همانند متن ملاکی  "طلوع کردن"صرفاً اصطلاح و خورد، در متن یونانی به چشم نمی "آفتاب"ی واژه      

 خاستگاه است4آفتاب، احتمالاً دارای دو 

 باشد. دار )نماد فروهر( میقرص خورشید بال ،خدای متعال ونیکویی )اهورامزدا( زرتشتیان )آیین فارس در زمان اسارت اسرائیل( نماد .4

 (. 2-4443ی نور/آفتاب از جانب خدا )ر. ک. مزمور کردن به هدیه اشارهای است برای ( شیوه32، 2244)ر. ک.  "خدای متعال"عنوان  .2

 کشد.ه بر بالهایش شفا خواهد بود، به تصویر میطلوع آفتابی ک به صورت نمادین به شکل تصویرفرارسیدن روز نجات را باب چهارم کتاب ملاکی          

به اشکال متفاوتی نوشته شده است. نبوت ملاکی به زمان آینده دلالت  ای وجود دارند که در آنها زمان فعل )حال/آینده( این آیه،های خطی یونانینسخه         

 زمان حال اتفاق افتاده بود.دهنده رویدادی بود که در  دارد، اما ظهور مسیح برای یحیی تعمید

 

اشاره داشته باشد(. تا کنون با چند نقل قول از ملاکی  243نیز ممکن است به اشعیا  39ی )که به این معناست که آیه 2-443این آیه نقل قولی است از اشعیا  71:1

نوعی بازی با لغات رسد که این آیه، مورد دیگری باشد )به نظر می ایم.وجود دارد )مانند، مهیا کردن راه برای خداوند(، مواجه شدهکه نظیرشان در اشعیا 

 (.از سوی معلمان مذهبی یهودی "درخشیدن"و  "طلوع آفتاب"

 یدتبعهای مغلوب در حکومت شمالی اسرائیل که در قرن هشتم ق. م. مورد هجوم آشور قرار گرفته و به نبوت اشعیا اشاره داشت به اولین طایفه ،در اصل        

ای که عیسی در آنجا ّهایی خواهند بود که خبر خوش به آنان اعلام خواهد شد. نخستین منطقهها نخستین طایفهبرده شدند. اشعیا اذعان دارد که این طایفه

 خدمت نمود، جلیل بود!

 

 «است. فقط سه بار  "هدایت کردن"اصطلاح یونانی مصدر معلوم نامعین، این اصطلاح، وجه   «فرماید هدایت سلامتی و صلح راه به را ما قدمهای

(. در هر سه 042؛ دوم تسالونیکیان 4442بار اول در این آیه، و دو بار در رسالات پولس به تسالونیکیان )ر. ک. اول تسالونیکیان به کار رفته است4  جدیددر عهد 

 )یعنی طریق خدا( است.  "پیمودن مسیر مستقیم"عنای به م هفتادگانی ر ترجمهکند. دبار، این واژه بر هدایت خدا تأکید می

، و در مسیر مستقیم پیش روند. گام بردارندطریق او در اند تا قوم خدا دعوت شدهمعرفی شده است.  "طریق و مسیر پاک"ایمان در عهد عتیق به عنوان       

 ست.خوانده شده ا "اهل طریقت"اعمال  تصادفی نیست که کلیسای اولیه در کتاب

 

 1::8متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 .بردمی سر به بیابان در شد ظاهر اسرائیل قوم به علناً که روزی تا و گشتمی قوی روح در و شدمی بزرگ طفل امّا و  :9 

 

رشد یافتن عیسی است، چه از لحاظ جسمانی و چه روحانی )ر. ک.  توصیفِ بسیار شبیه ،این عبارت« گشتشد و ...قوی میاما طفل بزرگ می» 1::8

 (.1:42لوقا 

 

 "گشتقوی می"عنوان خاص: 

 کار رفته است.( به تعابیر گوناگونی بارها در عهد جدید به krataioōوجه وصفی این عبارت )      

 1:42؛ 9:44ی انسانی، لوقا رشد طبیعی عیسی از جنبه .4

 4242القدس، افسسیان روح تقویت ایمانداران توسط .2

 42442یشان، اول قرنتیان های داخلیاستوار یا مصمم بودن ایمانداران در کلیسای قرنتس در ایمانشان، در رویارویی با کمشکش .2

 

 «وح انسانی یحیی؟ القدس است یا ر، روح"روح"منظور از آیا خوریم این است که طبق معمول، مشکلی که در تفسیر این قسمت به آن بر می« در روح

 .2-4444احتمالاً هر دو، بر مبنای اشعیا 
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 ( در عهد جدیدPneuma) عنوان خاص: روح

 شود4ها اشاره میاین نمونهبه طرق متعددی در عهد جدید به کار رفته است. در زیر، به برخی از « روح»ی معادل یونانی واژه        

 در ارتباط با خدای تثلیثالف(   

 (2141)ر. ک. یوحنا خدای پدر  .4

 (4444؛ اول پطرس 241؛ غلاطیان 4342؛ دوم قرنتیان :4-349خدای پسر )ر. ک. رومیان  .2

؛ 144؛ رومیان 20، 2349؛ 340؛ 142؛ اعمال 43441؛ 2343؛ 9، 2، 042؛ یوحنا :2:44؛ 4242؛ متی 4444القدس )ر. ک. مرقس خدای روح .2

 (3442 ؛41، 42، 44، :4، 142؛ اول قرنتیان 42، 4449

 نیروی حیات انسانی ب(     

 (24442؛ 29، 22444؛ یوحنا 4249در ارتباط با عیسی )ر. ک. مرقس   .4

؛ 49442؛ 10440؛ 2143؛ 0-240؛ 4442؛ اول قرنتیان 4249؛ 344؛ رومیان :2242؛ 42443؛ 0343؛ اعمال 12422در ارتباط با انسان )ر. ک. متی  .2

 (042؛ کولسیان 2241؛ فیلیپیان 4243؛ 4242دوم قرنتیان 

 ج( در ارتباط با قلمرو روحانی 

 موجودات روحانی .4

 (4144؛ عبرانیان 3-9422الف( نیکو )یعنی، فرشتگان، ر. ک. اعمال 

؛ افسسیان 24-42443؛ 42442؛ 349؛ 4240؛ اعمال 10، 12442؛ :444؛ 4249متی های شیطانی، ر. ک. یا نیرو ب(شریر )یعنی، ارواح پلید

4242) 

 (23421ارواح )ر. ک. لوقا  ج(

؛ اول 44442؛ :4، 149؛ 243؛ 2342؛ رومیان 24443؛ 20449؛ اعمال 2241؛ 242؛ یوحنا 14422؛ 240ی تمیز و تشخیص روحانی )ر. ک. متی قوه .2

 (23441قرنتیان 

 (42441؛ 4443؛ اول قرنتیان 23440؛ 40، 3، 0، 249؛ 2342؛ رومیان 2242امور روحانی )ر. ک. یوحنا  .2

 (4441؛ 4442عطایای روحانی )ر. ک. اول قرنتیان  .1

 (4344؛ افسسیان 2342؛ لوقا 12422القدس )ر. ک. متی الهام روح .0

 (10-11440بدن روحانی )ر. ک. اول قرنتیان  .2

 جهت توصیفِد( 

 (4242؛ اول قرنتیان 9444؛ 4049های دنیوی )ر. ک. رومیان معیارها و ارزش  .4

 (241؛ اول قرنتیان 249؛ رومیان 4:42عمال ی تفکر انسانی )ر. ک. اشیوه  .2

 ه( در ارتباط با قلمرو فیزیکی و طبیعی

 (242؛ اعمال 942؛ یوحنا 23، 2043متی باد )ر. ک.  .4

 (942؛ دوم تیموتائوس 20443نفَسَ )ر. ک. اعمال  .2

ممکن است معانی متفاوتی مورد نظر بوده باشد4 مستقیماً با لحاظ کردن متنی که در آن ذکر شده، تفسیر کرد.   را این واژه بایستمی واضح است که             

 ( همچنین اشخاصی از این عالم فیزیکی یا از عالم روحانی.2( عالم نادیده؛ )2( عالم فیزیکی؛ )4)

القدس فرارسیده است. هر روح در حال فعالیت است. عصر جدیدِ ،ترین شکلبه عالیاز تاریخ اقنومی از اقانیم ثلاثه است که در این برهه  القدس،روح           

نقشی حیاتی در پیشبرد پیام انجیل و گسترش ملکوت خدا دارا  گیرد. حضور، عطایا و خدمتشچه نیکو، مقدس، راست و حقیقی است، از او نشأت میآن

از محبت کند، سازد، متقاعد می(. او ملزم می41-42442دهد، بلکه مسیح را )ر. ک. یوحنا کانون توجه قرار نمی(. او خود را در 42و  41هستند )ر. ک. یوحنا 

 (.44-9442بخشد )ر. ک. یوحنا دهد و زندگی ایمانی تمامی ایمانداران را شکل میسازد، تعمید میخدا لبریز می
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 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر   
دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف        

 به گردن مفسر بیندازید. القدس در تفسیر حق تقدم دارید. نباید این بار را. شما، کتاب مقدس، و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد

ها با این پرسشپرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید.         

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیاند، و دربردارندهتر طرح شدههدف تشویق به تأمل و تعمق بیش

 شود؟محسوب می ی با اهمیتیمقدسکتاب تولد از باکره، یک مفهوممفهوم را چ  .1

 القدس چگونه این وظیفه و مأموریت خود را محقق نمود؟روح  .2

 ؟کنیمتعدیل میواقعیت عادی بودن او به عنوان یک انسان، با  عظمت ایمان مریم راچگونه   .3

 مکشوف شده است؟ 02-04در آیات  مهمیچه حقیقت   .4

 ، در فهم و شناخت ما از عیسی ناصری حائز اهمیت است؟ 2یالقاب پادشاه خداترس، مذکور در آیهچرا    .5

 القدس پر شود؟چرا زکریا پیش از فراسیدن پنتیکاست، توانست از روح .6

 د بودنِ ماشیح، تا این حد دارای اهمیت است؟واز نسل داوچرا   .7

 ی بودند؟ی ایلیای نبچرا یهودیان منتظر تجسم یافتن دوباره  .8

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



56 
 

 انجیل لوقا فصل دو
 های مختلفها در ترجمهپارگرافعناوین بندی بر اساس تقسیم

 

 ی مژدهترجمه ی نوی هزارهترجمه ی قدیمترجمه

 لحمتولد عیسی در بیت

442-3 

 

 روندچوپانان به ملاقات عیسی می

942-2: 

 

 

 

 

 برندی خدا میخانهمریم و یوسف عیسی را به 

2442-1: 

 

 

 

 

 گویدعیسی نوجوان با علمای دین سخن می

1442-02 

 

 میلاد عیسی مسیح

442-3 

 

 شبانان و فرشتگان

942-2: 

 

 

 

 

 ی خداآیین تقدیم عیسی در خانه

2442-1: 

 

 

 

 

 ی خداعیسی نوجوان در خانه

1442-02 

 تولد عیسی

442-3 

 

 چوپانان و فرشتگان

942-2: 

 

 عیسی گذارینام

2442 

 

 تقدیم عیسی در معبد بزرگ

2242-29 

 

 بازگشت به ناصره

2342-1: 

 

 عیسی نوجوان در معبد بزرگ

1442-02 

 

 

 مقدمه( viiی صفحه« مقدسی خوب کتابراهنمای مطالعه»قرائت دور سوم )از 

 دنبال کردن نیت اصلی نویسنده در هر پاراگراف

دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف    

بایست مقدس، نقش اول را بر عهده دارید. شما نمیالقدس در تفسیر کتابمقدس و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد. شما، کتاب

 مقدس بگذارید.انه خالی کنید و آن را صرفاً بر دوش مفسّر کتاباز این وظیفه ش

بندی مقدس مقایسه کنید. پاراگرافی جدید کتاباین باب را در یک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص کنید. تقسیم بندی موضوعی خود را با ترجمه   

 باشد. هر پاراگراف یک و تنها یک موضوع اصلی دارد.است، این لب کلام تفسیر میالهام خدا نیست، اما کلیدی برای دنبال کردن نیت اصلی نویسنده 

 پاراگراف اول .4

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .2

 الی آخر...          
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 های واژگان و عبارتمطالعه

 

 7-1:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 آن در و بود سرشماری اولین این   2. شد صادر اوغسطس امپراتور طرف از فرمانی روم دنیای سراسر در عمومی سرشماری یک منظور به روزها آن در   4

 در تا آمد یهودیه به جلیل ناصرة شهر از نیز یوسف و   1 رفتمی خود شهر به هرکسی سرشماری انجام برای پس   2. بود سوریه کلّ فرماندار کرینیوس هنگام

   2. برد خود همراه بود باردار و او عقد در موقع این در که را مریم او   0. بود داوود خاندان از او زیرا کند، نامنویسی داشت نام لحمبیت که داوود، شهر

 خوابانید، آخوری در پیچیده قنداق در را او. آورد دنیا به بود پسر که را خود فرزند اولین مریم و   3 رسید فرا طفل تولّد وقت داشتند اقامت آنجا در که هنگامی

 .نبود آنان برای جایی مسافرخانه در زیرا

 

؛ متی 244ب. م، ر. ک.  41ق. م. تا  :2گردید )بار، و از زمان اوغستوسِ قیصر برگزار میهای رومی هر چهارده سال یکاین سرشماری« فرمانی» 1:2

کشید تا سرشماری ها طول میباشد. سال( میEgyptian papyriپاپیروسی مصری )های های ادواری، نسخه(. منبع اطلاعات ما از این سرشماری43422

برگزار شده است؛ بنابراین اولین  م. 2های یوسفوس ذکر شده، و گفته شده که در سال و در نوشته 2340عمومی به پایان برسد. دومین سرشماری در اعمال 

 (.2340اعمال ق. م. برگزار شده است )ر. ک.  9دوره، در حدود سال 

 

 «یهودیان از  گرفت. اما،بندی و احضار واجدین شرایط به خدمت سربازی انجام میاین آمارگیری با هدف کمک به امر مالیات «سرشماری عمومی

 کردند.وفاداری به قیصر تلقی می ادای سوگندخدمت سربازی معاف بودند. همچنین، احتمالاً آن را فرصتی برای 

 

  

 «تمام ربع مسکون»           ی قدیم:ترجمه

 «مردمان جهان»ی نو:   ی هزارهترجمه

 «سراسر دنیای روم»ی مژده:            ترجمه

؛ 41421؛ متی 0421؛ 23443؛ 24، 2443؛ 29444؛ اعمال 22424؛ 041کند )ر. ک. امپراتوری روم یا دنیای متمدن آن روزگار اشاره می این عبارت به قلمروِ      

؛ و عبرانیان 24443؛ اعمال 41421مورد تأکید بوده است، مانند متی « سراسر دنیا»این احتمال وجود دارد که در برخی از این آیات، مفهوم  ،(. مسلما4:42ًه مکاشف

 (.042؛ 244

 

تا چهارده سال  ،انجامید، احتمالاًهای رومی سالها به طول میذکر شده است. سرشماری 2340دومین سرشماری در اعمال « این اولین سرشماری بود» 2:2

 های مصری است(.)منبع این اطلاعات نسخه

 «ی نظامی ق. م. فرمانده :4-3های م. فرماندار سوریه بود. وی از سال 2نظر نیست. کرینیوس در سال هم ، با این گفتهنگاری غیرمذهبیتاریخ« کرینیوس

م. با هدف  3یا  2م. صاحب هیچ مقامی سیاسی نبود. در سال  2در آن زمان، بخشی از قلمرو سوریه بود؛ با این وصف، وی تا سال  سوریه بود، و یهودیه

مربوط به این قسمت،   NRSVمقدس ی انگلیسی کتابترجمه در پانوشت(. Josephus, Antiq. 18.1-2,26وارد یهودیه شد )آمارگیری برای اخذ مالیات 

و از این ( Homonadenses, cf. Tacitus, Annals, 13.48ای شورشی بود )ی اوغستوس در امر برخورد با طایفهی ویژهآمده است که کرینیوس نماینده

 Oxford, 1991, edited by Bruce M. Metzger andی نظامی بوده است )کرینیوس فرمانده ( فرماندار سوریه بود،Varasواراس ) رو، در زمانی که

Roland Murphy, pp. NT 79-80.) 

م. در مقام 42تا ق. م.  42های کند که کرینیوس در سالتأکید می A Translator’s Handbook on the Gospel of Lukeاز کتاب  4:0ص.       

همچنین، تصریح شده است که وی دو بار بر مسند  ،کرد. در این کتابمی ی قیصر در ارتباط با سرپرستی امور مربوط به سرشماری انجام وظیفهی ویژهنماینده

 UBS (Reiling andم. . مؤلفان کتاب راهنمای  42الی  2ق. م. و بار دوم، از سال  2الی  2فرمانداری سوریه نشسته است، بار اول، از سال 

Swellengsegel ،) .از مجلد سوم کتاب 333-330صص ،Interpreter’s Dictionary of the Bible اند.های خود  یادآور شدهبه عنوان منبع نوشته را 
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 مردانی که صاحب داراییِ مشمول بر مالیات بودند )زمین، کسب و کار، غیره(. به احتمال زیاد،ها اشاره دارد، به مردان خانواده« هر کسی» 3:2

 

 «( در شهر ناصره زندگیای یهودا )خاندان یسّدانی از طایفهاین یکی از ابعاد منحصر به فرد فرهنگ یهودی بود. خان« رفتهر کسی به شهر خود می 

 لحم بود.بیت ی خاندان یسّا،هاکردند، اما شهر اجدادی برخی از خانوادهمی

 

 افَْراتَهکیلومتری جنوب ناصره. در عهد عتیق، به  442کیلومتری جنوب غربی اورشلیم، و  :4نشینی بود، تقریباً در روستای کوچک یهودی« لحمبیت» 4:2

لحم دیگری که در شمال لحم یهودیه از بیتبه این طریق، بیت تبدیل گشت؛لحمِ اَفْراتَه بیتبه  240ها در میکاه (، که بعد43420مشهور بود )ر. ک. پیدایش 

 گردید.اسرائیل قرار داشت، متمایز می

د نیز در این شهر زندگی و(. یسّا، پدر داو4441اند، مشهور بود )ر. ک. روت ر آن زیستهد پادشاه دواین شهر به عنوان شهری که بوعز و روت، نیاکان داو       

ها به عنوان زادگاه عیسی از آن یاد شده بود، اما چنین د بود، در نبوتو(. از آن رو که این شهر زادگاه اجدادی داو42443کرده است )ر. ک. اول سموئیل 

 (.1243؛ یوحنا 2، 042؛ متی 240نتظره بود )ر. ک. میکاه گزینشی از سوی خدا، برای بسیاری غیرم

 

 « ان عیسی بود، تا چه حد نبوت مذکور خاندی لوقا در حال نگاشتن این جمله درباره آن زمان کهانگیز است که حیرت« بود داوودزیرا او از خاندان

 های مسیحایی عهد عتیق اشاره دارد.طور مستقیم به این وعدهرا در ذهن خود داشته است. این جمله، احتمالاً به  43-4243در دوم سموئیل 

 

اش، تصمیم به همراهی یوسف در این سفر گرفت؛ در جای شگفتی است که چرا مریم در اواخر دوران بارداری«  او مریم را...همراه خود برد» 5:2

 گشتند.اجدادی خود باز می بایست به زادگاهکه صرفاً مردان می حالی

 دادند.جایی که او را مورد استهزا قرار می خواست او را در ناصره تنها گذارَد؛نمییوسف  .4

 ، آگاه بوده و درصدد تحقق آن برآمدند.0ی خدا در میکاه باب یوسف یا مریم از وعده .2

 اطلاع بودند.خداوند در آن شرایط در حال عمل نمودن بود، و مریم و یوسف، هر دو از این امر بی .2

 

 «در فرهنگ ی نهایی خود نرسیده بودازدواجشان هنوز رسماً به مرحلهشود که آنان ازدواج کرده بودند، اما یادآور می 20-2144متی « در عقد او... بود .

 انجامید.یک سال به طول میی نامزدی معمولاً رسیدند و این دورههای طرفین برای ازدواج به توافق میبود. خانواده پیوندی حقوقی ،یهودی، عقد یا نامزدی

 

 دلیلشلحم اشاره دارد، احتمالاً ی طولانی مدتِ اقامت در بیتاین جمله شاید به طور ضمنی به دوره  «جا اقامت داشتندهنگامی که در آن» 6:2

 ، بود.اجتناب از مورد استهزا و سرزنش قرار گرفتن مریم در ناصره

 

ها صاحب وطور ضمنی به این واقعیت اشاره دارد که مریم بعدهمچنین، به به کار رفته است. « وارث»تعبیر عهد عتیقیِ  بنا بر ،این عبارت « اولین فرزند» 7:2

 (.2043؛ یوحنا 02-00442فرزندان دیگری نیز شده است )ر. ک. متی 

 

 زاده(عنوان خاص: اولین فرزند )نخست

 کار رفته است.به چند مفهوم متفاوت بهمقدس ( در کتابprōtotokos« )نخست زاده»ی این واژه 

 (29444؛ عبرانیان 2349؛ رومیان 342؛ لوقا 23493کند )ر. ک. مزمور ی خانواده اشاره میزادهی عهد عتیق آن به برتری پسر نخستزمینه .4

، یا به عامل خدا 24-2249ست به امثال گوید، که رجوع عهد عتیق ای آفرینش سخن میزاده، از عیسی به عنوان نخست4044کاربرد آن در کولسیان  .2

 (244؛ عبرانیان 42-4044؛ کولسیان 249؛ اول قرنتیان 244در آفرینش )ر. ک. یوحنا 

 از مردگان دارد زادهجا( اشاره به عیسی به عنوان نخست)و این 2:440؛ اول قرنتیان 4944کاربرد آن در کولسیان  .2

ی مختلف (. این عنوانی بود که چند جنبه22442؛ 244؛ عبرانیان 23493رفت )ر. ک. مزمور کار میبه عنوانی از عهد عتیق است که در مورد ماشیح .1

 بهترین مصداق را دارند. 1ی یا شماره 2ی پیوندد. در این متن شمارهبرتری و مرکزیت عیسی را به هم می
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این  (.:2442اندن یا بستن است، مانند بستن بازویی شکسته )ر. ک. حزقیال به معنای با لباس پوش( BDB 367این اصطلاح )« او را در قنداق پیچیده» 

به طور استعاری به کار رفته  3429در ایوب (؛ و 143ته است )ر. ک. حکمت سلیمان در ارتباط با پیچاندن نوزاد در قنداق به کار رف 1442در حزقیال  اصطلاح

 است.  

ی شد )مانند سرخپوستان آمریکا(. احتمالاً در قنداق پیچاندن نوزادان رویهداشتن و محافظت از او، با لباس پوشانیده میظاهراً تمام بدن نوزاد برای گرم نگاه     

 متداولی در آن روزگار بوده است.

 

 «(. چنین 1441؛ امثال 244، اشعیا هفتادگانی باشد )ر. ک. ترجمهخورند، میاین واژه، به معنای آخوری که حیوانات اهلی در آن غذا می« آخور

 است. های روستایی دنیای قدیم بودهی عمومی محیط، اما این مشخصهبوده، و محیطی غیربهداشتی داشتند امکانات بسیار ابتداییهایی معمولاً دارای مکان

 

 «یواژه« مسافرخانه kataluma ممکن است اشاره به موارد زیر داشته باشد4ای مبهم است، و ، واژه 

؛ رجوع 44422؛ لوقا 41441شدند، ر. ک. مرقس نسرا )حیوانات اهلی اغلب تا حد ممکن در نزدیکی محل سکونت صاحبانشان نگهداری میمهما .4

 (. Kenneth Baileyقلم به، Through Peasant Eyesاز کتاب  40کنید به ص. 

دنیا شد، بهاز آن به عنوان اصطبلی برای حیوانات استفاده می گوید که عیسی در غاری کهم.( می Justin Maryr( )44:-422/429ژوستین شهید ) .2

 آمد )امری که در آن منطقه بسیار رایج بود(.

 ی روباز  مسافرخانه است.بنا به نظر سایرین، منظور از این واژه، حیاط یا محوطه .2

شدند )یعنی، آن جا نگهداری میصاحب منزل نیز در آن که حیوانات است ترین اتاقیترین و کثیفپستاز این واژه، منظور  ،ترطبق تفسیر سنتی .1

 مکان، مسافرخانه نبوده است(.

و  بودند اسکان یافتههای یک مسافرخانه تمام اتاقدر آنها تعداد مسافران آنقدر زیاد بوده است که که  مطمئن نیستملحم روستای بسیار کوچکی بود. بیت      

 و قیدی (. فرهنگ یهودی بر میزبانی بستگان به عنوان تعهد:2144است، ر. ک.  pandocheionی معمول آن )واژه ای باقی نمانده بودهیچ اتاق خالی

 برای مهمانان ایخالی اتاققدر زیاد بود که هیچ بودند آن جاآننویسی در که در آن ایام به منظور نام تعداد بستگان اهالی روستا داشت. فراوانی فرهنگی تأکید

 (.41441بهره گرفته است )ر. ک. مرقس « میهمانخانه»برای لفظ  44422شد. لوقا از همین اصطلاح در پیدا نمی

بام بوده در پشت به معانی متعددی به کار رفته است، اما یکی از آن تعابیر، اشاره به اتاقی در منزل فرد داشته که معمولاً هفتادگانی این اصطلاح در ترجمه       

 (.0443؛ اول قرنتیان 243؛ دوم سموئیل 4944)ر. ک. اول سموئیل  است

 

 14-8:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 و شکوه و ایستاد ایشان برابر در خداوند فرشتة   3. کردندمی نگهبانی خود گلّة از شب هنگام در که بودند چوپانانی مزارع، میان در اطراف همان در   9

 تمامی حال شامل بزرگی شادی4 دارم ایمژده شما برای من نترسید،»4 گفت فرشته امّا   :4. کردند وحشت سخت ایشان و درخشید اطرافشان در خداوند جلال

 نوزاد که است این شما برای آن نشانی   42. است خداوند و مسیح که است آمده دنیا به شما برای ایدهندهنجات داوود شهر در امروز   44. شد خواهد قوم این

 و سراییدندمی ثنا و حمد با را خدا که شد ظاهر آسمانی سپاه از بزرگی فوج فرشته آن با ناگهان   42 «.یافت خواهید خوابیده آخور در و پیچیده قنداق در را

 «.باد سلامتی و صلح باشندمی او پسند مورد که مردمی بین در زمین بر جلالو آسمانها برترین در را خدا»   441 گفتندمی

 

 لحم دارد.اشاره به بیت« در همان اطراف» 8:2

 

 «کردند و شهادت آنان در دادگاه فاقد هر گونه اعتباری بود )یعنی، سنت معلمان مذهبی یهود این قشر را مطرودان مذهبی محسوب می« چوپانان

شده توسط  کردند و قادر به حفظ تمام قوانین و مقررات وضعگوسفندان زندگی میمتأخرتر یهودی(. دلیل این امر این بود که این گروه از افراد در کنار 

نیز در همین منطقه  داوودنمادینی با این موضوع داشته باشد که  ضور چوپانان در این منطقه ارتباطمعلمان مذهبی نبودند )یعنی، احکام تلمود(. شاید ح

ی شگفتی است که این واقعیت را فردی غیریهودی، که ، پیش از همه، به چوپانان یهودی ابلاغ شد! مایهروزگاری مشغول چوپانی بوده است. خبر تولد ماشیح
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حتمال زیاد مخاطبانش نیز غیریهودیان هستند، نوشته است، در حالی که متی که مخاطبانش یهودیان بودند، به مجوسیانی که از شرق آمده بودند )که به ا

 د.کنغیریهودی بودند( اشاره می

 

 «معبد در طول تمام سال در  متعلق به هایتوان دقیقاً مشخص کرد که عیسی در چه زمانی از سال متولد شده است، زیرا گلهبه هیچ نحو نمی «ی خودگلّه

در معبد قربانی  هر روزهای قربانی را که باید ای به دنیا آمد که چوپانان بره( در همان منطقه2344ی خدا )ر. ک. یوحنا شدند. برهآن منطقه نگاه داشته می

 دند.داشتند. اگر چنین باشد، این چوپانان احتمالاً از لاویان بوشدند، در آن منطقه نگاه میمی

شود، صدها سال بعد تعیین و تثبیت گردید )یعنی، در قرن چهارم، دسامبر، که به طور سنتی به عنوان سالروز تولد عیسی جشن گرفته می 20روز        

Constitutions of the Holy Apostles, v. 3.13) ،زمستانی(. برخی از  پرستان انتخاب شده است )انقلابّهای بتگویا این روز مصادف با یکی از جشن

 اقتباس شده است.مشهور بود، « جشن ساتورن )خدای زحل(»های رومی که به عناصر جشن کریسمس امروزی، از یکی از جشن

(. حتی امروز نیز Stromata, 1.21) شده استکلمنت اسکندریه، در اواخر قرن دوم میلادی، عدم وجود توافق بر سر تاریخ دقیق تولد عیسی را خاطر نشان       

     دسامبر را. 20گیرند و نه ژانویه را جشن می 2)یعنی، کلیسای ارتدکس شرق، ارتدکس ارامنه(  مسیحیانبرخی 

 

. دباشسرایند، گویند یا سرود میکه کمی بعد سخن می« فوج بزرگی از سپاه آسمانی»از  ی مجزافرشتهیک  رسد که این به نظر می« ی خداوندفرشته» 1:2

اما در متن یونانی، حرف تعریفی به چشم  آمده است، حرف تعریف با ، این عبارت همراهمقدس(ای انگلیسی از کتاب)ترجمه کینگ جیمز در ترجمه

های مربوط به ّتکار رفته است )رجوع کنید به یادداشای که در مکان مقدس بر زکریا ظاهر گشت نیز بهخورد. دقیقاً همین عبارت یونانی برای فرشتهنمی

4444.) 

 

 «به کار رفته است )ر. ک. خروج  یَهوِه برای اشاره به حضور شخصی و پرجلال  هفتادگانی این عبارت اغلب در ترجمه« شکوه و جلال خداوند

 (. 43442؛ اعداد 29-:2141؛ 42421؛ :4، 3442

 

 (DOXAعنوان خاص: جلال )

کار دشواری است. جلال ایمانداران در این است که انجیل را درک کنند و جلال را به خدا بدهند نه به خودشان  "جلال"بیان معنای مفهوم کتاب مقدسی       

 (.21-422 3؛ ارمیا 24-423 4)ر.ک. 

چه سنگین بود، ارزشمند ( بود. آن"سنگینی"( در اصل واژه ای تجارتی در مورد دو کفه ترازو )kbd) "جلال"در عهد عتیق، رایجترین واژه بکار رفته برای       

؛ 49-442 43یا دارای ارزش ذاتی محسوب می شد. اغلب مفهوم درخشندگی به واژه ای که  فرّ و شکوه خدا را بیان می داشت، افزوده می شد )ر.ک. خرو. 

4 2؛ اش. 22-443 22شم بدوزد )ر.ک. خرو. (. تنها او شایسته و بزرگوار است. او درخشانتر از آن است که بشریت سقوط کرده بر وی چ2-44 :2؛ اش. 443 21

0 .)YHWH  .(.44 2؛ یعقوب 42 4؛ عبر. 42 43؛ متی 441 4را واقعأ تنها می توان توسط مسیح شناخت )ر.ک. از 

( 2اش دانست؛ یا )"کمال"و  "قدوسیت"( می توان اشاره به 2برشمرد؛ ) "عدالت خدا"( می توان آن را مترادف با 4تا حدودی مبهم است4 ) "جلال"واژه        

(، که بعدها بخاطر سرکشی مخدوش 42 3؛ 44 0؛ 23-422 4می توان آن را اشاره به صورت خدا که نوع بشر به شباهت آن آفریده شدند، پنداشت )ر.ک. پید. 

4 41؛ و اعد. 422 3؛ لاو. :43،4 42بان در خرو. با قومش در دوران سرگردانی ایشان در بیا YHWH(. این واژه ابتدا در مورد حضور 22-44 2گردید )ر.ک. پید. 

 بکار رفته است. :4

  

 «(.1421ی صعود عیسی به آسمان حضور دارند، به کار رفته است )ر. ک. ای که در صحنههمین فعل برای آن دوفرشته« در برابر ایشان ایستاد 

 

 «برد )ر. ک. اعمال است، به کار می ای که در راه دمشق داشتههمین اصطلاح را در توصیف کردن تجربه رسول پولس« در اطرافشان درخشید

عهد عتیق از آن استفاده نشده است. ممکن  هفتادگانی خورد؛ به هیچ وجه در ترجمه(. این اصطلاح فقط در این دو بخش از عهد جدید به چشم می42422

 نقش بسته بود!در ذهن لوقا ی شنیدن مکرر شهادت زندگی پولس در نتیجه -ی حضور پر جلال خداستهکه توصیف کنند -است این اصطلاح
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  

 «غایت ترسان گشتندبه»ی قدیم:                ترجمه

 «شبانان سخت وحشت کردند»ی نو:       ی هزارهترجمه

 «ایشان سخت وحشت کردند»ی مژده:                ترجمه

حالت است. چنین حالتی را  فعل و مفعول این عبارت، اصطلاح یکسانی«. آنان به ترسی عظیم، ترسیدند»معادل یونانی این عبارت، دقیقاً چنین است4        
 گردد. سبب هراس و ترس انسان فروافتاده می ،رؤیت قلمرو روحانیهمواره نامند. ( COGNATE ACCUSATIVEریشه )مفعولی هم

 

در حال صورت گرفتن بوده  ،که معولاً به معنای متوقف نمودن عملی است که از پیشی، ادات نفاست با امری در زمان حال این فعل، فعل « نترسید» 2::1

    (. :2، 4244)ر. ک.  هراسانهای بسیار متداولی است از تحیت فرشتگان به بشر است. این یکی ازشیوه

 

 «شود.میترس عظیم آنان  جایگزین ،شادی بزرگ اکنون،« ای دارم: شادی بزرگی...من برای شما مژده  

 ،هفتادگانی در ترجمه«. خبر»و « خوب»ّهای ترجمه شده است، ترکیبی است از واژه( 4344ر. ک. ، euangelizō« )مژده یا خبرخوش»ای که واژه        

؛ 1244؛ اول پادشاهان 24، :2-43449؛ 4:41؛ 2:44؛ دوم سموئیل 3424بخش به کار رفته است )ر. ک. اول سموئیل ری شادیاغلب به معنای اعلان نمودن خب

؛ 243؛ 449؛ 2243؛ 12، 4941؛ 4942کردن انجیل عیسی مسیح مورد استفاده قرار گرفت )ر. ک.  این اصطلاح به تعبیری خاص برای موعظه ،ها(. بعد4:423مزمور 

 (.49443؛ 4:442؛ 20440؛ 24، 40، 2441؛ 22442؛ 2:444؛ :2244؛ :1، 20، 20، 42، 149؛ 1240؛ اعمال :442 ؛42442

 

 «راز پنهان در  . این همانو انبیای قرن هشتم پیش از میلاد است ؛2-0443؛ خروج 2442؛ 4042ی خدا در پیدایش این وعده« شامل حال تمامی این قوم

(. این خبر خوش حتی به چوپانان طرد شده، رسانیده 4242-4442ن به طور کامل در مسیح مکشوف گشته است )ر. ک. افسسیان اکنو طی قرون گذشته بود که

  یابد.دوباره تکرار شده و بازنمود می 22ی شد ) که به طور ضمنی به مخاطبان غیر یهودی لوقا اشاره داشت!( همین تأکید جهانی و عمومی در آیه

 

 های انجیلی بابفرضپیشعنوان خاص: 

مندی که من به آن اعتقاد دارم، الهیات کالونی یا بایست تصدیق کنم که در این مورد موضع شخصی خود را دارم. الهیات نظامی گرامی، میخواننده     

؛ اعمال 13-12421؛ لوقا :2-49429ک. متی  ( نیست، بلکه الهیاتی انجیلی/تبشیری با مرکزیت مأموریت بزرگ است )ر.Dispensationalismگرایی )دوران

-22422؛ 49؛ حزقیال 21-24424؛ ارمیا 2-0443؛ خروج 2442؛ 4042ّها دارد )مانند، پیدایش ی انسانای ابدی برای نجات همه(. من ایمان دارم که خدا نقشه944

(. 23-2244اند )ر. ک. پیدایش شباهت و صورت او آفریده شدهبه انی که ی آن(، همه24-24، :2-43، 49-342؛ رومیان 23442؛ 2941؛ 4942؛ 2242؛ اعمال 23

(. عیسی، راز پنهان خداست که اکنون مکشوف شده است )ر. 4442؛ کولسیان 23-2942اند )ر. ک. غلاطیان در شخص مسیح، یکی شده عهدها )قدیم و جدید(

 .و نه اسرائیل است عهد جدید پیغام انجیل مقدسمحور اصلی کتاب (! ، 4242-4442ک. افسسیان 

فرض و موضع خوانم! آری، این یک پیشمی اندازچشمی متون را از این فرض قرار دارد. من همهمقدس تحت تأثیر این پیشتمام تفاسیر من از کتب     

 وار است. مقدس استکاملاً بر اساس کتابموضعی است که ی مفسران دارای موضع شخصی هستند(، اما شخصی است )همه

 

(. لوقا 3ی ، شماره4332از سوی لوقا دارد )ر. ک. به ص. « امروز»ی ی کاربرد واژه، یادداشت مفیدی دربارهNETمقدس انگلیسی کتاب« امروز» 11:2

 گیرد.ی تلویحی به فرارسیدن دوران جدید بهره میاغلب از این لفظ برای اشاره

 تولد مسیح-4442لوقا  .4

 (43-49)در آیات  2-4424های عهد عتیقی از اشعیا قولنقل -2441لوقا  .2

 ای از دوران جدید(شفای مرد جذامی توسط عیسی )نشانه -2240لوقا  .2

 ای از دوران جدید(شفاها )نشانه -22-22442لوقا  .1

 ی زکی باجگیرنجات به خانه وارد شدن -3443لوقا  .0
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 با عیسی در فردوس -12422لوقا  .2

 ه دوران جدید اشاره داردشفاهای پطرس ب -341اعمال  .3

 (342ای از دوران جدید، نقل از مزمور رستاخیز عیسی )نشانه -22442اعمال  .9

 القدس، اکنون فرا رسیده است!دوران جدید مسیحایی، عصر روح

 

 «142لحم دارد. رجوع کنید به یادداشت اشاره به بیت« شهر داوود. 

 

 «(. :4242؛ 22413؛ 24، 40410؛ 44، 2412؛ اشعیا 1344مورد استفاده قرار گرفته است )ر. ک.  یَهوِه این عنوانی است که در عهد عتیق برای « دهندهنجات

)یعنی، ( بوده و بخشی از نام عیسی است BDB 446« )رهاننده»رفت. در زبان عبری این واژه به معنای کار میاین لقب برای قیصر به ،در امپراتوری روم

 به کار رفته است. 1344نظر، فقط در این آیه و در آوری، این عنوان در اناجیل هم(. به طرز تعجبBDB 448هوشع، 

دهنده و خداوند( مورد استفاده قرار گرفته است، حقیقتی درخور توجه )نجاتیَهوِه این حقیقت که برای عیسی، نجار ناصری، دو عنوان اصلی عهد عتیقی        

های مکرر و پیاپی برای اثبات ی تأییدروشنی خواهیم دید که لوقا در حال ارائهتأمل است. حال اگر عنوان ماشیح )مسیح( را نیز به آن دو مورد اضافه کنیم، بهو 

طور واضح و محکمی از وحنا بهنظر، مخصوصاً مرقس، سعی دارند اولوهیت عیسی را تا آخرین لحظه پنهان نگاه دارند. یباشد. اناجیل همالوهیت عیسی می

هیاتی، مقدمات را برای غیریهودیان )هم کار گرفتن این عناوین، از لحاظ البا بهنماید. لوقا باب اول، بر ازلی بودن و الوهیت عیسی تأکید می 49الی  4آیات 

 کند.  یوحنا و هم لوقا( برای دستیابی به شناخت و درک کیستیِ عیسی فراهم میمخاطبان 

 

 «ی آن فعل باشد، ریشهمی« آن مسیح شده»اللفّظی آن معنی تحت« مسیحchriō ( ماشیح، است. این عنوان به پادشاه موعودMashiach ؛ 242، مزمور

هیز خواهد و تج دعوتی خدا مبنی بر آغاز نمودن دوران تجدید حیات و دوران جدید، که برای محقق ساختن اراده-( 43، 4:4422؛ 04-13493؛ 3491؛ 0:449

 ( است.Christ« )مسیح» ،عبری این لفظ از زبانیونانی  برگرداناشاره دارد.  -شد

 

 (BDB 603مقدس )عنوان خاص: مسح در کتاب

 (4042؛ میکاه 242؛ عاموس :244؛ دانیال 40429؛ دوم تواریخ 2441؛ 2:442؛ دوم سموئیل 242؛ روت 1:429الف( برای تدهین یا عطر )ر. ک. تثنیه 

 (2444؛ یوحنا 12، 2943؛ لوقا 0422برای مهمانان )ر. ک. مزمور ب( 

 به کاربرد بهداشتی آن اشاره شده است[ 3442( ]در حزقیال 4140؛ یعقوب :2144؛ لوقا 4242؛ مرقس 9404؛ ارمیا 4424ج( برای شفای بیماران )ر. ک. اشعیا 

 (:1-23443؛ 3، 2442؛ یوحنا 4442؛ مرقس 41442م تواریخ ؛ دو:240د( برای آماده کردن متوفی برای تدفین )ر. ک. پیدایش 

 443؛ اعداد 42-4:49؛ لاویان 42-:341؛ :2242]مذبح[؛ خروج  22423]ستون[؛ خروج  42424؛ 49429ه( به تعبیر مذهبی )برای یک شئ، ر. ک. پیدایش 

 ]خیمه[

 و( برای منصوب کردن رهبران

 کاهنان .4

 (:2:42؛ 3423؛ 14429الف( هارون )خروج 

 (2243؛ لاویان :4041ب( پسران هارون )خروج 

 (22442؛ لاویان 242ج( عبارت یا لقبی متداول )اعداد 

 پادشاهان .2

 (2:493؛ 3410؛ مزمور 42، 2، 243؛ دوم پادشاهان 3442؛ دوم سموئیل 4:42الف( توسط خدا )ر. ک. اول سموئیل 

 (42-40443؛ 1044؛ اول پادشاهان 42-42، 2442؛ 43، 4440؛ :444؛ 4243ب( توسط انبیاء )ر. ک. اول سموئیل 

 (42444؛ دوم پادشاهان 23، 2144ج( توسط کاهنان )ر. ک. اول پادشاهان 

 (2:422؛ دوم پادشاهان 240؛ 342؛ دوم سموئیل 40، 943د( توسط مشایخ )ر. ک. داوران 

 [(3410]مزمور  344؛ عبرانیان :2944؛ 2341[؛ اعمال 4424عیا ]اش 4941؛ لوقا 242ه( برای عیسی در مقام پادشاه مسیحایی )ر. ک. مزمور 
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 [(chrisma] 23، 2:42؛ اول یوحنا 2444و( پیروان عیسی )ر. ک. دوم قرنتیان 

 (4424.احتمالاً برای انبیاء )ر. ک. اشعیا 2

 . پادشاهانی که ناباورانه خدا از آنان برای رهایی قومش استفاده کرد 1

 (4410عیا الف( کوروش )ر. ک. اش

 طور مجازی استفاده کرده است(، جایی که او از تصویر باغ عدن به41429ب( پادشاه صور )ر. ک. حزقیال 

 (BDB 603است )« مسح شده»)مسیح( به معنای « ماشیح». لفظ یا لقب 0

 

 

 عنوان خاص: ماشیح )مسیح(

باشد. دشواری تفسیر این آیه به دلیل معانی متفاوتی است که ممکن است به     می 243این بخش برگرفته از کتاب تفسیر دانیال به قلم من، و از بخش دانیال      

 (.BDB 603اصطلاح ماشیح یا مسح شده نسبت داده شود )

 کار رفته است4لفظ ماشیح برای موارد زیر به 

 (2442؛ 4:42ودی )مانند، اول سموئیل برای پادشاهان یه .4

 (0، 241برای کاهنان یهودی )مانند، لاویان  .2

 (4410برای کوروش پادشاه )ر. ک. اشعیا  .2

 اندو باب چهارم زکریا، ترکیب شده :44در مزمور  2و  4موراد  .1

 برای به ارمغان آوردن عصر جدید عدالت داوودی خدا، پادشاهی از نسل برای آمدن ویژه .0

 (4:413ی یهودا )ر. ک. پیدایش از طایفهالف( 

 (3ب( از خدان یسّا )ر. ک. دوم سموئیل 

 (1-440؛ میکاه 0-4444؛ 243؛ اشعیا 2ج( سلطنت جهانی )ر. ک. مزمور 

 خاطر4داند، گرایش دارم، بهرا با عیسی ناصری یکی می« آن مسح شده»من شخصاً، به دیدگاهی که        

 ، در طول دوران امپراتوری چهارم2دانیال باب معرفی یک سلطنت ابدی در  .4

 ، سلطنتی ابدی بخشیده خواهد شد«پسر انسان»که به  4243معرفی این واقعیت در دانیال  .2

 ی اوج تاریخ این دنیای سقوط کرده اشاره دارندباشند، و به نقطهکه حاکی از رهایی می 2143های دانیال وارهجمله .2

 (41442؛ مرقس 40421یال در عهد جدید )ر. ک. متی گرفتن عیسی از کتاب دانبهره .4

 

 «خداوند»ی یونانی واژه« خداوند( »kuriosمی )آقا»تواند به معنای ی الهیاتی نیز به کار گرفته شود. میتواند هم به تعبیر عام و هم به تعبیر پیشرفته» ،

اجتناب یهودیان از ( به دلیل adonادن عهد عتیق )عبری، کتب ( باشد. در 29، 2243)ر. ک. یوحنا « انسان کامل-خدا»یا « شوهر»، «صاحب»، «سرور»، «جناب»

استفاده شده است. آنان از ادن )معادل عبری خداوند( از  -( مشتق شده بود4142)ر.ک . خروج « بودن»که از فعل عبری -یَهوِه، ام عهدی خدا تلفظ کردن ن

که با امتناع از تلفظ این  پنداشتندچنین می هراسیدند؛ ومی (4440؛ تثنیه :342)ر. ک. خروج « ، خدای خود را به باطل مبَریَهوِهنام »زیرپا نهادن این فرمان خدا که 

  kuriosی کردند، که معادل آن در زبان یونانی واژه یَهوِه( را جایگزین adon)ادن ی عبری اند. بنابراین، آنان واژهنام، در واقع نام او را بیهوده به کار نبرده
؛ اول :2244؛ اعمال :2942؛ یوحنا 4442اند )مانند، لوقا هره جستهباشد. نویسندگان عهد جدید از این لفظ برای توصیف الوهیت کامل عیسی ب)خداوند( می

، و ومی ایمانداران کلیسای اولیه بوداعتراف ایمان علنی و عم یمثابه، به«عیسی خداوند است»(. عبارت 42443؛ مکاشفه 442؛ یعقوب 4442؛ فیلیپیان 942قرنتیان 

هر دو لفظ خداوند  2242(. در اعمال 4442؛ فیلیپیان 2442؛ اول قرنتیان 42-:344شد )ر. ک. رومیان ادا می نیز عبارتی بود که همواره در اجرای آیین تعمید آب

 و مسیح برای عیسی به کار رفته است.

 .2944های خدا در رجوع کنید به عنوان خاص4 نام     
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. زکریا و مریم، اشاره داشته است یا نه 3در این قسمت آگاهانه به اشعیا وقا دارد که آیا لاین آیه ما را به فکر وامی« نشانی آن برای شما این است» 12:2

پرسش است که آیا آنان  جایآوردند، اما به این چوپانان فوراً تأییدی عطا شد.  بایست بدون دریافت کردن تأیید و تصدیقی آنی، به سخن فرشته ایمان میمی

ی شهادت این که درباره متعجبمبودند؟  کردند، حاضرآیا آنان در میان جمعیتی که عیسی را پیروی می .یا نه دنبال نمودنددر ادامه زندگی و خدمت عیسی را 

 شنویم.تری نمیچیز بیش، در ادامه شاهدان عینی

 

 «خورند، ن غذا میکه ماشیح باید در آخوری که حیوانات در آ موضوع ای نبود، اما اینپوشش او حاکی از چیز غیرمعمول و غیرعادی« در آخور

 است. ایغیر معمول و غیرعادی یک موضوعبخوابد، 

 

آورد، که همچنین را به خاطر می« صبایوت»ی عبری است، و واژه« لشکریان آسمان»اللّفظی این عبارت معنای تحت« فوج بزرگی از سپاه آسمانی» 13:2

 .2944های خدا در وع کنید به عنوان خاص4 نام(. رج4140به طور ضمنی به مفهومی نظامی اشاره دارد )ر. ک. یوشع 

 

 خدا را برای موارد زیر جلال دادند4 ،آن فوج عظیم« ها جلالخدا را در برترین آسمان» 14:2

 «(هادر برترین آسمان)»شخص وی  .4

 «(صلح و سلامتی میان مردم)»خبر خوش وی  .2

 فرستادن پسرش .2

 فروافتادهی رهایی بشر کار به سرانجام رسیده خبر خوشِ .1

 باشد!اش می( و ستایش از سوی خلقت و از سوی فرزندان رهایی یافته342خدا سزاوار دریافت نمودن جلال )ر. ک. عنوان خاص در 

گشت، اما احتمالاً  بر روی زمین و در نزدیکی چوپانان ظاهر رسد که نخستین فرشتهنظر میها اندکی ابهام وجود دارد. بهی مکان فیزیکی این فرشتهدرباره       

 به خدا اشاره دارد، و نه به فرشتگان.« هادر برترین آسمان»، مبهم و دوپهلو است. عبارت آیه آن فوج بزرگ فرشتگان، در آسمان ظهور نمود. متن

 
  

 «.باد رضامندی مردم میان در و سلامتی زمین بر»  ی قدیم:            ترجمه

 «اویند لطف مورد زمین بر که مردمانی بر سلامت و صلح»  ی نو:   ی هزارهترجمه

 «باد سلامتی و صلح باشندمی او پسند مورد که مردمی بین در زمین بر»   ی مژده:           ترجمه

و در متن یونانی  MSS ،A ،B ،Dא در  حالت ملکینسخ خطی متفاوتی وجود دارد. این « مورد پسند»یا « مورد لطف»در رابطه با معادل یونانی عبارت       

این ساختار دستوری در زبان  )قطعاً( را به این حالت داده است.  Aامتیاز  4UBSخورد. ی سیریل اهل اورشلیم، جروم و آگوستین به چشم میمورد استفاده

های نخستین انجیل لوقا چنین افت. در فصلتوان آن را در طومارهای دریای مرده یی یونانی ساختاری غیرمعمول است، اما ساختاری سامی است که میکوینه

 A Textual Commentary on the Greek Newاز کتاب  422خورد )ر. ک. ص. مختص به زبان سامی، بارها به چشم می ساختارهایِ

Tastamentقلم ، بهBruce M. Metzger .که ممکن است بازنمودی از اسناد مکتوب به زبان آرامی باشند  ،) 

گردد. این آیه جزو آیاتی نیست که به محبت خدا منجر به برداشت الهیاتی نادرستی می ،ی آشنای کینگ جیمزی انگلیسی این عبارت، در ترجمهمهترج       

گوید که خدا صلح ی، بلکه این آیه در این باره سخن م342؛ یا دوم پطرس 142؛ اول تیموتائوس 4242؛ یوحنا 4:42گویند، مانند لوقا نسبت به تمام بشر سخن می

اند. انجیل، خبری خوش خطاب به یهودیان زمان عیسی نبود، بنابراین شناسند و ملکوت او را طالبدهد که او را میو سلامتی خود را در اختیار کسانی قرار می

امری بسیار دشوار است، اما هر دو مقوله از دید  ،نی آزاد انساتواند فقط شامل اسرائیل باشد. بدون شک ایجاد توازن میان راز برگزیدگی خدا و ارادهنمی

طور کامل آن را پذیرفته و به بایست این تنش موجود در عهد جدید را با تکیه بر آیات اثبات کنیم، بلکه باید به. ما نمیشوندمحسوب میمقدس حقیقت کتاب

 تنشی وجود دارد! 41)چه اسرائیل و چه تمام بشر( و  :4ظه کنید! میان آیات حاکمیت مطلق خدا را به هرکسی که پذیرای آن باشد، موع -آن ایمان آوریم

 

 تقدیری و وجود ضرورت برای توازنی الهیاتیعنوان خاص: برگزیدگی/پیش

ا و گزینش، آموزه ای شگفت انگیز است. با این وجود، مفهوم آن فراخوانده شدن بخاطر تبعیض نیست بلکه این فراخوانی برای آن است که شخص مجر

جات می ن وسیله ای برای نجات دیگران شود! در عهد عتیق، این اصطلاح اصولأ در عهد عتیق برای انجام خدمت و در عهد جدید، برای خدمتی که منجر به
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هرگز میان تناقض ظاهری قادر مطلق بودن خدا و اراده آزاد انسان آشتی ایجاد نمی کند بلکه هر دو را تأیید می مقدسّ کتابشود، مورد استفاده قرار می گیرد. 

 (.444،42 :4)ر.ک. ، پاسخ مقتضی بشریت است :4، گزینش مطلق خدا و رومیان 3نماید! نمونه خوبی از این تنش کتاب مقدسی میان رومیان 

یافت. عیسی برگزیده خداست و همه افراد بشر بالقوه در او برگزیده شده اند )کارل بارت(.  41 4کلید گشایش این تنش الهیاتی را می توان در افسسیان 

ه هدف از این تقدیر، رفتن به بهشت در روشن کردن این موضوع اظهار می دارد ک 41 4عیسی جواب مثبت خدا به نیاز بشریت است )کارل بارت(. افسسیان 

ش( هم برای نیست بلکه مقدس )شبیه عیسی( شدن است. ما اغلب مجذوب مزایای انجیل می شویم و مسئولیتهای آن را نادیده می گیریم! فراخوانی خدا )گزین

 زمان حاضر است و هم برای ابدیت!

وان حقایق مجزا و نامربوط به همدیگر. یک تمثیل خوب می تواند مجموعه ستارگان در برابر در ارتباط با سایر حقایق بوجود می آیند، نه به عنها آموزه

متناقض( میان حقایق یک ستاره مجزا باشد. خدا حقیقت را به طریقه شرقی عرضه کرده است، نه به شیوه غربی. ما نباید تنش ایجاد شده مناظره برانگیز)به ظاهر 

برداریم )مانند4 خدای ماورا در برابر خدای همه جا حاضر، امنیت در برابر بردباری؛ عیسای همتراز با خدای پدر در مقابل عیسای  دوگانه نمای الهیاتی را از میان

 خدمتگزار خدای پدر؛ آزادی مسیحی در مقابل مسئولیت مسیحی در برابر شریک عهد و غیره(.

ر عمل را در دست دارد و برنامه ریزی می کند( را با پاسخ ایمان همراه الزام اولیه و توبه دائمی ، قادرمطلق بودن خدا )که همواره ابتکا"عهد"دیدگاه الهیاتی 

را ها (. برحذر باشید که با متون کتاب مقدسی نکوشید تا یک جنبه از این دوگانگی424 :2؛ 442،43 2؛ اعمال 440 4انسانها، یگانگی می بخشد )ر.ک. مرقس 

 کم بها تلقی نمایید! مراقب باشید که فقط آموزه مورد علاقه یا سیستم الهیاتی خود را به کرسی ننشانید!ثابت کنید و جنبه دیگر را 

 

 

 :2-15:2لوقا  انجیل متن مژده برای عصر جدید:

 از را ما خداوند که را ایواقعه و برویم لحمبیت به بیایید،»4 گفتند یکدیگر به چوپانان رفتند، آسمان به و کردند ترک را آنان فرشتگان آنکه از بعد   40

 آنچه دیدند را کودک وقتی   43. کردند پیدا بود خوابیده آخور در که را کودک آن و یوسف و مریم و رفتند شتاب با پس   42 «.ببینیم است ساخته آگاه آن

می خاطربه را چیزها این تمام مریم اماّ   43. کردندمی تعجبّ گفتندمی چوپانان آنچه از شنوندگان همة   49. کردند بیان بود شده گفته آنان به او دربارة که را

 شده گفته ایشان به آنچه زیرا گفتند،می سپاس و حمد را خدا بودند دیده و شنیده آنچه خاطربه و برگشتند چوپانان   :2. اندیشیدمی عمیقاً آنها دربارة و سپرد

 .بود افتاده اتفّاق بود

 

 نمایند.  اعلامی عظیم را در روستای مجاور ی نبوتی پیام فرشتگان را تشخیص داده، و تصمیم گرفتند که رفته و این مکاشفهاین چوپانان جنبه 15:2

 شدم!می، بشدت از خود متنفر دهدآنجا ایستاده و به نگهبانی از گله ادامه پس از رفتن سایرین، مجبور بودبودم که می من آن چوپانیاگر         

 کار رفته است.( به43ی )ر. ک. آیه« چیز»معادل  rēmaی (  واژه43ی)ر. ک. آیه« سخن»یا « کلمه»در این آیه به عوض         

 

بود که  ایصحنههمان ای که چوپانان با آن مواجه شدند، دقیقاً لحم کار دشواری  نبود. صحنهپیدا کردن مریم، یوسف و طفل در روستای کوچکِ بیت 16:2

  فرشتگان توصیف نموده بودند. 

 

دلیل نزدیکی اورشلیم، و لحم باشد، یا بهمردم و مسافران حاضر در بیت ،اشاره به چه کسانی دارد؟ ممکن است مقصود« ی شنوندگانهمه» 17:2-18

با این پیام  جدیدعهد کتب ایید که ما در هیچ جای دیگری از اند. در عین حال، توجه نماهمیت و منشأ پیام، احتمالاً رهبران مذهبی اورشلیم مورد نظر بوده

  گیرد.روایت و داستان آنان مورد تردید قرار سبب شد اعتبار رهبران یهودی علیه شبانان،  منفی گیریداوری و جبههکنیم. به احتمال قوی، پیشبرخورد نمی

 

اندیشید )ر. ی این رویدادها میمریم بارها و بارها درباره «اندیشیدمی عمیقاً آنها ةدربار و سپردمی خاطربه را چیزها این تمام مریم امّا» 11:2

مریم را در مقطعی که پولس  لوقاهای آغازین زندگی عیسی، مریم بوده است. به احتمال زیاد، رسد منبع لوقا در ثبت این رخدادهای سالنظر می(. به0442ک. 

  است.ملاقات کرده  مدت دو سال در قیصریه زندانی بود،به
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پرسم چه تعداد از این شبانان، در حدود سی سال بعد، بایست کار سختی بوده باشد. از خود میبازگشتن به روال عادی زندگی برای این چوپانان می 2::2

 اند.نمود، همچنان در قید حیات بوده هنگامی که عیسی خدمت عمومی خود را آغاز

 

 «وجود دارد.وجه وصفی معلوم در این عبارت دو « گفتندخدا را حمد و سپاس می 

  13422؛ 2:424؛ 49444؛ 2441؛ اعمال 13422؛ 12449؛ 40443؛ 42442؛ 4243؛ 22، 2042؛ 2:42 -حمد گفتن خدا .4

 3، 942؛ 1342؛ اعمال 23443؛ :2، 4242 -سپاس گفتن خدا .2

 متناظر4 یتعابیر

 02421؛ 2942؛ 29، 2144-متبارک خواندن خدا .4

 2942 -سپاس گفتن خدا .2

 ؛ 29443؛ 49443؛ 4142 -جلال دادن خدا .2

 های لوقا است. خدا سزاوار جلال، ستایش و برکت است!کاملاً آشکار است که این موضوع، مضمونی تکرارشونده در نوشته

 

 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر
دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف      

بایست ده دارید. شما نمیمقدس، نقش اول را بر عهالقدس در تفسیر کتابمقدس و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد. شما، کتاب

 مقدس بگذارید.از این وظیفه شانه خالی کنید و آن را صرفاً بر دوش مفسّر کتاب

ها با این پرسشپرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید.      

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیاند، و دربردارندهتر طرح شدهعمق بیشهدف تشویق به تأمل و ت

 گرفت؟سرشماری عمومی در قلمرو روم با چه هدفی انجام می .4

 نگاری لوقا نقصی وجود دارد؟آیا در وقایع .2

ی این واقعیت است که تاریخ در کنترل درباره باشد؟ این موضوع حاوی چه پیامیلحم حائز اهمیت میچرا واقعیت به دنیا آمدن عیسی در بیت .2

 ؟باشدخداوند می

 آخور متولد شد؟یک  چرا عیسی در  .1

 ای است؟ملاحظهی خدا گویای چه حقیقت قابلاعلام خبر تولد مسیح به چوپانان توسط فرشته .0

 باشند؟تا این حد مهم می« خداوند»، و «ماشیح»، «دهندهنجات»چرا عناوین  .2

 

 

 52-21:2متن لوقا مضمون  نگرشی بر حسب

 خوریم.اسم و تشریفات مذهبی یهودی برمیدر این متن با تعدادی از مر

 الف( مراسم ختنه

 (41-4443با ابراهیم )ر. ک. پیدایش  یَهوِهی عهد نشانه .4

 ی مردانالف( همه

 (2442ب( در روز هشتم پس از تولد )ر. ک. لاویان 

 های نسلج( برای همه

 (11442)ر. ک. خروج د( برای غلامان 

 کردنده( مرد نامختون را از اجتماع ایمانی بیرون می

 های ساخته شده از سنگ چخماق. با چاقو2

 2041الف( خروج 

 2-240ب( یوشع 
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 ی اجتماع()نه در خیمه (، معمولاً در منزل23-22443پیدایش داد )ر. ک. . نیاز به مکان مخصوصی نبود، پدر باید آن را انجام می2

( و پس 22-2142اعتنایی قرار گرفته )ر. ک. خروج (، در دوران اسارت مصر مورد بی21-42421اند )ر. ک. پیدایش ها آن را انجام داده. پاتریارخ1

 ( 3-140از تسخیر کنعان دوباره احیا شده است )ر. ک. یوشع 

 

 ب( مراسم تطهیر پس از زایمان

 ی ناپاکی. دوره4

 ناپاک محسوب شود. مذهبی شد که فرد برای به انجام رساندن مراسمشد، موجب میالف( هر گونه مایعی که از بدن خارج می  

 (2442شد )ر. ک. لاویان ناپاک محسوب می ،آوردن فرزند پسردنیاروز پس از به 3ب(  مادر به مدت 

 (0442شد )ر. ک. لاویان ناپاک محسوب می ،دنیا آوردن فرزند دخترروز پس از به 41ج( مادر به مدت 

 دمانْروز ناپاک باقی می :9، بود ( و اگر دختر 1-2442روز )ر. ک. لاویان  :1به مدت  بودد( اگر فرزندش پسر 

 اش مورد قیاس قرار گرفته است، با ناپاکی او در دوران عادت ماهیانهمذهبی ه( ناپاک محسوب شدن مادر برای انجام دادن مراسم

 مراسم تطهیر .2

 کردمیآمده و قربانی تقدیم ی انتظار )زمان طهارت( باید به خیمه الف( مادر پس از سپری کردن دوره

 (2442ی یک ساله برای قربانی سوختنی )ر. ک. لاویان یک برّه (4)

 (2442مری برای قربانی گناه )ر. ک. لاویان یک کبوتر یا یک قُ (2)

 (9442)ر.ک. لاویان  مری قابل قبول بودیا دو قُ، دو کبوتر بوددست اگر آن زن تهی  (2)

 شد زن برای انجام دادن مراسم مذهبی طاهر تلقی شودها، سبب میب( انجام دادن این رویه

 

 زادگان ی )بازخرید(  نخستج( مراسم فدیه

ی کاهنان نبودند( برای خدمت ه از طایفههایی کهای اسرائیلی )خانوادهزادگان خاندانزادگان مصریان، نخستدر پی کشته شدن تمامی نخست .4

 (.42به او تقدیم شدند )ر.ک . خروج یَهوِه کردن به 

 (4149؛ 10، 4242انتخاب کرد )ر. ک. اعداد  ویجهت خدمت به زادگان ذکور قوم، بهلاویان و کاهنان را به جای نخست یَهوِه .2

 (.2:421کردند )ر. ک. خروج بهای مشخصی پرداخت می ،ورشانی ذکزادهبایست به جهت بازخرید فرزند نخستوالدین کاهن می .2

  بازتاب یافته است. 21،  2242ب، و تطهیر مادر در 23و  2242در لوقا  ،ی قبلینکته رسد نظر میبه .1

تولدش انجام گیرد؛ این بعد از تواند برای هر کاهنی، در سی و یکمین روز می ،زادهی نخستفدیه گویند که این مراسمِمعلمان مذهبی یهود می .0

 شمارند.ی ناپاکی مریم تطبیق ندارد. برخی از پژوهشگران در این متن فقط دو مورد از مراسم مذهبی را برمیی چهل روزهالزام زمانی با دوره

 

ی اعیاد در روزها حضور یافتنمرتبه برای سالی سه  ،کمبایست دستهایشان نیز اشاره دارد( میی مردان )که تلویحاً به خانوادهد( فرمانی که طبق آن همه

 (22؛ لاویان 43، 41422خود را به خیمه/معبد برسانند )ر. ک. خروج  ،سالیانه

 . سه عید اصلی4

 (20-42429؛ اعداد 9-1422؛ لاویان 40-41422الف( فصح/ فطیر )ر. ک. خروج 

 (24-22429؛ اعداد 24-40422؛ لاویان 21-22421؛ 42422ها(/ پنتیکاست )ر. ک. خروج ب( عید نوبرها )عید هفته

 (43-42442؛ تثنیه 22-21422؛ لاویان 42422ها )ر. ک. خروج آوری محصول/ عید خیمهج( عید جمع

 barبر میتسوا )(، دقیقاً پیش از 12-1442سالگی، وی را در موسم عید فصح به اورشلیم آوردند )ر. ک. لوقا  . والدین عیسی در سن دوازده2

mitzvah ).مکلف شدن( در سن سیزده سالگی( 

 (2342طور کامل به انجام رسانید )ر. ک. . عیسی تمام جوانب شریعت موسی را به2
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ی انجیل مرقس نیز (. این موضوع درباره2-142؛ 21، 2242اند )ی شگفتی است که در انجیل لوقا آیات بسیار اندکی از عهد عتیق نقل قول شدهه( مایه

، در سه باب آغازین انجیل لوقا، که به های مربوط به کتب عهد عتیق(قول)از نقل )انجیلی که مخاطبانش رومیان بودند(. این سه موردِ صرفصادق است 

غیریهودیان بودند،  . از آن رو که مخاطبان لوقاخورندبه چشم میاند، های او با مریم )یا مبتنی بر اسنادی از مریم( نگاشته شدهاحتمال زیاد مبتنی بر مصاحبه

های عهد هایی از نبوتها و تصدیقی تأییدخود را ملزم به ارائه -که مخاطبانش یهودیان بودند -مانند متیمنظور سندیت بخشیدن به سخنانش، بهوی به

   (.     3423؛ 0424؛ 20442؛ 24-49442؛ 4349؛ 4041؛ 242؛ 22، 49، 4042؛ 2244داند )ر. ک. عتیق نمی

 

 

 های واژگان و عبارتالعهمط

 

  ا21:2 انجیل لوقا متن مژده برای عصر جدید:

 .بود کرده تعیین رحم در او گرفتن قرار از قبل فرشته که نامی همان نامیدند، عیسی را او رسید فرا کودک ختنة وقت که بعد هفته یک   24

 

21:2  

 «روز هشتم»ی قدیم:              ترجمه

 «روز هشتم»نو:      یی هزارهترجمه

  « یک هفته بعد»ی مژده:              ترجمه
(. این آیین از چنان اهمیتی برخوردار 2442؛ لاویان 42443تولد انجام شود )ر. ک. پیدایش بعد از بایست در روز هشتم ی نوزاد میطبق سنت یهود، ختنه       

ها این مراسم را در روز نهم، ها(. رومیی مدیترانه مختون بودند )به غیر از فلسطینیگرفت. تمام اقوام ساکن در منطقهبود که حتی در روز سبت نیز انجام می

با یَهوِه ای از پیمان ها این آیین را به عنوان نشانه(. یهودی22-22443کردند )ر. ک. پیدایش سالگی اجرا می م، و اعراب در سیزدهها در روز هفتم یا دهیونانی

 «.نگرشی بر حسب مضمون متن»الف از قسمت دنیا آمد. رجوع کنید به کردند. عیسی در زیر شریعت بهابراهیم تلقی می

 

 «؛ متی 2444)ر. ک.  جبرائیل نام این طفل را مکشوف ساختگزینند، اما  این والدین هستند که برای فرزندان خود نام برمیمعمولاً« او را عیسی نامیدند

2444.) 

، و وجه اسمی یَهوِهها ترکیبی هستند از نام عهدی خدا، ایسوس )یونانی( و یوشع یا یسوع )عبری(، در زبان عبری هر سه به یک نام اشاره دارند. این نام       

ی ناپذیر است. در زیر چند گزینهاجتناب فعلبه یاری طلبیدن یک برای نیل به این منظور، ی دقیق ترکیب این دو اسم، نامشخص است؛ شیوه«. رهایی»یا « یاری»

 شود4احتمالی برای این ترکیب ارائه می

 «دهدنجات مییَهوِه » .4

 «رسدفرا مییَهوِه رهایی از سوی » .2

 «بخشدرهایی می یَهوِه » .2

 «رهاننده استیَهوِه  » .1

 

 24-22:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 در چنانکه   22. نمایند تقدیم خداوند به تا آوردند اورشلیم به را کودک گذاردند سر پشت موسی شریعت مطابق را تطهیر روزهای آنکه از پس   22

 تقدیم ایقربانی است شده نوشته خداوند شریعت در آنچه طبق نیز و   21 شودمی شمرده خداوند آن از مذکر نخستزادة4 است شده نوشته خداوند شریعت

 .قمری جوجه دو یا و کبوتر جفت یک یعنی. کنند

  

22:2  

 «و چون ایام تطهیر ایشان»ی قدیم:            ترجمه



69 
 

 «چون ایام تطهیر ایشان»ی نو:   ی هزارهترجمه

 « روزهای تطهیر»ی مژده:            ترجمه

است؛ زیرا چنین برداشت  ی دردسر بودهاند، همواره مایهمقدس را داشتهدر این عبارت، برای دانشجویانی که قصد پژوهش در کتاب« ایشان»ضمیر جمع      

وی ( و لازم بود که 0-141؛ غلاطیان 23، 22-24ت متولد گردید )ر. ک. هم برای نوزاد بوده است و هم برای مادر. عیسی تحت شریع ،شود که قربانی گناهمی

. دانسترسوم یهودی عصر خویش می یمؤظف به اجرای همهخود را وی  همانند یک یهودی اصیل،(. 4042جا آورد )ر. ک. متی ی مقتضیات آن را بههمه

 قسمت(. رجوع کنید به 0-4442روز بود )ر. ک. لاویان  :9 بود،دنیا آورده و اگر دختر به ،روز :1 بود،دنیا آورده ی تطهیر برای مادر، اگر فرزند پسر بهدوره

 «.نگرشی بر حسب مضمون متن» ب از

  

 «2ی مقدس انگلیسی نسخهدر کتاب« به اورشلیمNASBی،  پیش از اورشلیم حرف اضافه «up to  »دست به آمده است، که به حرکت از مکانی پایین

تر از اورشلیم است، اما بنا به باور یهودیان، هیچ مکانی بر روی زمین از لحاظ روحانی بالاتر از لحم بالادستی بالادست اشاره دارد. از لحاظ مکانی، بیتمکان

خاطرنشان شده  11-22آیات  مقدس همواره فرد باید با حرکت به سوی بالادست به اورشلیم برسد. دو یا سه مراسم مذهبی یهودی دراورشلیم نیست. در کتاب

( و بازخرید )فدیهصورت گرفت ها، کمی بعد در معبد اجرا شدند. تطهیر مریم پس از چهل روز در محل اجرا گردید )ختنه(، سایر آیین ،است. اولین آیین

 انجام شد. در روز سی و یکم پس از تولد طفل -معلمان مذهبی یهودی جدیدترطبق سنت -ی ذکورزادهنخست

 

(. خاندان 42گذاری گردید )ر. ک. خروج ( در روز فصح پایه40، 42، 42، 2442این مراسم مذهبی یهودی )ر. ک. خروج « ی مذکرزادهنخست» 23:2

شد داخت می( بود، که به هر کاهنی پرshekel) «شِکِل» 0 ،خدمت به خدا شدند. بهای فدیه در روزگار عیسی کارزادگان قوم در لاویان جایگزین تمام نخست

 «.نگرشی بر حسب مضمون متن»قسمت ج از ی قربانی بود. رجوع کنید به (. این مبلغ، قیمت معمول یک بره42449)ر. ک. اعداد 

 

ترین قربانی تطهیر بود. یک پرنده برای قربانی گناه و دیگری برای قربانی سوختنی )ر. این گزینه ارزان «قمری جوجه دو یا و کبوتر جفت یک» 24:2

شد که فرد ی مایعی از بدن، موجب میبه آن اشاره شده است. خروج هر گونه 22ی به تطهیری که در آیهگردد بازمی(. این مراسم مذهبی 9-2442ک. لاویان 

مادر یا زن  کردند.میبا تقدیم قربانی، حل مشکل ناپاکی مادر را بایست م مذهبی ناپاک محسوب شود، بنابراین پس از زایمان نیز مییهودی برای انجام مراس

 (4) گر اجرای مراسم مذهبی باشد، اما اجازه نداشت وارد حیاط اندرونی معبد گردد، زیرانظاره (Nicor« )نیکور»ی دروازهتوانست از دور و از ناپاک می

 ( او زن بود.2شد )او برای انجام مراسم مذهبی ناپاک محسوب می

 دهد که هنوز مجوسیان هدایای خود را به مریم و یوسف تقدیم نکرده بودند.نشان می 3این قربانی     

 

 32-25:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 طرف از   22. بود او بر القدسروح و بردمی سر به اسرائیل سعادت انتظار در و بود پارسا و درستکار که کردمی زندگی شمعون نام به مردی اورشلیم در 20   

 والدین که هنگامی و آمد بزرگ معبد داخل به روح هدایت به او   23. مرد نخواهد نبیند، را خداوند موعود مسیح تا که بود رسیده الهام او به القدسروح

   423 گفت حمدکنان را خدا و گرفت آغوش در را طفل شمعون،   29 دهند، انجام بود مرسوم شریعت طبق که را آنچه تا آوردند داخل به را طفل عیسی،

 آماده ملتّها همة حضور در تو که نجاتی   24 است، دیده را تو نجات چشمانم چون   :2 فرما مرخصّ بسلامت را اتبنده خود وعدة طبق بر خداوند، ای حال»

 «.گردد اسرائیل تو، قوم سربلندی مایة سازدو روشن را بیگانه ملل افکار که نوری   22 ای،ساخته

 

پنداشتند که شاید این (. برخی منابع کهن چنین می22423از پیدایش « شنیدن»، به معنای BDB 1035نام بسیار متدوالی بود )این نام،    «شمعون» 25:2

کنند که او رئیس سنهدرین ای بسیار نامتحمل است. گروهی دیگر، تصور میبوده است، اما صحت چنین فرضیه« غمالائیل»و پدر « بی هیللار»شمعون، پسر 

که شمعون کاهنی در معبد بوده است و در این صحنه، ما شاهد اجرای مراسم مذهبی  ها قصد تأکید بر آن را دارند این استآنچه این فرضیهبوده است. 

                                                           
 مترجم -ی مرجع نویسنده استنسخهاین ترجمه، 6 

 مترجم-نویسنده ارزان بودن این قربانی را مدنظر دارد7  
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سالخورده بوده است، اما متن در این باره  گوید که او فردیسنت میخورد! ی مذکر هستیم، اما در واقع، چنین چیزی در متن به چشم نمیزادهبازخرید نخست

 کند.سکوت می

 

 «244برای توضیحات کامل رجوع کنید به عنوان خاص در « پارسا. 

 

  

 «متقیّ»ی قدیم:               ترجمه

 «دیندار»ی نو:      ی هزارهترجمه

 «درستکار»ی مژده:               ترجمه

، و در نتیجه، جدی استمذهبی بسیار  موضوعات نسبت بهکند که است، و به کسی اشاره می« محکمی چسبیدنبه»اللفّظی به معنای طور تحتاین واژه به      

های لوقا کار رفته است. در عهد جدید نیز فقط در نوشتهبه 243و میکاه  24440، در لاویان ادگانهفتی شود. این اصطلاح در ترجمهشخص متدینی محسوب می

 (.42422؛ 249؛ 042؛ اعمال 2042خورد )ر. ک. به چشم می

 

  

 «تسلیّ اسرائیل»ی قدیم:                ترجمه

 «تسلیّ اسرائیل»ی نو:       ی هزارهترجمه

 «سعادت اسرائیل»                 ی مژده: ترجمه

(، اما در سایر اناجیل مورد استفاده قرار نگرفته است. 24440؛ 40442؛ 2443؛ 2241؛ اعمال 2142؛ 2042کار رفته )ر. ک. های لوقا بهاین عبارت بارها در نوشته     

)ر. ک. مرقس  04422در « پادشاهی خدا»( و احتمالاً 24421)ر. ک.  29ی در آیه« نجات اسرائیل»های رسد این عبارت، متناظر و متشابه با عبارتنظر میبه

شود. پولس در ی پولس محسوب می(. همچنین، عبارت مورد علاقه2-:441( باشد.  بنابراین، این عبارت دارای مفهومی آخرالازمانی است )ر. ک. اشعیا 12440

 ر برده است.کابار آن را به 2 ،اول، دوم قرنتیان فصلپاراگرفی در 

 

 عنوان خاص: تسلی

 باشد.قلم نگارنده میبه 44-144است برگرفته از تفسیر دوم قرنتیان  چه در زیر آمدهآن

ی کلیدی در سراسر این متن کار رفته است. این واژه، واژهاین باب به 44-2بار در آیات  :4های مختلف خود، ، با فرم paraklēsisاین واژه،  "تسلی" »

است. اغلب، « به ایستادن در کنار شخص فراخواندن»خورد. این اصطلاح به معنای ها به چشم میبار در این باب 20باشد، و می 3الی  4های و همچنین باب

 قضایی، و برای وکیل مدافعی به کار رفته است که وکالت تسخیری انجام داده و به موکل خود آرامش و راهنمایی داده است.  به تعبیر

برای  3442؛ 22، 42441، در یوحنا paraklētosدر این متن، به معنای تشویق و تسلی مورد استفاده قرار گرفته است. اصطلاح مرتبط دیگری،      

 کار رفته است. در این متن، در ارتباط با خدای پدر از آن استفاده شده است. برای عیسی به 442اول یوحنا  القدس و درروح

 به تعابیر مختلفی مورد کاربرد قرار گرفته است. parakaleōوجه فعلی لفظ     

 هفتادگانی الف( در ترجمه   

 2942تشویق نمودن، برانگیختن، تثنیه  .4

 (2424؛ 2404؛ 42413؛ :441)به تعبیر مسیحایی در اشعیا  0:4443؛ مزمور 20423؛ 23421، پیدایش دادن تسلی .2

 414420؛ مزمور 4942؛ داوران 22422شفقت نمودن، تثنیه  .2

 1420دلداری دادن، اشعیا  .1

  42440فراخواندن، خروج  .0

 های پولس به کلیسای قرنتسب( نوشته

 :444؛ 2، 149؛ 442؛ 2:40؛ 942؛ دوم قرنتیان 42-40442؛ 24-2:441؛ 4241؛ 4:44. تشویق، اول قرنتیان 4
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 44442؛ 42، 3، 243؛ 342؛ 2، 144. تسلی، دلداری، دوم قرنتیان 2

 4241. شفقت داشتن، دلداری دادن، اول قرنتیان 2

 « 49442؛ 043؛ دوم قرنتیان 42442. استدعا کردن، درخواست کردن، تقاضا کردن، اول قرنتیان 1

 

 «ی یابد. این روح خداست که از طریق مکاشفهبه درک حقیقت انجیل دست نمی ،انسان با تکیه بر پژوهش یا در اثر اکتشاف« القدس بر او بودروح

 (23-22دهد )ر. ک. آیات طبیعی این کار را انجام میفوق

 کند4ی رهایی بشر توسط خدا مکاشفاتی عطا میالقدس از روند عملی شدن نقشههای آغازین انجیل لوقا، روحدر این فصل       

 1444الیزابت  .4

 2344زکریا  .2

 22، 2042شمعون  .2

 )در یونانی( توجه کنید. روح خدا نیامد و نرفت، بلکه بر او باقی مانْد.« ی استمراریگذشته»به زمان این فعل، 

 

 عنوان خاص: الهام

(. تأکید بر 2444بینی مسیحیت اشاره دارد )اول پطرس ها، مفاهیم و تعالیم جهان( به حقایق، آموزه244)یهودا  "ایمانی که یک بار به مقدسین سپرده شد،"       

های دیگر یا دهد تا نوشتهکند و اجازه نمیهای عهد جدید محدود میرا صرفاً به نوشته "الهام"ای است که از لحاظ الهیاتی، مقدسی، اساس کتاب"یک بار"

با ایمان این  ای وجود دارند، اما ایماندارن،ی خدا هستند. در عهد جدید نکات مبهم، غیرقطعی، و پیچیدهنی تلقی شوند که حاوی مکاشفهجدیدتر به عنوان متو

 شده است. اشاره به آن در عهد جدید ی کافی به روشنی و شفافیت، به اندازهای ایمان و زندگی به آن نیاز دارندکنند که هر آنچه برواقعیت را تصدیق می

 شود4خوانند، توضیح داده میمی "مثلث مکاشفه"چه آن را این مفهوم در آن

 (مکاشفهمکان مکشوف کرده است )-زمان بُعددر  ،خدا خود را در تاریخ .4

 (الهام) رسانده و تشریح نمایندرا برگزیده است تا اعمالش را به ثبت  مشخصیاو نویسندگان انسانی  .2

ها گردد؛ نه این که همه چیز را به طور است تا ذهن و قلب انسان باز شود، و قادر به درک کردن این نوشته خدا روح خود را عطا کرده .2

 تنویر یا روشنگری(ثر کافی باشد )ؤقطع درک کند، بلکه به آن میزان که برای دریافت نجات و داشتن زندگی مسیحیِ م

ی معتبر و مقتدر دیگری وجود ، رویا یا مکاشفهشود. هیچ نوشتهمقدس محدود مینویسندگان کتب ، صرفاً به"الهام"نکته این مطلب در این جاست که       

ای به خدا واکنش نشان داده و او را خشنود سازیم، توانیم به طرز مناسب و شایستهمقدس بسته شده است. تمام آن حقیقتی که بر اساس آن میندارد. کانُن کتاب

 شده است. در اختیار ما قرار داده 

ریا و مقدس، در قیاس با عدم توافق موجود در میان ایمانداران بیاین حقیقت به بهترین شکل، خود را در توافق و سازگاری موجود میان نویسندگان کتب       

 وردار بودند، محروم هستند.برخمقدس ای که نویسندگان کتبالاهی رهبریآن سطح از  تمام نویسندگان یا واعظان جدید، دهد.پارسا، نشان می

 

، و ماشیح )ر. ک. عنوان خاص در شدهخدا، آن مسح یدهندهروح خدا به شمعون وعده داده بود که تا زمانی که وی نجات« مسیح موعود خداوند» 26:2

 (.  رسدنظر میبه 23-20443( را با چشمان خود نبیند، مرگ جسمانی را تجربه نخواهد نمود )مانند ایوب 4442

 هفتادگانی ی او برجا ماند. این فعل در ترجمهاست. خدا این کار را انجام داد و مکاشفهغیرصرفی اخباری مجهول کامل در وجه « الهام رسیده بود»اصطلاح     

 (.22422؛ 2422؛ 2:422کار رفته است )ر. ک. ارمیا برای مکشوف ساختن خدا توسط خودش به

شمار آمدن را کسب نکرد، او در مقام مسیح متولد گردید ماشیح به حقِ ،. عیسیاشاره دارد به عیسی نوزاد« مسیح»و یَهوِه وضوح به به« خداوند»اصطلاح     

مه4 فهرست ( نبوده است، رجوع کنید به ضمیGnosticism( یا باورهای گنوسی )Adoptionismانگاری )-)مسیح بودن عیسی در اثر فرزندخوانده

 اصطلاحات(.
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برد )ر. ی تولد از باکره را زیر سؤال نمیهیچ وجه آموزهی مریم و یوسف با عیسی است و بهمنظور تعریف رابطهکاربرد این لفظ صرفاً به« والدین» 27:2

 (.20-4944؛ متی 2144ک. 

 

 «ی ذکور دارد زادهش اشاره به مراسم مذهبی فدیه/بازخرید نخسترسدکه این بخنظر میبه «دهند انجام بود مرسوم شریعت طبق که را آنچه تا

 «.نگرشی بر حسب مضمون متن»قسمت ج از (. رجوع کنید به 42)ر. ک. خروج 

 

 «( حمد و ستایش نمود.22-2342ی بشر، ر. ک. ی موعودش )برای همهرا برای فرستادن رهانندهیَهوِه شمعون « خدا را حمدکنان گفت 

 

؛ اشعیا 4140؛ یوشع 9، 2440کار رفته است )ر. ک. پیدایش بهیَهوِه اغلب معادل  ،هفتادگانی در ترجمه despotēsاصطلاح یونانی « ای خداوند» 21:2

کار رفته است. اشد، بهبرگرفته از این لغت یونانی است؛ و به مفهوم کسی که صاحب برترین اقتدار و قدرت ب ،در زبان انگلیسی" despot"ی (. واژه442؛ 2144

 معادل عیسی به کار رفته است. 1یو یهودا آیه 442، و در دوم پطرس یَهوِهمعادل  4:42و مکاشفه  2141این واژه در اعمال 

 

 «رفته است )ر.  کاررفت، بههنگامی که فرد پس از عمری طولانی و پر از شادی، از دنیا می ، وعهد عتیقی است یک تعبیرِاین « سلامت مرخّص فرمابه

 شود!شناسند، دشمن محسوب نمی(. مرگ برای آنانی که خدا را می0421؛ ارمیا 40440ک. پیدایش 

 

 «وجه وصفی مجهول کامل ، در 22ی در آیه« الهام رسیده بود» در این متن اشاره دارد. معادل یونانی 22ی به آیه« ی خودوعده»« ی خودبر طبق وعده
؛ :2244؛ اعمال 2242؛ لوقا 22، 4242شود )ر. ک. متی کار برده میآمده است. این اصطلاح زمانی که حاکی از مکاشفات الاهی باشد، اغلب با حالت مجهول به

 (. 3444؛ 049عبرانیان 

 

 گرفته یا بازتاب همان پیام باشد.( نشأت 4:402ممکن است از نبوتی در عهد عتیق )ر. ک. اشعیا « نجات خدا»این تأکید بر دیدن  2::3

 در این فصول آغازین انجیل لوقا، دارای دو معنی ضمنی است4« نجات»لفظ    

 اند، به نجات و رهایی فیزیکی اسرائیل اشاره دارد.در آیاتی که از عهد عتیق نقل قول شده .4

 شود، اشاره دارد.میسر میدر پرتو حقایق انجیل، به نجات روحانی که از طریق ایمان بر شخص و کار عیسی  .2

 نجات خواهد داد! ها راامت ،اسرائیل ماشیحِ ،نجات یافت، اما اکنون هااز امتدر عهد عتیق، اسرائیل 

 

م پرسدهنده بوده باشد )از خود میشمول است که می بایست برای یهودیان بسیار تکاناین آن انجیل جهان« ها...نور...ملل بیگانهی ملتهمه» 31:2-32

ی شادی و شعف برای خوانندگان غیریهودیِ لوقا، مایهها شنیدن این گفتهها را در پرتوی مسیح درک نموده بود یا نه(، اما طور کامل این نبوتآیا شمعون به

؛ 2-4439باشد )ر. ک. مزمور « هادیی غیریهودر حضور همه»تواند به معنای (. این عبارت می2-:442؛ 1404؛ 2413؛ 2412؛ 243؛ 1-242بوده است )ر. ک. اشعیا 

ّهای اشعیا در دو فصل آغازین انگیز است که چه تعداد کنایات زیادی از نبوتتوان برداشت کرد. شگفت(، اما در این متن چنین معنایی را نمی:4-4402اشعیا 

عهد جدید )مانند، کتب ی مایه)که تبدیل شد به درون ببیندجهانی را این نجات قادر شد تمام انبیا،  بیندر بود که  اشعیااین خورد. انجیل لوقا به چشم می

 (.342؛ دوم پطرس 4141؛ 2-442؛ اول یوحنا 4442؛ تیطس 4:41؛ 142؛ اول تیموتائوس 12، 20-:2144؛ اعمال 4:41؛ 4242؛ 4244؛ یوحنا 13421

 

 35-33:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 برای کودک این»4 گفت عیسی، مادر مریم به و کرد خیر دعای آنان برای شمعون   21. گشتند متحیّر شد گفته او دربارة آنچه از طفل آن مادر و پدر   22

 نیز تو دل در و شد خواهد آشکار کثیری عدّة پنهانی افکار   20 او ردکردن در که است اینشانه و است شده تعیین اسرائیل در بسیاری سرافرازی یا و سقوط

 «.رفت خواهد فرو خنجری

   



73 
 

شدند. احتمالاً حیرت ایشان در ارتباط با مشمول شدن زده میطور پیاپی حیرتاست. آنان بهغیرصرفی ناکامل این عبارت در حالت « متحیرّ گشتند» 33:2

 هر دو، پیام چوپانان را دریافت کرده بودند.غیریهودیان در نجات خدا بود! مریم، از پیش شهادت جبرائیل و الیزابت را شینده بود. یوسف و مریم، 

 

34:2  

 «قرار داده شد»ی قدیم:                 ترجمه

 «مقدّر است»ی نو:        ی هزارهترجمه

 «تعیین شده است»ی مژده:                 ترجمه

مفهوم ، 241، در یوشع هفتادگانی است، اما بعدها در ترجمه« بر روی چیزی/کسی قرار دادن»یا « تکیه کردن»اللفّظی این اصطلاح در یونانی معنای تحت       

کار عهد جدید بهکتب قدر شده( در . این اصطلاح بارها به همین تعبیر )مقرر یا مبه کار رفته است« علامتی مقرر»ای به دست آورده و به معنای مجازی گسترده

 کار رفته است(.  بهاخباری مجهول حال ؛ که در این مثال نیز در حالت 242رفته است )ر. ک. اول تسالونیکیان 

 

 «در ماشیحی  که (،4442ها )رجوع کنید به عنوان خاص در ی انسانی رهایی خدا برای نجات همهایمان آوردن به نقشه ،برای بسیاری از مردم« سقوط

؛ 4244گردد، ساده نخواهد بود. اما، واکنش آنان به این طرح خدا، سرنوشت روحانی و ابدیت آنان را رقم خواهد زد )ر. ک. یوحنا کشیده مکشوف میرنج

 (.2343؛ 4242-43

(. او آن سنگی است که 9-242؛ اول پطرس 2244قرنتیان ؛ اول 49-:4342افتند )ر. ک. به یهودیانی اشاره دارد که بر روی عیسی می« سقوط»ممکن است       

(. شنوندگان پیام انجیل لاجرم باید 942؛ اول پطرس 2244؛ اول قرنتیان 2243؛ رومیان 11، 12424؛ متی 42429؛ 4149معماران آن را رد کردند )ر. ک. اشعیا 

است یا  ای موعودمسیح همان (. یا او23-:2144برابر عیسی اتخاذ کند )ر. ک. متی  در تواند موضعی خنثیی عیسی دست به انتخاب بزنند. هیچ کس نمیدرباره

 (.2441؛ 49-:444گو )ر. ک. یوحنا ماشیحی کاذب و دروغ

 

 «ترجمه شده است. این طفل خاص، ماشیح موعود، تنها طریق « رستاخیز»عهد جدید، کتب های همین اصطلاح یونانی در سایر قسمت« و یا سرافرازی

رغم ی میان انسان و خدا خواهد شد. اعتماد کردن به او، سرنوشت ابدی شخص را تعیین خواهد کرد. راز وجود شر این است که علیرابطه میم و احیایتر

 (.141؛ دوم قرنتیان 42-4449)ر. ک. را رد خواهند کرد  ماشیحالقدس و خبرخوش مسیح، بسیاری حضور و کار روح

 

  

 «آیتی که به خلاف آن خواهند گفت»       ی قدیم:        ترجمه

 «ای خواهد بود که در برابرش خواهند ایستاداو آیت و نشانه»ی نو:      ی هزارهترجمه

 ...«ای است که در رد کردن او نشانه»ی مژده:               ترجمه

ای باشد از آیاتی از عهد عتیق، مانند کند، عدم پذیرش و مخالفت با او بود. ممکن است این قسمت کنایهیکی از دلایلی که ماشیح بودن عیسی را ثابت می

؛ 4:49، ر. ک. لوقا حقیقی ها نیز همین موضوع است )یعنی، پنهان کردن مفهوملثَکه هدف از سخن گفتن او به زبان مَ کندعنوان می، که عیسی :4-342اشعیا 

 وفادار نجات )رهایی( خواهد یافت. )باقیماندگان( تیکند که تنها بقیّگویی می(. عهد عتیق بارها و بارها پیش12-22442؛ یوحنا 4241؛ مرقس 42442متی 

 

طور مجازی به عدم پذیرش و مصلوب کردند. خنجر بهبه شمشیر بزرگی اشاره دارد که سربازان رومی حمل می ،معادل یونانی این لغت« خنجری» 35:2

طور خاص، خطاب به مریم رسد این عبارت بهنظر می(. به23-22443شدن عیسی اشاره دارد. مریم در رویداد مصلوب شدن عیسی حاضر بود )ر. ک. یوحنا 

 بیان شده است. 

 

 «ی مردم را به دو قطب مخالف تقسیم . او همهای در خصوص عیسی وجود نداردهیچ موضع میانه« ی کثیری آشکار خواهد شدنی عدهّافکار پنها

(. هرگز دارا بودن اصالتی یهودی، به طور خودکار، 49-4349شود )ر. ک. لوقا قلب آن فرد آشکار میجوهر کند، و در پی واکنش هر فرد نسبت به او، می

 های مذهبی قادر به انجام دادن چنین کاری نیست(.عضویت در کلیسا یا شرکت در فعالیت به همین شکل،کند ) و ی فرد را با خدا ترمیم و احیا نمیرابطه
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 38-36:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 با سال هفت مدّت ازدواج، از بعد که سالخورده، بسیار بود زنی او بود، اشیر طایفة از فنوئیل دختر که کردمی زندگی حنا نام به نبیّه زنی همچنین آنجا، در   22

 عبادت را خدا روزه، و نماز با روز و شب بلکه شدنمی خارج بزرگ معبد از هرگز او. بود مانده بیوه سال چهار و هشتاد آن از بعد و   23 کرده زندگی شوهرش

 .کرد صحبت طفل آن دربارة بودند، اورشلیم نجات انتظار در که کسانی همة برای و نمود شکرگزاری خدا درگاه به آمد، جلو موقع همان در او   29. کردمی

 

که حقیقتاً از سوی خدا ملهم شده باشد، در اسرائیل وجود نداشت.  ایهای تواریخ( به بعد، هیچ نبیی کتاباز زمان ملاکی نبی )یا نویسنده« زنی نبیّه» 36:2

حنّا،  هایی از این گروه از زنان به این قرار است4 مریم نبیّه )خواهر هارون(،حضور زنان در مناصب رهبری، امری جدید یا غیرعادی در عهد عتیق نبود. نمونه

 .(3424؛ 4342دبوره، روت، حُلده و استر )ر. ک. اعمال 

 

 سمقدّزنان در کتابعنوان خاص: 

 عهد عتیق .4

 زنان از لحاظ فرهنگی، به عنوان دارائی محسوب می شدند.الف( 

 (443 :2در فهرست دارایی، نامشان می آمد )خروج  .4

 (44-43 24طرز رفتار با کنیزان )خروج  .2

 (:2یم مرد او قابل انحلال یا ممانعت است )اعداد نذر زنان توسط قَ .2

 (41-:44 24؛ 41-:44 :2غنیمت جنگی )تثنیه  زنان به عنوان .1

 .ر عمل توازنی در میان بوددب( 

 (23-422 4مرد و زن در شباهت خدا آفریده شدند )پیدایش  .4

 [(442 0]تث.  442 :2احترام به پدر و مادر )خروج  .2

 (43 :2؛ 42 43تکریم مادر و پدر )لاویان  .2

 (2-44 2مردان و زنان می توانستند نذیره باشند )اعداد  .1

 (44-44 23دختران ارث می بردند )اعداد  .0

 (42-:44 23بخشی از قوم وعده بودند )تثنیه  .2

 (:42 2؛ 49 4به تعلیم پدر و مادر گوش فرا ده )امثال  .3

 (2-40 20توا.4پسران و دختران هیمان )از خاندان لاوی( در معبد موسیقی می نواختند ) .9

 (23-429 2یل پسر و دختر در عصر جدید نبوت خواهند کرد )یوئ .3

 زنان در نقش رهبری بودند (ج

 (24-:42 40مریم، خواهر موسی، نبیه خوانده می شد )خروج .4

 (22-420 20زنانی که خدا به آنها موهبت بخشیده بود تا برای خیمه مقدس پارچه ببافند )خروج .2

 (43 0؛ 0-41 1کرد )داوران ( که همه قبیله های اسرائیل را رهبری 41 1دبورا، نیز نبیه ای بود )ر.ک. داو..2

 2؛ 441 22پاد.  2) که تازه پیدا شده بود، بخواند و تفسیر کند  "کتاب شریعت"ای بود که یوشیای پادشاه از وی خواست تا حلده نبیه.1

 (23-422 21توا. 

 .ملکه استر، زنی خداترس بود که یهودیان را در پارس نجات داد .0

 عهد جدید .2

رومی، زنان شهروندان درجه دوم محسوب می شدند و حقوق و مزایای -در میان یهودیان و چه در جهان یونانیاز لحاظ فرهنگی چه الف( 

 (.)مقدونیه در این میان استثنا بود .اندکی داشتند

 زنان در نقش رهبری (ب

 (2-4الیزابت و مریم، زنان خداترس آماده به خدمت خدا بودند )لوقا  .4
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 (422 2خدا بود )لوقا حنا، زن خداترس خدمتگزار در معبد  .2

 (:1، 441 42لیدیا، ایماندار و رهبر کلیسای خانگی )اعمال  .2

 (3-49 24چهار دختر باکره فیلیپس نبیه بودند )اعمال  .1

 (44 42فیبی، شماسه کلیسای کنخریه )روم.  .0

 (42 42؛ روم. 422 49پریسکا )پرسکله(، همکار پولس و معلم آپولس )اعمال  .2

 (42-42 42پرسیس، جولیا، خواهر نیریاس، چند زن همکار پولس بود )روم.  مریم، طریفینا، طریفوسا، .3

 (43 42یونیاس، احتمالأ یک رسول زن بوده است )روم  .9

 (2-42 1افودیه و سنتیخی، همکاران پولس )فیل.  .3

 مقدسّ توازن ایجاد کند؟چگونه یک ایماندار امروزی میان نمونه های واگرای کتاب .2

حقایق تاریخی یا فرهنگی را که فقط در متن اصلی کاربرد دارند، از حقایق صادق ابدی برای تمامی کلیساها و همه چگونه می توان الف( 

 ایمانداران در تمامی اعصار،  تشخیص داد؟

 مقدسّ کلام خداست و تنها منبع ایمان و رفتار ماست.باید نیت نویسنده الهام یافته اصلی را بسیار جدی بگیریم. کتاب .4

 .متنهایی که آشکارا شرایط تاریخی را در نظر دارند، خوب بررسی کنیمباید  .2

 (2؛ غلا. 40آیین )مذهبی و مناجاتی( اسرائیل )ر.ک. اعمال الف( 

 یهودی گرایی قرن اول میلادیب( 

 قرنتیان4عبارات مشروط تاریخی آشکار پولس در  (ج

 (2قرن. 4نظام قانونی روم بت پرست ). 4

 (20-44 3قرن.  4برده ماندن ) .2

 (20-44 3قرن.  4تجرد و بیوگی ) .2

 (29-422 3قرن. 4)ها باکره .1

 (22-422 :4قرن. 4غذای قربانی بتها ) .0

 (44قرن. 4اعمال ناشایست در شام خداوند ) .2

خدا خود را به طور کامل و واضح به فرهنگی خاص در زمانی مشخص آشکار ساخت. ما باید این مکاشفه را جدی بگیریم،  .2

با تطبیق کامل با شرایط خاص تاریخی آن. کلام خدا به زبان انسانی و خطاب به فرهنگی مشخص در یک زمان مشخص اما نه 

 نگاشته شد.

تفسیر کتاب مقدسی باید در طلب نیت اصلی نویسنده باشد. نویسنده در روزگار خود چه می گفت؟ این برای تفسیر خوب یک پرسش  (ب

اید این امر را در زمان خودمان به کار ببریم. مسئله رهبری زنان از اینجا ناشی می شود )مشکلی اساسی و حیاتی است. اما پس از آن ب

تفسیری واقعی می تواند مربوط به تعریف این اصطلاح باشد. آیا به غیر از شبانان که رهبری کلیسا را برعهده داشتند، نقشهای رهبری 

4 2تیمو. 4و  20-421 41قرن. 4ز نقش رهبری داشتند؟( کاملأ واضع است که پولس در ها نیها و نبیهدیگری نیز وجود داشت؟ آیا شماسه

اظهار می دارد که زنان نباید رهبری پرستش عمومی را برعهده بگیرند! اما کاربرد امروزی آن چیست؟ نمی خواهم فرهنگ پولس  3-40

مکن است روزگار پولس بسیار محدود بوده باشد، اما روزگار یا فرهنگ خودم باعث شود که کلام خدا و اراده او به خاموشی گراید. م

من هم بسیار بی حد و مرز است. احساس ناراحتی می کنم از اینکه بگویم سخنان و تعالیم پولس بستگی به شرایط دارد، متعلق به قرن 

ویسنده تحت الهام الهی را بلا اثر اول بوده یا حقایقی محلی محسوب می شود. من که هستم که بگذارم فکرم و فرهنگم سخنان یک ن

 کند؟!

(؟ یک مثال خوب از این موضوع، بحث پولس 42چه کنم )حتی در نوشته های پولس، ر.ک. روم مقدسّ کتاباما با نمونه زنان رهبر در 

در ملأ عام موعظه و دعا کنند، اما  ، به نظر می رسد که او اجازه می دهد زنان با سر پوشیده،40 44است. در  41-44قرن. 4درباره پرستش عمومی در 

( در کلیساها وجود داشتند. همین 43 24)ر.ک. اعمال ها ( و نبیه44 42)ر.ک. روم ها دستور می دهد آنها ساکت بمانند! شماسه 20-421 41در 

 ا به عنوان نصایحی محدود به قرن اول در گوناگونی در بیان است که مرا مجاز می گرداند تا نصایح پولس )در مورد ممنوعیتهای مربوط به زنان( ر
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  Corinth After Paul Left. در هر دو کلیسا زنانی که تازه به آزادی دست یافته بودند، مسئله ساز شدند )ر.ک. بدانمقرنتس و افسس، 
آنان می بایست محدود می شد تا ( و کلیسایشان را در رسانیدن پیام مسیح به جامعه خود، دچار مشکل کردند.  آزادی Bruce Winterنوشتة 

 انجیل موثرتر بشارت داده شود.

از روزگار ما درست مقابل روزگار پولس است. در روزگار ما اگر به زنان ماهر در سخنوری اجازه داده نشود تا پیام انجیل را برسانند، یا مج

ی پرستش عمومی چیست؟ مگر بشارت و شاگردی نیست؟ آیا می به رهبری نباشند، امکان دارد رسانیدن پیام انجیل دچار اشکال شود! هدف غای

 به این سئوال مثبت باشد!مقدسّ کتابخدا را خشنود کرد و او را جلال داد؟ به نظر می رسد جواب کل  ،توان با زنان رهبر

م مدرن قرار بگیرم! در عین می خواهم به پولس توسل بجویم؛ الهیات من در اصل پولسی است. نمی خواهم بیش از حد تحت تأثیر فمینیس

گرایی داری، نژادپرستی، تعصب خشک و جنسیتحال احساس می کنم کلیسا در پاسخگویی به حقایق آشکار کتاب مقدس، مانند عدم اقتضای برده

در مسیح برده و زن را آزاد می بسیار کُند عمل می کند. در نشان دادن واکنش مناسب به سوء رفتار با زنان در جهان امروزی نیز کُند بوده است. خدا 

بیان یک نکته دیگر نیزضروری به  کند. من جرأت نمی کنم بگذارم متنی که مربوط به فرهنگی خاص بوده است، بار دیگر آنها را زیر یوغ بگیرد.

. در آنجا اعضا به عطایای روحانی به خوبی می دانم که کلیسای قرنتس بسیار از هم گسیخته بوده استمقدسّ کتابنظر می رسد4 من به عنوان مفسر 

وغین بود شان بسیار می بالیدند و بها می دادند. زنان ممکن است گرفتار این اشتباه شده باشند. همچنین ایمان دارم که افسس تحت تأثیر معلمین در

 کردند. که از زنان بهره می جستند و از آنان به عنوان سخنگویان خود در کلیساهای خانگی افسس استفاده می

 پیشنهاداتی برای مطالعه بیشتر در این زمینه4 .ج

How to Read the Bible For All Its Worth, Gordon Fee and Doug Stuart (pp.61-67)  
Gospel and Spirit: Issues in Vew Testament Hermeneutics, by Gordon Fee          
Hard Sayings of the Bible, Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce and Manfred T. Branch (pp. 613-616) 

 

 

 عنوان خاص: یاری گرفتن پولس از زنان در کار خدمت

(4 فیبی در 241به فهرست زنانی که همکاران پولس در خدمت انجیل بودند و نامشان در رومیان فصل شانزدهم آمده است،  توجه کنید )ر. ک. فیلیپیان        

؛ پرسیس در 42ی ا در آیه؛ طریفینا و طریفوس3ی اگر چنین باشد، او مرد بوده است( در آیه–؛ یونیا )یا یونیاس 2ی ؛ مریم در آیه2ی ؛ پرسکله در آیه4ی آیه

باوری ی شرکت زنان در کار خدمت، دچار دُگمی مقوله. مراقب باشید درباره40ی در آیه« خواهرش»؛ 40ی ؛ جولیا در آیه42ی در آیه« مادرش»؛ 42ی آیه

(. در این فهرست، 4241وقت هستند )ر. ک. افسسیان -تمام ی ایمانداران خادمان(؛ همه44، 3442ای است )ر. ک. اول قرنتیان نگردید. هر ایمانداری دارای عطیه

(.  سخنان به ظاهر متناقض پولس مانند اول 24-4242؛ اعمال 2942( )ر. ک. یوئیل Juniaبینیم و احتمالاً یک رسول زن، یونیاس )نام فیبی را میزن شماسی به

 سازد.مقدسی با این مقوله را، دشوار مید کتابی برخور، کار ما در تشخیص نحوه21441در قیاس با  0-1444قرنتیان 

 

 «ق. م. توسط آشور به اسارت برده شده  322که در سال -ی حکومت شمالیاز ده طایفه یک طایفهی حضور این موضوع نشان دهنده« ی اشیراز طایفه

 های حکومت شمالی از اسارت بازگشتند.در روزگار عیسی است؛ برخی از طایفه-بودند

 

 .این زن پس از مرگ زودهنگام شوهرش، زندگی خود را به خدا وقف کرده بود« هشتاد و چهار سال بیوه مانده بود»  37:2

 

 «مفسران تبدیل شده است.  یو مجادله هایی است که به موضوع بحثاین عبارت جزو آن دسته از عبارت  «شداو هرگز از معبد بزرگ خارج نمی

مقدس کرد(، یا حقانیت کتابمی اللّفظی تفسیر شود )یعنی، او واقعاً در معبد زندگیران عصر حاضر تأکید دارند که یا این عبارت باید تحتبرخی از ایماندا

جست. شرکت می خاص، مراسم مذهبیی همهر معبد بود و در . او در طول روز دکار رفته استبه« اغراق»ی در عبارت آرایهنظر من، زیر سؤال خواهد رفت. به

موضوع خوابیدن حزقیال در مقابل منزلش در توان بر للّفظی در برابر تفسیر مجازی را میا ی تفسیر تحتپرستش و عبادت خدا تمام زندگی او بود. همین مقوله

 (.9-141)حزقیال نیز تعمیم داد بابل به مدت روزهای طولانی، 
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به او  در انجیلش داشت که لوقا وجود چه ضرورتیاصلاً محتوای صحبت حنا بر ما معلوم نیست، در نتیجه، « ی آن طفل صحبت کرددرباره» 38:2

)یحیی در (. چه جوان 40443؛ 2443؛ تثنیه 2:420ارائه کند )ر. ک. اعداد  -بنا بر اقتضای شریعت موسی-اشاره کند؟ لوقا درصدد بود تا شهادت دو شاهد را

 کیستی عیسی را بازشناخته و تصدیق نمودند.  ،رحم مادرش( و چه پیر )شمعون و حنا(، چه زن و چه مرد

 

 «در این خصوص صحبت  31-2944. زکریا نیز در 2042در « تسلی اسرائیل»رجوع کنید به یادداشت مربوط به « در انتظار نجات اورشلیم بودند

 رجوع کنید. 2944به عنوان خاص مربوطه در « رهایی»ی موضوع کند. دربارهمی

 

 :4-31:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 حکمت، از سرشار کودک و   :1. برگشتند جلیل ناصرة خود، شهر به دادند، انجام است مقرّر خداوند شریعت در که را کارهایی همة آنکه از بعد   23

 .بود او با خدا لطف و گشتمی قوی و بزرگ

 

دینی عیسی و والدینش از تمامی جهات، یهودیان راست« دادند انجام است مقرّر خداوند شریعت در که را کارهایی همة آنکه از بعد» 31:2

 طور کامل در معبد اجرا نمودند.ها و مطالبات شریعت موسی را چه در خصوص خودشان و چه در خصوص طفل، بهبودند. آنان تمام خواسته

 

 «گویی شده بود )ر. ک. ی آن پیشعهد عتیق دربارهکتب ای که در عیسی خدمت زمینی خود را از همین منطقه آغاز نمود، منطقه« به...جلیل برگشتند

 فته است.ی سوریه، آشور، بابل و پارس، مورد تعدّی و یورش قرار گروسیله(. این منطقه نخستین بخش از سرزمین موعود بوده است که به4444اشعیا 

 

 «های یوسفوس اش را سپری نمود، ناصره نام داشت. نام این روستا در کتب عهد عتیق، تلمود یا در نوشتهروستایی که عیسی در آن دوران کودکی« ناصره

ه است، این روستا هنوز تشکیل ق. م. سلطنت کرد 4:1-421ی هاسمونیان( که از اً تا زمان یوحنا هورکانوس )از سلسلهخورد. ظاهرنگار به چشم نمیتاریخ

 جا ساکن بوده است. در آن داوودنشده بود. تعلق داشتن یوسف و مریم به این روستا به این امر اشاره دارد که خاندانی از نسل 

، «(به ناصری خوانده خواهد شد»، 2242وجود داشته باشد )ر. ک. متی « شاخه»و عنوان مسیحایی « ناصره»ای میان رابطه ،شناسیی ریشهممکن است از جنبه      

(. رجوع کنید به عنوان خاص در 42422؛ 040؛ مکاشفه 4242؛ 942؛ زکریا 40422؛ 0422؛ ارمیا 4444است )ر. ک. اشعیا  netserکه معادل آن در زبان عبری 

2141 . 

ی سرافکندگی مایه ،اصالتی ناصری برخورداری ازای متعلق به غیریهودیان، دلیل دور بودن موقعیت ناصره از اورشلیم و قرار گرفتن آن در منطقهظاهراً به      

به همین دلیل، عبارت قیقاً د[(. ممکن است 443، گرچه، همین موضوع نیز توسط نبی خدا نبوت شده بود ]ر. ک. اشعیا 0421و اعمال  1244بود )ر. ک. یوحنا 

 بر روی صلیب، در بالای سر عیسی قرار دادند، نوشته شد.   سربازان رومی بر آن لوحی که « عیسی ناصری، پادشاه یهود»

 

یافت )مانند طور عادی از لحاظ فیزیکی، احساسی و روحانی رشد میعیسی مانند هر کودک دیگری، به« گشتکودک...بزرگ و قوی می» 2::4

گنوسی دارد. واضح است که عیسی همراه با سایر -گیری ضد(. احتمالاً این عبارت، جهت9:44، عنوان خاص در 02ی ( )ر. ک. آیه9:44یحیی، ر. ک. 

 کرد.ی کنیسه شرکت میهای مدرسهکودکان یهودی در کلاس

 عنوان خاص زیر را مطالعه نمایید.      

 

 گری )طریقت گنوسی(عنوان خاص: گنوسی

های نخستین آن در قرن اول )و قبل از آن( وجود آید. با اینوجود، ایدههای ناستیک قرن دوم میبیشتر اطلاعاتی که در مورد این بدعت داریم از نوشته      

شناسانه(. ماده ی دوگانگی هستی( ماده و روح هردو ابدی هستند )نوع4کنند4 )داشت. بعضی مرام مکتب فکری ولنتاین و سرنتیان قرن دوم را اینگونه بیان می

یا سطوح  ایونهاهایی وجود دارند )( بین خدا و ماده تجلی2تواند مستقمیا در سرشتن ماده بد دست داشته باشد؛ )شر، اما روح نیک است. خدا، که روح است نمی

بود اما در قیاس بالاتر و نزدیکتر به خدای  یَهوِه( عیسی تجلی همانند 2( را آفرید؛ )کازموسعهدعتیق بود که جهان ) یَهوِهترین فرشتگان(. آخرین یا پایین

( نبود. از آنجایی که ماده شر است، عیسی 441 4دانستند که قطعا الوهیت جسم پوشیده )یوحنا تر از خدا میحقیقی. برخی او را بالاترین اما هنوز پایین
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( نجات از طریق ایمان به عیسی و معرفتی خاص 1(؛ و )2-44 1؛ 2-44 4یوحنا  4ماکان خدا باشد. او تجلی روحانی بود )توانست بدنی انسانی داشته و با کنمی

های آسمانی کسب معرفت )رمزهای عبور(  ضرورت داشت. مند باشند. برای گذشتن از لایهتوانند از آن بهرهبدست آمد که تنها افرادی خاص می

( برای برخی، طرز زندگی هیچ 4کردند4 )رای رسیدن به خدا لازم بود. معلمین دروغین ناستیکی دو سیستم اخلاقی متضاد را تبلیغ میگرایی یهود نیز بشریعت

( 2( درون معرفت سری )رمزهای عبور( جاسازی شده بود؛ یا )ایونهاهای فرشتگان ) ربطی به نجات نداشت. برای آنها نجات و زندگی روحانی از طریق لایه

 یابی به نجات ضرورت محض داشت. آنها تاکید داشتند که زندگی همراه با ریاضت گواهی بود بر روحانیت حقیقی.برای سایرین، زندگی شایسته برای دست

 

  

 «بودفیض خدا بر وی می»ی قدیم:              ترجمه

 «فیض خدا بر او قرار داشت»ی نو:     ی هزارهترجمه

    «لطف خدا با او بود»        ی مژده:      ترجمه
لطف، »، Nidaو   Lowقلم ، به «Greek-English Lexicon»، جلد دوم، از کتاب222ای دارد. در ص. طیف معنایی گسترده « charis»ی یونانی واژه      

کار رفته است، در میان بهبا اشاره به آن این واژه در این آیه کند. تعبیری که های پذیرفتنی این واژه معرفی میرا به عنوان ترجمه« هدیه، سپاس، و قصدِ نیکو

 کار رفته است.به« فیض»خورد، اما فقط در این آیه به تعبیر نظر منحصر به فرد است. این واژه بارها در انجیل لوقا به چشم میاناجیل هم

 

 51-41:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

   12. رفتند آنجا به عید آن برای معمول طبق آنها رسید سالگی دوازده به او وقتی   12. رفتندمی اورشلیم به فصح عید برای ساله همه عیسی والدین   14

 بین در او اینکه گمان به و   11 دانستندنمی را این والدینش ولی ماند اورشلیم در نوجوان عیسی شدند، خود شهر عازم آنان و رسید پایان به عید روزهای وقتی

 به ناچار نکردند پیدا را او چون   10. پرداختند او جستجوی به خود خویشان و دوستان میان در وقت آن و دادند ادامه سفر به تمام روز یک است کاروان

 و دادمی گوش آنان به و -بود نشسته معلّمان میان در که درحالی - کردند پیدا بزرگ معبد در را او روز سه از بعد   12. بگردند او دنبال به تا برگشتند اورشلیم

 او به مادرش و کردند تعجّب او دیدن از عیسی والدین   19. بودند حیرت در دادمی که پاسخهایی از و او هوش از شنوندگان همة   13. کردمی سوال ایشان از

 من که دانستیدنمی مگر گشتید؟می من دنبال چه برای»4 گفت او   13 «.گشتیممی تو دنبال زیاد نگرانی با پدرت و من کردی؟ چنین ما با چرا پسرم،»4 گفت

 چیزها این همة مادرش. بود آنان مطیع و بازگشت ناصره به ایشان با عیسی   04. چیست او مقصود که نفهمیدند آنان امّا   :0 «باشم؟ پدرم خانة در هستم موظّف

 .داشتمی نگاه خود دل در را

 

بایست هر سال برای شرکت در سه جشن بود، میسال  24شان بیش از مردان یهودی، که سن« رفتندمی اورشلیم به فصح عید برای ساله همه» 41:2

(. در قرن اول میلادی به دلیل زیاد بودن تعداد یهودیانی 42442؛ تثنیه 22421؛ 43-41422رساندند )ر. ک. خروج یهود، خود را به اورشلیم می یبزرگ سالیانه

عهد به یک جشن کاهش پیدا کرد. این موضوع، گواه دیگری است از پایبندی و ت ،که خارج از فلسطین ساکن بودند، لزوم شرکت در سه جشن در هر سال

 چنین خواسته بود.این ها نبود، اما وی الزامی برای حضور مریم در جشن ،والدین عیسی به شریعت موسی. بنا به شریعت

 

نوجوان پسر در آن در برابر  یک سنی که ؛شد( نزدیک میBar Mitzvahتدریج به سن تکلیف )عیسی به« وقتی او به دوازده سالگی رسید» 42:2

شدند. احتمالاً لوقا به این دلیل به دوازده سال سن داشتن عیسی اشاره د. پسران در سیزده سالگی مکلف میشیهودی صاحب مسؤولیت مین مذهبی اجرای فرامی

د مقدس رشد یافته بود. بدیهی است که در این مقطع عیسی بر کیستی خوطور کامل در شناخت کتبکند تا نشان دهد که وی حتی در این سن، تا چه حد بهمی

 (.13ی واقف بود )ر. ک. آیه

 

شدند و معمولاً دو و یا بنا به دلایل امنیتی به شکل گروهی به سوی اورشلیم راهی می ،های زائراناین دسته «رسید پایان به عید روزهای وقتی» 43:2

 (.2442؛ تثنیه 9-2422؛ لاویان 42-40442ماندند )ر. ک. خروج جا میهفت روز در آن
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 «های زیارتی، مردان و زنان به صورت جداگانه سفر معمولاً در این کاروان «دانستندنمی را این والدینش ولی ماند اورشلیم در نوجوان عیسی

آن که عیسی تحت مراقبت  است شدند. احتمالاً هر یک از والدین با خود فکر کردهکردند و اغلب اوقات کودکان در بین راه با یکدیگر مشغول بازی میمی

 دیگری است.

 

برای سپری کردن  ،ها پس از ترک اورشلیممعمولاً این کاروان «پرداختند او جستجوی ...به وقت آن و دادند ادامه سفر به تمام روز یک» 44:2

 کیلومتر بود. 22حدود شد، در طور معمول پیموده میکردند. مسافتی که روزانه بهتوقف می -کیلومتری اورشلیم 42-42حدود -Beeroth شب، در شهر  

 

جوی عیسی واین سه روز شامل4 یک روز برای حرکت از اورشلیم، یک روز برای بازگشت به اورشلیم، و یک روز نیز صرف جست« بعد از سه روز» 46:2

 گردید.

 

 «کردند رانی میزنان در معبد سخن مخصوصِ ی صحنِهای سرپوشیدههای سبت و روزهای عید، معلمان مذهبی یهود در ایواندر روز «در معبد بزرگ

 ترین حیاط معبد(.)بیرونی

 

 «ایم که بر ما تأثیر ی ما معلمانی داشتهی ماست. همهعملکرد عیسی الگوی بسیار مؤثری برای همه «کردمی سوال ایشان از و دادمی گوش آنان به

رسد که تفکر زمانی فرا می ای پذیرنده امری بسیار قابل ستایش است. با وجود این،روحیهگوییم. داشتن اند و خدا را برای وجود آنان سپاس میبرجای گذاشته

اند. شخص بالغ، هم کنیم، حتی از کسانی که مورد اعتمادمان بودهّهایی میی آنچه به ما گفته شده است، شروع به پرسیدن پرسشما به بلوغ رسیده و درباره

 بایست به حقیقت شخصی ما تبدیل گردد.گذارند، می. حقیقتی که دیگران آن را با ما در میان میکندوال میئدهد و هم سگوش فرامی

 

ای است، که به تجربهاخباری میانی ناکامل این عبارت  «بودند حیرت در دادمی که پاسخهایی از و او هوش از شنوندگان همة» 47:2

های معلمان مذهبی برجسته را در اورشلیم رانیتکرارشونده اشاره دارد. این تنها فرصتی است )که از آن آگاهی داریم( که عیسی در اختیار داشت تا سخن

به سخنان عیسیِ بالغ، گوش بعدها بود که ی شریعت با آنان به بحث و گفتگو بپردازد. این قشر از رهبران مذهبی، همان گروهی خواهند شنیده و درباره

 فرانخواهند داد.

باشند. عیسی، این موارد، حقیقت می ، بر عادی بودن عیسی تأکید دارد. هر دو02ِی کند، در حالی که آیهفرد بودن عیسی را خاطرنشان میاین آیه منحصربه     

 انسان بود!و به معنای واقعی یک دنیا آمده است! با این وجود، او حقیقتاً  دانست که چه کسی است و چرا به ایناز همان اوایل زندگی، می

 

 (.42442؛ اعمال 1243؛ 2241؛ 1942است )ر. ک. « با مشت ضربه زدن»اللفّظی این واژه در زبان یونانی، معنای تحت« در حیرت بودند» 48:2

 

 «ای که عیسی در عبارت پیوسته ، با ضمیر شخصیار بردهکبه« پدرت»یم در عبارت ای که مرپیوسته به تفاوت موجود میان ضمیر شخصی« من و پدرت

روشنی متوجه نشدند، اما عیسیِ نوجوان، دهد که مریم و یوسف این تمایز را بهوضح نشان میبه :0ی کار برده است، توجه نمایید. آیهبه 13ی در آیه «پدرم»

 کاملاً بر این نکته واقف بود!

 

 «شدت نگران ( و به1242)ر. ک.  جوی عیسی بودهوآنان در حال جستسه روز بود که است. ناکامل این عبارتی  «گشتیمنی زیاد دنبال تو میبا نگرا

 سلامتی وی بودند.

 

این سخنان، نخستین کلماتی هستند که از زبان عیسی به ثبت رسیده است. این « ی پدرم باشم؟دانستید که من موظّف هستم در خانهمگر نمی» 41:2

آگاهی داشته است. همچنین، ممکن است لوقا این  خود کاملاً از اصل و نسب و هدف زندگیدهد که عیسی، حتی در همین سنِ کم خود، گفته، نشان می

 ( نگاشته است.Adoptionism« )انگاری-فرزندخوانده»عبارت را در راستای رد بدعت 
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منظور دوران آغازین مسیحیت، بهدر ، و این موضوع که چگونه کاتبان «انگاری-فرزندخوانده»در خصوص  توجهی بسیار جالبیک مباحثهی برای مطالعه     

 The Orthodox Corruptionکتاب  ، از 449-13، رجوع کنید به صص. اندهای خود زدهدست به جرح و تعدیل نوشتهشناسی، ردّ کردن این بدعت مسیح

of Scripture  ،قلمبه Bart D. Ehrmanی تعریف کوتاهی از این بدعت، رجوع کنید به فهرست اصطلاحات در بخش ضمیمه.. برای مطالعه 

 

 طور خاص به این موضوع اشاره شده است که شنوندگان عیسی سخنانش را درک نکردند.به ،در سه بخش از انجیل لوقا 2::5

 0:42 -والدینش .4

 1043 -گروه بزرگی از مردم .2

 ی مرگ عیسی()درباره 21449 -دوازده شاگرد .2

( 10421(، تا پس از رستاخیز او )ر. ک. 21-:2444طور خصوصی )ر. ک. ی شنیدن تعالیم عیسی به رغم برخورداری از امتیاز ویژهدوازده شاگرد عیسی، علی

 (.22441؛ 42442؛ 2242؛ یوحنا 2243کشید، نبودند )ر. ک. مرقس ی رنج و مرگی که در اورشلیم انتظارش را میدربارهوی  قادر به درک سخنان

است )یعنی، عیسی به عالم بالا تعلق دارد، اما انسان متعلق به عالم  «دوگانگی عمودی»در انجیل یوحنا این ناتوانی شاگردان در فهم سخنان عیسی، بخشی از        

 پایین است(.

 

وی در جوانی از دنیا رفته است، اما زوج  ،به یوسف اشاره شده است. گویا در آن این آخرین جایی است که« بازگشت ناصره به ایشان با عیسی» 51:2

؛ اول قرنتیان 4144؛ اعمال :4، 0، 243؛ 4242؛ یوحنا 242؛ مرقس 00442؛ 12442اند )ر. ک. متی بوده، پیش از مرگ یوسف، صاحب چند فرزند مریم و یوسف

 (.4344؛ غلاطیان 043

 

 «شریعت تأکید اکیدی بر این موضوع داشت )ر. «. طور مستمر مطیع آنان بوداو به»است، به معنای  فعل اضافی مجهول ناکامل این فعل، « مطیع آنان بود

 نمود. ی فرزندان، پیروی و اطاعت مییهودی درباره متعارفیهودی بزرگ شده، و از احکام  متعارفی (. عیسی در یک خانواده24-49424ه ک. تثنی

 

 «سپرد، اما تا رستاخیز، آنها را خاطر میمریم این رویدادهای اوایل زندگی عیسی را به« داشتی این چیزها را در دل خود نگاه میمادرش همه

و او یکی از منابع لوقا در نگارش این انجیل بوده است. به احتمال زیاد، این مصاحبه در طی  ،(. ظاهراً لوقا با مریم مصاحبه نموده است:0ی کرد )آیهک نمیدر

 دو سالی که پولس رسول در قیصریه زندانی بود، صورت گرفته است.

 

 52:2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 .بود مردم و خدا پسند مورد و کردمی رشد قامت و حکمت در عیسی   02

 

طور کامل درک می ، او ما را بهو به همین خاطرها(؛ دوران کودکی عیسی بسیار عادی سپری شده است. او حقیقتاً انسان است )بر خلاف نظر گنوسی 52:2

 (!4041؛ 4942کند )ر. ک. عبرانیان 

 

 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر
دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف      

بایست ده دارید. شما نمیمقدس، نقش اول را بر عهالقدس در تفسیر کتابمقدس و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد. شما، کتاب

 مقدس بگذارید.از این وظیفه شانه خالی کنید و آن را صرفاً بر دوش مفسّر کتاب

ها با این پرسشپرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید.      

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیاند، و دربردارندهتر طرح شدهتعمق بیشهدف تشویق به تأمل و 

 بایست برای عیسی و مریم قربانی گناه تقدیم گردد؟چرا می .4

 خورد؟ ی غیرمعمولی در پیغام شمعون به چشم میچه نکته .2
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 ه است؟ی عیسی به ثبت نرسیده، اما نام وی در انجیل ذکر شدچرا در حالی که سخنان حنا درباره .2

 بوده است؟« عادی و طبیعی»آیا دوران کودکی عیسی  .1

 به آنها اشاره شده است، نام ببرید. 21-24سه مراسم مذهبی یهودی را که در آیات  .0

 چرا لوقا شرح ملاقات مجوسیان و فرار به مصر را از روایت انجیلش حذف کرده است؟ .2

 دین، چه دیدی نسبت به عیسی داشت؟یهودیت راست .3

 به چه موضوعی اشاره دارند؟ 02 و :1آیات  .9

 رخ داد، حاکی از مکلف شدن عیسی دارد؟ :1یآیا رویدادی که در آیه .3

 های زیارتی توضیح دهید. آیا به این دلیل والدین عیسی به مدت یک روزِ کامل، او را گم کرده بودند؟نحوه سفر کاروان .:4

 ن متحیر گشت؟ چرا والدین عیسی متحیر بودند؟ چرا عیسی با دیدن واکنش آنا .44
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 انجیل لوقا فصل سوم

های مختلفها در ترجمهبندی بر اساس پارگرافتقسیم  

ی قدیمترجمه ی نوی هزارهترجمه  ی مژدهترجمه   

کندیحیی تعمید دهنده راه را برای عیسی آماده می  

49-442لوقا   

 

کندهیرودیس یحیی را زندانی می  

:2-4342لوقا   

 

دهدیحیی عیسی را تعمید می  

22-2442اوقا   

 

ی عیسینامهنسب  

29-2242لوقا   

ی راه مسیحیحیی هموار کننده  

:2-442لوقا   

 

ی اونامهتعمید عیسی و شجره  

29-2442لوقا   

 پیام یحیی

:2-442لوقا   

 

 تعمید گرفتن عیسی

22-2442لوقا   

 

 

 

 

ی عیسینامهشجره  

29-2242لوقا   

 

 مقدمه( viiی صفحه« مقدسی خوب کتابراهنمای مطالعه»قرائت دور سوم )از 

 دنبال کردن نیت اصلی نویسنده در هر پاراگراف

دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف         

بایست مقدس، نقش اول را بر عهده دارید. شما نمیالقدس در تفسیر کتابمقدس و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد. شما، کتاب

 مقدس بگذارید.انه خالی کنید و آن را صرفاً بر دوش مفسّر کتاباز این وظیفه ش

بندی الهام خدا مقدس مقایسه کنید. پاراگرافی جدید کتابتقسیم بندی موضوعی خود را با ترجمه این فصل را در یک نشست، از ابتدا تا انتها بخوانید.     

 باشد. هر پاراگراف یک و تنها یک موضوع اصلی دارد.این لب کلام تفسیر می نیست، اما کلیدی برای دنبال کردن نیت اصلی نویسنده است،

 پاراگراف اول. 4

 پاراگراف دوم.2

 پاراگراف سوم.2

 الی آخر.... 1         

 

 

 

 های واژگان و عبارتطالعهم
 

 6-1:3تن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا م

 استانهای حاکم فیلیپسُ، برادرش و جلیل استان حاکم هیرودیس، و یهودیه فرماندار پیلاطس پنطیوس وقتی قیصر، طیبریوس حکومت سال پانزدهمین در 4

   2. رسید زکریا پسر یحیی به بیابان در خدا کلام بودند، اعظم کاهنان قیافا و حنا که زمانی در یعنی   2 بود، آبلیه حاکم لیسانیوس و ترخونیتس، نواحی و ایتوریه

 نبی اشعیای کتاب در که همچنان   1. بگیرند تعمید خود گناهان آمرزش برای و کنند توبه مردم که کردمی اعلام و رفتمی اردن رود اطراف نواحی تمام به او

 هاکجی گردند، صاف هاتپهّ و هاشوند،کوه پر هادرهّ   0. نمایید راست را او سازید،طریق آماده خداوند برای راهی4زندمی فریاد بیابان در شخصی»4است آمده

 «.دید خواهند را خدا نجات آدمیان همة و   2 گشت خواهند هموار ناهموار هایراه شد خواهند راست
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م.  23م. تا  23طور دقیق مشخص نیست، اما به احتمال زیاد، تاریخ محتمل آن میان این تاریخ، به «قیصر طیبریوس حکومت سال پانزدهمین در» 1:3

 تکیه زد. م. بر مسند قیصر 23م. تا  41از  و طیبریوس دو سال پیش از مرگ اوغستوس قیصر، امپراتوری را در دست گرفت،باشد. می

سایر  بیش ازوستن رویدادهاست. لوقا یقوع پوتر ارائه نمودن تاریخ بهی تلاش لوقا در راستای هر چه دقیق، بازتابنده2و  4کاملاً آشکار است که آیات     

با که رویدادهای مذکور در انجیلش را با یادآور شدن وقایع تاریخی آن عصر، به ثبت برساند. مسیحیت دینی است  را داردیسندگان عهدجدید، این دغدغه نو

 است. مقدس آنها را به ثبت رسانیدهاست به سندیت تاریخی رویدادهایی که کتابوابسته  ،سندیت تاریخی. تأیید یا عدم تأیید مسیحیت بنیاد

 

 نمایید. عنوان خاص زیر را مطالعه «یهودیه فرماندار پیلاطس پنطیوس وقتی 

 

 عنوان خاص: پنطیوس پیلاطس

 خصوصیات پیلاطس4 .4

 مکان و زمان تولد او نامعلوم است. .أ

 از رتبه چابک سوار )طبقه بالاتر از متوسط جامعه روم( .ب

 متأهل، مشخص نیست که فرزندانی داشته یا نه .ج

 پیشین او )که احتمالأ مقامات زیادی بوده اند( نامعلوم استمقامات اداری  .د

 شخصیت او4 .2

 دو دیدگاه متفاوت .أ

( او را دیکتاتوری بیرحم و Jewish Wars 2.9.2-4و  Antiq. 18.3.1( و یوسفوس )2:0-233و Legatio and Gaiumفیلو ) .1

 بیدادگر توصیف کرده اند.

 فرماندار رومی ضعیف النفس بود که به آسانی فریب می خوردعهد جدید )اناجیل، اعمال( می گویند او یک   .2

توضیح شنیدنی ای از این دو دیدگاه  411-412صفحات  ،Jesus and the Rise of Early Christianityپُل بارنِت در کتاب  .ب

 ارائه می دهد.

 (Philo, Legatio and Gaium,160-161م. در زمان امپراتوری تیبریوس، که طرفدار یهودیان بود )ر.ک.  22پیلاطس در سال  .1
 یهودی امپراتور، سجِانوس وی را به این سمت منصوب نمود.-به فرمانداری منصوب شد، اما مشاور ضد

، مشاور پرقدرتش واگذار کرده بود که در پشت تخت امپراتوری L.Aelius Sefanusتیبریوس به ناچار، قدرت سیاسی خود را به  .2

 (.Philo, Legatio land Gaium, 159-160ز یهودیان منزجر بود )قدرت واقعی را بدست داشت و ا

 پیلاطس دست نشانده سجانوس بود و می کوشید تا به روشهای زیر وی را تحت تأثیر قرار دهد4 .3

ه م.( که سایر فرماندار چنین نکرده بودند. این نمادهای خدایان رومی، یهودیان را ب 22وارد کردن معیارهای رومی در اورشلیم ) (أ

 (.Josephus’ Antiq. 18: 31; Jewish Wars 2.9.2-3آتش می کشید )ر.ک. 

م.( که دارای نقش خدایان روم بود. یوسفوس می گوید که او عمدأ می کوشید تا فرهنگ و قوانین یهود را  24-23ضرب سکه ) (ب

 (.Josephus, Antiq. 49.1.4-2براندازد )ر.ک. 

 (.Jewish Wars 2.9.3؛ Josephus, Antiq. 18.3.2قنات در اورشلیم )ر.ک. گرفتن پول از خزانه معبد برای ساخت یک  (ج

 (.442 42کشتن چند تن از جلیلیانی که در هنگام عید فصح در اورشلیم قربانی می گذرانیدند )ر.ک. لوقا  (د

د، اما او نپذیرفت. پس م. پسر هیرودیس کبیر از او درخواست کرد تا آنها را بردار 24آوردن سپرهای رومی به داخل اورشلیم در  (ه

 Philo, Legatioنامه ای به تیبریوس فرستادند و او دستور داد تا آن سپرها را برداشته از راه دریا به قیصریه بازگردانند )ر.ک. 

and Gaium, 299-305.) 

م.(. این کار  22/23بسیاری از سامریان را که بر کوه جرزیم در جستجوی اشیاء مقدس گمشده مذهب خود بودند، قتل عام کرد ) (و

موجب شد که سرپرست محلی پیلاطس )ویتلِیوس، افسر ارشد سوریه( او را از مقامش معزول نموده به روم بازفرستد )ر.ک. 

 (.Antiq.18. 4.1-2یوسفوس، 
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را  1و  2، 2، 4م. اعدام شد و قدرت کامل سیاسی تیبریوس اعاده شد، بنابراین، پیلاطس احتمالأ شماره های  24سجانوس در سال  (ز

 تلاشهای وی برای جلب اعتماد تیبریوس  2و  0برای جلب اعتماد سجانوس انجام داد. امکان دارد شماره های 

 بوده که نتیجه معکوس گرفته اند. 

آشکارا با وجود اعاده قدرت یک امپراتور دوستدار یهودیان و نامه شخصی تیبریوس به فرمانداران رومی در ملاطفت با یهودیان  (ح

( بود که رهبران یهود در اورشلیم با استفاده از ضعف سیاسی پیلاطس در Philo, Legatio and Gaium, 160-161)ر.ک. 

مصلوب کردن عیسی نمودند. این فرضیه ارائه شده توسط بارنِت، دو دیدگاه مربوط به  برابر تیبریوس او را با مهارت وادار به

 پیلاطس را به شیوه ای قابل توجه به هم می پیوندد.

 سرنوشت او .2

 م.(. 23او درست پس از مرگ تیبریوس به روم رسید ) .أ

 دوباره به سمت قبلی خود منصوب نشد. .ب

 بسیاری در این مورد وجود دارد اما هیچیک قطعیت ندارد. زندگی اش از آن پس نامعلوم است. فرضیه های .ج

 

 «تغییر « پادشاه»که نام خود را به م. ، حاکم یا تترارک خوانده شده است. پس از آن 23-ق. م. 1هیرودیس انتیپاس، « هیرودیس، حاکم استان جلیل

 داد، توسط کالیگولا برکنار شد. عنوان خاص زیر را مطالعه نمایید.

 

 خاص: خاندان هیرودیس کبیرعنوان 

 

 

 

 

 

 

 «م. ، بهترین حاکم در میان فرزندان هیرودیس کبیر بود.  21 –ق. م.  1فیلیپس،  «ترخونیتس نواحی و ایتوریه استانهای حاکم فیلیپُس، برادرش 

 

 «است. یوسفوس، به یکی از فرزندان بطلمیوس  عهد جدید مورد اشاره قرار گرفتهکتب نام این فرد، فقط در این بخش از   «بود 8آبلیه حاکم لیسانیوس

(Ptolemy که از سال ،)1: ( ق. م.، بر کالسیسChalcis)-کند )ر. ک. یوسفوس، کتاب نمود، اشاره میحکومت می -که شامل آبلیه )و نه آبیلینی( بود

Antiq. 15.4.1 -14.13.3.) 

رسد. یوسفوس، م. می 23-41م. یا  44نام لیسانیوس اشاره شده است. قدمت این کتیبه، به سال طور خاص به تتراکی بهای متعلق به آبیلینی، بهدر کتیبه     

(. Antiq. 19.5.1; 20.7.1; and Jewish Wars 2.11.5; 2.12.8نام لیسانیوس اشاره کرده است )ر. ک. همچنین در ارتباط با آبلیه، به فردی به

 رسد.بات میبه اثدوباره، تعهد لوقا را نسبت به تاریخ، 

 آبیلینی در شمال جلیل قرار دارد و از ابتدا در قلمروی هیرودیس کبیر بوده است.     

 

خواند. می« Hannanos»است؛ یوسفوس این فرد را « Hannas»معادل یونانی نام حنا،   «بودند اعظم کاهنان... حنا که زمانی در یعنی» 2:3

 (.hānānمشتق شده باشد )« فیّاض»یا « رحیم»ی عبری رسد این نام از واژهنظر میبه

                                                           
های فارسی آمده است، در میان ترجمه Abila  ،Abileneای که مؤلف در تفسیرهایش آن را مرجع قرار داده است، نام این منطقه به جای ، ترجمهNASBی در ترجمه8 

 آمده است. مترجم« آبیلینی»ی نو، ی هزارهدرترجمهمقدس نیز، کتاب
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ها این مقام را به شغل بود. اما، رومیخدا را خدمت کرده و نیز باید حتماً از خاندان هارون می ،خود بایست تا آخر عمرِدر عهد عتیق، کاهن اعظم می      

نمود. اداره می ،گرفتمعبد صورت می در که در صحن زنان را برای خاندان لاوی تبدیل کرده بودند. کاهن اعظم تمامی خرید و فروشی سودیسیاسی پر

 تطهیر معبد توسط عیسی، خشم این خاندان را برافروخته بود.

ینیوس به این مقام منصوب شده، و توسط والریوس گراتوس نیز م. کاهن اعظم بوده است. وی توسط کیر 41-2های ی یوسفوس، حنانیا در سالطبق گفته     

ای (، نخستین جانشین او بود. اما، در دوره42449م. (، داماد حنانیا )یوحنا  22-49نوه( جایگزین او گشتند. قیافا ) 4پسر و  0بستگانش ) ،عزل گردید. پس از او

)ر. ندپس از دستگیری، نزدش برد را کند که عیسیحنانیا بود. یوحنا وی را اولین فردی معرفی می همچنان در اختیار در اصل، قدرتکه قیافا رئیس کهنه بود، 

 (.22-43؛ 42449ک. یوحنا 

 

 «خود ها در ازای دریافت مبلغی، او را به این مقام منصوب کرده بودند. او داماد حنانیا، کاهن اعظم پیش از رومیم. (؛  22-49یافا کاهن اعظم بود )ق« قیافا

ی ای روحانی. عادلانه نخواهد بود که همهاندوزی به این مقام رسیده بود، و نه با انگیزهی سیاسی و به قصد ثروتبا انگیزه ،م. (. این خاندان قدرتمند 40-2بود )

 این خاندان، مورد قضاوت قرار دهیم.  با محکِسنهدرین را، اعضای صدوقیان یا 

 

 «(. در این بخش، برای پیغام خدا از زبان 244)مانند، ارمیا  است برای سخن گفتن خدا با انبیا عهد عتیقکتب حی رایج در عبارت، اصطلااین « کلام خدا

 کار رفته است.دهنده، به آخرین نبی عهد عتیق، یحیی تعمیده

 

 «نیسِی اِاحتمالاً او عضو گروه یا فرقه« در بیابان( هاEssene Community )  (442؛ متی 144جمع آنان )ر. ک. مرقس  کننده درشرکتصرفاً یا و 

گوید که ی یحیی میی زندگی یحیی، به ایلیا شباهت داشت. عیسی درباره. بیابان همچنین محل سکونت همیشگی ایلیای نبی بود. ظاهر، رفتار و شیوهبوده است

 (. 42-4:443؛ 41444)ر. ک. متی  رسانْدبه تحقق  -دد ایلیا پیش از آمدن ماشیحی ظهور مجدرباره-ملاکی را  1و  2های های مذکور در فصلاو تمام نبوت

 

 «د آب در فلسطین قرن اول میلادی ذکر کرد4تعمیآیین ی زمنیهپیشموارد زیر را شاید بتوان به عنوان « تعمید 

 ها )از طومارهای دریای مرده(ی اسنیفرقه .4

 تعمید نوگرویدگان غیریهودی به دین یهود .2

 (4244نمادی از پاکی و طهارت در دین یهود )ر. ک. اشعیا  .2

 

 «عنوان خاص زیر را مطالعه نمایید.« توبه 

 

 عنوان خاص: توبه

 44؛ زکر. 42-442 2؛ یوئیل :42 49؛ 42 41؛ حز. 419 9پاد. Shuv ،I؛ 413 9پاد. Nacham ،Iتوبه )همراه با ایمان( یکی از ملزومات عهد چه در عهد عتیق )       

 ( و چه در عهد جدید است.2-1

 (42،9 2؛ لوقا 41 4؛ مرقس 42 2یحیای تعمید دهنده )متی  .1

 (42 43؛ 43 40؛ 42،0 42؛ 422 0؛ لوقا 443 2؛ 440 4؛ مرقس 443 1عیسی )متی  .2

 (43 2پطر.  II؛ 449 44؛ 422 9؛ 443 2؛ 429 2پطرس )اعمال  .3

 (:4-43 2قرن.  II؛ 41 2؛ روم. :42 22؛ 424 :2؛ :42 43؛ 421 42پولس )اعمال  .4

-49 3قرنتیان  IIاما توبه چیست؟ آیا اندوهگین شدن یا قطع گناه کردن است؟ بهترین فصل کتاب عهد جدید برای درک تفاوت معانی ضمنی این مفهوم،        

 عین حال متفاوت بکار رفته اند.است که در آن سه واژه یونانی مرتبط، اما در  44

(. این واژه به معنی اندوه یا پریشانی است و معنای الهیاتی خنثی 44]دو بار[،  :4]سه بار[،  3]دوبار[،  9، ر.ک. آیات -lupe) "ناراحتی/حزن/غم" .1

 دارد.

، به معنی تفکری جدید، طرز تفکری تازه، در پیش گرفتن "پسین"و  "فکر"(. این واژه ترکیبی از :3،4، ر.ک. آیات -metanoeo) "توبه" .2
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 برخوردی جدید با زندگی و خدا است. توبه حقیقی چنین است.

و عیسو در  42 23یهودا در متی  است. در مورد "پسین"و  "توجه/بیم"(. این واژه ترکیبی از :4بار[،  2] 9، ر.ک. آیات -metanoeo) "پشیمانی"

مورد استفاده قرار گرفته است. حاوی معنای اندوه از عواقب عمل است و نه اندوه از اعمال انجام شده. توبه و ایمان در رفتار مربوط به  43-442 42عبر. 

ن برداشت می شود که خدا توبه را می بخشاید )ر.ک. (. از برخی متون چنی424 :2؛ 442،43 2؛ 429،14 2؛ اعمال 440 4عهد الزامی هستند )ر.ک. مرقس 

(. اما در اکثر متون، توبه به عنوان پاسخ الزامی انسان به عهد پیشنهادی  نجات رایگان خدا، تلقی می شود )بازگشت به 420 2تیمو.  II؛ 449 44؛ 424 0اعمال 

 (.21-:42 40مشارکت خانوادگی، ر.ک. لوقا 

 "تغییر فکر"و واژه یونانی حاوی  "تغییر رفتار"نانی، ضرورتأ معنی کامل توبه را دربردارد. واژه عبری حاوی معنی معنی هر دو واژه عبری و یو

این چه نفعی برای من "است. شخص نجات یافته فکر و دلی تازه دریافت می کند. او به گونه متفاوت می اندیشد و زندگی می نماید. در عوض پرسش4 

توبه یک احساس گذرا یا بی گناهی مطلق نیست، بلکه رابطه ای جدید با خدای قدوس است  "اراده خدا چیست؟"ن این است که4 ، سوال او اکنو"دارد؟

 که به تدریج شخص ایماندار را مقدس می گرداند.

 

 «اصطلاح معمول یونانی یک است از  وجهیاین عبارت، « آمرزش گناهانaphiēm2:40کار رفته است )ر. ک. ، که اغلب به معنای آمرزش گناه به ،

(. لوقا به 2341 )ر. ک. « کاسته شدن از شدت بیماری»به مفهوم  ،(aphesisپزشکی است ) یک اصطلاح(. همچنین این اصطلاح، 19، 1343؛ 21، 22، 24

بار، در مرقس دو بار، در یوحنا هرگز و در صطلاح در انجیل متی صرفاً یک های خود بهره گرفته است، اما این ادر نوشته aphesisدفعات از اصطلاح 

 خورد. های پولس نیز فقط دوبار به چشم مینوشته

او  ، به سمت ایمان شخصی به خداوند بود. پیغامبدون داشتن دید ایمان صرف و از انجام دادن مراسمدعوت از اسرائیل به بازگشت از گناه و  رسالت یحیی،       

 ایآن نیاز روحانی یحییه بود. درک نکرد آن را درستیته و بهشکسمکرراً را یَهوِه پیمان رحمت و محبت  طرفِ عهد خدا بود، قومی کهخطاب به قوم مشخصاً 

 .ه و مورد تأکید قرار دادتر نمود، برجستهرفعش بودعیسی قادر به  تنها و تنهارا که 

 

 «آمرزش گناهان»رفته در معنای کار های بهواژهعنوان خاص: 

 ست.ا باشند، ارائه شدهی مفهوم آمرزش گناه و عصیان انسان توسط خدا میها یا اصطلاحات عبری که بیان کنندهواژه اکثر ،در زیر    

؛ اعداد 22443؛ 342؛ 49، 42 ،42، 4:40؛ 20، 24، 22، 2:41؛ لاویان 3421برای مثال4 خروج ، BDB 669، KB 757 -לסח ،«آمرزیدن»، «بخشیدن. »4

)این اصطلاح  243؛ عاموس 4343؛ دانیال 3400؛ اشعیا 244:2؛ 44420؛ مزمور :0، 23، 22، 21، 2:49؛ اول پادشاهان 42، 9، :042؛ 29-20440؛ 2:441

 همواره در ارتباط با خدا به کار رفته، و هرگز در مورد انسان استفاده نشده است(

؛ 49441؛ اعداد 3421؛ 22422؛ 24422، برای مثال4 خروج BDB 669 ،KB 724 -فعلی بسیار رایج، با معانی متعدد() א”נ، «محو کردن»، «زدودن.»2

 4943؛ میکاه 9433؛ 2490؛ 0، 4422؛ 49420؛ مزمور 43421یوشع 

؛ 3433؛ 29439؛ 2420کار رفته است؛ مزمور فراوانی بهلاویان به، برای مثال4 در کتاب BDB 497 ،KB 493 -רפכ، «کفاره دادن»، «پوشش دادن».2

 2143؛ دانیال 22442؛ حزقیال 22449؛ ارمیا 41422؛ 342اشعیا 

 22449؛ ارمیا 22411؛ 20412؛ اشعیا 3، 4404؛ مزمور 041، برای مثال4 نحمیا BDB 562 ،KB 567 -החמ، «محو ساختن»، «از بین بردن.»1

؛ هوشع :4342؛ 41443؛ 2242؛ ارمیا 49403؛ 4:42؛ اشعیا 244:2؛ 1414؛ مزمور 4143برای مثال4 دوم تواریخ ، BDB 950 ،KB 1272 -פרא، «شفا دادن. »0

 1441؛ 4240

 4943؛ میکاه 249؛ 943؛ عاموس 44443برای مثال4 امثال ، BDB 716، KB 778 -רבע، «چشم پوشیدن». 2

 4141؛ 2242؛ ارمیا 3، 2404برای مثال4 مزمور  ، BDB 460 ،KB 459 -סבכ، «شستن. »3

 20422؛ 42421؛ حزقیال :342؛ امثال 3404؛ مزمور 2:442برای مثال4 لاویان ، BDB 372 ،KB 369 -רהט، «طاهر کردن. »9

 4343؛ میکاه 43429برای مثال4 اشعیا ، BDB 1020 ،KB 1527 ،«به پشت سر انداختن. »3

طور ضمنی به تطهیر الاهی اشاره ه، این فعلِ رایج، به)تنها در این آی 3404برای مثال4 مزمور ، BDB 306 ،KB 305 -טחא، «شست و شو کردن. »:4

 دارد(

 3404برای مثال4 مزمور ، BDB 711 ،KB 771 -רתס، «پوشاندن چهره. »44
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 20412، برای مثال4 اشعیا BDB 269 ،KB 269 -רכז، «یاد نیاوردنبه. »42

 4343، برای مثال4 میکاه BDB 461، »KB 460، «کردنپایمال . »42

 

نقل قول ،  2ی را نقل قول کرده است؛ در سایر اناجیل فقط آیه 0و 1طور کامل آیات . تنها لوقا است که به0-:241از اشعیا  است این بخش، نقل قولی 4:3-6

  است. غام انجیل بودن پی شمولیجهان واقعیتشده است. این امر، نشانگر تأکید لوقا بر 

 با یحیی4  از کتب عهد عتیقوجوه مشترک این نقل قول        

 کرد.زندگی می« بیابان»یحیی در  .4

 نمود.میقوم را برای پیغام و خدمت عیسی، ماشیح، آماده باید یحیی  .2

 شد.باید برداشته می-اند شدهنمادین به شکل موانعی فیزیکی نشان داده  صورتیجا به که در این-تمام موانع بر سر راه خدا .2

 نجات خدا را خواهند دید و در دسترسشان قرار خواهد گرفت.« ی آدمیانهمه» .1

 

است، که تعبیری عبری است و برای معرفی نقل  graphōلفظ اخباری مجهول کامل این عبارت، وجه « همچنان که در کتاب ...آمده است» 4:3

عهد جدید به کار رفته است )ر. ک. کتب در « کتب مقدس»اغلب برای توصیف کردن  ، graphēاست. لفظ یونانی رفته کار میبه تیقعهد عکتب قولی از 

 (.22، 23421؛ 2441

 «معادل یونانی این واژه، « در کتابbiblos  .ی (، که در زبان انگلیسی، واژه:1242است )ر. ک“book” ،و  بعدها “Bible”  ،از آن گرفته شده است

 (.0-440؛ مکاشفه 2:41طومار پوستی اشاره دارد )ر. ک. یک در این آیه به واژه اما، این 

 

 «در متون مازورِتیدهدکه ضرورت این مهم را مورد تأکید قرار میاست، امری معلوم نامعین این فعل در وجه « راهی برای خداوند آماده سازید . 

جایگزین  (Adon)یعنی،  «خداوند»ی ، واژهدر این متن وجود داردکه یَهوِه ی در هنگام قرائت متن، به جای واژه ( Masoretic Hebrew text) عبری

(. بعدها، 4:422؛ 41403سلطنتی اشاره داشته است )ر. ک. اشعیا  ، برای یک ملاقاتی فیزیکیاز جنبه مهیا کردن مقدمات ، بهاصلاین عبارت، در  شود. اما،می

( kurios)یعنی، « خداوند»از لحاظ روحانی آماده نمودن راه برای عیسی، ماشیح، که همچنین  -طور استعاری به خدمت یحیی تعمید دهندهبه، این اصطلاح

  است. داشتهاشاره  -شودخوانده می

 

 «اند. را به عیسی نسبت دادهیَهوِه ی های عهد عتیق دربارهنوشته کراتبه ،عهد جدیدکتب نویسندگان « برای خداوند 

 

 «مرقس )یا پطرس( به این منظور «. طریق خدای ما را راست نمایید»و متن مازورِتی چنین آمده است4  هفتادگانی در ترجمه« طریق او را راست نمایید

جرح و انجیل مرقس بهره گرفته است(، متن عهد عتیقی را  از را )لوقا در این نگارش این آیات،یَهوِه طور خاص عیسی را مدنظر داشته باشد، و نه که این آیه به

 نقل قول کرده است(.  ناشناخته منبعیک است )یا از  کرده تعدیل

 

 توان درک نمود4تصویرپردازی این آیه را، به دو شکل می 5:3

 کار رفته است.بازدیدی سلطنتی به مسیر برایاز لحاظ تاریخی، برای مفهوم آماده کردن  .4

 کار رفته است.به ،اندای که از مسیر گردهم آمدن قوم خدا در حضورش، برداشته شدهی آخرت شناسانه، برای تمام آن موانع فیزیکیجنبهاز  .2

(. 22-2:42آمده است )ر. ک. « جلال»متی انجیل است؛ در  هفتادگانی برگرفته از ترجمه« نجات»« ی آدمیان نجات خدا را خواهند دیدهمه» 6:3

 کند.ی آنانی که توبه کرده و ایمان آورند( تأکید میشمول )یعنی، برای همهبر نجات جهان-نویسدکه به مخاطبان غیریهودی می– لوقا

 

 1-7:3متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 
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 بگریزید؟ آینده غضب و خشم از تا ساخت آگاه را شما کسی چه مارها، ای»4 گفت ایشان به او. بگیرند تعمید یحیای دست از تا آمدندمی مردم انبوه   3

 سنگها این از است قادر خدا که بدانید. داریم ابراهیم مانند پدری ما که نگویید خود پیش و دهید نشان آورید،می بار به که ثمراتی با را خود توبة پس   9

 «.شد خواهد افکنده آتش در و بریده نیاورد، بار به خوب میوة که درختی هر و شده گذاشته درختان ریشة بر تیشه   3. بیافریند ابراهیم برای فرزندانی

7:3 

 «گفت»ی قدیم:               ترجمه

 «گفتمی»ی نو:      ی هزارهترجمه

 «گفت»ی مژده:               ترجمه

 یحیی تعمیددهنده به کرّات این پیغام را تکرار کرده است. ی این واقعیت است کهدهندهاست، و نشانناکامل در زبان یونانی، این فعل دارای وجه     

 

 «است که بر تداوم آمدن مردم به سوی یحیی اشاره دارد. تشنگی روحانی شدیدی در وصفی حال میانی این فعل، در وجه « آمدندانبوه مردم می

 اسرائیل وجود داشت.

 

  

 «ای افعی زادگان»ی قدیم:               ترجمه

 «ای افعی زادگان»ی نو:      هزارهی ترجمه

 «ای مارها»ی مژده:               ترجمه

کار رفته پارساانگار بهبرای صدوقیان خودْ 342(. این عبارت، در متی 22422؛ 21442در آن جماعت انبوه، رهبران مذهبی یهود نیز حضور داشتند )ر. ک.        

دادند )یعنی، صدوقیان و فریسیان(. یحیی به هیچ وجه از آنان این رهبران مذهبی را مورد احترام و تمجید قرار می ،میاد داشته باشیم که مردبایست بهاست. می

 (.4044تعریف و تمجید نکرد، بلکه ایشان را به توبه و ایمان شخصی دعوت نمود )ر. ک. مرقس 

 

 «21، اما همچنین سخن از روز داوری نیز در میان است )ر. ک. متی دهدمینوید  را القدسعصر جدید روح شناسیآخرت « خشم و غضب آینده-

 (.19442)ر. ک.  شد خواهد مطالبه نیز تربیش او از شود، داده تربیش او به که هر(. 20

 

8:3  

 «پس ثمرات مناسب توبه بیاورید»    ی قدیم:         ترجمه

 «بیاوریدی توبه پس ثمرات شایسته»ی نو:    ی هزارهترجمه

 «آورید، نشان دهیدی خود را با ثمراتی که به بار میپس توبه»ی مژده:             ترجمه

کرد، تغییری که بازنمودی از دگرگونی حقیقی در قلب ی زندگی تأکید میآمده است. یحیی بر دگرگونی در شیوهامری معلوم نامعین این فعل در وجه       

از مشخصاتی خورد. حیات جاودان، نیز به چشم می 22-2240؛ غلاطیان 10-2342؛ لوقا 22442؛ 22-4043در متی  ،ی روحانیثمره )توبه( باشد. این مفهومِ

 مشاهده برخوردار است.قابل

 

 «(. 2342غلاطیان ؛ 03-2349این رهبران یهودی بر تعلق نژادی خود تکیه داشتند )ر. ک. یوحنا « پیش خود نگوییدکه ما پدری مانند ابراهیم داریم

اند، اما انبیای عهد عتیق هایی بلاشرط بوده( وعده43، 40، 42)ر. ک. پیدایش  نسل اوهای خدا به ابراهیم و معلمان مذهبی یهودی معتقد بودند که وعده

(. نه استحقاق 1-:444در تقابل با  0-143نشان دادن واکنشی از روی ایمان است )ر. ک. رومیان  ،هااند که شرط تحقق این وعدهوضوح تصریح نمودهبه

شناسی نیست، توانند جایگزینی برای توبه، ایمان شخصی، اطاعت، و پایداری محسوب شوند. تمرکز انجیل بر نسبهای عهد عتیق، نمیها، و نه پیمانتریارکپا

 (.23-4342بلکه بر ایمان )ر. ک. رومیان 
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 «باشند )فرزنداندارای تلفظی بسیار مشابه می« فرزندان»و « سنگ» یدو واژه« ها فرزندانی برای...از این سنگ-banayyā  سنگو-

ʼabnayyāگفت، و نه یونانی کوینه. ممکن است با قصد قبلی از آرایه(. عیسی اغلب به زبان آرامی سخن می( ی جناسword play .استفاده شده است )

 . 2-4402ر اشعیا ی عصر جدید دای است از نبوت دربارهاحتمالاً کنایه

 

که رغم آنشناسانه است. علیی آخرتیابیم. قطعاً این عبارت، دارای جنبهنیز می 4343ثمری درخت و قطع شدن آن را در متی ی بیهمین استعاره 1:3

)ر.  به دو گروه آنها را داوری خواهد نمود خدا با تقسیم کردن مردم، در نهایتطور کامل به کمال نرسیده است. پادشاهی خدا در عیسی ظاهر شد، اما هنوز به

ایم کنیم، که خود کاشته4 ما همانی را درو مییک اصل روحانی وجود دارد (. چه در عهد عتیق و چه در عهد جدید40-:4442و مکاشفه  12-24420ک. متی 

؛ دوم 942؛ اول تواریخ 42441؛ 242؛ رومیان 12-24420 ؛23442؛ متی 43422؛ 4:443؛ ارمیا 41442؛ جامعه 42421؛ امثال 42422؛ 1429؛ مزمور 44421)ر. ک. ایوب 

 (.42422؛ :4242؛ 2242؛ مکاشفه 4344؛ اول پطرس 4141؛ دوم تیموتائوس :4-342؛ غلاطیان 4:40تواریخ 

؛ 41، 42، 44422؛ 44422؛ 43-:4244؛ 43-4943 ؛2140ق. م.، اشعیا  9ّهایی از قرن آتش در کتب انبیای عهد عتیق استعاره از داوری خدا است )نمونه       

(. 42-42412؛ 23422؛ 3422؛ 41، 42424؛ 23، 1443؛ 41440؛ 42444؛ 2342؛ 4140؛ 141ارمیا  ق. م.، 3ّهایی از قرن ؛ و نمونه21، 42-40422؛ 44، 2421؛ 41413

 .4342رجوع کنید به عنوان خاص در 

 

 14-3::1متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 هرکه و بدهد ندارد که کسی به را آنها از یکی باید دارد، پیراهن دو که کسی آن»4 داد پاسخ او 44 «چیست؟ ما تکلیف پس»4 پرسیدند او از مردم :4

 آنچه از بیش»4 گفت ایشان به 42 «بکنیم؟ باید چه ما استاد، ای»4 پرسیدند او از و آمدند تعمید گرفتن برای هم باجگیران 42 «.کند همچنین باید دارد، خوراک

 «.باشید قانع خود حقوق به و نزنید ناروا تهمت و نگیرید پول بزور کسی از»4 گفت آنان به «کنیم؟ چه ما»4 پرسیدند هم سپاهیان 41 «.نکنید مطالبه شده مقرّر

 

. برای ایمانی یهود مدافعشان بودند، کافی نبودای که معلمان مذهبی های مذهبیروشن است که احکام، مراسم و آیین «پس تکلیف ما چیست؟» 3::1

؛ 22-2043؛ 141؛ ارمیا :242؛ :4244ی دل، ر. ک. تثنیه شود )یعنی، ختنهکننده محسوب می، امری تعیینطور شخصیکارگیری حقیقت بهبهمقدسی، کتاب

است که باید او  (. ماهیت پیغام انجیل، شخصی22-4142های ما را شکل دهد )ر. ک. یعقوب طور کامل زندگیبایست بهایمان ما می (.23-2942رومیان 

ای است که باید به شباهت او )زندگی ی زندگی)عهد جدید( که باید به آنها ایمان داشته باشیم، و شیوهاست ی آن شخص )عیسی( را بپذیریم، حقایقی درباره

  روزانه به شباهت مسیح( زندگی نماییم.       

 

برای  هفتادگانی در ترجمهاین واژه ای است از زبان عبری. واژه(، وامchitōnمعادل یونانی این واژه )باور محققان بر این است که « دو پیراهن» 11:3

 کار رفته است4بهموارد زیر 

 2442زیرپوش زنانه، پیدایش   .4

 43441زیرپوش مردانه، داوران   .2

   242زیرپوش کاهن، لاویان  .2

 Theهای مصری است(، ی یونانی در پاپیروسی آثار مکتوب به زبان کوینهمولتون و میلیگان، درکتاب خود )که حاصل پژوهش در زمینه       

Vocabulary of the Greek Testament ، .دو معنا داشته است4 ؛ و، اعتقاد دارند که این اصطلاحی بومی در آسیای صغیر بوده است299ص 

 (342؛ مرقس :4:44؛ 1:40، متی هفتادگانی باشد )ر. ک. ترجمهدر تماس با پوست بدن می مستقیماً پوشند ولباس زیر که مردان یا زنان می .4

 (22441کار رفته است )ر. ک. مرقس ر عام برای لباس )جامه( بهطوبه .2

(، ندارندد )کسانی که پوشاک و خوراک ندر این متن، مقصود این است که اگر کسی چیزی بیش از نیازش دارد، آن را با دیگرانی که به آن نیاز دار        

 تقسیم کند.
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کند. دقت داشته دهنده این دو گروه را به حفظ مواردی اخلاقی امر میستیم که یحیی تعمیده در این بخش، شاهد« باجگیران...سپاهیان» 12:3-14

را به انصاف و قناعت  بلکه آنان کند،شدند( تشویق نمیشریر محسوب می باشیدکه او، این دو گروه را به ترک کردن شغلشان )صاحبان این مشاغل، ناپاک یا

 کند.قی انبیاء در عهد عتیق تبعیت میهای اخلاکند. یحیی از سنتدعوت می

 باشند، حالت امری دارند.، افعالی که خطاب به سربازان می41ی در قسمت دوم آیه         

 (امری معلوم نامعین زور پول نگیرید )از کسی به .4

 (امری معلوم نامعین تهمت ناروا نزنید ) .2

 (امری مجهول حالبه حقوق خود قانع باشید ) .2

 ی پاپیروس الفانتیندادند )نسخهی خود را انجام میها سربازانی یهودی بودند؟ یهودیان اغلب به عنوان سربازان مزدور، خدمت وظیفهآیا این       

Elephantine Papyriرفتاری بسیار ظالمانه با  کار رفته، بهها بود از خدمت سربازی معاف بودند. افعال به(، اما اغلب یهودیان که سرزمینشان در تصرف رومی

کردند؟ حکومت روم، یهودیان را از خدمت سربازی می زیستند، چنین رفتاران اجتماع میمردم عادی اشاره دارد. آیا یهودیان، با همکیشان خود که در هم

 آوری مالیات او بودند.جمعکردند و مأموران معاف کرده بود. ممکن است این گروه، یهودیانی بودند که تحت فرمان هیرودیس خدمت می

« حتی»، به معنای 41ی در آیه« kai»کردند؟ لفظ ای که در کنار باجگیران خدمت میاند یا سربازان وظیفهآیا ممکن است که آنها سربازانِ رومی بوده       

در دوارن خدمت یحیی تعمید دهنده،  نشان دهد که پیغام انجیل  از همان اوایل، حتی دهد که لوقا قصد داشتهمی تفسیر شده است. در این صورت، این امر نشان

 باشد.خطاب به غیریهودیان نیز می

 

 17-15:3متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

می تعمید آب با را شما من»4 داد جواب چنین او امّا 42 .نه یا است موعود مسیح یحیی آیا که پرسیدندمی یکدیگر از و بردندمی سر به انتظار در مردم 40

 او 43. داد خواهد تعمید آتش و القدسروح با را شما او. کنم باز را او کفش بند که نیستم آن لایق من و است تواناتر من از که آمد خواهد کسی امّا دهم

 «.سوزانید خواهد نشدنی، خاموش آتشی در را کاه امّا نماید، جمع انبار در را گندم و کند پاک را خود خرمن تا دارد دست در را خود چنگال

 

بار در اعمال(، عمدتاً به  1بار در انجیل؛  2خورد )های لوقا به چشم میبارها در نوشته  prosdokaōاصطلاح یونانی « بردنددر انتظار به سر می» 15:3

؛ 4042کار رفته است )ر. ک. لوقا شناسانه نیز بهی آخرتانتظار از جنبه(، در عین حال، به مفهوم هفتادگانی کار رفته )همچنین در ترجمهبه« انتظار»معنای 

 (.12442؛ :4343-2

 

 «مسیحایی را در وجود یهودیان  ی امید و انتظارِشعلهاست. خدمت یحیی، آرزویی معلوم حال این جمله در وجه  نه. یا است موعود مسیح یحیی آیا

 ور نمود. به ثبت رسانده شدن این تکذیب یحیی )مبنی بر این که او ماشیح نیست( دو هدف الاهیاتی را محقق نمود4شعله

 تمجید و ستایش عیسی  .4

-244مؤکد دیگری در انجیل یوحنا های ، تکذیب 3-4443ی یحیی تعمید دهنده )ر. ک. اعمال آمیز کلیسای اولیه دربارهفرونشاندن تعالیم بدعت .2

 خورد(.چشم مینیز به 43-12، 9

 

(. یحیی 9-344؛ مرقس 4442نظر تکرار شده است )ر. ک. متی اناجیل هم یهمهاین پیغام در « است تواناتر من از که آمد خواهد کسی امّا» 16:3

بود )ر.  مسیحاراه  و منادی کننده (. او آن مهیا2-041؛ 442؛ ملاکی :241شعیا کاملاً واقف بود که خود کیست و حامل چه پیغامی از سوی خداست )ر. ک. ا

 (. 0-:241ک. اشعیا 

 

 عنوان خاص: القاب عهد عتیقی مسیح موعود

 49، 40449تثنیه  -الف( نبی

 ب( پادشاه

 944:9؛ :342؛ مزمور 4:413ی یهودا، پیدایش . از قبیله4
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 (4444از نسل یسی، اشعیا  ) 3دوم سموئیل  . از خاندان داوود،2

 :4-343؛ زکریا 22-24423؛ حزقیال 3-:942؛ ارمیا 44، 3؛ اشعیا 1-2493؛ مزمور 4:42از سایر آیات، اول سموئیل . 2

 ج( پادشاه/کاهن

 (1ی ؛ کاهن، آیه2-4آیات )پادشاه، :44. مزمور 4

 (و یهوشع ]از نسل هارون[ شده، زربُابل ]از نسل داوود[)دو درخت زیتون، دو مسح 4141ا . زکری2

 د( مسیحا )ماشیح(

 3410؛ 242. پادشاه خدا، مزمور 4

 4424؛ 2444. حضور روح، اشعیا 2

 2243. آنْ موعود، دانیال 2

؛ 4:42 ؛ اول سموئیل40، 943شدند4 پادشاهان )ر. ک. داوران ی تأیید دعوت و یافتن قوت خدا، مسح می. سه گروه از رهبران در عهد عتیق به نشانه1

 (42443( و انبیا )ر.ک. اول پادشاهان 2242؛ 241؛ لاویان 14429(، کاهنان )ر. ک. خروج 0:449؛ مزمور 4422؛ 24443؛ دوم سموئیل 4:421؛ 4243

 ه( پسر پادشاه

 42، 342. مزمور 4

 (9پادشاه اسرائیل به عنوان نمادی از سلطنت خدا )ر. ک. اول سموئیل . 2

 

 «چه را که غلامان برای بایست هر آنمعلمان مذهبی یهود بر این باور بودند که شاگردانشان می «کنم باز را او کفش بند که نیستم آن لایق من

ی فرهنگی برای نشان دادن فروتنی خود و دادند، برای آنان انجام دهند، به استثنای باز کردن بند کفش معلمان خود. یحیی از این مشخصهاربابانشان انجام می

 مت ماشیح استفاده کرده است. عظ

 

 «کار رفته است که تعمید آب توسط یحیی تعمید دهنده در تقابل با تعمیدهایی بهاین عبارت در عهد جدید صرفاً در بخش « القدس و آتشبا روح 

این عبارت اثربخشی خدمت (. به این ترتیب، 42444؛ 044؛ اعمال 2244؛ یوحنا 944؛ مرقس 4442؛ متی 4242)ر.ک . لوقا  است روح توسط عیسی قرار داده شده

ای از عملکرد مجزا و در راستای اثبات گونه ای، نباید آیهآیه. این دهد. روح و آتش مترداف یکدیگراندعیسی را نشان داده و آن را مورد تأکید قرار می

و دریافت نجات اتفاق  ای اشاره دارد که در همان آغاز، با واکنش مثبت نشان دادن شخص به دعوت انجیلبه واقعه قدس، تلقی شود. این آیهالی روحجداگانه

(. یحیی 2ی د )ر. ک. آیه(، که به مفهوم آمرزش گناهان اشاره دار03، 00، 02442آتش احتمالاً  استعاره از پاک نمودن یا تطهیر است )ر. ک. لاویان  افتد.می

 سرانجام رساندن هدف خدا.جهت بهفرستاده شده بود، اما عیسی بهن مهیا نمود جهتبه

 

 عنوان خاص: آتش

 باشد.آتش در کتب مقدس دارای معانی ضمنی مثبت و منفی می 

 الف( مثبت

 (49449؛ یوحنا 40411بخشد )ر. ک. اشعیا گرما می .4

 (42-4420؛ متی :4440بخشد )ر. ک. اشعیا نور می .2

 (3424؛ یوحنا 42-40411؛ اشعیا 9442پزد )ر. ک. خروج می .2

 (2-242؛ ملاکی 2342؛ ارمیا 9-242؛ 2044؛ اشعیا 2443؛ امثال 22-22424سازد )ر. ک. اعداد پاک می .1

 (23442؛ حبقوق 2344؛ حزقیال 49443؛ 242؛ خروج 43440نشانی از قدوسیت )ر. ک. پیدایش  .0

 (21449؛ اول پادشاهان 41441؛ اعداد 24442ری خدا )ر. ک. خروج نشانی از رهب .2

 (242بخشی خدا )ر. ک. اعمال نشانی از قوت .3

 (042نشانی از محافظت خدا )ر. ک. زکریا  .9
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 ب( منفی

 (3422؛ متی 44444؛ 949؛ 2142سوزاند )ر. ک. یوشع می .4

 (2-:444؛ لاویان 21443کند )ر. ک. پیدایش نابود می .2

 (2442؛ زکریا :4244؛ اشعیا 29424)ر. ک. اعداد  نشانی از خشم .2

 (4043؛ یوشع 3424؛ :4142؛ لاویان 21429نشانی از مجازات )ر. ک. پیدایش  .1

 (42442های آخر )ر. ک. مکاشفه ای کاذب برای زماننشانه .0

 سازدطور مجازی همانند آتش خود را ظاهر میبهج( خشم خدا نسبت به گناه 

 (942؛ صفنیا 049شود )ر. ک. هوشع ی. خشم او برافروخته م4

 (244ریزد )ر. ک. نحمیا او آتش می. 2

 (1443؛ 41440. آتش ابدی )ر. ک. ارمیا 2

 (9442؛ 349؛ مکاشفه :4-342؛ دوم پطرس 344؛ دوم تسالونیکیان 2440؛ یوحنا 1:442؛ 4:42. داوری آخرالزمانی ) ر. ک. متی 1

تواند یک برکت محسوب مقدس )مانند شیر، خمیرمایه(، با توجه به چارچوب متن، آتش نیز میکار گرفته شده در کتاببههمانند بسیاری از استعارات  د(

 گردد و یا یک لعنت.

 

17:3  

 « غربال»ی قدیم:              ترجمه

 «بیلکج»ی نو:     ی هزارهترجمه

  « چنگال»ی مژده:              ترجمه
)کاهی که سوخته  بینیم که در حال جدا کردن گندم از کاه استشخصی را میکه  آیاتیدر  در کتب عهد عتیق کنایه از داوری خدا دارد؛این لفظ         

 (.242؛ صفنیا 2442؛ هوشع 3440؛ ارمیا 42-40414؛ 0423؛ 42443؛ اشعیا 42492؛ 0420؛ 144؛ مزمور 49-43424شود، ر. ک. ایوب می

 

 «منظور حضور یافتن در هم آوردن عادلان از دنیای شریر بهی گردشناسانهطور مجازی به واقیعت آخرتاین عبارت، به« گندم را در انبار جمع نماید

های انبار خدا یا آتش! بسیاری از مَثل -ی محتمل وجود خواهد داشت. به این موضوع دقت کنید که پس از  غربال کردن، فقط دو نتیجهاشاره دارد مسکن خدا

 ن مضامین مربوط به امور کشاورزی برخوردار هستند.چنی ازعیسی 

 

 «شود. این ، که موحب منفی شدن این فعل میوند نفیپیشبا  ی یونانی برای خاموش کردن یا فرونشاندن استواژه این واژه،« آتشی خاموش نشدنی

 باشد.  21422ای از اشعیا (. ممکن است کنایه19-1243؛ مرقس 14420؛ 4242مضمون، بارها در اناجیل تکرار شده است )ر. ک. متی 

درد و عذاب شدید بدون وجود به اشاره دارد باشد، بلکه نمی پذیرش مسیحّهای ابدی عدمپیامد موضوعکشد، ای که این مقوله پیش میی الهیاتیمسأله      

ی نابودی به گزینه، The Fire That Consumsنام ، بهEdward Fudgeقلم توجهی بهداشتن هرگونه امید رهایی )یعنی، جهنم(. کتاب بسیار قابل

ایمانی را تخفیف داده یا از شدت آن بکاهم. تشخیص دادن این که کدام نتایج ابدی بی پردازد. قصد ندارم به هیچ نحو،میابدی گناهکاران پس از داوری 

اللفّظی ی زندگی پس از مرگ )چه خوب، و چه بد( مربوط است، به زبان استعاری نگاشته شده، و کدام بخش باید تحتمقدس که به مقولهبخش از کتاب

مکان  اشاره داشت به( Gehenne)گِهِنه کند. اغلبِ اشارات کنایی عیسی به های جهنم تأکید میر پیامدب تفسیر شود، امری بسیار دشوار است. عیسی، خودْ

ی قربانی کردن کودکان مورد وسیله( بهMolech(، در جنوب اورشلیم، جایی که خدای آتش، مولِک )Hinnomواقع در دره و پسران هینام ) دفن زباله

تی بسیار جدی است، واقعیتی که زبان انسانی توانایی توصیفش را ندارد. جهنم جداسازی و پاکسازی دائمی و ابدی شریر از جهنم، واقعی .گرفتعبادت قرار می

 خلقت خداست!      یصحنه

 

 عنوان خاص: مردگان کجا هستند؟

 عهد عتیق .1
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یا قبر است، خصوصأ در ادبیات  روند. این روشی برای اشاره به مرگ)ریشه اصلی آن نامشخص است( می She’olهمه انسانها به  .أ

؛ مز. 443 29؛ 22-424 :4آمیز و اشعیا. در عهد عتیق این مکانی گذرا، همراه با هوشیاری اما فاقد شادی بود )ر.ک. ایوب حکمت

4:3 44:،41.) 

 She’olمشخصات  .ب

 422 22در ارتباط با داوری خدا )آتش(، تث.  .1

 0-41 49در ارتباط با تنبیه پیش از روز داوری، مز.  .2

 42 3؛ عام. 49 423؛ مز. 42 22)ویرانی(، درعین حال گشوده در برابر خدا، ایوب  Abaddonدر ارتباط با  .3

 43-440 24؛ حز. 440 41؛ اش. :44 42)قبر(، مز.  "گودال"در ارتباط با  .4

 440 00؛ مز. 22،:42 42سقوط می کنند، اعد.  She’olشروران زنده به داخل  .5

 40 2؛ حبق. 43 41؛ 441 0؛ اش. :42 42انی گشاده شده است ، اعد. تشبیه به حیوانی با ده .6

 44-43 41خوانده می شوند، اش.  Shadesمردمان ساکن در آن  .7

 عهد جدید .2

 )جهان نادیدنی( است  Hadesعبری، در یونانی  She’olترجمه  .أ

  (Hades)مشخصات هاویه  .ب

 449 42اشاره به مرگ است، متی  .1

 41-442 :2؛ 49 2؛ 449 4در پیوند با مرگ است، مکا.  .2

4 42؛ 440 :4)نقل قول از عهدعتیق(؛ لوقا  422 44تلقی می شود، متی  (Gehennaاغلب همچون مکانی برای تنبیه دائمی ) .3

22-21 

 423 42اغلب مشابه گور است، لوقا  .4

 ممکن است تقسیم بندی داشته باشد )علمای دین یهود( .ج

(، لوقا 43 2؛ مکا. 41 42قرن.  IIبخش مربوط به عادلان، بهشت است )در واقع این نام دیگری برای آسمان می باشد، ر.ک.  .1

22 412 

، که فرشتگان پلید در آن نگاهداری می شوند )ر.ک. 41 2پطر.  IIنامیده می شود،  Tartarusبخش مربوط به شروران،  .2

 خنوخ( I؛ 2پید. 

 (Gehennaجهنم ) .د

)در جنوب اورشلیم( است. آنجا مکانی برای پرستش مولک  "وادی پسران حنوّم"اسی از عبارت عهدعتیقی4 انعک .1

(Molech .(، خدای آتش فینقیان بود که فرزندانشان را برایش قربانی می کردند )ر.کII  .؛ 42 24؛ 42 42پادII  .؛ 42 29توا

 شده بود. ممنوع اعلام 0-42 :2؛ 424 49(، این کار در لاو. 42 22

(. آنجا تبدیل شد 3-42 43؛ 422 3تغییر داد )ر.ک. ارم.  YHWHارمیا آن را از مکانی برای پرستش بتها به محل داوری  .2

 .44:2 4و سیب.  23-422 :3خنوخ  Iبرای داوری آتشین جاودانی در 

نشان هراسان بودند که این مکان یهودیان در روزگار عیسی چنان از شرکت اجدادشان در پرستش بتها بوسیله قربانی فرزندا .3

را به محل جمع آوری زباله اورشلیم تبدیل کردند. بسیاری از تشبیهات عیسی در مورد داوری جاودانی، از این قطعه زمین 

را فقط عیسی بکار برده است )به  Gehenna(. واژه 411،12 3مربوط می شد )آتش، دود، کرمها، بوی تعفن، ر.ک. مرقس 

 (.42 2غیر از یعقوب 

  Gehennaاستفاده عیسی از  .4

 412 3؛ مرقس 43 49؛ 422 0آتش، متی  .أ

 (412 20)متی  419 3دائمی، مرقس  .ب

 429 :4محل هلاکت )چه روحی و چه جسمی(، متی  .ج
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 43 49؛ :2-423 0، متی She’olمترادف با  .د

 440 22، متی "پسر جهنم"مشخص کننده پلیدان به عنوان  .ه

 40 42لوقا ؛ 422 22نتیجه حکم داوری، متی  .و

4 42( یا دریاچه آتش )ر.ک. متی 42،41 :2؛ 444 2مترادف است با مرگ ثانوی )ر.ک. مکا.  Gehennaمفهوم  .ز
(. امکان دارد که دریاچه آتش محل حضور دائمی انسانها )از 49 24؛ 40-41،:44 :2؛ :42 43؛ مکا. :12،0

She’olاز) ( و نیز فرشتگان پلید Tartarus ،II .؛ :4-44 3؛ مکا. 424 9یا هاویه، ر.ک. لوقا  2دا ؛ یهو41 2پطر

 ( باشد.44،2 :2

 414 20نه برای انسانها، بلکه برای شیطان و فرشتگانش درست شده بود، متی  .ح

 این امکان وجود دارد کهGehenna، 4و  She’ol, Hadesبخاطر همپوشانی  .ه

 )هاویه( می رفتند Hadesیا  Se’olدر اصل همه انسانها به  .1

تجربه آنها در آنجا )چه خوب و چه بد( پس از روز داوری تشدید می گردد اما مکان شروران همانجا باقی می ماند )به  .2

 )جهنم( ترجمه شده است. gehenna)گور( به عنوان  KJV ،hadesهمین جهت است که در ترجمه قدیمی 

)ایلعازر و مرد ثروتمند(  24-443 42ی است که لوقا تنها متنی که در عهد جدید به عذاب پیش از داوری اشاره می کند، مثل .3

(. با این 0-44 49؛ مز. 422 22به عنوان مکانی برای تنبیه در حال حاضر نیز توصیف شده است )ر.ک. تث.  She’olاست. 

 وجود هیچکس نمی تواند یک مثل را پایه ای برای آموزه الهی بسازد

 )برزخ( حالت میانی بین مرگ و قیامت .3

 را که یکی از دیدگاههای روزگار قدیم در مورد زندگی پس از مرگ است، ترویج نمی دهد.  "نامیرایی روح"ید تعلیم عهد جد .أ

 روح انسان پیش از حیات فیزیکی آنها وجود دارد .1

 اش ابدیت داردروح انسان پیش از حیات فیزیکی او و پس مرگ جسمانی .2

شود و است که گویی مرگ رهایی یافتن به سوی حالت موجودیت پیشین اغلب به بدن فیزیکی به عنوان زندان نگریسته می  .3

 است

 عهدجدید اشاره به حالت بدون بدن میان مرگ و قیامت می کند .ب

 429 :4عیسی درباره جدایی میان بدن و روح سخن می گوید، متی  .1

 422 42؛ لوقا 23-422 42شاید ابراهیم اکنون بدنی داشته باشد، مرقس  .2

 43واقعه تبدیل هیئت، دارای بدن فیزیکی هستند، متی موسی و ایلیا در  .3

 49-442 1تسا.  IIپولس اظهار می دارد که در هنگام بازآمدن مسیح، ارواح همراه او، اول بدنی تازه می یابند،  .4

 422،02 40قرن.  Iشان را در روز قیامت خواهند یافت، پولس اظهار می دارد که ایمانداران بدن جدید روحانی .5

. 422 4؛ فیل. 42،9 0قرن.  IIنمی روند، بلکه از هنگام مرگ با عیسی هستند،  Hadesیان می کند که ایمانداران به پولس ب .6

 .22-449 2پطر.  Iعیسی بر مرگ چیره شد و عادلان را به آسمان نزد خود برد، 

 آسمان .4

 مقدسّ به کار رفته است.این واژه به سه معنا در کتاب .أ

 449 10؛ 40 12؛ اش. 44،9 4پید.  جو موجود در اطراف زمین، .1

 422 3؛ 441 1؛ عبر. 41 419؛ مز. 441 :4؛ تث. 441 4آسمانهای پر ستاره، پید.  .2

 (42 42قرن. II)آسمان سوم،  421 3؛ عبر. :44 1؛ افس. 41 419؛ مز. 423 9پاد.  I؛ 441 :4جایگاه تخت خدا، تث.  .3
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ار نمی کند. احتمالأ از این سبب که انسانهای حبوط کرده ظرفیت مقدسّ درباره زندگی پس از مرگ مطلب زیادی آشککتاب .ب

 (.43 2قرن.  Iدرک آن را ندارند )ر.ک. 

(.آسمان می تواند باغ 42،9 0قرن.  II( و هم یک شخصیت می باشد )ر.ک. 2-42 41آسمان هم یک مکان است )ر.ک. یوحنا  .ج

4 2پطر.  II؛ 424 9؛ روم. 424 2ه و اعاده خواهد گردید )ر.ک. اعمال ( باشد. زمین پاکیز22-24؛ مکا. 2-4عدن بازیافت شده )پید. 

 پذیر شده است. ( در مسیح اعاده شده است. صمیمیت باغ عدن بار دیگر امکان23-422 4(. صورت خدا )پید. :4

ند نه واقعی ( استعاری باش23-43 24ها )آسمان همچون یک شهر مکعب شکل بزرگ در مکا. با این وجود، شاید این توصیف

 Iتفاوت میان بدن جسمانی و بدن روحانی را به بذر و گیاه بزرگ شده تشبیه می کند. دیگربار  40قرن.  Iو تحت اللفظی. 

( یک امید و وعده بزرگ است! می دانم که وقتی خداوند را ببینیم، همانند او 443 20و  41 21)نقل قولی از اش.  43 2قرن. 

 (.42 2ا یوحن Iخواهیم بود )ر.ک. 

 مفیدمنابع  .5

 William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter الف. 

 Maurice Rawlings, Beyond Death’s Door          ب.

 

 :2-18:3متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 و هیرودیا برادرش زن موضوع سر بر که هیرودیس، امّا 43 دادمی بشارت آنها به و کردمی تشویق را مردم گوناگون و بسیار هایراه با یحیی49

 .شد همه از بدتر کاری مرتکب زندان به یحیی انداختن با  :2 بود، شده واقع یحیی سرزنش مورد خود دیگر خلافکاریهای

 

عتیق بود و نه واعظی در عهد جدید. او از دهنده، آخرین نبی عهد یاد داشت که یحیی تعمیدبایست همواره بهاین موضوع را می« دادبشارت می» 18:3

)یعنی، خبر خوش، انجیل( خبر از  قصد خدا برای داوری گناه  و  تدارک آتی خدا « بشارت»طور کامل آگاهی نداشت. اصطلاح به ،پیغام انجیل ی ابعادِهمه

 دارد. (4044ی گناه از طریق توبه و ایمان آوردن به کار ماشیح )ر. ک. مرقس برای حل مسأله

 

رساند. یوسفوس اظهار دارد که قتل میگوید که هیرودیس در پی تحریک و ترغیب هیرودیا، یحیی را به باره سخن میاین متن در این  « هیرودیا» 11:3

هیرودیا همسر فیلیپسُ، برادر هیرودیس (. Antiquities of the Jews, 18.5.2ای جز کشتن یحیی نداشت )ر. ک. خاطر هراس از شورش، چارههیرودیس به

س از دستان فیلیپُ(. آنان در روم زندگی کرده بودند. هیرودیا همچنین دختر برادر هیرودیس، آریستوبولوس، بود. هیرودیس او را 2441انتیپاس بود )ر. ک. متی 

 خارج کرده و با او ازدواج کرد.

، هیرودیس )که مادرش مریم دوم، دختر کاهن اعظم بود( ازدواج کبیرهیرودیا با پسر هیرودیس ، (Antiquities of the Jews 18.5.4طبق نظر یوسفوس )     

بعدها با فیلیپس ازدواج کرده است. احتمالاً هیرودیس به عنوان هیرودیس فیلیپس معروف بوده  نویسد که دختر هیرودیا، سالومه،کرده بود. وی همچنین می

  است.

 

 .Antiq( زندانی کرده است )ر. ک. Machaerusی مکاروس )نویسد، هیرودیس یحیی را در قلعهیوسفوس می« با انداختن یحیی به زندان» 3::2

انش ندشم در طی دوران سلطنتش ساخته بود، که او از آنها به عنوان زندان زیرزمینی برای کبیرای بود که هیرودیس ه قلعهاین قلعه، یکی از نُ(. 18.5.2,4

بر بلندای  )مکاروس، ماسادا، هرودیوم(. مکاروسگرفتند ی کاخ شاهی مورد استفاده قرار میمثابهگانه، همچنین بههای نهکرد. سه قلعه از این قلعهاستفاده می

 (.Jewish Wars 7.6.2کوهی در بخش شرقی دریای مرده بنا شده بود ) ر. ک. 

 

 22-21:3لوقا متن مژده برای عصر جدید: انجیل 

 او بر کبوتری صورت به القدسروح و   22 شد گشوده آسمان که بود مشغول دعا به و گرفت تعمید نیز عیسی گرفتند، تعمید همه آنکه از پس   24
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 «.خشنودم تو از. هستی من عزیز پسر تو»4 آمد آسمان از صدایی و شد نازل

 

 به دو واقعیت اشاره دارد4 این عبارت،« پس از آنکه همه تعمید گرفتند» 21:3

 ی یحیی بر زندگی شنوندگانشاثرگذاری چشمگیر موعظه .4

 ماندند تا تعمید گیرند.ی یحیی آمده بودند، آنانی که تحت تأثیر قرار گرفته بودند، این که از میان آن انبوه جماعتی که برای شنیدن موعظه .2

 

 «جا که تعمید یحیی، تعمیدی به برانگیز برای ایمانداران بوده است، از آنموضوعی سؤالدلیل تعمید گرفتن عیسی همواره « عیسی نیز تعمید گرفت

؛ اول 2242؛ اول پطرس 2243؛ 4041؛ عبرانیان 2440گناه و پاک بود )ر. ک. دوم قرنتیان ی توبه بود. عیسی به آمرزش گناهان نیازی نداشت، زیرا او بینشانه

 اند4قرار زیر های مطرح شده به(. نظریه042یوحنا 

 تعمید گرفتن عیسی به عنوان4         

 الگویی بود برای ایمانداران که باید از آن پیروی کنند .4

 ذات پنداری او با نیاز ایمانداران بودهم .2

 انتصاب و تجهیز او برای کار خدمت بود .2

 بخش او بودنمادی از رسالت نجات .1

 تأییدی برای خدمت و پیغام یحیی تعمید دهنده بود .0

 ی مرگ، تدفین و رستاخیز او بودای نبوتی دربارهنشانه  .2

در این  کند که عیسیای تعیین کننده در زندگی عیسی بود. گرچه این واقعیت به این موضوع اشاره نمی، تعمید، لحظهدلیل این رویداد هر چه که باشد       

 The)ر. ک.  ( در قرون اولیه بودadoptionism) فرزندخوانده بودن عیسیبدعت تفکر مختصِ که این  -در پی تعمید، به مقام ماشیح رسید مقطع

Orthodox Corruption of Scripture by Bart D. Ehrman, pp. 47-118 )–  برای او برخوردار بود. چشمگیریاما از اهمیت 

 

 «29، 4943؛ 4242؛ 4240؛ 2442دهد )ر. ک. مورد تأکید قرار میجیل، جایگاه دعا در زندگی عیسی را اانجیل لوقا بیش از سایر ان« به دعا مشغول بود-

 چنین باشیم! بایستمی ما نیز ترا کردن نیاز دارد، چقدر بیشکرد که به دع(. اگر عیسی، فرزند پاک خدا، اغلب احساس می14422؛ 4444؛ 23

 

مورد اشاره در آن زمان طور همبه ،که سه شخص تثلیث است هد جدیددر ع ، یکی از چند آیهاین آیه« القدس..بر او...صدایی از آسمانروح» 22:3

 اند.قرار گرفته

 

 اقدس  عنوان خاص: تثلیث

 ، کتاب مقدسی نیست و نخستین بار ترتولیان آن را ابداع کرد، اما مفهومی فراگیرنده است."تثلیث"به عملکرد هر سه شخصیت تثلیث توجه کنید. اصطلاح 

 اناجیل .1

 ) و معادلهای آن( 443 29؛ 43-442 2متی  .أ

 422 41یوحنا  .ب

 23-29، 22-422 2اعمال  –اعمال  .2

 پولس .3

 :4-9، 1-44 9؛ 44،0 0؛ 0-41 4رومیان  .أ

 2-41 42؛ :4-49 2قرن.  I .ب

 441 42؛ 424 4قرن.  II .ج

 2-41 1غلاطیان  .د
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 2-41 1؛ 43-441 2؛ 449 2؛ 41،43-42 4افسسیان  .ه

 0-42 4تسالونیکیان  I .و

 442 2تسالونیکیان  II .ز

 2-41 2تیطس  .ح

 42 4پطرس  I  -پطرس  .4

 24-:2آیات   -یهودا  .5

 به این موضوع در عهد عتیق اشاره شده است4

 استفاده از جمع بندی برای خدا .1

 جمع است، اما وقتی برای خدا به کار می رود همواره فعل مفرد دارد Elohimنام  .أ

 43 44؛ 422 2؛ 23-422 4در پیدایش  "ما"ضمیر  .ب

 است(. 443 23؛ حز. 421 2جمع است )همانگونه که در پید.  41 2)بشنو ای اسرائیل( تثنیه  Shemaدر  "واحد" .ج

 فرشته خداوند به عنوان نماینده قابل رویت الهی .2

 42-440 19؛ 444،42 42؛ 40-444 22؛ 42-43 42پیدایش  .أ

 443 41؛ 424 42؛ 42،1 2خروج  .ب

 22-42 42؛ 22-422 2؛ 44 2داوران  .ج

 2-44 2ا زکری .د

 41-442 23؛ حز. 44-43 22؛ اش. :42 4:1؛ مزمور 2-44 4القدس از هم مجزا هستند، پیدایش خدا و روح .3

 42-43 :4؛ 44-49 2؛ زکریا 44 :44؛ 3-42 10( از هم مجزا هستند، مزمور Adon( و مسیح موعود )YHWHخدا ) .4

 :44 42القدس از هم مجزا هستند، زکریا مسیح و روح .5

 مورد اشاره قرار گرفته اند. 44 24؛ 442 19در اش.  هر سه با هم .6

 القدس برای ایمانداران اولیه سختگیر و توحیدگرا مشکلاتی را بوجود آورد4الوهیت عیسی و شخصیت روح

 خدای پسر را مادون خدای پدر دانست –ترتولیان  .1

 القدس را مادون و فروتر برشمردذات الهی خدای پسر و روح –اُریجِن  .2

 القدس را رد کردالوهیت خدای پسر و روح –آریوس  .3

 معتقد به تسلسل ظهور خدا بودند -مونارکیانیسم .4

 تثلیث یک قاعده نشو و نما یافته تاریخی است که توسط اصول کتاب مقدسی به اطلاع رسیده است4

 م. توسط شورای نیقیه تصدیق شد 220الوهیت کامل عیسی، برابر با خدای پدر، در سال  .1

 م.( تصدیق شد 294القدس برابر با خدای پدر و خدای پسر توسط شورای کنستانتینوپل )لوهیت کامل روحشخصیت و ا .2

 آگوستین به طور کامل بیان شده است De Trinitateآموزه تثلیث در کتاب  .3

 ی را تصدیق می کند.این موضوع به راستی اسرارآمیز است. اما به نظر می رسد عهد جدید تجلیات یک ذات الهی با سه شخصیت جاودان

 

 «القدس بر ماشیح باشند. برخی بر ای فیزیکی از روحقادر به دیدن تجلی القدس است.  خدا قصد داشت تا همهنمادی غیرمتعارف برای روحکبوتر « کبوتر

 اند که این نماد در ارتباط با4این نظر

 است 244القدس در پیدایش ها توسط روحواقعیت فرو گرفتن سطح آب .4

 است :4-949توسط نوح در پیدایش به بیرون از کشتی فرستادن کبوتر  .2

 (44444کاربرد این نماد توسط معلمان مذهبی یهود برای اسرائیل است )ر. ک. هوشع  .2

با یکدیگر تلفیق  اشارات مجازی خود رامفاهیم  -گناهی یک کبوتراز آتشی پاک کننده بودن تا آرامش و بی -القدسمسلماً یحیی برای توصیف عملکرد روح

 نموده است.
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  

 «به هیأت جسمانی»ی قدیم:               ترجمه

 «به شکل جسمانی»ی نو:      ی هزارهترجمه

 «به صورت»ی مژده:               ترجمه

. ظاهراً لوقا سعی در تأکید نمودن بر تجلی فیزیکیِ روحِ نادیده دارد. این در آن ذکر شده است« به شکل جسمانی»تنها انجیلی است که عبارت انجیل لوقا،      

 تعمید یافته بودند. تازگیبهیحیی، که پیام تأییدی برای عیسی نبود، بلکه شهادتی بود برای شنوندگان به مثابه فرود آمدن در قالبی فیزیکی، صرفاً 

 

 «معادل عبری این عبارت، عبارت  « صدایی از آسمان آمدbath kol این امر که  پیغامی از نشان دادن مقدس برای  است. این عبارت، در متون کتب

ای بهره جست که شیوه از (. خدا برای مکشوف ساختن حضور و قدرتش در عیسی،4412؛ اشعیا 342کار گرفته شده است )ر. ک. مزمور باشد، بهجانب خدا می

 ، با آن مأنوس بودند. اضریهودیانِ ح

 

 «ای ( شهادتی برای انبوهِ خلقی که جمع شده بود. این عبارت، کنایه2( تأیید پسر از سوی پدر و )4ی )دهندهاین واقعیت، نشان« تو پسر عزیز من هستی

(. این عنوان )پسر( بار دیگر در رویداد 342پسر، ر. ک.  )یعنی، داوودخاطر پادشاهی از نسل ی پیروزی خدا بهدرباره شاهانه، که مزموری است 2است از مزمور 

 (.2043تبدیل هیئت عیسی تکرار شده است )ر. ک. 

( توضیح درخور agapētos« )عزیز»ی لفظ ، درباره A Theology of the New Testament, p. 164( در کتاب George E. Laddجورج ای. لَد )       

)یعنی، تنها پسر، ر. ک. پیدایش « تنها»به معنای  ،yachidی یونانی ، معادل واژههفتادگانی کند که این لفظ در ترجمهیکند. وی عنوان متأملی مطرح می

(، به این 4242است )ر. ک. یوحنا  monogenēsی کار رفته است. وی بر همین اساس، همچنین تأکید دارد که این لفظ، مترادف با واژه( به2242؛ ارمیا 2422

 داند.    )یعنی، ماشیح( می« مانند، یکتای خداپسر یگانه، بی»را برای عیسی مترداف با « پسر عزیز»طریق، او لفظ 

 

 «است. خدا در این  ی خدا در کتاب اشعیاهای بنده(، که یکی از سرودهفتادگانی )ترجمه 4412ای است از اشعیا این عبارت، کنایه« از تو خشنودم

(. این 42402-42402دهد )ر. ک. اشعیا دیده را به هم پیوند میی رنجتأیید شفاهی عیسی و در برابر آن جماعت مؤمنان، دو مفهوم عهد عتیقی پادشاه و بنده

 نیز آمده است. 4444کلمات، عیناً در مرقس 

موجود در  ی چند روایت، بحث جالبی دربارهBart D. Ehrmanقلم به، The Orthodox Corruption of Scripture, pp. 62-67در کتاب       

این امکان جا که کند( قرائت اصلی است، اما از آنرا نقل قول می 342مزمور که ) MS Dکند که قرائت خصوص این آیه، آمده است. نویسنده اظهار می

 اند.کاتبان دست به ویرایش آن زدهتلقی شود،« Adoptionism»بدعت حفظ آن، تأییدی الهیاتی بر  وجود داشت که

 

 38-23:3متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 هالی، پسر یوسف و بود یوسف پسر او مردم تصوّر برحسب و بود گذشته عمرش از سال سی حدود در کرد شروع را خود مأموریت عیسی وقتی   22

 پسر مَتاتیا، پسر مأت، پسر   22 نجَی، پسر حِسلی، پسر ناحوم، پسر آموس، پسر مَتاتیا، پسر   20 یوسف، پسر ینا، پسر مِلکی، پسر لاوی، پسر مَتات، پسر   21

 عیر، پسر ایلمودام، پسر قوسام، پسر اَدی، پسر مِلکی، پسر   29 نیری، پسر شالتیئیل، پسر زروبابل، پسر ریسا، پسر یوحنا، پسر   23 یهودا، پسر یوسف، پسر شِمعی،

 پسر مینان، پسر مِلیا، پسر   24 ایلیاقیم، پسر یونان، پسر یوسف، پسر یهودا، پسر شمَعون، پسر   :2 لاوی، پسر مَتات، پسر یوریم، پسر الیعزر، پسر یوسی، پسر   23

 پسر فارص، پسر حَصرون، پسر ارام، پسر ناداب،عمی پسر   22 نحَشون، پسر شَلمون، پسر بوعز، پسر عوبید، پسر یَسی، پسر   22 داوود، پسر ناتان، پسر مَتاتا،

 پسر قینان، پسر   22 صالح، پسر عابر، پسر فالج، پسر رعو، پسر سروج، پسر   20 ناحور، پسر تارح، پسر ابراهیم، پسر اسحاق، پسر یعقوب، پسر   21 یهودا،

 از آدم و بود آدم پسر شیث، پسر انوش، پسر   29 قینان، پسر مَهلئیل، پسر یارد، پسر خنوخ، پسر متوشالَح، پسر   23 لامَک، پسر نوح، پسر سام، پسر ارفکشاد،

 .بود خدا
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مقایسه با سایر متون عهد  ینتیجهزمان دقیق رخ دادن رویدادهای عهد جدید مشخص نیست، اما در  «بود گذشته عمرش از سال سی حدود در» 23:3

در این سی سالگی عیسی مشخصاً بر شوند. این آیه، تر میتر و قطعیتدریج مشخصهای محتمل بهشناسی معاصر، گزینهجدید، سایر منابع تاریخی و باستان

 سی سال سن داشتن عیسی.در حدود  مقطع تأکید ندارد، بلکه اشاره دارد به

 

 «بر حسب »وقی یهودی ذکر شده است. عبارت در راستای تحقق بخشیدن به مقتضیات حق نام یوسف «بود یوسف پسر او مردم تصورّ برحسب

 .   باشدمی (20-2144ی تولد از باکره )مانند مُهر تأییدی بر درک و تصدیق لوقا از آموزه« تصوّر

 

 «صورت  به دوهای مختلف انگلیسی، این نام در ترجمه « پسر هالی“Eli”  یا“Heli” خورد. اما پرسش اصلی این است که پدر یوسف که به چشم می

 کند. ی مذکور در انجیل متی، یعقوب را پدر یوسف معرفی مینامهکند، هالی را پدر یوسف دانسته، و نسبای که لوقا ارائه مینامهبود؟ نسب

ی خانوادگی مریم این است که لوقا شجره حدس و گمانخورد. بهترین می متی به چشمی ارائه شده توسط لوقا و نامههای متعددی میان دو نسبتفاوت        

 یوسف را ثبت کرده است. خانوادگی ی را، و متی شجره

به مورد دیگری در راستای توضیح تفاوت میان  Questions and Answers (p. 41)در کتاب  F. F. Bruceیکی از مفسران محبوب من،          

طور متوالی بر تخت پادشاهی یهودا )یعنی، پادشاهانی که به عیسی را ثبت کرده یخانوادگیِ شاهانهی کند4 متی شجرههای لوقا و متی اشاره میهنامنسب

 پادشاهان یهود(.ی ، و نه سلسلهداوودهای خاندان ی خانوادگی یوسف را ثبت نموده است )یکی از شاخهنامهاند(، در آن حین که لوقا شجرهنشسته

ند که مریم نیز کاقتضا مینظر (؛ به22ی )آیه« یوسف بر حسب تصور مردم پدر عیسی بود»ی لوقا که کنم مشکل من این است که این جملهگمان می      

 محقق گردد.    42-4243باشد تا نبوت دوم سموئیل  داوود بایست از نسلمی

 

32:3  

 «لمونشَ»ی قدیم:             ترجمه

 «سَلمون»ی نو:    ی هزارهترجمه

 « شَلمون»ی مژده:             ترجمه

 های مختلف ظاهر شده است.این نام، به اشکال متفاوتی در ترجمه     

 داده است(  Bی به آن رتبه 4UBSی ترجمه(  4MSS P, א* -(Salaسَلا ) .4

      (0، 144)از متی   MSS א A, D, L  2,-(nōSalmشَلْمون ) .2

 ( 2:41برخی حروف کوچک )از روت  -(Salmanسَلْمون ) .2

 4442یونانی نیامده است، بلکه در اول تواریخ  MSSدر  -(Salmaسَلْما ) .1

 

-Bruce Metzger, Textual Commentary, pp. 207تر، رجوع کنید به ی جزئیات بیشاین آیه از اشکال متفاوتی برخوردار است. برای مطالعه 33:3

208. 

 

ه که خطاب ب -کند. انجیل لوقاعیسی را تا ابراهیم ذکر می خانوداگی یشجره -که خطاب به یهودیان نگاشته شده است-انجیل متی« پسر آدم» 38:3

(، به 342. ک. پیدایش ها )ربرد. لوقا حتی به کنایه از آفرینش انسانرا تا آدم، به عنوان سرمنشاء نسل بشر، به عقب می نامهنسب-غیریهودیان نگاشته شده است

 (.23-2244گوید )ر. ک. پیدایش صورت خدا سخن می
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 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر
دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف        

 القدس در تفسیر حق تقدم دارید. نباید این بار را به گردن مفسر بیندازید.. شما، کتاب مقدس، و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد

ها با این پرسشرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید. پ        

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیاند، و دربردارندهتر طرح شدههدف تشویق به تأمل و تعمق بیش

 

 ؟یخ خدمت یحیی تعمید دهنده را به شکل دقیق به ثبت برساندچرا لوقا تا این حد مصمم بود که تار .4

 بود؟ بنیادستیزانهچرا پیغام یحیی در عصر خود، پیغامی  .2

 چنان در خور توجه بود؟برای یهودیان عصر یحیی آن 3-3چرا آیات  .2

 چرا هیرودیس یحیی را به قتل رسانید؟ .1

 چرا عیسی تعمید آب گرفت؟ .0

 ی مذکور در انجیل متی تفاوت دارد؟نامهلوقا با نسبی عیسی در انجیل نامهچرا نسب .2
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 چهارانجیل لوقا فصل 

 های مختلفها در ترجمهبندی بر اساس پارگرافتقسیم

 ی مژدهترجمه ی نوی هزارهترجمه ی قدیمترجمه

 ی عیسیتجربه

 42-441لوقا 

 

 جلیلی عیسی در موعظه

 40-4141لوقا 

 

 طرد عیسی از ناصره

 :2-4241لوقا 

 

 دهدعیسی با اقتدار بسیار تعلیم می

 23-2441لوقا 

 

 شفای مادر زن پطرس و بسیاری دیگر

 14-2941لوقا 

 

 ی عیسی در سراسر جلیلموعظه

 11-1241لوقا 

 ی آزمایشعیسی در بوته

 42-441لوقا 

 

 طرد عیسی در ناصره

 :2-4141لوقا 

 

 

 

 

 شفای مرد دیو زده

 23-2441لوقا 

 

 شفای مادر زن پطرس و بسیاری دیگر

 14-2941لوقا 

 

 دعای عیسی در خلوت

 11-1241لوقا 

 هاآزمایش

 42-441لوقا 

 

 آغاز کار عیسی در جلیل

 40-4141لوقا 

 

 کنندمردم ناصره عیسی را رد می

 :2-4241لوقا 

 

 شفای یک دیو زده

 23-2441لوقا 

 

 شفای دردمندان

 14-2941وقا ل

 

 کندعیسی در کنایس موعظه می

 11-1241لوقا 

 

 13-1:4متن لوقا  نگرشی بر مضمون

 

القدس، عیسی (، روح2242که خدا ماشیح بودن پسر خود، عیسی را تأیید نمود )ر. ک. لوقا الف( این امر حائز اهمیت فراوانی است که بلافاصله پس از آن

توان چنین تعریف را می وسوسهی پدر برای پسرش بود. ها در ارادهی آزمایش(. گذر عیسی از بوته4244کردن به بیابان بُرد )مرقس  منظور آزمایشرا به

خود . وسوسه یا آزمایش، به خودیزیر پا گذاشته شوند مرزهای تعیین شده توسط خداونددر نهایت، به این قصد که خدادادی  کرد4 اغفالِ کشش یا میِلی

 (.2؛ زکریا 2-4؛ ایوب 22-42422ناه نیست. خدا آغازگر این آزمایش بود. شیطان کارگزار و عامل عملی کردن آن بود )ر. ک. دوم پادشاهان گ

 

لاً واقعی ای کامگردد به حضور دو طبیعت در وجود مسیح. این تجربه، تجربهواقع باز میتوانست مرتکب گناه شود؟ این موضوع بهب( آیا عیسی حقیقتاً می

شب بازی نبود. عیسی حقیقتاً انسان بود، اما ای از یک نمایش خیمهی خدا عدول نماید.  این صحنهتوانست از ارادهبود. عیسی، در سرشت انسانی خود، می

مانی هنگامی که عیسی سه بار، برای یجتس(. از این لحاظ، وی همانند آدم بود. در باغ 2243؛ 4041؛ عبرانیان 9-342فاقد طبیعتی سقوط کرده )ر. ک. فیلیپیان 

-22441؛ مرقس 12-22422)ر. ک.  شویمرو میبا همین طبیعت انسانی و ضعیف او روبهغیر از صلیب دعا کرد، طریق دیگری برای فراهم آوردن نجات، 

 James S. Stewart ،The Life and Teachings ofباشد )ر. ک. می 1های شیطانی در متی باب ی تمامی وسوسه(. این کشش، جوهره12

Jesus Christی نیابتی، وسوسه ای غیر از کفارهچه نحو از عطایای مسیحایی خود برای رهایی دادن بشر سود خواهد جست؟ هر شیوه (. عیسی به

 !گردیدمحسوب می
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بیابان تنها بود. این موضوع به این واقعیت اشاره دارد که این ی این تجربه با شاگردانش سخن گفته باشد، چون او در آن بایست بعدها دربارهج( عیسی می

بخشد )ر. ک. عبرانیان های خودمان یاری میسازد، بلکه همچنین به ما در رویارویی با تجربهداستان نه تنها ما را از مورد وسوسه قرار گرفتن مسیح مطلع می

 (.40441؛ 4942

 

جا که فقط متی و لوقا شرح آمده است. از آن 44-441و متی  42-4244در مرقس  طور موازیبهی روایت مذکور در فصل چهارم انجیل لوقا، شدهد( خلاصه

رح این رویداد دهد، در جای دیگری با ش(، که روایتی خلاصه دست می42-4244اند، و به استثنای انجیل مرقس )هکاملی از این رویداد را ارائه نمود

توسط متی و به زبان آرامی نوشته شده این منبع، سخنان عیسی است )احتمالاً  ی ازاظهار دارند که این روایت برگرفته از فهرست محققانکنیم، برخورد نمی

کند، اما باشد )ترتیب آنها فرق مییگر میها مشابه یکدباشد. شرح این وسوسهمی« منبع»که در زبان آلمانی به معنای  خوانند،می Quelleاست(، که آن را 

وجود منبعی مشترک تقویت « لزوم»ی شود که فرضیهگوی رد و بدل شده، در هر سه انجیل یکسان است(، و این منجر میوهر سه وسوسه و محتوای گفت

مفروض  چنین منبعیمنطق و سنت کلیسایی، وجود س بر اسا، حتی بخشی از آن، تا کنون هرگز یافت نشده است. «کیو»یابد. مسأله این است که منبع 

 است. شده انگاشته 

 

 مقدمه( viiی صفحه« مقدسی خوب کتابراهنمای مطالعه»قرائت دور سوم )از 

 دنبال کردن نیت اصلی نویسنده در هر پاراگراف

دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف         

بایست مقدس، نقش اول را بر عهده دارید. شما نمیالقدس در تفسیر کتابمقدس و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد. شما، کتاب

 مقدس بگذارید.انه خالی کنید و آن را صرفاً بر دوش مفسّر کتاباز این وظیفه ش

بندی الهام خدا مقدس مقایسه کنید. پاراگرافی جدید کتاباین فصل را در یک نشست، از ابتدا تا انتها بخوانید.  تقسیم بندی موضوعی خود را با ترجمه    

 باشد. هر پاراگراف یک و تنها یک موضوع اصلی دارد.این لب کلام تفسیر می نیست، اما کلیدی برای دنبال کردن نیت اصلی نویسنده است،

 پاراگراف اول .1

 پاراگراف دوم .0

 پاراگراف سوم .2

 الی آخر...          

 

 

 های واژگان و عبارتمطالعه

 4-1:4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

. کردمی آزمایش هاوسوسه با روز چهل مدّت را او ابلیس آنجا در و   2 برد بیابانها به را او خدا روح و بازگشت اردن رود از القدسروح از پر عیسی   4

 کتاب در»4 داد پاسخ عیسی   1 «.شود نان تا بگو سنگ این به هستی خدا پسر تو اگر»4 گفت او به ابلیس   2 .شد گرسنه سرانجام و نخورد چیزی روزها آن در او

 «.نیست نان به بسته فقط انسان زندگی که است شده نوشته مقدسّ

 

های توان در این امر دید که در همین جلمهالقدس را میاشاره دارد. تأکید لوقا بر روح 2242تعمید عیسی در ی واقعهاین آیه به « القدسپر از روح» 1:4

ها زمانی رخ داد که عیسی پر از این موضوع توجه داشته باشید که وسوسه. به 49و  41کند، همچنین در آیات القدس اشاره میپیرو آغازین، او دو بار به روح

ها )همچنین زمانی برای کسب آمادگی روحانی و پالایش ذهنی( ( وی را به سوی این آزمایش4244روح بود که )ر. ک. مرقس  القدس بود، حتی این خودِروح

 .هدایت نمود

 بخش عیسی مکشوف گشته است.القدس به عنوان منبع قوتشود. در این انجیل، روحوانده میالقدس خانجیل لوقا، اغلب انجیل روح        

 2044 -القدس آبستن گردیدمریم توسط روح .4

 2342 -به هدایت روح وارد معبد بزرگ شد .2
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 4242 -به روح تعمید خواهد داد .2

 2242 -روح بر او نازل گشت .1

 441 -القدسپر از روح .0

 441 -القدستحت هدایت روح .2

 4141 -به قوّت روح .3

 4941 -مسح شده توسط روح خدا .9

، مفهومی اولیرا در برابر یکدیگر قرار دهند، با این وجه افتراق که « القدسپُر شدن از روح»و « القدسپُر از روح»برخی از الاهیدانان سعی دارند دو مفهوم      

های لوقا به بارها در نوشته« القدسپر شدن از روح»(. با وجود این، 49441؛ 41ی . ک. آیهیقین این واقعیت در مورد عیسی حقیقت دارد، رهمیشگی است )که به

 خورد4چشم می

 انجیل لوقا .4

 1444)الف( الیزابت در 

 2344)ب( زکریا در 

 اعمال رسولان .2

 242الف( آن هفت نفر در اعمال 

 0043)ب( استفیان، یکی از آن هفت نفر در اعمال 

 21444)ج( برنابا در اعمال 

 اند4شده« پر از روح»بارها در کتاب اعمال بیان شده است که شاگردان 

 142ی کسانی که در اتاق بالاخانه بودند، همه .4

 941پطرس،  .2

 2441آن گروهی که مشغول دعا بودند،  .2

 3442؛ 4343پولس  .1

 القدس داشته است.حای خاص با روتجربه 2242حتی عیسی در لوقا 

 امالقدس اختصاص دادهروحمبحث را به  «عنوان خاص»ی تفاسیر، چندین در این مجموعه

 9:44( در عهد جدید، در pneumaالقدس )روح .4

 2242تثلیث، در  .2

 42442القدس، در وار بودن( روحتشخص )شخص .2

 مقدس )به عنوان خاص زیر رجوع کنید(القدس در کتابروح .1

 

 قدسمالقدس در کتابعنوان خاص: روح

 

 

 «( چهل روز و چهل شبی که موسی بر کوه سینا سپری 4برگزیده است ) تکرار شده است، عهد عتیق مضمونی را که بارها درمرقس )پطرس( « چهل روز

(. متی عیسی را در 20-22441( سرگردانی قوم اسرائیل به مدت چهل سال در بیابان )ر. ک. اعداد 2( و ):4:44؛ 343؛ تثنیه 29421؛ 49421نمود )ر. ک. خروج 

 کند.دهنده معرفی میی  شریعت جدید و نجاتمقام بخشنده

تواند هم به معنای لغوی )چهل سال سفر از مصر کار رفته، که به طور تلویحی بر این امر دلالت داشته است که میمقدس بهبه کرات در کتاب« چهل»لفظ       

که -اً به مدتی طولانی و نامعلومتلویح« چهل»کردند. کار گرفته شود. یهودیان از تقویم قَمری استفاده میمعنای مجازی )طوفان نوح( بههم به به سوی کنعان( و 

 روز بیست و چهار ساعته.اشاره داشته است، و نه دقیقاً به چهل شبانه -بود تر از یک شبانه روزِ تقویم قمریطولانی
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 «نظر به شکل متفاوتی آمده است4این عبارت در هر یک از اناجیل هم« روح خدا او را ...برُد 

آمده است، که به عملی مستمر اشاره دارد. حال معلوم اخباری و در حالت «( بیرون کردن یا انداختن»)به معنای  ekballō( فعل 4244در مرقس ) الف( 

؛ 22، 22، 4042؛ 23، 2144از آن بهره گرفته شده است )ر. ک. مرقس « دیوهااخراج کردن »این اصطلاح، اصطلاح قوی و محکمی است که برای اشاره به 

 (.29، 29، 4943؛ 2243؛ 4242

نامعین ؛ و در حالت «هدایت کردن»یا « رفتن»به معنای  agō و« بالا»به معنای  anaکه ترکیبی است از  ،آمده است anagō( فعل 441ب( در متی )
کار رفته است )ر. به هاتقدیم قربانی در ارتباط بااست که به عملی تمام شده، که یک بار رخ داده است، اشاره دارد. این اصطلاح، همچنین مجهول اخباری 

 (.1443ک. اعمال 

 آمده است که بر آغاز یک عمل تأکید دارد. ناکامل مجهول اخباری در حالت  agō( فعل 441ج( در لوقا )

 رجوع کنید( درآماده نمودن عیسی برای آغاز خدمات عمومی خود، تأکید دارند. 42442القدس )به عنوان خاص در هر سه مورد بر عمل روح

 

 «منظور صحرا نیست، بلکه مراتع غیرمسکونی جنوب و شرق اورشلیم است. در دوران سرگردانی قوم اسرائیل در بیابان بود )یعنی، خروج( که « هابانبیا

ی را )در عمل سی و ی سرگردانی چهل سالهنمود. معلمان مذهبی یهودی بعدها این دورهنظیری حاضر بود، و دائماً نیازهای قوم را تأمین میبه شکل بییَهوِه 

 دهنده خود را برای رسالتش آماده کرد.ای بود که یحیی تعمیدو قوم اسرائیل نامیدند. این دقیقاً همان منطقهیَهوِه هشت سال( دوران ماه عسل میان 

(. حیوانات مشخصی نمادی از  :4، 9442، ر. ک. لاویان azazelنمادی از مکان سکونت ارواح پلید باشد )« هابیابان»همچنین این امکان نیز وجود دارد که       

   به همین موضوع کنایه دارد. 12442(. متی 40-41421؛ 24442اند )ر. ک. اشعیا این ارواح بوده

 

 عنوان خاص: ارواح پلید در عهد عتیق

 

 

 

  

ی موسی در بیابان )ر. ی عیسی در بیابان و تجربهّهای ادبی، میان تجربهشیوهاند که با توسل به رسد نویسندگان اناجیل درصدد بودهنظر میبه« چهل روز» 2:4

( :4:44؛ 4943؛ تثنیه 29421؛ 49421ای که موسی بر فراز کوه خدا بود )ر. ک. خروج ی چهل روزه( یا دوره249؛ تثنیه 21-22441؛ اعداد 20442ک. خروج 

تری در روایت متناظر در انجیل متی )ر. ک. متی ی موسی، با وضوح بیشتن همسانی این تجربه با تجربهارتباطی ایجاد نمایند. این تلاش برای برجسته ساخ

   فصل چهار(، قابل مشاهده است.

 

 «به عنوان خاص زیر رجوع کنید. «کردها آزمایش میبا وسوسه 

 

 و مفاهیم ضمنی آنها« آزمایش کردن»ّهای یونانی برای عنوان خاص: معادل

 لغت یونانی با مفهوم امتحان کردن شخص برای هدفی خاص وجود دارد.دو    

 دوکیمازو، دوکیمِیون، دوکِماسیا. 4   
سوزاند )خالص کردن( و فلزشناسی برای امتحان کردن خلوص چیزی )یا بطور استعاره، شخصی( با استفاده از آتش است. آتش مواد زائد را می این واژه، واژه 

کند. این فرآیند مادی اصطلاح قدرتمندی شد برای توصیف امتحان اشیا یا افراد توسط خدا و یا انسان. این لغت تنها به حالت مثبت ار میفلز واقعی را آشک

 رود. در عهد جدید برای امتحان کردن موارد زیر استفاده شده4امتحان کردن با نظر پذیرش بکار می

 443 41الف. گاو، لوقا          

  429 44قرنتیان  4ب. خود ما،          

 42 4ج. ایمان ما، یعقوب          
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 43 2الف. حتی خدا، عبرانیان          

(. بنابراین، واژه این ایده را منتقل 43 4پطرس  4؛ 423 2؛ فیلیپیان 42 42؛ 449 :4قرنتیان  2؛ :44 42؛ 422 41؛ 429 4نتایج این امتحانات قرار بود مثبت باشد )رومیان 

 شود تا ثابت شود ارزشمند است. کند که شخص امتحان میمی

 الف. خوب         

 ب. خالص         

 ج. گرانبها         

 د. ارزنده         

 پیرازو، پیرازموس. 2   

 رود. عیسی در بیابان بکار میاین واژه دارای مفهوم ضمنی امتحان کردن امتحان به منظور یافتن عیب یا رد کردن است. اغلب در ارتباط با وسوسه 

 (. 449 2؛ عبرانیان 420 :4؛ 42 1؛ لوقا 442 4؛ مرقس 20، 449 22؛ 42 43؛ 44 42؛ 44 1الف. بیانگر تلاش برای بدام انداختن عیسی است )متی          

 رود. بکار می به صورت عنوانی برای شیطان 40 2تسالونیکیان  4و  42 1( در متی پیرازوب. این واژه )         

 را ببینید(.  43 :4قرنتیان  4؛ و نیز 442 1؛ لوقا 43 1برد )متی ( آن را برای امتحان نکردن خدا بکار میاکپیرازوج. عیسی )در فرم ترکیبی،          

؛ 449 2؛ عبرانیان 40 2تسالونیکیان  4؛ 44 2؛ غلاطیان 42 ،43 :4؛ 40 3قرنتیان  4شود )د. این واژه در رابطه با وسوسه و آزمایشهای ایمانداران استفاده می         

 (.43 2پطرس  2؛ 442 1پطرس  4، 41، 42، 42 4یعقوب 

 

 «ی معادل یونانی این واژه، واژه« ابلیسdiabolos  .است، که برای شیطان در عهد عتیق به کار رفته است. رجوع کنید به عنوان خاص زیر 

 

 عنوان خاص: شیطان

 بدلایل متعددی این بحث بسیار دشواری است4     

دهد و بشر را متهم به عدم که گزینه دیگری در اختیار انسان قرار می یَهوِهگوید، بلکه اشاره دارد به خادم ها سخن نمی. عهد عتیق از دشمن بزرگ خوبی4     

 .    یَهوِه -کند. در عهد عتیق تنها یک خدا )وحدانیت(، یک قدرت، و تک مسبب وجود داردپارسایی می

رسیان )زرتشت( توسعه یافت. این نیز به نوبه خود العهدین )غیر استاندارد( تحت تاثیر مذهب دوقدرتی پا. مفهوم دشمن شخصی ناقلای خدا در ادبیات بین2     

 ها تاثیر گذاشت )طومارهای دریای مرده(  .    شده توسط روحانیون یهود و جامعه اسنشدیدا بر یهودیت کنترل

 دهد. شده بسط میبندیآوری دقیق، اما گزینشی و طبقه. عهد جدید مباحث عهد عتیق را بطرز حیرت2     

مقدسی مطالعه کند )هر کتاب یا مولف و سبک ادبی مطالعه و جداگانه خلاصه شود( دیدگاههای بسیار متفاوتی مسئله شیطان را از دیدگاه کتاب اگر کسی      

 شود. در مورد شیطان آشکار می

بپردازد، در آنصورت بیشتر گستره عهد جدید مقدسی مذاهب جهان یا ادیان شرقی به بحث سیطان مقدسی یا خیلی کتاباما اگر شخص از مسیر غیر کتاب       

 رومی.-گردد به مذهب دوقدرتی ایرانی و روحانیت یونانیمیبر

رونده در نظر گرفته شود. مسیحیان باید ای پیشمقدس اعتقاد داشته باشد، پس گسترش عهد جدید باید مکاشفهچنانچه شخص از قبل به منشا الهی کتاب       

 ثیر بیشتر فرهنگ عامیانه یهودی یا ادبیات غربی )دانته، میلتون( بر این موضوع خود را تجهیز کنند. شکی نیست که در این بخش از مکاشفهبرای پیشگیری از تا

کرده های شیطان، مبداش، گسترش نفوذش و مقصودش را آشکار نکند، اما شکستش را مکشوف رموز و ابهاماتی وجود دارد. اراده خدا این است که همه جنبه

 است!

 ممکن است به سه دست جداگانه زیر مرتبط شوند4 ''اتهام زننده''یا  ''شیطان''در عهد عتیق واژه       

       42 4:3؛ مزمور 23، :2، 441 44پادشاهان  4؛ 422 43سموئیل  2؛ 41 23سموئیل  4 -زننده. بشر اتهام4      

 444 2؛ زکریا  2-4؛ ایوب  22-422 22اعداد   -زننده. فرشتگان اتهام2      

 42 42؛ زکریا 424 22پادشاهان  4؛ 42 24تواریخ  4 -زننده. ارواح شریر اتهام2      

ای در (، و حتی بعد از آن به گزینه42 24خنوخ  2؛ 21-422 2کند )کتاب حکمت ماهیت شیطان پیدا می 2العهدین است که مار در پیدایش تنها در دوره بین      
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شوند. هدف از ذکر اینها در اینجا صحه فرشتگان می 42 01خنوخ  4در  2در پیدایش  ''پسران خدا''الف(.  23ب و سنه 3شود )سات یهودیان تبدیل می تعلیم

همان شریران  هاست. در عهد جدید این فعالیتهای عهد عتیقی به فرشتگان، یاگذاشتن به الهیات آن نیست، بلکه تنها نشان دادن چگونگی بسط این ایده

 (. 43 42؛ مکاشفه 42 44قرنتیان  4شوند )نما نسبت داده میشخص

نما بر اساس عهد عتیق مشکل یا غیرممکن است )بسته به دیدگاه شما(. یک دلیل این دشواری گرایش بی چون و چرای یهودیان تعیین منشا شریران شخص      

ین طریق یکتایی و مبدا مسبب همه چیز است تا از ا یَهوِهگفتند (. می42 2؛ عاموس 43 10؛ اشعیاء 441 3؛ جامعه 22-:42 22پادشاهان  4به وحدانیت است )

 (. 22، 24، 49، 41، 2-40 10؛ 21، 9، 42 11؛ 444 12بودنش بروز دهد )اشعیاء 

، 29؛ حزقیال 41( اشعیاء 2است )یعنی فرشتگان( یا ) ''پسران خدا''، که در آن شیطان یکی از 2-4( ایوب 4منابع موجود برای کسب اطلاعات عبارتند از )     

(. من در مورد این روش بررسی 42 2تیموتائوس  4اند تا غرور شیطان به تصویر کشیده شود )اور نزدیک )بابل و تیره( احتمالا بکار رفتهکه پادشاهان مغرور خ

ای پادشاه مصر به برد، بلکه از آن بر( بکار می42-442 29احساسات متضادی دارم. حزقیال نه تنها استعاره باغ عدن را برای پادشاه تیره به عنوان شیطان )حزقیال 

، ظاهرا طغیان یک فرشته در اثر غرور  را توصیف 41-42، بویژه آیات 41(. با اینحال اشعیاء 24کند )حزقیال عنوان درخت معرفت خوب و بد نیز استفاده می

ور بود. باید خود را در مقابل گرایش به الهیات خواست ماهیت و مبدا ویژه  شیطان را بر ما آشکار کند، این مسیر منحرفی برای این منظکنند. اگر خدا میمی

ی از معمای سیستماتیکی تجهیز کنیم که بخش کوچکی از عهدهای مختلف، مولفان، کتابها و سبکهای نوشتاری را گرفته و آنها را ترکیب و به عنوان قطعات

 دهد. الهی ارائه می

[ که یهودیت تحت 332-:33] صفحات  ivx[ و 322-319]صفحات  iiixها ، ضمیمه2، جلد حزندگی و دوران عیسی مسیمن با آلفرد ادرشیم موافقم )      

های قدرت دوگانه و فرضیات ارواح پلید ایرانیها قرار گرفته است. در این زمینه علمای یهود مرجع خوبی برای کنترل علمای یهود شدیدا تحت تاثیر ایده

کنم تعلیم علمای یهود در مورد وساطت و مخالفت فرشتگان نسبت به گیرد. فکر میا از تعالیم کنیسه فاصله میحقیقت نیستند. عیسی مسیح در این زمینه شدید

و انسان است گشود. دو خدای برتر تفکر دوخدایی  یهودی، یعنی  یَهوِهعطای شریعت به موسی روی کوه سینا، باب را برای مفهوم فرشته ارشدی که دشمن 

 و شیطان بسط یافت.   یَهوِهمقدسی وب و بد، به تفکر دوگانه کتابخاهورامزدا، و اهریمن 

ای در مورد تجسم شخصیتی شریر وجود دارد، اما به اندازه تعلیم علمای یهود با شرح و تفصیل همراه نیست. نمونه روندهقطعا در عهد جدید مکاشفه پیش     

ورتی منطقی است، اما جزئیات آن ارائه نشده است. حتی اطلاعات داده شده نیز در سبک است. سقوط ابلیس ضر ''جنگ در آسمان"خوبی از این تفاوت 

(. درست است که در عیسی مسیح شیطان شکست خورد و به زمین تبعید شد، ولی او هنوز به 42-42، 3، 41 42ای مستور شده است )مکاشفه نگارش مکاشفه

 (. :42 4تیموتائوس  4؛ 40 0قرنتیان  4؛ 22-424 22لوقا ؛ 44 1کند )متی ایفای نقش می یَهوِهعنوان خادم 

بل ما باید کنجکاوی خود در این زمینه را کنترل کنیم. نیروی شخصی وسوسه و شریر وجود دارد، ولی هنوز یک خدا وجود دارد و ما هنوز در مقا    

ماند. شریر شکست ت. پیروزی تنها از طریق خدای تثلیث کسب و برقرار میانتخابهایمان مسئولیم. نبردی روحانی در جریان است، هم قبل و هم بعد از نجا

 خورده و حذف خواهد شد.    

 

 «روحانی، امری متداول در  و حساسیتِ  منظور دستیابی به هوشیاریدر یهودیت قرن اول میلادی، روزه گرفتن به« او در آن روزها چیزی نخورد

(، اما این به آن معنا نیست که او هیچ گونه مایعی نیز ننوشیده double negative-میان پیروان این مذهب بود.  اگر چه عیسی چیزی نخورد )نفی مضاعف

 .2240نید به عنوان خاص4 روزه گرفتن در پس از سه یا چهار روز بدون مایع سپری کردن، غیرممکن است. رجوع کی زندگی ادامهاست. از لحاظ فیزیکی، 

 

 «دهند به بحث خود در رابطه با این موضوع همچنان ادامه می محققانجسمانی بود.  عادی همراه با نیازهای عادیعیسی، انسانی « سرانجام گرسنه شد 

لیه بوده است یا خیر؛ بدعتی که انسانیت حقیقی عیسی را انکار گری در کلیسای اودر راستای تقابل با بدعت گنوسیی بشری عیسی آیا تأکید لوقا بر جنبهکه 

 (.1:42کرد )رجوع کنید به عنوان خاص در می

های خود را آغاز رمق شده است، وسوسهی که عیسی گرسنه و کمهنگام و ،پایان رسیدن روزه منتظر ماندهکه شیطان/ ابلیس تا به  این احتمال وجود دارد   

 در ارتباط با نان بود.نخستین وسوسه و ؛ کرده است

 

درست مفروض شده است  آیهی این (  گزاره4) تواند چند معنی داشته باشد4است و می اولی شرطی نوع یک جملهاین « تو پسر خدا هستی اگر» 1، 3:4

ی دوم را این آیات، من گزینه چارچوببا توجه به  کند.ت میفق( نویسنده با درست بودن گزاره موا2تواند مطلب خود را بیان کند یا )مینویسنده ، بر اساس آن
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ی دربارهاو  بلکهنیز به آن اشاره شده است(،  20، 2244، همچنین در 2242، «پسر خدا»)یعنی، نداشت عیسی یستی ِی کدربارههیچ تردیدی دهم. ابلیس ترجیح می

 (.James S. Stewart, The Life and Teachings of Jesus Christ)ر. ک.  بوددارای تردید عیسی  ی به کمال رساندن رسالت مسیحایینحوه

 

بودند. برخوردار های نانی که در قرن اول میلادی در فلسطین مورد استفاده بود، مانند قرصاز شکلی ها در بیابان یهودیه ظاهر، این سنگبه« سنگ...نان» 3:4

دست آوردن پیروان از طریق غذا دادن اش و هم برای بهاش را هم برای ارضای نیازهای شخصیدرت مسیحاییشیطان درصدد بود تا عیسی را وسوسه کندکه ق

(. تجربیات :4، 3-2409ک. اشعیا های ماشیح مطرح شده است )ر. کار ببرد. در عهد عتیق، غذا دادن به مسکینان به عنوان یکی از مشخصهبه آنها، به

( و چهار هزار نفر )متی 24-42441ا حدی در طی دوران خدمات زمینی عیسی نیز رخ دادند. غذا دادن به پنج هزار نفر )متی از همین جنس، ت انگیزیوسوسه

دهند. بار دیگر شاهد این ( نشان داد که چگونه آدمیان، تدارک الاهی خدا مبنی بر مهیا کردن غذای جسمانی را مورد سوءاستفاده قرار دادند و می23440-22

ی همانندی و ستیم که این مورد، مشابه مشکلاتی است که  قوم اسرائیل در بیابان تجربه کردند )یعنی، مهیا کردن غذا توسط خدا(. متی میان عیسی و موسامر ه

 (.2)ر. ک. یوحنا فصل  دوباره انجام خواهد دادبسیاری از عملکردهای موسی را  ،ماشیحروزی بیند. یهودیان متوقع بودند که تناظر می

 

، 3، 1ای متداول برای نقل قول کردن از عهد عتیق بوده است )ر. ک. آیات است. این شیوه اخباری مجهول کاملاین فعل در وجه « نوشته شده است» 4:4

برای فرزندان اسرائیل  امَنّ. این نقل قول خاص، به مشیت الاهی در مهیا کردن نقل قول شده است (LXX) هفتادگانی از ترجمه 249(، در این مورد، از تثنیه :4

 در طی دوران سرگردانی در بیابان اشاره دارد.

های محبوب عیسی بوده (. این کتاب، مطمئناً یکی از کتاب249؛ 42، 4242ّهایی از کتاب تثنیه بود ) های ابلیس، نقل قولهای عیسی به وسوسهتمامی پاسخ       

 است.

 .42-441؛ لوقا 42-441بیابان، به کرّات از این کتاب نقل قول نمود، متی هایش توسط شیطان در او در طی وسوسه .4

 .3-0ی سر کوه نیز بر اساس مطالب این کتاب است، متی به احتمال زیاد، رئوس مطالب موعظه .2

 .29-:2044؛ لوقا 21-29442؛ مرقس :1-21422ترین حکم شریعت نقل قول نمود، متی را به عنوان بزرگ 042عیسی تثنیه  .2

بخش ترین مهمکرد، زیرا یهودیان آن روزگار، این بخش را ّها نقل قول( بیش از سایر بخشتثنیه-عیسی از این بخش از عهد عتیق )پیدایش .1

 انگاشتند.ب مقدس میان کتکانُ

(. اگر عیسی 444443د )ر. ک. مزمور را از حفظ کرده و آن را در دل خویش مخفی ساخته بود تا مبادا بر ضد خدا مرتکب گناهی گرد داعیسی کلام خ    

 تر، ما به این کلام نیاز داریم؟ برای مقابله با وسوسه و آزمایش، نیاز داشت تا کلام خدا را در ذهن و قلب خود بگنجاند، چقدر بیش

 

 «تفاوتی از این نقل قول به چشم های یونانی، اشکال م. در نسخه249تثنیه  از این جمله، نقل قولی است «زندگی انسان فقط بسته به نان نیست

 خورد.می

 Bی قطعیت درجه W (4UBSو  B ،L، א( uncialاز نسخ خطی به نوشتار یونسیال یونانی ) NJBو  NASB, NRSV, TEVهای ترجمه .4

 اند.را قائل شده است( تبعیت کرده

 باشد.)روایت متناظر( می 141و متی  249تثنیه  هفتادگانِی کند، که برگرفته از ترجمهپیروی می Dو  MSS Aاز  NKJVی ترجمه .2

 

 8-5:4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 همة و قلمرو این اختیارات تمامی»4 گفت و   2 داد نشان او به را دنیا ممالک تمام زدن هم به چشم یک در و برد کوهی بالای به را او ابلیس بعد   0

 آن همة صاحب کنی، سجده مرا تو اگر   3. ببخشم بخواهم هرکه به را آن توانممی من و است من اختیار در زیرا بخشید، خواهم تو به را آن جلال و شکوه

 «".نمایی خدمت را او فقط و کنی سجده را خود خدای خداوند، باید تو"4 است شده نوشته مقدسّ کتاب در»4 داد پاسخ او به عیسی   9 «.شد خواهی

 

آن مورد استفاده قرار گرفته  agōکار رفته است، و در لوقا، شکل ِ به 441که در متی  است anagō، همان فعل «به بالا برد»« به بالای کوهی برد» 5:4

اضافه « کوه بسیار بلندی»د؛ در متی، تعبیرباشها متفاوت میی، ترتیب تجربهاست.  در نظیر این روایت در انجیل مت« بالا»به معنای  anaی است. حرف اضافه

 شده است.
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 «اند، اما ّها واقعی بودهدارد که گرچه این تجربهفکر وا میاین این جمله مرا به  «داد نشان او به را دنیا ممالک تمام زدن هم به چشم یک در

دارد که فرد بتواند نهیچ کوهی وجود (. George E. Ladd, A Theology of the New Testament, p. 49اند )ر. ک. ی آنها در ذهن عیسی رخ دادههمه

گذارد. همین نیز بر این موضوع صحه می« در یک چشم به هم زدن» توصیفِزمین. ی کرهاز  ی مشخصاز فراز آن، تمام ممالک دنیا را ببیند، حتی در آن نقطه

 و در رویای یوحنا در کتاب مکاشفه نیز مشاهده نمود. 9صل توان در حزقیال فی ذهنی را میی جسمانی و جنبهدر تقابل هم قرار گرفتن جنبه

 

 .:242رجوع کنید به عنوان خاص در « این قلمرو» 6:4

 

 «؛ 141؛ دوم قرنتیان 44442؛ 2:441؛ 24442کند )ر. ک. یوحنا مقدس شیطان را حاکم )رئیس( این جهان معرفی میکتاب« زیرا در اختیار من است

 او مالک آن نیست. (. اما،4340؛ اول یوحنا 242افسسیان 

آن را  که معرفی نشده استای است، که به چیزی اشاره دارد که تبدیل به مکانی ثابت و مستقر شده، و واسطه اخباری مجهول کامل این عبارت در حالت         

صرفاً یک دروغ است از زبان آن »یا « ا این جمله حقیقت داردآی»شود از این قرار است که عطا کرده است. پرسشی که گرهِ تفسیر این آیه توسط آن باز می

 «گوی بزرگ؟دروغ

منظور خداست که بهاین این امر پیامد فصل سوم کتاب پیدایش است. اگر حقیقت باشد، این به آن معناست که شاید اگر بپذیریم که حقیقت دارد،       

در این خصوص وجود دارد! اگر حقیقت ندارد، این ادعا  رازیآزمودن انسان مخلوق خود، مجوز این فرصت برای گناه و عصیان را صادر کرده است. مطمئناً 

 مطابق خواهد بود. -گویانی برادران و پدر دروغمتهم کننده -گوی شیطانکاملاً با ذات دروغ

و نیرنگ او در مقابل عیسی،  دادن آدم و حوا موفق عمل کرد، اما حیله توان توازی و تناظر قائل شد. شیطان در فریباتی میان این دو گزینه میهیاز لحاظ ال    

اختیار داشتن تمام در  ادعای (. در این آیه، شیطان44-242؛ فیلیپیان 13-10440؛ دوم قرنتیان 24-4240آدم دوم، به موفقیت دست پیدا نکرد )ر. ک. رومیان 

 (.           2443؛ 2442؛ 2042؛ یوحنا 23444؛ همچنین متی 49429)ر. ک. متی  داردقدرت را دارد، اما عیسی تمام قدرت و اقتدار را در اختیار 

 

 «ی انجام اجازه او به این یک دروغ است. شیطان صرفاً قادر به انجام دادن کاری است که خدا« توانم آن را به هر که بخواهم ببخشممن می

 (.2؛ زکریا 2-4؛ ایوب 22-43422باشد )ر. ک. اول پادشاهان  دادهدادنش را 

 

 عنصر احتمال یا تصادف باشد، اشاره دارد. که دارایی شرطی نوع سوم است، که به عملی بالقوه این یک جمله« اگر» 7:4

 

  

 «پیش من سجده کنی»       ی قدیم:          ترجمه

 «پرستشم کنی»      ی نو:  هزاره یترجمه

 «مرا سجده کنی»         ی مژده:        ترجمه

، و 23-22444( دانیال 2، یا )29و حزقیال  41( اشعیا 4اند که شیطان قصد داشت جانشین خدا شود. اغلب این دیدگاه مبتنی است بر )هیدانان چنین پنداشتهال       

که به او فرمان داده شد تا بشر سقوط کرده را خدمت  و آن هنگام، است ای مخلوقکه شیطان، فرشتههنددیهود چنین تعلیم می. معلمان مذهبی 42( مکاشفه 2)

 اکنون، قصد دارد تا جانشین خدا شود.و . ، بر علیه خدا دست به عصیان زدکند

 .A. Bیابد ) رجوع کنید به تکوین میبسط و مقدس رونده در کتاباما دشمن انسان است. مفهوم شریر به شکل پیش ی خدا،در عهد عتیق، شیطان بنده     

Davidson, An Old Testament Theology,  ، .2:2-::2صص.) 

 

دهد. کتاب تثنیه از اهمیت و جایگاه دیگری از کتاب تثنیه به آزمایش ابلیس پاسخ می قولی نقلوسیله. عیسی به4242این آیه نقل قولی است از تثنیه  8:4

 ها، در پاسخ به شیطان، سه بار از این کتاب نقل قول نمود. این وسوسه طیآن را از بَر بوده است. او در در نزد عیسی برخوردار بود. به احتمال زیاد، خاصی 

 

 12-1:4وقا متن مژده برای عصر جدید: انجیل ل
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 در زیرا   :4 بینداز، پایین به اینجا از را خود هستی خدا پسر تو اگر»4 گفت او به و داد قرار بزرگ معبد کنگرة بر و برد اورشلیم به را او ابلیس سپس   3

 خواهند نگاه خود دستهای در را تو"4 است شده نوشته نیز و   44 ".کنند محافظت را تو تا داد خواهد فرمان خود فرشتگان به او"4 است شده نوشته مقدسّ کتاب

 «".بیازمایی را خود خدای خداوند، نباید" که گویدمی همچنین مقدسّ کتاب»4 داد پاسخ او به عیسی   42 «".بخورد سنگی به پایت مبادا داشت،

 

جایی که کاهن، موعِدِ تقدیم قربانی صبحگاهی و شامگاهی را  ( بوده است،Kidronی کیدرون )این کُنجی مشرف به دره« ی معبد بزرگکنگره» 1:4

سوی خود جلب کند. ، توجه مردم را بهالعادهخارقوار و کرد. شیطان قصد داشت عیسی را وسوسه کند تا از طریق انجام دادن عملی معجزهاعلام میاز آنجا 

 (.442در معبد بزرگ بودند )ر. ک. ملاکی  بسیاری از یهودیان، چشم انتظار ظهور ناگهانی ماشیح

 

است  چارچوب آیات مبداء را حفظ کرده است. این مورد مثال مناسبیکند. نقل قول او قدری اشتباه است، اما نقل قول می 42-44434شیطان از مزمور  4::1

ی ضعیفی در امر تفسیر (، شیوهproof-texting« )خاص یاتِبا استناد بر آتفسیر  اثبات حقانیتِ»ی برای نشان دادن این موضوع که چه میزان شیوه

 را بیان کند که مدنظر و دلخواه اوست(.   مقدس موضوعید که کتابقادر است چنان کُنَ از طریق این شیوه باشد )حتی شیطان نیزمقدس میبکتا

 

مربوط به دوران عبور  هایاز بخشو  از کتاب تثنیه ،چارچوبهای عیسی به شیطان در این . تمامی پاسخ4242این پاسخ عیسی نقل قولی است از تثنیه  12:4

 (.49-4242، امتناع ورزید )ر. ک. دانیال به عمل نمودن وادار کندباشد. عیسی از این که خدا را اسرائیل از میان بیابان می

 

 13:4ده برای عصر جدید: انجیل لوقا متن مژ

 .گذاشت تنها را او مدّتی رسانید پایان به را خود هایوسوسه تمام آنکه از پس ابلیس   42

  

اند. این بخش از آیه، را با ترتیبی متفاوت ذکر کرده متی و لوقا، این سه وسوسه «رسانید پایان به را خود هایوسوسه تمام آنکه از پس ابلیس» 13:4

 کارگیریبهبندی، که ی جمعتوان این عبارت را یک جملهمی است. در هر حال، ها محدود به این سه مورد نبودهشاید اشاره به این امر داشته باشدکه وسوسه

؛ 4942کند )ر. ک. عبرانیان طور کامل محبت میشناسد و ما را بههای ما را میهای لوقا امر بسیار متداولی است، محسوب کرد. عیسی وسوسهآن در نوشته

 ( زیرا او خود، آنها را تجربه کرده است!4041-42

 

 «ند.کطور ضمنی به دو واقعیت اشاره میاین عبارت به« مدتی او را تنها گذاشت 

 وسوسه امری نیست که صرفاً یک بار برای همیشه رخ دهد .4

 (22-22442پذیر شده باشیم )ر. ک. متی شیطان مترصد اوقاتی است که ما ضعیف و آسیب .2

 

 (1::5-14:4) در استان جلیل خدمت عیسیروایت لوقا از  نگرشی بر مضمون متن

 

( 1241-4344. ک. یوحنا گردد. روایت یوحنا از روزهای آغازین خدمت عیسی در یهودیه )رمیروایت لوقا از خدمت عیسی در جلیل آغاز  4141الف( از 

. لوقا قصد دارد خوانندگانش سفر عیسی به اورشلیم را به عنوان متفاوت استای که مدنظر لوقا در نگارش انجیلش بوده است، هیاتیبا طرح الدر مقایسه 

 واقعیتبازتابگر این  0443 یآیه ودهد، که لوقا از خدمت عیسی ارائه می است موضوع محوری شرحی« ورشلیمدر راه ا»ی اوج خدمتش تلقی کنند. نقطه

 (.29، 44443؛ 24449؛ 44443؛ 22442، ر. ک. «با عزمی راسخ رو به اورشلیم نهاد)»است 

، اورشلیم در آخرین وسوسه همین سببر روایتش بوده است، و به محوریت اورشلیم د های شیطان ارائه داده است،وسوسه شاید دلیل ترتیبی که لوقا از    

 ذکر شده است. 

گزیند )هم در ناصره و هم در کفرناحوم( و از آن برای آشکار ساختن تمام زندگی و خدمت عیسی بهره ب( لوقا یک روز از زندگی عیسی را بر می

 یبخشبا خواندن مدام در حال تکرار هستند. خوانندگان « ردن، حتی قصد قتل داشتنطرد ک»و « با خوشحالی از او استقبال کردن»گیرد. مضمامین می

 شوند. رو میروبه الذکرفوق این مضامینی همهمشخص، با بازتاب 
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، مخصوصاً 20-42421گرفت )ر. ک. بهره می خویش های مسیحاییِ عهد عتیق برای مکشوف ساختنگونه که عیسی از نشانهج( به یاد داشته باشید همان

ترین نکات زندگی و به اصلی، ابتدااز همان -نویسدها پس از مرگ و قیام عیسی و منتشر شدن پیغام انجیل میکه انجیل خود را مدت–لوقا نیز  (،20-23

ی ا. انجیل لوقا، به همان اندازهآشکار خواهد شدطور کامل برای ما هدف و دورنمای لوقا به، با بررسی انجیل از انتها به ابتداصرفاً  کند.پیغام عیسی اشاره می

یخی هستند، کند. رویدادهایی که دارای صحت تاری الهیاتی است، به همان میزان ترتیب و توالی رخ دادن وقایع تاریخی را نیز عرضه میکه دارای جنبه

 Fee, Stuart, How To Read the Bible For Allاند ) ر. ک. ب شدهالهیاتی، مورد گزینش قرار گرفته، تنظیم و مرت یگذاری از جنبهتأثیر منظوربه

Its Worth, pp. 127-148!) 

 

 15-14:4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 را او مردم همة و دادمی تعلیم آنان هایکنیسه در   40. ساخت پُر را ناحیه آن سرتاسر او شهرت و برگشت جلیل استان به القدسروح قدرت با عیسی   41

 .ستودندمی

 

ها در یهودا، وارد موضوع خدمت عیسی در استان جلیل ی وسوسهمتی و لوقا، هردو، بلافاصله پس از یادآورد شدن تجربه« به استان جلیل برگشت» 14:4

کند. معلمان مذهبی ارد شدنش به جلیل ذکر میشرح خدمت عیسی را تا زمان و 1141-2044باشد. فقط یوحنا است که در می 0:43تا  4141شوند که شامل می

کردند4 مکانی که توسط غیریهودیان مورد محاصره قرار چنین تفسیر می-( استBDB 165 II« )دایره»که در زبان عبری به معنای -یهود، مفهوم نام جلیل را 

نبوت یک ناحیه، تحقق این ا قائل بودند، با وجود این، خدمت عیسی در دین، جایگاه حقیرتری برای این منطقه در مقایسه با یهودگرفته است. یهودیان راست

 کند.توصیف می 2 .2  .4-2 (Jewish Wars) «های یهودجنگ»(. یوسفوس این منطقه را در کتاب 443بود )ر. ک. اشعیا  گویانهپیش

 شود.مصادف می دهنده توسط هیرودیس ستگیری یحیی تعمیدشوند که بازگشت عیسی به جلیل، با د( خاطرنشان می4241( و متی )4144مرقس )     

 

 «القدس عمل کرده بود. خدا را بازگو کرده و در قوت روح کلماتالقدس نشدند. عیسی ها منجر به از دست دادن روحوسوسه «القدسبا قدرت روح

(. رجوع 43-49راسر عهد جدید قابل مشاهده و واضح است )ر. ک. آیات ارتباط و پیوند موجود در بین خدمات سه اقنوم تثلیث اقدس نسبت به یکدیگر، در س

 .2242کنید به عنوان خاص4 تثلیث اقدس در 

 

دست بابل، شکل گرفته بود و هدف آن اختصاص دادن مکانی برای دعا، عبادت، بررسی کلام این نهاد محلی یهودی در زمان تبعید قوم به« هاکنیسه» 15:4

ی آن به واسطهتوانستند یهودیان میکه ترین طریقی بودمهم این تنها ،خاطر اسارت، از معبد خود دور افتاده بودند. احتمالاًودیانی بود که بهخدا و خدمت، به یه

 همچنان به حفظ این نهاد ادامه دادند. ،به فلسطین بازگشتندفرهنگشان را حفظ کنند. آنان حتی هنگامی که 

 

 «اند. اما، آنها همچنین از های محلی استان جلیل، ثبت نمودهاناجیل محبوبیت عیسی را در میان مردم عادی در کنیسه «ستودندمی را او مردم همة

 دهند.مخالفت رو به افزایش رهبران مذهبی نیز گزارش می

 (.19443؛ 43442؛ 23444؛ 2049؛ 2241)ر. ک.  ندک، توضیحاتی اضافه میشدندچگونه از سخنان عیسی در شگفت میلوقا اغلب در این باره که مردم     

 

 :3-16:4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

   43. برخاست خدا کلام قرائت برای و رفت کنیسه به معمول طبق سبت روز در و آمد بود، شده بزرگ آن در که جایی ناصره، شهر به ترتیب این به   42

 مژده بینوایان به استتا کرده مسح مرا است،او من بر خداوند روح»   449 فرمایدمی که یافت را قسمتی آن و کرد باز را طومار. دادند او به را نبی اشعیای طومار

 به و پیچید را طومار   :2 «.نمایم اعلام را خداوند فرخندة سال و   43 کنم اعلام را ستمدیدگان رهایی کورانو بینایی و اسیران آزادی تا است فرستاده مرا. دهم

 دادیدمی گوش که هنگامی امروز»4 گفت ایشان به و کرد صحبت به شروع او   24. بود شده دوخته او به هاچشم تمام کنیسه در. نشست و داد کنیسه سرپرست

 مرد این مگر»4 گفتندمی آنها. نمودندمی تعجّب گفت،می که بخشی فیض کلمات از و کردندمی تحسین را او حاضران همة   22 «.پیوست حقیقت به نوشته این

 که گفت خواهید همچنین شما. بده شفا را خود طبیب ای که گفت خواهید را المثلضرب این من مورد در شک بدون»4 گفت عیسی   22 «نیست؟ یوسف پسر

 در اینبی هیچ واقع در»4 گفت و داد ادامه عیسی   21 «.بده انجام خود شهر در را کارها همان ایم،شنیده ایکرده کفرناحوم در تو که را کارهایی همة شرح ما
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 بیوه آمد، وجود به زمین تمام در سختی قحطی و شد بسته آسمان ماه شش و سال سه مدّت که الیاس زمان در بدانید، یقین   20. شودنمی پذیرفته خود شهر

 زمان در طورهمین   23. صیدون صرفه شهر در زنی بیوه نزد مگر نشد، فرستاده آنان از یکهیچ نزد الیاس این وجود با   22. بودند اسرائیل در بسیاری زنهای

 غضبناک کنیسه در حاضران همة سخن این شنیدن از   29 «.نیافت شفا سریانی نعمان جز آنان از کدامهیچ ولی بودند اسرائیل در بسیاری جذامیان نبی، الیشع

 آنان میان از او امّا   :2. بیندازند پایین به را او تا بردند بود شده بنا آن روی بر شهر که ایتپهّ لب به و کردند بیرون شهر از را او و برخاستند آنها   23. شدند

 .رفت و گذشت

  

در این آیات، سه ( این نکته مطرح شده است که لوقا NJBT( )4322ی جدید اورشلیم )درکتاب مقدس ترجمه ، gی ، شماره 33در پانوشت ص.  :16:4-3

 سفر مجزای عیسی به ناصره را در یک متن ترکیب کرده است.

 (4241گیرد )ر. ک. متی ، که در آنها عیسی مورد احترام قرار می22-42آیات  .4

 ( 09-01442سازد )ر. ک. متی می زدهشگفت، که در آنها عیسی ساکنان شهر را 21-22آیات  .2

 حمله قرار گرفته، و این بخش در اناجیل متی و مرقس نیامده است.، که در آنها عیسی مورد :2-20آیات  .2

ای الهیاتی است از این ، چکیدهروایت مذکور در این آیاتشود که به این مطلب اشاره میNJB (Jerome Biblical Commentary, pp. 131-132 )در 

 خودِآنها طرد شده است.که عیسی چگونه در ابتدا مورد پذیرش و استقبال یهودیان فلسطین قرار گرفته و بعد، چگونه از سوی 

 

ّهای عیسی با وسوسه)که باز در ارتباط  4241( خاص و نادر است، و فقط در این آیه و در متی Nazara) ”Nazareth“املای این واژه « ناصره» 16:4

 اند.رسد این امر گواهی است بر این موضوع که لوقا و متی هر دو از یک منبع مشترک برای نگارش انجیل خود بهره بردهنظر میخورد. بهاست( به چشم می

با این متن  موازیدو متن  09-02442و متی  2-442(. این موضوع که مرقس 2141، ر. ک. به عنوان خاص در 04، 2342این شهر، زادگاه عیسی بود )ر. ک.         

های این دو متن تا آن حد فراوان است که ما را نظر من، شباهتلوقا هستند، و یا این دومین سفر عیسی به ناصره است، بحثی است که جای پرسش دارد. به

ای از طور هدفمند این روایت را در ابتدای انجیلش به عنوان خلاصهد. لوقا بهسازد که دو متن ذکر شده در متی و مرقس، موازی با این متن لوقا هستنمتقاعد می

 شده است. خاطرنشانزندگی و خدمت عیسی 

ب تاریخی غربی نوشته نشده است. ادبیات تاریخی خاور نزدیک، رویکری گزینشی مقدس، کتابی است که به سبک کتاببایست به خاطر داشت که کتمی      

آنها با هدف بشارت و  باشد؛حال عیسی نمیی شرحادرست بودن آن نیست. هدف اناجیل ارائهو ن عدم دقتدهای تاریخی دارد، اما این به معنای نسبت به رویدا

ی خود را با ها. اغلب، مؤلفان اناجیل، محتوای نوشتهصرف را ندارند انتقال اطلاعاتی تاریخیاند و قصد های مختلفی نوشته شدهه گروهشاگردسازی خطاب ب

 Gordon Fee and Douglas Stuart’s How To Read theاند )ر. ک. گزینش، اقتباس و تنظیم کرده مورد نظر خود، توجه به اهداف الهیاتی و ادبیاتی

Bible For All Its Worth, pp. 94-112, 113-134 .)های اند. تفاوتّها زدهمنظور این نیست که آنها دست به تحریف یا جعل کردن رویدادها یا گفته

فرد بشارتی هر یک نویسندگان را تأیید و ها، روایات شاهدان عینی و هدف منحصربهکند. بلکه این تفاوتموجود میان اناجیل، الهامی بودن آنها را نفی نمی

 کنند.تصدیق می

 

 «ی ا داشت. مطمئن هستم که او عهد عتیق را در مدرسهعیسی از کودکی عادت  به شرکت در جلسات عبادت جمعی ر« طبق معمول، به کنیسه رفت

 دهند. ها بخشی حیاتی و سالم از زندگی ایمانی ما را تشکیل میسالگی(. عادت 0کنیسه فرا گرفته است )از سن 

 

 «توقف»یا « آرامی»است به معنای  عبری ایاین واژه برگرفته از واژه« سبت( »BDB 992 این واژه به هفتمین روز .) آفرینش اشاره دارد، روزی که خدا

 (. خدا به دلیل خستگی استراحت نکرد، بلکه به این خاطر که24-442کار خود را پس از به پایان رساندن آفرینش متوقف ساخت )ر. ک. پیدایش 

 (2444آفرینش به اتمام رسیده بود و همه چیز نیکو بود )ر. ک. پیدایش  .4

 به انسان ارائه نماید آسایشالگویی قانونمند در خصوص پرستش و  .2

شد، بنابراین، از غروب آفتاب روز جمعه تا غروب آفتاب روز ی روزهای مذکور در باب اول کتاب پیدایش، از غروب آفتاب شروع میروز سبت همانند همه

( و لاویان )مخصوصاً 20و  24، :2، 42های اب)مخصوصاً ب حفظ قوانین این روز در کتاب خروج گردید. تمام جزئیات مربوط بهروز سبت محسوب می شنبه،

 بودند این وسیله تفسیری از آنها دست داده و بهه ( آمده است. فریسیان این قوانین مربوط به روز سبت را موضوع مباحثات شفاهی خود قرار داد22-22های باب
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به دست آورد(. عیسی اغلب آگاهانه  ،«تلمود»به نام  ،مکتوب ی، که بعدها شکل)سنت شفاهی بودفراوانی شده  که منجر به اضافه شدن قوانین و احکام تکمیلی

و با نیت قبلی، در نظر داشت تا قوانین ساختگی آنان را زیر پا گذارد تا از این طریق، فرصتی برای گفتگو با آنان فراهم  داد،در این روز معجزاتش را انجام می

م از خود گراییِ خودپارساانگارانه و فقدان محبتی که برگزیدگان مذهبی قوشریعتوی کرد، بلکه نکار یا تحقیر نمیشود. در حقیقت عیسی نفسِ روز سبت را ا

 نمود. گذاشتند را سرزنش کرده یا ردّ میبه نمایش می

 

 عنوان خاص: جلسات عبادتی در کنیسه

 

 

 «یسه به قرار زیر بود4ی عبادتی در کنترتیب عمومی یک جلسه« برای قرائت کلام خدا برخاست 

 دعا .4

 کتاب نخست( 0قرائت از تورات ) .2

 ءقرائت از انبیا .2

 تفیسر متون )کلیسای اولیه از همین ترتیب تبعیت کرد، با این تفاوت که آنها قرائت از عهد جدید را به این فهرست افزودند( .1

 The life and(. رجوع کنید به کتاب :2ی مقدس ایستاد، و در هنگام تعلیم دادن نشست )ر. ک. آیه طبق سنت یهودیان، عیسی برای قرائت از کتب

times of Jesus the Messiah به قلم ، Alfred Edersheim.10-:12  فصل دهم، صص: . 

شود، خوانده می هفتادگانی ی یونانی عهد عتیق که ترجمهها از ترجمهها از کتاب تثنیه نقل قول نمود. تمام آن نقل قولعیسی چندمرتبه در طول وسوسه     

بوده است. اکثر یهودیان روزگار عیسی، توانانی خواندن به  هفتادگانی ی ناصره توسط عیسی نیز از ترجمهرسد این متن قرائت شده در کنیسهنظر میبود. به

قادر بودند تا از زبان یونانی کوینه به عنوان زبان دوم خود بهره همچنین  ترشاندند، اما بیشکری صحبت میزبان عبری را از دست داده بودند. آنان به زبان آرام

 گیرند. 

ص. ، Answers to Questions، در کتاب F. F. Bruceتوانست به زبان عبری بخواند و صحبت کند )با نظر فرض من بر این است که عیسی می     

جلیل مورد  ایسمقدس در کن از کتب ت. پرسش اصلی این است که چه متنیسه زبان تسلط داش هبپذیریم، بنابراین عیسی بفرض را این موافق هستم(. اگر  430

و پس از اتمام قرائت، در کنایس به زبان عبری بوده است،  ّ کتب مقدسین نکته اذعان دارند که قرائتگرفته است؟ اغلبِ منابع یهودی به ااستفاده قرار می

 به زبان آرامی نیز برای حضار تدارک دیده شده است.  ایترجمه

 

مورد نظر خود  جای درستشدند، که برای پیدا کردن مقدس عبری بر روی طومارهای بلندی از جنس پوست نوشته می کتب« طومار اشعیای نبی» 17:4

 F.F. Bruceی نوشتهThe Books and the Parchments  د، کتاب کنکه به اطلاعاتی از این دست اشاره میپیچیاندند. منبعی مفیدی باید طومار را می

 است.

 

حذف شده، اما بخش  22ی و بخش دوم آیه 24ی که در آن بخش سوم آیه ،هفتادگانی ، از ترجمه2-4424اشعیا  از ناقصی است این آیه، نقل قول 18:4

 به آن افزوده شده است. ترکیب و ویرایش متون عهد عتیقی امر متداولی در بین معلمان مذهبی یهودی بود. 2409ی اشعیا چهارم آیه

 د دارد.وجو 2-4424( اشکال متفاوتی از این نقل قول از اشعیا MSSی خطی یونانی )در نسخه

 B ،D ،L ،W، א -اندبه بعد را حذف کرده« مرا فرستاده است»برخی از نسخ از عبارت  .4

 A ،Delta ،Epsilon –اند را اضافه کرده 4424ی کامل اشعیا سایر نسخ جمله .2

4UBS  ی تر، رتبهبرای مورد اول، متن کوتاهA ( ی قطعیتبالاترین درجهرا قائل شده است.) 

ای صورت ندهد. این زیرا او قصد داشت تا در ناصره هیچ معجزه ،را از نقل قول خود حذف کرده است 24یسی عمداً آن بخش از اشعیا ممکن است ع      

 دهد.توضیح می را، در این نقل قول 2409دلیل اضافه کردن سطر دیگری از اشعیا احتمالاً دیدگاه، 
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 «2242در این عبارت دقت کنید. رجوع کنید به عنوان خاص تثلیث اقدس در اقدس به حضور اشخاص مختلف تثلیث « روح خداوند بر من است .

 القدس است.عصر جدید عدالت، عصر روح

 

 «ماشیح» عبری (. لفظ4442است )ر. ک. عنوان خاص در « ماشیح»ی ی واژهریشه همانعبری،  یواژهاین ی ریشه« او مرا مسح کرده است »

(Messiah در زبان یونانی به ،)«مسیح( »Christترجمه )  .شده است. از این اصطلاح برای نشان دادن دعوت و تجهیز رهبران توسط خدا استفاده شده است

 .4442مقدس در شدند. رجوع کنید به عنوان خاص4 مسح در کتابدر عهد عتیق انبیاء، کاهنان و پادشاهان مسح می

 

  

 «بشارت دهم»           ی قدیم:     ترجمه

 «بشارت دهم»نو:       ی ی هزارهترجمه

 «مژده دهم»                  ی مژده: ترجمه

طور طور کامل هنوز در دسترس نبود. این تنها پس از مرگ و قیام عیسی بود که اعمال و تعالیم او به، بشارت انجیل )خبر خوش( بهاز زمان در این مقطع     

 مرکز توجه قرار گرفتند.  کامل در

 

 «ذاشت. گبه این دنیا  قدم هایی از مردمبه این موضوع توجه کنید که عیسی برای کمک به چه گروه« بینوایان...اسیران...کوران...ستمدیدگان

 تحقق بسیاری از آیات نبوتی در عهد عتیق بود. عنایت و توجه او به این بخش از جامعه،

 

این متن )اشعیا  مضمون ،(، اما43-9420در اصل، این عبارت به سال یوبیل اشاره دارد )ر. ک. لاویان « اوند را اعلام نمایمی خدسال فرخنده» 11:4

اند که این گفته به این ای، بر این عقیده. کلمنت و اوریجن اسکندریهاست در مورد خدمت زمینی عیسی شناسانههای آخرتّ(، مصداقی از تحقق نبوت2424

عتیقی  ناست که عیسی صرفاً یک سال مشغول خدمت بوده است، اما این دیدگاه، برداشتی بسیار لغوی است و در فهم این موضوع که چگونه این متن عهدمع

 کند. نمی به ما رسیده است، هیچ کمکی تحققمسیح به شخص در 

 

مقدس انجیل لوقا، در کتاب 3-4های در تفسیر خود در خصوص باب Joseph A. Fitzmyer«  ها به او دوخته شده بودتمام چشم» 4::2

Anchorی فعل ، توضیح بسیار قابل توجهی دربارهatenizō کند که لوقا بارها این اصطلاح را، خاطر نشان می وی کند.ی تمام ثابت شده( ارائه می)با علاقه

 کار برده است.مخصوصاً در کتاب اعمال رسولان، به
ی تمایز ظریفی که لوقا با گزینش این فعل قصد نشان دادنش را ی یک نگاه خیره، از روی احترام و اعتماد بوده است )وجهدهندهدر اکثر موارد، نشانین واژه ا»     

 (.022)ص. « ی جماعت حاضر مبنی بر تحسین یا تعجبی خوشایند بودداشته است(. این رفتار خاص، بخشی از واکنش اولیه

 

است. این آیه اخباری مجهول کامل فعل آخر این جمله، در حالت   «پیوست حقیقت به نوشته این دادیدمی گوش که هنگامی امروز» 21:4

 ای!ی غالفگیر کنندهکه اکنون در وجود عیسی حاضر بود. چه جمله ایپادشاهیگوید، ی ظهور پادشاهی خدا سخن میی وعدهی تحقق آخرت شناسانهدرباره

های آدمیان است، که روزی فراخواهد رسید تا همان گونه که در پادشاهی خدا محور موعظات عیسی بود. این پادشاهی، همانا سلطنت کنونی خدا بر دل     

ر آینده فرا خواهد جا و اکنون است و هم هنوز د(. این پادشاهی، هم این4:42)ر. ک. متی  گیردآسمان است، قلمروی این پادشاهی سراسر زمین را در بر 

 رسید!

 

 عنوان خاص: پادشاهی خدا

( و 41،2 11؛ 440 12؛ اش.42 30؛ 449 93؛ 41 11؛ :44 23؛ 3-43 21؛ 442 :4؛ مز.43 9سمو.4در عهد عتیق به عنوان پادشاه اسرائیل )ر.ک.  )یهوه( یَهوِه

ق.م.( پادشاهی خدا با قدرت و رهایی جدیدی به داخل تاریخ  2-1بیت لحم ) (. با تولد عیسی در42 2مسیح موعود پادشاه آرمانی قلمداد می شد )ر.ک. مز.

4 4؛ متی42 2(. یحیی تعمید دهنده نزدیک بودن پادشاهی را علام می داشت )ر.ک. متی 22-443 22؛ حز.21-424 24بشریت راه یافت )عهد جدید، ر.ک. ار.
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؛ 443 42؛ 429 42؛ 42-444 44؛ 43 :4؛ 420 3؛ 443،22 1او و تعالیمش حضور دارد )ر.ک. متی(. عیسی به روشنی تعلیم می داد که پادشاهی خدا در شخص 40

؛ 423 22؛ 441 21؛ 429 42(. با اینحال این پادشاهی مربوط به آینده نیز می شود )ر.ک. متی424 43؛ 442 42؛ 22-424 42؛ :42 44؛ 43،44 :4؛ لوقا 421 42مرقس

 (.49 ،442 22؛ 424 24؛ لوقا44 3مرقس

برخورد می کنیم. این موضوع مشترک، تعالیم عیسی درباره سلطنت کنونی خدا  "پادشاهی خدا"در موارد هم نظر اناجیل مرقس و لوقا به عبارت4  

برای یهودیان  نیز انعکاس یافته است. انجیل متی که :244در قلب انسانهاست که روزی در تمامی زمین به کمال می رسد. این امر در دعای عیسی در متی 

و هر دو از نام خدا در نگاشته شد، عبارتی را به کار می برد که در آن نام خدا آورده نشود )پادشاهی آسمان(، در حالیکه مرقس و لوقا برای غیریهودیان نوشتند 

 این عبارت استفاده کردند.

که آمدنی پرجلال، نظامی ، به جهت  –ک آمدن مسیح خدا دلیل وجود تنش مزبور دو بار آمدن مسیح بود. کانون توجه عهد عتیق فقط بر ی

آمد. دو عصر یهود یعنی عصر شرارت  43 3و شاه فروتن زکریا 02بود، اما عهد جدید نشان می دهد که او نخستین بار به عنوان خادم رنج کشیده اشعیا  -داوری

ب ایمانداران سلطنت می کند، اما روزی بر تمامی خلقت سلطنت خواهد نمود. او و عصر جدید عدالت بر روی هم قرار گرفته اند. عیسی در حال حاضر در قل

پادشاهی خدا  "آنچه هنوز واقع نشده"و  "آنچه در حال حاضر وجود دارد"به همان گونه ای که در عهد عتیق پیشگویی شد، خواهد آمد. ایمانداران در میانه 

 (421-424صص.  Gordon D. Fee and Douglasنوشتة  Stuart’s How to Read the Bible For All Its Worthزندگی می کنند )ر.ک. 

 

نتوانست (، اما در ناصره، 40)ر. ک. آیه  در حال تداوم بودی عیسی همچنان گسترش محبوبیت اولیه« کردندی حاضران او را تحسین میهمه» 22:4

 روندی با دوام داشته باشد.

 

 «باشد. این امر نشانگر عادی بودن دوران کودکی عیسی « آری»رود که پاسخ این پرسش در زبان یونانی، انتظار می« مگر این مرد پسر یوسف نیست؟

 در زادگاهش بود. هر فرزند پسریی غرور مایه این جمله اِدای(. 02، 1:42در ناصره است )یعنی،

 

کارگیری این حکایات باشد. بهمی« پرتاب کردن به کنار چیزی»ست، که به معنای ا« لمَثَ»این واژه، در معنای حقیقی کلمه به معنای « ضرب المثل» 23:4

 شد. زندگی برای به تصویر کشیدن یا برجسته کردن حقیقتی روحانی بهره گرفته می یرخدادهای روزمرهتمثیلی، روشی برای یاددهی بود که در آن از 

 

 «های ناصری خود، از هیچ جایگاه شهریبه آن اشاره کند، واضح است4 عیسی در نزد هم ای که عیسی قصد داردنکته« ای طبیب خود را شفا بده

یابیم درمی 2-442خواستند تا همان معجزاتی که در کفرناحوم انجام داده است را، در زادگاه خود نیز انجام دهد. از مرقس ای برخوردار نبود. آنان از او میویژه

 (.21ی ن، عیسی در این شهر معجزات عظیم و فراوانی انجام نداد )ر. ک. آیهایمانی این مردماخاطر بیکه به

 

 «ی گویا و مناسبی است از این که چگونه لوقا از انجیل مرقس این آیه، نمونه «ایمشنیده ایکرده کفرناحوم در تو که را کارهایی همة شرح ما

انجیل مرقس در فصل اول  که در را دهد. داستان شفا در کفرناحومکفرناحوم را ارائه می به بعد، شرحی از خدمات عیسی در 2444بهره گرفته است. مرقس 

 یافت. 23-2441توان در انجیل لوقا ، میآمده است

که این گذاریم شویم این است که فرض را بر این میرو میمشکلی که ما خوانندگان و مفسران معاصر غربی در تلاش برای درک اناجیل با آن روبه     

اند، که در واقع، چنین علت و معلولی به ثبت رسانده وار و بر اساس رابطهرویدادها را به ترتیب زمان، با جزییات، سلسله ،ها، همانند کتب معاصر تاریخیکتاب

 Fee and Stuart, How to Read the Bible for All Itsی تفسیر اناجیل، به ی موضوع نحوهای مفید دربارهچیزی صحت ندارد. برای انجام دادن مطالعه

Worth, pp. 113-134 .رجوع کنید 

 

24:4  

 «هر آینه»   ی قدیم:          ترجمه

 «آمین»    ی هزاره نو:    ترجمه

 «در واقع»    ی مژده:         ترجمه
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 کند.ی با اهمیت، استفاده میاجمله مطرح کردن در ادبی ایشیوهبه عنوان  لفظاست. فقط عیسی است که از این « آمین»این واژه، همان لفظ         

 

 عنوان خاص: آمین

 عهد عتیق. 4    

 آید. ( و ایمان یا امین بودن میاِمون، اِمونا( یا راستی ) اِمِثاز واژه عبری برای حقیقت )  ''آمین''الف. کلمه           

؛ 42 :1؛ مزمور 442 29؛ 23-421 29ب. ریشه لغوی آن از وضعیت جسمانی پایدار شخص است. متضاد آن کسی است که ناپایدار و لغزان است )تثنیه           

اتکا  ای امین، قابل اعتماد، وفادار و قابلاز این کاربردهای لغوی بسطهای استعاره(. 42 32خورد )مزمور یا تلوتلو می( 42؛ 22؛ ارمیاء 449 32

  (.1 24؛ عبرانیان 442 40توسعه یافتند )پیدایش 

 ج. کاربردهای خاص          

 (440 2تیموتائوس  4) 442 49پادشاهان  2یک ستون، . 4                

 42 43اطمینان، خروج . 2                

 42 43استواری، خروج . 2                

 3-40 421 42 22ثبات، اشعیاء . 1                

 422 42؛ امثال 442 22؛ 421 43؛ 42 :4پادشاهان  4راست، . 0                

 43 3؛ اشعیاء :42 :2قرنتیان  2محکم، . 2                

 429، 404، 412، 412 443قابل اتکا )تورات(، مزمور . 3                

 روندایمان فعال بکار مید. در عهد عتیق دو واژه عبری دیگر برای           

 ، توکل باتاچ .4                

 (442 22، ترس، احترام، پرستش )پیدایش یرا.2                

4 23ت )تثنیه رفر میه. از معنای توکل یا قابل اعتماد بودن کاربرد عبادتی بوجود آمد که برای تایید بیانیه در مورد راستی یا قابل اعتماد بودن دیگری بکا          

  (.419 4:2؛ 402 93؛ 443 :3؛ 442 14؛ مزمور 42 9؛ نحمیاء 40-22

(. 42 429؛ 42 443؛ 44 440؛ 41 4:9؛ مزامیر 41 22؛ تثنیه 42 21است )خروج  یَهوِهو. کلید الهیاتی برای این واژه امین بودن انسان نیست، بلکه امین بودن           

 های اوست.و وعده یَهوِهتنها امید انسانیت سقوط کرده پیمان وفاداری پر از رحمت و امانت 

مقدس داستان و حکایتی است از خدایی که تصویر خود را در انسان احیا کتاب(. 41 2بایست مانند او باشند )حبقوق شناسند میرا می یَهوِهکسانی که              

 کند. به این دلیل است که ما خلق شدیم. نجات توان انسان برات داشتن رفاقت نزدیک با خدا را بازسازی می(. 23-422 4کند )پیدایش می

 عهد جدید .2    

؛ :42 4ن قرنتیا 2؛ 442 41قرنتیان  4به عنوان اختتام تایید آیینی قابل اعتماد بودن یک سخن در عهد جدید متداول است ) ''آمین''الف. کاربرد کلمه           

   (.442 3؛ 441 0؛ 43 4مکاشفه 

 14؛ فیلیپیان 424 2؛ افسسیان 449 2؛ 40 4؛ غلاطیان 23؛ 42؛ 422 44؛ 40 3؛ 420 4ب. کاربرد واژه به عنوان اختتام دعا در عهد جدید متداول است )رومیان           

  (.449 1تیموتائوس  2؛ 442 2؛ 443 4تیموتائوس  4؛ 449 2تسالونیکیان  2؛ :2

؛ 422 424 23، 443 49؛ 423 42؛ 421 1برد )اغلب دوبار در یوحنا( تا سخنان مهمی را آغاز کند )لوقا ج. عیسی تنها کسی است که این واژه را بکار می          

224 12) 

  (.442 20از اشعیاء  یَهوِهای رود )احتمالا عنوانی براین واژه به صورت عنوان برای عیسی بکار می 441 2د. در مکاشفه           

شود، که در انگلیسی توکل، ایمان و باور بیان میپیستیس یا پیستوس ه. مفهوم امین بودن یا ایمان، قابل اتکا بودن یا توکل در یونانی با استفاده از واژه           

 شود. ترجمه می

 

 «است تنفر نزدیکی و صمیمیت آبستن»گوید4 انگلیسی است که می یضرب المثل این جمله همانند «شودنمی پذیرفته خود شهر در اینبی هیچ .»

 (. 03442؛ متی 142امر بسیار دشواری بوده باشد )ر. ک. مرقس  به عنوان ماشیح، از سوی خانواده و همسایگان عیسیعیسی  شپذیربایست می
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قوم ای برای آسایی برای غیریهودیان عمل نموده و هیچ معجزهموارد به طرز معجزه کند که خدا در آنعیسی به دو نمونه از عهد عتیق اشاره می 25:4-27

مبنی بر این که در انجیلش لوقا  این موضوع با تأکید کند(.ها اشاره میعهد خود صورت نداده است )استیفان در فصل هفتم کتاب اعمال به این نمونه صاحب

یهودیان ایمان  همانند ایام ایلیا و الیشع اکثرمطابقت دارد. با وجود این، کاملاً کرده و ایمان آورند،  است که توبههایی خبرخوش انجیل در دسترس تمام انسان

 نخواهند آورند. 

متعلق به همان یعنی ق. م. در اسرائیل(،  :4یعنی قرن به این نکته دقت کنید که این دو نبی که به آنان اشاره شده است، از انبیای حکومت شمالی بودند )    

 جا مشغول به خدمت بود.در آن اشاز زندگی جایی بودند که عیسی در این مقطع

 

 4449اول پادشاهان  نیز مورد اشاره قرار گرفته است، با وجود این، 4340ی زمانی در یعقوب این بازه« مدت سه سال و شش ماه آسمان بسته شد» 25:4

ی اصطلاح ،سال و نیماصطلاح سه ی یهودی بوده است. همچنین، سنت رهبران مذهب، متعلق به این رویکردکند. گویا فقط مدت سه سال را ذکر می

 (.41، 2442؛ 2444؛ مکاشفه 3442؛ 2043اطلاق شده است )ر. ک. دانیال « زمان مقرر شده برای جفا و مصیبت»شناسانه است که به آخرت

 

که نبی خود را برای خدمت کردن به قوم عوضِ آنخدا  در « صرفه شهر در زنی بیوه نزد مگر نشد، فرستاده آنان از یکهیچ نزدایلیاس...» 26:4

را اش و تعالیم عیسی را که محبت و توجهها فرستد. لوقا آن بخش از گفتهمی نیازمند فینیقی اسرائیل بفرستد )که در آن زمان در نیاز بود(، وی را به نزد یک زن

 دهد، ثبت نموده است.د تأکید قرار مینسبت به مطرودان مور

 

عهد خویش، اسرائیل )ر. صاحب ی کثیری از بیماران در میان قوم که نبی خود )الیشع( را برای شفا دادنِ عدهخدا به جای آن« الیشع...نعمان سریانی» 27:4

 ( فرستاد.شدزمان دشمن اسرائیل محسوب می در آنورش کشکه ) (، بفرستد، وی را برای شفا دادن یک سردار نظامی غیریهودی0ک. دوم پادشاهان 

 

گیر و جهانی خدا نسبت به ی یهودی، محبت عالمگرایانهاین خشم ملیمنشاء  «شدند غضبناک کنیسه در حاضران همة سخن این شنیدن از» 28:4

ی او آنان نظر مساعدی دربارهدن سخنان عیسینیبا شنیز صادق است(.  3ی استیفان در اعمال بود )همین امر در مورد واکنش یهودیان به موعظه غیریهودیان

ی خود بودند )این طرز رایانهگهای ملیها و سنتخدا نبودند، بلکه صرفاً خواهان تصدیق تعصب (. آنان در پی شنیدن حقیقت23و  22)ر. ک. آیات  شتندندا

« پر از روح»شدندکه « پر از خشم»کنندگان مذهبی حاضر در کنیسه، بر علیه فردی (. این عبادتها در طی تمام اعصار تغییر چندانی نکرده استفکر در انسان

 آمیزی!بود. چه واقعیت طعنه

 

طرز آور است که چقدر سریع، شگفت «بیندازند پایین به را او تا بردند ... ایتپهّ لب به و کردند بیرون شهر از را او و برخاستند آنها» 21:4

 نگرش این مردم از بهت و حیرت به خشم و قتل تغییر پیدا کرد.

 

؛ 0349ی چشمگیری است، که جزییات کامل آن تشریح نشده است )ر. ک. یوحنا این رویداد معجزه «رفت و گذشت آنان میان از او امّا»  4::3

ی این واقعیت است که دهندهکم نشان(. این رویداد، دست2:43که ساعت او هنوز نرسیده بود )ر. ک. یوحنا  توان توضیح دادسادگی چنین میبه(. :2344

 ود داشت.عیسی ظاهری همانند مردان عادی عصر خ

 

 37-31:4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 با او کلام زیرا کردند، تعجّب او تعالیم از مردم   22. داد تعلیم سبت روز در را مردم و آمد است جلیل شهرهای از یکی که کفرناحوم به عیسی   24        

 آیا داری؟ کار چه ما با ناصری، عیسای ای»   421 زد فریاد بلند صدای با او. بود پلید دیو روح دارای که داشت حضور مردی کنیسه در   22. شدمی ادا قدرت

 از پس پلید دیو روح «.بیا بیرون او از و شو ساکت»4 فرمود و کرد سرزنش را او عیسی   20 «.خدا مرد پاک ای شناسممی خوب را تو کنی؟ نابود را ما ایآمده

 فرمانی نوع چه این»4 گفتندمی یکدیگر به و شدند متحیّر همه   22. کرد ترک را او برساند آسیبی او به آنکه بدون کوبید، زمین به مردم برابر در را مرد آن آنکه

 .پیچید نواحی آن تمام در او شهرت ترتیب این به   23 «.روندمی بیرون آنها و دهدمی فرمان اقتدار و اختیار با پلید ارواح به است؟
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جا ی خود را به آنتبدیل شده بود و احتمالاً او خانواده کفرناحوم به ستاد عیسی «آمد است جلیل شهرهای از یکی که کفرناحوم به عیسی» 31:4

 مکان داده بود. نقل

 

 «داد )همانند ها تعلیم میکنیسههای نخستین خدمت عمومی عیسی، وی تا جایی که مقدور بود در در همین روز «داد تعلیم سبت روز در را مردم

 تا در فضای باز، در بیرون از شهر با انبوه مردم سخن گوید. شدد که عیسی مجبور یکش(. مدت زیادی طول ن4244رومیان  ؛2242پولس، ر. ک. اعمال 

 

با »یا « با مشت ضربه زدن»، «تعجب کردن»فعل معنای لغوی معادل یونانی  «شدمی ادا قدرت با او کلام زیرا کردند، تعجّب او تعالیم از مردم» 32:4

که دائماً از معلمان مذهبی مشهور مانند شامای )از -باشد. پیغام عیسی کاملاً متفاوت بود )چه در محتوا و چه در فرم(، زیرا او مانند کاتبانمی« ضربه کوبیدن

گفت )ر.ک. راند، سخن میگفت. وی مانند کسی که از جایگاه اقتدار سخن میسخن نمی -کردندکار( و هیلال )از مکتب لیبرال( نقل قول میمکتب محافظه

 (.1243؛ یوحنا 23-2943متی 

 

 «ی رجوع کنید به عنوان خاص4 کاربرد واژه« قدرتExousia  242توسط لوقا در:. 

 

 رجوع کنید به عنوان خاص زیر. «بود پلید دیو روح دارای ...که مردی» 33:4

 

 شریر )ارواح پلید(عنوان خاص: ارواح 

 

 

 

 «واقعاً با تمام توانش فریاد بر آورد.وی به این اشاره دارد که  این عبارت «با صدای بلند فریاد زد 

 

34:4  

 «آه ای»ی قدیم:             ترجمه

 «ای»ی نو:    هی هزارترجمه

 «ای»ی مژده:             ترجمه

ترجمه شده است. در اشعار هلنیستی برای بیان « مرا واگذارید» 42440و در « آه» 0443، در کتاب ایوب، در هفتادگانی در زبان یونانی در ترجمه eaپسوند       

 کار رفته است.احساس ناراحتی یا تعجب به

 

  

 «ما را با تو چه کار است؟»ی قدیم:           ترجمه

 «چه کار است؟ تو را با ما»ی نو:  ی هزارهترجمه

 «با ما چه کار داری؟»ی مژده:           ترجمه

؛ 22443؛ 4:442؛ دوم سموئیل 42444ای ضمنی به مفهوم دشمنی و خصومت، به کار رفته است )ر. ک. داوران با اشاره هفتادگانی این عبارت در ترجمه      

 (.24420؛ دوم تواریخ 49443اول پادشاهان 

 

 «کنید به عنوان خاص زیر. رجوع« عیسای ناصری 
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 عنوان خاص: عیسای نصرانی

 در عهد جدید از اصطلاحات مختلف یونانی برای معرفی عیسی استفاده شده است4 

 اصطلاحات عهد جدید الف.  

د (. این شهر در منابع معاصر مور429 :4؛ اعمال 442 1؛ 23،04، 41 2؛ 422 4شهری در جلیل )ر.ک. لوقا  -(Nazarethناصره ) .1

 اشاره قرار نگرفته اما در کتیبه های متأخرتر وجود دارد.

(. اشاره به این مکان در نوشته بالای صلیب عیسی، نشانه ای از 412 4برای عیسی، ناصری بودن مایه افتخار نبود )ر.ک. یوحنا 

 تحقیر یهودیان بود.

2. –(Nazarenos) .(.443 21؛ 421 1لوقا  به نظر می رسد اشاره به مکانی جغرافیایی نیز دارد )ر.ک 

3. (Nazo-raios)-  نیز باشد  "شاخه"ممکن است اشاره به یک شهر باشد، اما می تواند بازی با اصطلاح مسیحایی عبری

(netzer .لوقا از این اصطلاح برای عیسی در 442 2؛ 49 2؛ زکر. 440 22؛ 40 22؛ ار. 42 02؛ 44 44؛ 42 1، ر.ک. اش .)و  423 49

 استفاده می کند(. 43 22؛ 40 21؛ 49 22؛ 441 2؛ :44 1؛ 2 24؛ 422 2اعمال 

 کاربردهای تاریخی در خارج از عهد جدید. این عنوان دارای کاربردهای تاریخی دیگر نیز هست. ب.

 نشانگر یک گروه بدعت آمیز یهودی )پیش از مسیحیت(. .1

 (.422 29؛ 41، 40 21. اعمال در محافل یهودیان برای توصیف ایمانداران به مسیح به کار می رفت )ر.ک .2

اصطلاحی رایج برای مشخص کردن ایمانداران در کلیساهای سوریه )آرامی( شده بود. در کلیساهای یونانی بود که  .3

 بازشناخته می شدند. "مسیحیان"ایمانداران با عنوان 

مجزا شدن رسمی کنیسه از  تجدید سازماندهی کردند و انگیزشی برای Jamniaمدتی پس از سقوط اورشلیم، فریسیان در  .4

 Berakothاز  "خوشابه حالهای هجدهم"کلیسا ایجاد نمودند. به عنوان نمونه یکی از وردهای لعنت علیه مسیحیان در 

28b-29a  یاد شده است. "نصرانیان"موجود است که در آن از ایمانداران به عنوان 

 نان از کتابباشد که نصرانیان و بدعتگران در لحظه ای ناپدید شوند؛ آ"

 "محو خواهند گردید و نامشان با وفاداران نگاشته نخواهد شد.   

 دیدگاه نویسنده ج. 

من از اینهمه املاهای مختلف ناصری بسیار شگفت زده شده ام، هرچند می دانم که در عهد عتیق نمونه های دیگری از این مورد وجود   

( همراه با معنای 2؛ )"شاخه"( نزدیکی زیاد با اصطلاح مسیحایی 4دارد. با این وجود، بخاطر ) در عبری املاهای متفاوتی "یوشع"دارد، مثلا نام 

( همراه با عدم وجود یا کمبود مدارک لازم معاصر در مورد وجود شهر ناصره در جلیل، من همچنان نسبت به معنای دقیق آن 2ضمنی منفی آن؛ )

آیا تو آمده ای تا ما را "دهان یک روح پلید در معنایی آخرشناختی بیان شده است )با این مضمون که4 ( این نام از 1مردد هستم؛ و گذشته از اینها )

 ("از بین ببری؟

 Colin Brown (ed), Newبه منظور مطالعه فهرست کامل مطالعات انجام شده گروهی از دانش پژوهان بر روی این واژه رجوع کنید به4  

International Dictionary of New Testament Theolog, vol. 2, p. 346. 

 

 «249گیرد )ر. ک. جمع بودن این ضمیر دقت نمایید. در عهد جدید شاهد این هستیم که اغلب فرد توسط چندین دیو مورد تسخیر قرار میحالت به « ما ،

23 ،2:.) 

 

  

 «خدا قدوّس ای کیستی، شناسممی را تو »ی قدیم:              ترجمه

 «!خدایی قدوس آن تو کیستی؛ دانممی »ی نو:     هزاره یترجمه

 «خدا مرد پاک ای شناسممی خوب را تو »ی مژده:              ترجمه
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قدرت وی  که ادعا تر کرد، مبنی بر اینها را علیه وی سنگینی اتهام فریسی، بلکه وزنهای برای عیسی به همراه نداشتفایدهدیوها  دادن و شهادت نشناخت      

 (.2242؛ مرقس 21442؛ 2143؛ متی 40444؛ 14ی گیرد )ر. ک. آیهاز شیطان سرچشمه می

تلویحاً مورد اشاره قرار گرفته است. این همان لقبی است که  4142و اعمال  2044یک لقب مسیحایی در عهد عتیق است. در لوقا « آن قدوّس خدا»لفظ       

 عیسی را به آن لقب مخاطب قرار دادند. 2141و لوقا  2144دیوها در مرقس 

 

 عنوان خاص: آن قدوس خدا

 

 

 

 

  

( به ضمیر مفرد 21ی )آیه« ما»ضمیر از  است. به تغییر« دهان را بستن»ی باشد و به معنامیامری مجهول نامعین مفرد این فعل در حالت «  ساکت شو» 35:4 

 جا دقت نمایید. احتمالاً فقط یکی از دیوها به جای سایرین سخن گفته است. در این

 

 «ی طور اساسی با بقیههای عیسی بهی بود، اما روشاست. اخراج دیوها در روزگار عیسی امر متداول امری معلوم نامعین این فعل در حالت  «بیرون بیا

ی مربوط به جادوگری هاو فرمول هاعملالاز دستور ها رابیای بود از فرارسیدن عصر جدید. ی نشانهمتفاوت بود. اخراج دیوها توسط عیسی به مثابه هاروش

حال ای در ریختهلط و درهمی اخراج دیوها و دیوزدگی، بسیار اطلاعات غی مقولهجست. امروزه دربارهکردند، اما عیسی از اقتدار خویش بهره میاستفاده می

د. به عنوان یک شبان، تمایل داشتم که اطلاعاتی نپردازها نمیعهد جدید به این مقولهکتب گردد به این موضوع که است. بخشی از این مسئله بازمی انتشار

 باشند4ن میکنم که مورد اعتماد مهایی را ذکر میداشتم. در زیر، فهرست کتابتر در خصوص این موضوع میبیش

4. Christian Counseling and the Occult, Kurt E. Koch 
2. Demons in the World Today, Merrill F. Unger 
2. Biblical Demonology, Merrill F. Unger 
1. Principalities and Powers, Hendrik Berkhof 
0. Three Crucial Questions About Spiritual Warfare by Clinton Anthony 

این موضوع در رسالات رسولان نیز مورد اشاره همچنین، برای من جای شگفتی است که اخراج دیوها به عنوان یکی از عطایای روحانی محسوب نشده و        

زیکی حاضر و فعال است ای روحانی )نیک و شر( باور دارد که در قلمروی فیکه به قلمروی ،مقدس معتقدمای مبنی بر کتاببینیقرار نگرفته است. من به جهان

(. با وجود این، خدا تصمیم گرفته است که جزییات این امور را بر ما مکشوف نسازد. به عنوان ایمانداران، 49-4:42؛ 4141؛ 242؛ افسسیان :4؛ دانیال 2-4)ایوب 

یا بسط داده  نشده ! برخی از موضوعات مکشوفما قرار دارد یاراختدر نیاز داریم،  به آن خداپسندانه و پرثمر برای او ایتمامی اطلاعاتی که برای داشتن زندگی

 نشده است.

 

 (. شاید به این 2343؛ لوقا 2243؛ 2244دیوزنده به ثبت رسیده است )ر. ک. مرقس  های فیزیکی بیرون آمدن یک روح پلید از وجود فردِچندین مورد از نشانه

 شد.بر این موضوع که آن روح حقیقتاً آن فرد را ترک کرده است، صحه گذاشته می ،طریق

ی آن دیوها وی و وسیله( که به4:442ی قدرت، به روشنی به ماشیح بودن عیسی اشاره داشت. لقب عهد عتیقی عیسی )ر. ک. مزمور این نخستین نشانه      

 (.23)ر. ک. آیه  دارداقتدار روحانی عیسای ناصری  نشان ازشناسند، به وضوح یقدرتش را در کنترل و داوری کردن بر آنها، بازم

 

-Louw and Nida ،Greekاست )ر. ک.  با آن مترادف اما متفاوت است،آمده است،  22ی ای که در آیهی یونانی از واژهاین واژه  «متحیر» 36:4

English Lexicon،  .از این واژه استفاده کرده است. 4:42 رسولان و اعمال 340؛ 2241 جیل لوقاان (. لوقا در242-244جلد اول، صص 

 

 «صحه ادعاهایش بر بود. وی با اعمال خود  ی خودش بسیار غیرمنتظره و تندروانهه. پیغام عیسی دربار:242رجوع کنید به عنوان خاص در « اقتدار

 گذاشت!می
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ی یونانی گرفته شده است. خبر اقتدار عیسی بر ارواح پلید، همچنین خبر شفاهای لیسی، از این واژهدر زبان انگ« echo»واژه « شهرت او...پیچید» 37:4

 جسمی، شور و هیجان مردم را برانگیخته و جماعت کثیری را گردهم آورده بود.

 

 31-38:4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 بر عیسی   23. نماید کمک او به که خواستند عیسی از. بود مبتلا شدیدی تب به شمعون مادرزن. رفت شمعون خانة به و آمد بیرون کنیسه از عیسی   29

 .شد مشغول آنان پذیرایی به و برخاست فوراً زن آن و شد قطع او تب و داد فرمان تب به پرخاش با و ایستاد او بالین

 

(. تجرّد عطیه است، و نه 043؛ اول قرنتیان 21-2344؛ مرقس 4149)ر. ک. متیواضح است که پطرس متأهل بوده است کاملاً « مادر زن شمعون» 38:4

 (.3، 443؛ 4942؛ 2944مقدسی است )ر. ک. پیدایش ی کتابشده معیاری اجباری برای خادمان خدا. ازدواج یک اصل پذیرفته

 

 «ای عود کننده بوده است.بیماری است. این تب، از پیش بوده، وغیرصرفی مجهول ناکامل این فعل در حالت « مبتلا بود 

 

 «گالناین یک اصطلاح پزشکی است که « به تب شدیدی (Galen) کار برده است. اناجیل میان اخراج دیوها و شفا آن را برای نوع خاصی از تب به

 شوند.ها توسط عیسی تمایز قائل میدادن بیماری

 

  

 «تب را نهیب داده»    ی قدیم:            ترجمه

 «تب را نهیب زد»    ی نو:  ی هزارهمهترج

 «با پرخاش به تب فرمان داد»      ی مژده:         ترجمه

 است4 دادهدر انجیل لوقا عیسی بر این موارد نهیب     

 (1243؛ 14، 2041دیوها ) .4

 (2341تب ) .2

 (2149باد و تلاطم آب ) .2

 (00، 2443شاگردان ) .1

امر  ،میان این دو طبیعت توازن و تعادل قائل شدنبود. عیسی حقیقتاً انسان بود، اما همچنین او خدای مجسم بود.  شی قدرت و اقتداردهندهنشان عمل عیسیاین 

 دهد.دشواری است. انجیل لوقا هر دو جنبه را مورد تأکید قرار می

شود که این شفا، فیزیکی تشخص قائل شده است، باعث نمی یی نهیب زدن بر تب توسط عیسی4 این که عیسی در این مورد برای مشکلای دربارهنکته     

ا هستند. مراقب ی مشکلات فیزیکی ناشی از دیوهتوانند موجب مشکلات فیزیکی گردند، اما این به آن معنا نیست که همهاخراج دیو تلقی گردد. دیوها می

ی مشکلات هستند(! رجوع کنید به عنوان خاص اخراج باشید )هیچ دیوی وجود ندارد؛ دیوها مسبب همه ی این مقولهموجود در حیطه هاو تفریط هاافراط

 .2041دیوها در 

 

 41-4::4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 آنان و گذاشت آنان یکیک بر را خود دست او و آوردند عیسی نزد را آنان داشتند گوناگون امراض به مبتلا بیمارانی که کسانی همة غروب هنگام   :1

 آنها زیرا بزنند حرف دادنمی اجازه و کردمی سرزنش را آنها او امّا ،«هستی خدا پسر تو»4 زدندمی فریاد و آمدند بیرون زیادی عدّة از هم دیوها   14. داد شفا را

 .است موعود مسیح او که دانستندمی

 

کردند )ر. ک. پیدایش حساب می بعدیاین به معنای به پایان رسیدن روز سبت بود. یهودیان روز را از وقت غروب تا غروب روز « هنگام غروب» 4::4

 ای نیست. جا و شایسته(. بسیاری از یهودیان حتی بر این باور بودند که شفا یافتن در روز سبت، امر به044
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 «شنیده بودند. اکنون  نیز و نبوتی او را آمیزشفقتسخنان  ( و 23-24)آیات  ندبوددیده در کنیسه را مردم قدرت عیسی « آنان را نزد عیسی آوردند

 است.برخوردار یَهوِه شفقت از قدرت و هم از هم  وی دهد کهعیسی از طریق اعمالش به آنان نشان می

 

 «ها گذاشت و هرگز بر روی دیوزدهعیسی صرفاً بر روی بیماران دست میبه این نکته دقت کنید که  «اشتگذ آنان یکیک بر را خود دست او

 (.14ی )ر. ک. آیه داداین کار را انجام نمی

 

 گذاشتن دستها )دستگذاری( در کتاب مقدسعنوان خاص: 

 مقدسّ مورد استفاده قرار می گیرد4کتاب، به شیوه های مختلفی در )در خدمتی( دخیل بودن شخصدستگذاری اشخاص به منظور 

 (449 19منتقل کردن رهبری خانواده )ر.ک. پید.  .1

 همسان سازی با مرگ یک حیوان قربانی به عنوان جایگزین .2

 (442 9؛ اعد. 424 42؛ لاو. 43، 40، :44 23کاهنان )ر.ک. خرو.  .أ

 (422 23توا.  II؛ 21، 40، 41 1؛ 9، 42 2؛ 41 4عامه مردم )ر.ک. لاو.  .ب

4 1تیمو.  I؛ 42 42؛ 42 2؛ اعمال 43 21؛ تث. 22، 49؛ 23؛ :44 9جدا کردن افراد برای خدمت خدا در یک مأموریت یا مسئولیت خاص )ر.ک. اعد.  .3

 (42 4تیمو.  II؛ 422 0؛ 41

 (441 21شرکت داشتن در سنگسار قانونی یک گناهکار )ر.ک. لاو.  .4

 (442 :4؛ مرقس 40، 442 43اپرستی )ر.ک. متی دریافت برکت شفا، شادمانی و خد .5

 (49 29؛ 443 3؛ اعمال 442 42؛ :41 1؛ لوقا 449 42؛ 422 9؛ 422 3؛ 40 2؛ 422 0؛ مرقس 449 3در ارتباط با شفای جسمی )ر.ک. متی  .6

 (42 43؛ 443 3؛ 43-443 9القدس )ر.ک. اعمال دریافت روح .7

 ز انتصاب کلیسایی رهبران )برگماری/دستگذاری( عدم یگانگی چشمگیری وجود دارد.در متون تاریخی مورد استفاده در پشتیبانی ا

 ، رسولان بر آن هفت نفر برای خدمت محلی شان دست می گذارند.42 2در اعمال  .1

 ، انبیا و معلمین هستند که بر برنابا و پولس برای خدمت بشارت دست می گذارند.42 42در اعمال  .2

 لی در خوانده شدن و انتصاب اولیه تیموتائوس دخیل بودندمشایخ مح 441 1تیمو.  Iدر  .3

 پولس است که بر تیموتائوس دست می گذارد. 42 4تیمو  IIدر  .4

انی ایمانداران بهره می این تنوع و گنگی معنا، نمایانگر عدم سازماندهی در کلیسای قرن اول میلادی است. کلیسای اولیه بسیار پویا بود و معمولأ از عطایای روح

 ی نوشته نشده است.(. واقعیت این است که عهد جدید برای حمایت یا ترسیم یک الگوی دولتی یا روند انتصاب و دستگذار41قرن.  Iبرد )ر.ک. 

   

 «و  :1ی میان مشکلات جسمانی در آیهین، به تمایز ن، شفا داد. همچندی آنانی را که به نزدش آمدتوجه داشته باشید که عیسی همه« آنان را شفا داد

 باشند.انسان و شفقت و قدرت ماشیحِ خدا می پر مهر و محبت خدا نسبت بهو  ترحمی قلب پر دقت نمایید. این اعمال، مکشوف کننده 14ی ها در آیهدیوزدگی

 

از  برخیآنانی را که بیماری جسمی داشتند شفا داد، اما فقط  یهمهرسد که عیسی نظر میبا خواندن متن انگلیسی این آیات چنین به« ی زیادیعده» 41:4

 حل ممکن برای این موضوع وجود دارد4بخشید. دو راه شفادیوزدگان را 

 ی از دیوها شامل عنصر اختیار و اراده است.اخراج/رهای .4

یا  ؛42، 44402 در« بسیاری»در مقابل با  2402اشعیا در « همه»برد )ر. ک. را به جای یکدیگر به کار می« بسیاری»و « همه/جمیع» مقدس واژهکتاب .2

 .(4340رومیان  در« بسیاری»در مقابل با  4940در رومیان  « همه»

 

 «2044به عنوان خاص در رجوع کنید « پسر خدا. 
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 «ی بیان شهادتشان را نداد. مردم تصور و دید اشتباهی از رسالت این دلیل دیگری است بر این که عیسی به ایشان اجازه«  داد حرف بزننداجازه نمی

کرد تا ادعا امکان را برای رهبران مذهبی فراهم میگرایانه( وی داشتند. شهادت این دیوها در راستای حمایت و پشیتبانی از عیسی نبود، بلکه این مسیحایی )ملی

 گیرد و نه از خدا.کنند که قدرت عیسی از شیطان سرچشمه می

 

 «ی شخصی مبتنی بر ایمان با پدر (، اما هیچ رابطه4342دیوها دارای دانش الهیاتی هستند )ر. ک. یعقوب « دانستند که او مسیح موعود استآنها می

(. رجوع کنید به عنوان خاص4 ماشیح در 22-2443تلقی شدن دانشی که فاقد ایمان است )ر. ک. متی  حاصلبیی خوبی است از نمونه ،ن موردپسر ندارند. ای یا

4442. 

 

 43-42:4متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 کردندمی سعی رسیدند، بود او که جایی به وقتی و رفتند او سراغ به مردم امّا. رفت خلوتی جای به و شد خارج شهر از عیسی دمید، صبح سپیدة وقتی   12

 «.امشده فرستاده کار همین انجام برای چون برسانم هم دیگر شهرهای به را خدا پادشاهی مژدة باید من»4 گفت او امّا   12. نمایند جلوگیری او رفتن از

 

 کند4از طریق این آیه لوقا به دو موضوع اشاره می 42:4

 عیسی و نیازش برای دوری گزیدن و استراحت کردن بشریی جنبه .4

خواست برای چنین و نه به خاطر تعالیمش. او نمی در پی عیسی روانه بودندشفاهای جسمی و رهایی از دیوها دریافت انبوه جمیعت به خاطر  .2

 گردید.از مردم  تریبیش شمارراه دسترسی وی به موجب هموار شدن چیزهایی مشهور گردد، اما این معجزات 

 

شود های انسانی در عصر حاضر را شامل میپادشاهی خدا موضوع محوری موعظات عیسی بود. این پادشاهی، سلطنت خدا در دل« پادشاهی خدا» 43:4

 44-4:42و در زمان آینده در متی  24443در زمان حال در لوقا  ،29442گذشته در لوقا که روزی سراسر زمین را در برخواهد گرفت. پادشاهی خدا در زمان 

 .2441. رجوع کنید به عنوان خاص4 پادشاهی خدا در تعریف شده و محسوب شده است

 

 «خود تا حدی آگاهی داشت )ر. زندگی عیسی زمانی که دوازده سال داشت، از دعوت و هدف  «امشده فرستاده کار همین انجام برای چون

ی پدر، فرستاده و مسح شده توسط او ویژه کارگزارگوید که عیسی در دوران بلوغ از دعوت خود داشت. عیسی از شناختی سخن می :1044(. مرقس 1342ک. 

به آنها  ار رفت که ویکباشد، که بعدها برای آن دسته از شاگردان عیسی به( می49ی )ر. ک. آیه apostellō(. فعل این جمله، 2443بود )ر. ک. یوحنا 

نظر، صرفاً ای بر خود گرفته است، اما در سایر اناجیل هم(. این لفظ در انجیل یوحنا معنای ویژه:2442؛ 49443مأموریت بخشیده و گسیل نمود )رسولان، یوحنا 

   باشند.می« فرستان»دل فعل آید که معابه حساب می ایهای یونانییکی از معدود واژه

 

 44:4جدید: انجیل لوقا متن مژده برای عصر 

 .کردمی اعلام یهودیه هایکنیسه در را خود پیام او ترتیب این به 11       

 

رفت که در این مقطع، عیسی در کمی غیرعادی است. انتظار می 23و  24، 41آیات  با توجه به مضموناین مکان جغرافیایی اشاره به     «یهودیه» 44:4

 (.2241متی ی جلیل باشد )ر. ک. ناحیه

« جلیل»وجود دارد( در تعدادی از نسخ خطی یونانی متعلق به قرون اولیه،  B ،C ،L، א، 75MSS P)که در « یهودیه»به دلیل سردرگمی حاصل از لفظ  

 مطابقت دارد. 2241و متی  2344که با مرقس ، (MSS A and D and the Vulgate and Peshitta)ر. ک.  3جایگزین شده است

شاید به تمامی « یهودیه»( کاربرد 4. این شاید به دو دلیل زیر باشد )اندقائل شده« یهودیه»به لفظ )تقریباً قطعی( را   Bی رتبه، 4UBSهیأت ویراستاران     

 ی هستند.اند، بلکه آنها رسالاتی شرق( اناجیل به سبک کتب تاریخی غربی نگاشته نشده2اسرائیل اشاره دارد )یعنی، انبیاء( یا )

 

                                                           
 آمده است. م.« جلیل»ی قدیم نیز لفظ همچنین در ترجمه9 
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 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر
دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف        

 القدس در تفسیر حق تقدم دارید. نباید این بار را به گردن مفسر بیندازید.. شما، کتاب مقدس، و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد

ها با این پرسشپرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید.         

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیو دربردارندهاند، تر طرح شدههدف تشویق به تأمل و تعمق بیش

 

 ؟در اثر وسوسه مرتکب گناه شودآیا ممکن بود که عیسی  .4

 خودْ گناه است؟شدن، آیا وسوسه  .2

 ی وسوسه باشد؟وجود آورندهآیا امکان دارد که خدا علت و به .2

 باشد؟ها در ارتباط میرسالت مسیحایی عیسی به چه نحوی با این وسوسه .1

 (؟42-441؛ لوقا 44-441اند )ر. ک. متی به ثبت رسیدهمتفاوتی  ها به ترتیباین وسوسهدر اناجیل مختلف چرا  .0

 اند؟های بزرگی از خدمت عمومی عیسی را کنار گذاشتهچرا اناجیل چنان بخش .2

 داد؟طور مرتب در کنایس تعلیم می چرا عیسی به .3

 چرا اهالی ناصره پر از خشم بودند؟ .9

 بسیار متفاوت بود. ه چرا پیغام عیسی از سخنان معلمان مذهبی یهودی آن عصرتوضیح دهید ک .3

 چرا مردم از شنیدن تعالیم عیسی متحیر شده بودند؟ .:4

 دانید؟ هدف آنها چیست؟ی دیوها میچه چیزی درباره .44

 کند؟ی تجرّد اشاره میطور تلویحی به چه چیزی دربارهمادر زن داشتن پطرس به .42

 داد، چیست؟آوردند شفا میی آنانی را که به نزدش میاین خصوص که عیسی همه در ترین نکتهمهم .42

 پادشاهی خدا چیست؟ به بیان خود آن را تعریف کنید. .41

 ، چه مشکلی در پی داشته است؟11در آیه « یهودیه»کاربرد لفظ  .40
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 انجیل لوقا فصل پنجم

 های مختلفها در ترجمهبندی بر اساس پارگرافتقسیم

 

 مقدمه( viiی صفحه« مقدسی خوب کتابراهنمای مطالعه»قرائت دور سوم )از 

 دنبال کردن نیت اصلی نویسنده در هر پاراگراف

مقدس هستید. هر یک از ما باید در پرتو نوری که پیشارویمان قرار این یک تفسیر راهنمای مطالعه است، بدین معنا که شما مسئول تفسیر خود از کتاب       

 مقدس بیندازید. کنید. نباید این بار را بر دوش مفسر کتابالقدس، نقش اصلی را در تفسیر ایفا میمقدس و روحرد، گام برداریم. شما، کتابدا

مقدس مقایسه کنید. ی جدید کتاباین باب را در یک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص کنید. تقسیم بندی موضوعی خود را با ترجمه       

باشد. هر پاراگراف یک و تنها یک موضوع بندی الهام خدا نیست، اما کلیدی برای دنبال کردن نیت اصلی نویسنده است، این لب کلام تفسیر میراگرافپا

 اصلی دارد.

 پاراگراف اول .3

 پاراگراف دوم .9

 پاراگراف سوم .3

 الی آخر...          

 

 11-1:5تن لوقا نگرشی بر مضمون م

 

 از دعوت عیسی از ماهیگیران به شاگردی وجود دارد. مانندبیمجزا و روایت الف( سه 

 22-4941و متی  :2-4244مرقس  .4

 12-1:44یوحنا  .2

 44-440لوقا  .2

یا  ،هستند متفاوت شاهدان عینییک رخداد مشترک )دعوت عیسی از شاگردان( از زبان موازی از  یات، روایاتیتوان گفت که این رواب( با قطعیت نمی

 رخدادهایی متفاوت.از  مجزااتی روای

 ی مژدهترجمه ی نوی هزارهترجمه ی قدیمترجمه

 ماهیی صید معجزه

 44-440لوقا 

 

 شفای یک جذامی 

 42-4240لوقا 

 

 شفای مرد افلیج

 22-4340لوقا 

 

 ضیافت خانه در متی

 22-2340لوقا 

 

 ی روزهسوال رهبران مذهبی درباره

 23-2240لوقا 

 نخستین شاگردان عیسی

 44-440لوقا 

 

 شفای مرد جذامی

 42-4240لوقا 

 

 شفای مرد مفلوج

 22-4340لوقا 

 

 دعوت از لاوی

 22-2340لوقا 

 

 ی روزهسوال درباره

 23-2240لوقا 

 انتخاب شاگردان

 44-440لوقا 

 

 شفای یک جذامی

 42-4240لوقا 

 

 شفای یک مفلوج

 22-4340لوقا 

 

 دعوت لاوی

 22-2340لوقا 

 

 ی روزهدرباره

 23-2240لوقا 
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 دهدج( فصل پنجم، قدرت عیسی را بر موارد زیر نشان می

 (44-4طبیعت )ر. ک. آیات  .4

 (22-42بیماری )ر. ک. آیات  .2

 (22-23گناه )ر. ک. آیات  .2

 

بسیار  مذکور، روایت کند.در صید کردن ماهی کمک می کشد که در آن عیسی به شاگردان ماهیگیر خودرویدادی را به تصویر می 41-4424د( یوحنا 

هایی میان آنها قابل مشاهده است. اعتقاد من بر این است که این دو رویداد، دو لوقا شباهت دارد، با وجود این، تفاوتانجیل به این روایت نقل شده در 

 عبد بزرگ(، یکی در اوایل خدمت عمومی عیسی و دیگری پس از رستاخیز او.باشند )به احتمال زیاد مانند روایت پاکسازی مرخداد مجزا و جداگانه می

 

 های واژگان و عبارتمطالعه

 

 11-1:5متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 ملاحظه عیسی   2. بشنوند او زبان از را خدا کلام تا بودند آورده هجوم او طرف به مردم و بود ایستاده جنیسارت دریاچة کنار در عیسی روز یک   4

 و شد سوار بود شمعون به متعلقّ که قایقها از یکی به عیسی   2. بشویند را خود تورهای تا بودند شده پیاده ماهیگیران و اندانداخته لنگر آنجا در قایق دو که کرد

 هایقسمت به»4 گفت شمعون به صحبت پایان در   1. پرداخت مردم تعلیم به بود، نشسته قایق در که درحالی و شود دور ساحل از کمی که کرد تقاضا او از

 تو که حالا امّا نگرفتیم، چیزی اصلاً و کشیدیم زحمت شب تمام ما استاد، ای»4 داد جواب شمعون   0 «.بیندازید آب به صید برای را تورهایتان و بران آب عمیق

 قایق در که خود همکاران به پس   3. شود پاره تورهایشان بود نزدیک که کردند صید ماهی قدرآن و کردند چنین آنها   2 «.اندازممی را تورها من فرمایی،می

 پطرس شمعون وقتی   9. شوند غرق بود نزدیک که طوری به کردند پر ماهی از را قایق دو هر و آمدند ایشان. بیایند آنان کمک به که کردند اشاره بودند دیگر

 که صیدی از همکارانش همة و او   3 «.خطاکارم من چون برو من نزد از خداوند، ای»4 کرد عرض و زد زانو عیسی پیش است، افتاده اتفّاقی چه که شد متوجّه

 خواهی صید را مردم پس این از نترس؛»4 فرمود شمعون به عیسی. داشتند را حال همان نیز زبِدی پسران یوحنا، و یعقوب او همکاران   :4. بودند متحیّر بود، شده

 .رفتند او دنبال به و کردند رها را چیزهمه آوردند، خشکی به را قایقها اینکه محض به   44 «.کرد

 

شده بودند؛ اغلب آنان قصد  خاطر موعظه/تعلیم/خدمت شفای عیسی، مردم فراوانی در عقب او روانهبه «بودند آورده هجوم او طرف به مردم» 1:5

 داشتند او را لمس کنند.

 

 «؛ 4444؛ 4149؛ 3، 242؛ 2441؛ و اعمال 29444؛ 24، 4449؛ 440این عبارت، عبارت محبوب لوقا است )ر. ک.  «بشنوند او زبان از را خدا کلام تا

 است.  هفتادگانی متعلق به ترجمه اصطلاحیکار رفته و (. این عبارت در هر یک از سایر اناجیل، فقط یک بار به42443؛ 22442؛ 19، 12، 11، 3، 0442؛ 21442

تری دارد. این این تعبیر مفهوم گسترده مقدس است، اما در واقع،صرفاً کتاب« کلام خدا»تعبیرِکه منظور از  اندیشیمگاه چنین می ما ایمانداران امروزی،      

، 443و  44-3443مقدس به ثبت رسیده است. مزمور برخی از آنها در کتاب .که خدا ما را از آنها آگاهانیده است اشاره دارد چیزهاییتعبیر به تمامی آن

؛ 24، 40-4449؛ 244توان در لوقا می ی این تعبیر را عهد جدیدفهمِ  دهند که یهودیان چه دریافتی از این تعبیر داشتند.عهد عتیق هستند که نشان میهایی از نمونه

تمام  اطلاع هستیم، نباشیم.چه از آن بینگران آنبایست بر اساس آنها عمل کنیم و میما می که در اختیار داریم! یافت. خدا را سپاس برای کلا 11421؛ 29444

 کنیم!   مقاومتمان در برابر حس کنجکاوی ر ما قرار داده شده است. بایستیدر اختیا چه برای نجات و زندگی مسیحی به آن نیاز داریم،آن

 

 «نام خوانده شده است. این دریاچه به چند «جنیسارت دریاچة کنار در 

 مترجم(-44421کِنِرَّت یا کینِرِت )برای مثال در اعداد  .4

 دریای جلیل .2

 مترجم(-442دریای طبریّه یا تیبرِیه )برای مثال در یوحنا  .2

 (2442 ؛ یوشع44421در اعداد  هفتادگانی ؛ از ترجمه441؛ مرقس 4442)ر. ک. متی « دریا»برخی اوقات، فقط  .1
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ارتفاع احاطه های کمتپهاطراف آن را و  متر زیر سطح دریای آزاد قرار گرفته است، :24کیلومتر است و حدوداً  42کیلومتر و عرض آن  :2طول این دریاچه 

که در غرب دریاچه قرار داشت،  خیزی است های کشاورزی بسیار حاصلجا که این نام، نام زمینشناسی لفظ جنیسارت نامعلوم است. از آنکرده است. ریشه

 باشد.  می« باغ شاهانه»انگارند که این نام به معنای برخی چنین می

 

ای ی قایق در این آیه، در زبان یونانی برای هر قایقی، با هر اندازهمعادل یونانی واژه «اندانداخته لنگر آنجا در قایق دو که کرد ملاحظه عیسی» 2:5

ها، قایق کم یکی از قایقکند که دست( به این موضوع اشاره می0، و 1، 2این واقعیت که این قایق افراد زیادی را در خود جا داده بود ) آیات قابل استفاده بود. 

 بوده است. یماهیگیری بزرگ

 

 «ظاهراً این مردان، تمام شب را شدند. ماهیگیران در طول شب در دریای جلیل مشغول ماهیگیری می ،طور معمولبه« تا تورهای خود را بشویند

 ( برای فردا شب بودند.4344صرفاً در حال شستن و تعمیر کردن تورهای خود )ر. ک. مرقس  اند و در آن هنگام،مشغول ماهیگیری بوده

 

ها شد )ر. ک. مرقس از قایقازدحام و فشار مردم به حدی بود که عیسی جهت محافظت از خود سوار یکی  «شد سوار ... قایقها از یکی به عیسی» 3:5

 ی صدایش انجام داد، تا آن جماعت انبوه بهتر صدای او را بشنوند.لاً وی این کار را با هدف افزایش دامنه( و دلیلی دیگر این که، احتما441؛ 342

 

 «شمعوندهد. نام او را به پطرس )کیفا( تغییر می 49-42442. عیسی در متی شوداو به رهبر گروه شاگردان تبدیل مقرر بود که « متعلق به شمعون بود 

 خوانده شده است. «پطرس»، 4142نخستین بار در انجیل لوقا برای 

 

 «در هنگام تعلیم دادن بود )ر. ک.  های یهودیرابیحالت نشسته، حالتی متداول برای   «پرداخت مردم تعلیم به بود، نشسته قایق در که درحالی

 بود. آنتر از ایستادن درامندر داخل قایق (، اما در چنین موقعیتی، نشستن 00422؛ متی 2:41

 

ی برای ماهیگیری هستند. زمان، زمان مناسبامری معلوم نامعین هر دو فعل این آیه )بران و بیندازید(، در حالت  «بران آب عمیق هایقسمت به» 4:5

 (!0ی ای کوتاه، ر. ک. آیهی عیسی اطاعت کرد )پس از مباحثهگفتهاز آن محل نیز برای آن کار مناسب نبود، با وجود این، پطرس ، مکان و عمق نبود

 

باشد. این می« فردی که بر چیزی مسؤول گماشته شده است»است، که معنای لغوی آن  «epistatēs» یواژه ،«استاد»معادل یونانی لفظ  «ای استاد» 5:5

)معلم مذهبی « بیار»نیز از این لفظ استفاده کرده است. لوقا هرگز از لفظ  10، 2149کار رفته است. لوقا در اصطلاح برای کسی که مسؤولیتی بر عهده دارد، به

 (.42443؛ 13 ،2243؛ 10، 2149؛ 040یهود( استفاده نکرده است، زیرا مخاطبان او در این انجیل غیریهودیان هستند )ر. ک. 

 

 «ها و کارهای عیسی تصمیم به ثبت این رویداد گرفته است؟ یکی چرا لوقا از میان تمام گفته« نگرفتیم چیزی اصلاً و کشیدیم زحمت شب تمام ما

توانست تعالیم ستند. این اتفاق می( گناه ه2( بیماری؛ )2( طبیعت؛ )4گر قدرت عیسی بر )کند که نشاناز دلایل این است که این فصل، به چند رویداد اشاره می

 (.22، 2241نمود )ر. ک. گفت بلکه با اقتدار نیز عمل میی او و واقعیت فرارسیدن پادشاهی خدا را تثبیت و تصدیق کند. او نه فقط با اقتدار سخن میتازه

تلاش، نیرو، شایستگی و دانش انسانی تلقی کرد مبارزه طلبیدن ای از به توان صحنهشود که آیا این رویداد را میبا این همه، همچنان این سوال مطرح می      

ای دست نیافتند، اما کلام عیسی نتیجه هیچبه ی تلاش خود را انجام دادند و ایم(. این ماهیگیران ماهر همهیا نه )هنوز در انجیل لوقا هستیم و به یوحنا وارد نشده

  واقع گردید.به طرز بسیار چشمگیری ثمربخش 

 

ها آگاهی خوبی از خو و خصلت ماهیعیسی، سرور تمام آفرینش، به« شود پاره تورهایشان بود نزدیک که کردند صید ماهی قدرآن» 6:5

خدا در امر  کارگزار. این داستان، در مورد یک ماهیگیر برجسته و موفق نیست، بلکه در مورد عیسی، (23443توانست آنها را اداره کند )ر. ک. متی داشت و می

 باشد!ر بود، میآفرینش و ماشیح خدا که از روح او پُ
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او در میان «. بر زانوهای عیسی افتاد»این عبارت به طور لغوی به این معناست4 « زد زانو عیسی پیش ... شد متوجّه پطرس شمعون وقتی» 8:5

 وار این رخداد و قدرت آن شخصی که در برابرش بود را بازشناخت!ماهیگیری  بود، طبیعت معجزهشغلش ها به زمین افتاد! پطرس، که ماهی

 

 «اند. نویسندگان این پس از وقوع این رویدادها نوشته شدهمدتی ها ه باشیم که این نوشتهبایست به یاد داشتدر هنگام تفسیر کردن اناجیل می« ای خداوند

که چه میزان از آگاهی کامل آنان از اصل روایات نقل شده در  موضوع این دادن آگاهی داشتند. تشخیص این رخدادهاطور کامل از ماجرای روایات به

از این  مثال خوبی« خداوند»لفظ کابرد است.  یاست، امر دشوار پیدا کردهاند انعکاس سی به دست دادهاناجیل، در شرحی که آنان از زندگی و خدمت عی

پیان ؛ فیلی42-:344؛ رومیان 2242)ر. ک. اعمال  گردد حامل مفهومی مرتبط با صفات الاهی میاست. واضح است که این لفظ پس از رستاخیز عیسی،  مورد

؛ 22449در زمان حال ما باشد )ر. ک. متی « جناب»یا « آقا»ی توانست متناظر با طرز خطاب مؤدبانهمیراحتی بهفرهنگی،  به بستر(، اما همچنین با توجه 342-44

 Vincent Taylor ،The Namesایهام استفاده کرده است )ر. ک. ی آرایه(. این امکان نیز وجود دارد که لوقا با قصد قبلی از 4441؛ یوحنا 0343؛ 243لوقا 

of Jesus، .روایتی که در این قسمت آمده است، مثال خوبی از این مورد است. مقصود پطرس از زانو 14، 23، :444؛ 43، 4243هایی در لوقا ، نمونه12ص .)

ی در مقام پسر تجسم توان این کار او را پرستش عیسمیزدن در مقابل عیسی و خداوند خطاب کردن او چه بود؟ آشکار است که هدفش تمجید بود، اما آیا 

 ( 2:43)ر. ک. لوقا  ی خدا تلقی کرد؟یافته

 

 «(. همچنین، این 042؛ اشعیا 2-0412شویم )ر. ک. ایوب تر برگناهکار بودن خویش واقف میشویم، بیشتر میهر چه به خدا نزدیک «من خطاکارم

)مانند، موسی،  کندا محبت نموده و از طریق آنان عمل میخورده رشکست کرده وکه خدا افراد گناهکار، سقوط خاطر دوباره برای ما وجود دارد  اطمینانِ

 مسیح است. یفداکارانه سرشت پر از رحم و شفقت خدا و منشِسقوط کرده،  بشرِ ، شاگردان عیسی(. تنها امیدِداوود

 

 زده کرده بود.س را نیز شگفتاین معجزه همکاران پطر «بودند متحیرّ بود، شده کهصیدی  از همکارانش همة و او»  1:5

 

ی ی متوسط جامعهی آنان به طبقهیافتند. همهی مرکزی شاگردان عیسی تبدیل میاین افراد به هسته «زبِدی پسران یوحنا، و یعقوب او همکاران» 5::1 

 جلیل تعلق داشتند. 

 

 «معمولاً به معنای متوقف کردن عملی است که از پیش در جریان است. این همراه با ادات نفی است، که امری حال میانی این فعل در حالت « نترس

 (.21423؛ 3449؛ اعمال 22442؛ 0:49؛ 4:40؛ :2، 4244عبارت، یکی از عبارات محبوب لوقا است )ر. ک. 

 

 «تلمیحی به ای اشارهاشاره دارد. ممکن است این جمله، « زنده صید کردن»مفهوم این اصطلاح یونانی به  «کرد خواهی صید را مردم پس این از

ماهی  انتخاب ممکن است. خواهد فرستادبرای بازیافتن و احیای مجدد قوم خود، ماهیگیران و صیادان به جهان دهد وعده می یَهوِه که در آن باشد 42442 ارمیا 

 4ارتباط با موارد زیر بوده استدر  به عنوان نمادی برای مسیحیت در کلیسای اولیه

 است.« عیسی مسیح، پسر خدا، نجات دهنده» یواژهسه در زبان یونانی )ایکتوس( سرنْام« ماهی»ی واژه .4

 کار گرفته شده است.ای مجازی به امر بشارت دادن بهصید ماهی به عنوان اشاره .2

 

زیادی نیز داشت، همه چیز را رها کردند. این پرسش  مادیپایان رساندن صیدی چنین عظیم، که ارزش آنان پس از به« همه چیز را رها کردند» 11:5

جا بودند، یا احتمالاً آنها را میان جماعت صید را رها کردند تا فاسد گردد؟ بدیهی است که خیر. افراد دیگری، همکاران زبدی، آنآنان شود، آیا مطرح می

 حضور داشت، تقسیم کردند.انبوهی که 

 (.22441؛ 2940)ر. ک. لوقا  باشدی میایمان حقیق ی توصیفی نمادین ازارائه ،این عبارتمقصود که تا چه حد  داردگفته ما را به تأمل وا میبار دیگر، این    

 

 «یابیم گفتند. از انحیل یوحنا درمیاو شنیده و با او سخن می احتمالاً این اولین باری نبود که آنان عیسی را ملاقات کرده و از« از عقب او روانه شدند

 شنیدهعیسی را در حال موعظه و تعلیم دادن سخنان (. مطمئن هستم که آنان 12-2344بود )ر. ک. یوحنا  آنان را به عیسی معرفی کرده آندریاستر پیشکه 

نیز دیده بودند. این که آنان همه چیز را ترک کرده و فوراً عیسی را پیروی کردند، واقعیتی  بودند. به احتمال زیاد، آنان عیسی را در حال انجام دادن معجزات
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کردند که تصمیم به شاگردی عیسی طور رسمی اقرار میشایان تأمل است. این روشی بود مبتنی بر رسوم و آداب معلمان مذهبی، که بر اساس آن، آنان به

 (.29، 22449؛ 24، 03، 03، 13، 2243؛ 29-2340اند )ر. ک. لوقا گرفته

 

 32-12در متن آیات  نگرشی بر مضمون متن

 

 باشند.می 42-343؛ و متی 43-4142؛ و مرقس 1-449؛ متی 10-1:44آیات، موازی روایات مرقس این در  آمدهالف( روایات 

 ان در مقایسه با معلمان مذهبی آن روزگار بود.ی طرز برخورد و رفتار انقلابی عیسی با جذامیان و باجگیردهندهب( این رویدادها نشان

 رویدادهایی را برگزیده است که از طریق آنها قدرت عیسی را بر موارد زیر نشان دهد4 هدفمندانهج( لوقا 

 (44-440طبیعت )لوقا  .4

 (22-4240بیماری )لوقا  .2

 (22-2340آمیز و گناه انسان )لوقا قضاوت تبعیض .2

 

 های واژگان و عبارتمطالعه

 

 16-12:5متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

4 گفت خواسته کمک او از و افتاد او پای به دید را عیسی جذامی آن وقتی. داشت حضور آنجا در جذامی مردی قضا از بود، شهری در عیسی روزی   42

. شد طرف بر او جذام فوراً «.شو پاک خواهم،می»4 فرمود و نمود لمس را او کرد، دراز را خود دست عیسی   42 «.کنی پاک مرا توانیمی بخواهی اگر آقا، ای»

 معیّن موسی که را ایقربانی شدنت پاک خاطربه و بده نشان کاهن به را خود برو امّا»4 افزود و نگوید کسی به را موضوع این که فرمود امر او به عیسی   41

 بشنوند را او سخنان تا آمدند گرد زیادی عدّة و یافت شهرت نواحی آن تمام در پیش از بیش عیسی امّا   40 «.باشد مدرکی همه برای تا کن تقدیم است، نموده

 .کند دعا تنهایی در تا رفتمی شهر از خارج به او امّا   42 یابند، شفا خود هایناخوشی از و

 

 اسرائیل را منع کرده بود. قوم جذامیان در حیات اجتماعی  شرکت جستن 1-240و اعداد  12442ان لاوی« روزی عیسی در شهری بود» 12:5

 

  

 «مردی پر از برص»ی قدیم:             ترجمه

 «مردی...که جذام تمام بدنش را فراگرفته بود»ی نو:    ی هزارهترجمه

 «مردی جذامی»ی مژده:             ترجمه

 کند.لوقای طبیب در این باب از انجیلش، از چند اصطلاح پزشکی استفاده می     

 او با به کار بردن یک اصطلاح تخصصی، در صدد است تا شدت بیماری را مورد تأکید قرار دهد. 4240در لوقا  .4

که نزد عمومِ مردم رواج  متفاوت، ایاژهمتی و مرقس از و -ی تخصصی استفاده کرده استاز یک واژه« مفلوج»او برای لفظ  4940در لوقا  .2

 اند.تری داشت، بهره جستهبیش

 استفاده کرده است.« تندرست»لوقا از یک اصطلاح پزشکی برای لفظ  2440در لوقا  .2

 

 «نامشخص است.  در دین که آیا منظور از این بیماری، همان بیماری جذام امروزی است یا نه، شد. این را شامل می های متعددیبیماری این لفظ« جذام

ی اتفاقی گردید که خدا آن را به عنوان مجازات به شخص بخشیده است )احتمالاً این نگرش در نتیجهیهود، جذام )یا هرگونه بیماریِ پوستی(  مرضی تلقی می

 (.22-42422که برای عزیّا افتاده بود، در میان آنان شکل گرفته بود، ر. ک. دوم تواریخ 
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 «اما از این امر که آیا عیسی رسیده بوداین مرد اخباری از قدرت عیسی به گوش واضح است که  «کنی پاک مرا توانیمی بخواهی اگر آقا، ای ،

که رخ دادنش  که اشاره به عملی بالقوه داردی شرطی نوع سوم جملهای است از یک نمونه د یا نه، مطمئن نبود. این جمله،راغب خواهد بود که او را شفا ده

 تر از سایر اعمال باشد.محتمل

 

گردید. زندگی عیسی نشان داد که میناپاک تلقی شدنش به لحاظ آیینی این کارِ عیسی موجب  ،طبق اصول شریعت« عیسی...او را لمس نمود» 13:5

 بود. قوانین یهودی و پاکی به لحاظ آیینیتر از مردم برای او ارجح

 

ی عظیم نجات بشر تا زمانی که رویدادهای مربوط به نقشهعیسی نظر، در اناجیل هم «نگوید کسی به را موضوع این فرمودکه امر او به عیسی» 14:5

. عیسی 0249به لوقا  ّهای مربوطنماید. رجوع کنید به فهرست کامل این رویدادها در یادداشتپنهان میالوهیت خود را اند، طور کامل محقق نشدهبه

شفای جسمی صرفاً فراتر از  بسیارتقدیم کند  قصد داشت عیسیآنچه صرفاً به عنوان یک شفادهنده شناخته شود. پیغام انجیل هنوز کامل نشده بود.  خواستنمی

 عیسی نااطاعتی کرد. ز فرمانا این مرد ،در نهایتبریم که پی می 1044بود. از مرقس 

 

 «4خواستاشاره دارد. عیسی  22-4441ی عیسی به لاویان این گفته «بده نشان کاهن به را خود برو 

 آن فرد جذامی برای شهادت دادن نزد کاهن برود. که .4

 .کندرسمیت شناخته و آن را رعایت مینشان دهد که او شریعت موسایی را به که .2

 .ن توصیه را نمودشود که عیسی به او نیز دقیقاً همی، لوقا جذامی دیگری را خاطرنشان می41443در لوقا 

 

، بیابدی امید و کمکی انسان سقوط کرده، بیمار و تنها، به هر جایی که در آن روزنه «یافت شهرت نواحی آن تمام در پیش از بیش عیسی امّا» 15:5

 رساند. میخود را 

 

را از خود برجای  ایمانداردعا در زندگی  نقشای از عیسی، پسر مجسم خدا، نمونه «کند دعا تنهایی در تا رفتمی شهر از خارج به او امّا» 16:5

ما به دعا نیاز  ،ترو برای رویارویی با شرایط زندگی دعا کند، چقدر بیش بماند(. اگر عیسی نیاز داشت تا تنها 29، 4943؛ 4242؛ 4240؛ 2442)ر.ک . لوقا گذاشت 

 داریم!

 

 26-17:5جیل لوقا متن مژده برای عصر جدید: ان

 اطراف در بودند، آمده اورشلیم و یهودیه از و جلیل روستاهای تمام از که شریعت آموزگاران و فریسی فرقة پیروان و بود تعلیم مشغول عیسی روزی   43

 کردندمی سعی آنها. آوردندمی تختی روی را مفلوجی که شدند دیده مرد چند هنگام این در   49. دادمی شفا را بیماران خداوند قدرت با او و بودند نشسته او

 و رفتند بام به بنابراین. آورند داخل به را او که کنند پیدا راهی نتوانستند جمعیتّ کثرت علتّ به امّا   43. بگذارند زمین به عیسی برابر در و بیاورند داخل به را او

 دوست، ای»4 فرمود دید را آنها ایمان وقتی عیسی   :2. دادند قرار عیسی برابر در جمعیّت وسط در و گذاشتند پایین سقف سفالهای میان از تشک با را او

   22 «ببخشد؟ را گناهان تواندمی خدا جز کسی چه زند؟می کفرآمیز حرفهای که کیست این»4 گفتندمی یکدیگر به فریسیان و علما   24 «.شد بخشیده تو گناهان

 آسانتر شد، بخشیده تو گناهان اینکه گفتن آیا   22 پرورانید؟می خود ذهن در را افکاری چنین چرا»4 فرمود جواب در و کرد درک را آنان افکار عیسی امّا

 به4 گفت مفلوج مرد آن به دارد، را گناهان آمرزیدن اختیار و قدرت زمین روی در انسان پسر بدانید اینکه برای امّا   21 برو؟ راه و شو بلند اینکه گفتن یا است

 و برداشت بود خوابیده آن روی که را تشکی برخاست، خود پاهای روی آنان چشم پیش فوراً او   20 «.برو خانه به و بردار را خود تشک شو، بلند گویممی تو

 «.دیدیم عجیبی چیزهای امروز»4 گفتندمی ترس با و کردند حمد را خدا و شدند حیرت در غرق همه   22. رفت خانه به حمدگویان را خدا

 

-242رجوع کنید به متون موازی در مرقس  «شریعت...آمده بودند آموزگاران و فریسی فرقة پیروان و بود تعلیم مشغول عیسی روزی» 17:5 

 .443و متی 42
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 «به عنوان خاص زیر رجوع کنید. « فریسی 

 

 عنوان خاص: فریسی

 سرمنشأهای ممکن این واژه عبارتند از4

 . این گروه در طی دوران مکابیان شکل گرفت. )این دیدگاه بیش از سایرین مورد قبول است(."شدهجدا " .أ

 (.440 2تیمو.  II. این معنای دیگر ریشه عبری واژه مزبور است. به گفته برخی معنای این واژه، مفسر بوده است )ر.ک. "تقسیم کردن" .ب

خی از آموزه های فریسیان دارای مشترکات زیادی با زرتشتیگری دو گانه پرست ایرانیان . این یکی دیگر از معنی ریشه آرامی است. بر"پارسی" .ج

 باستان است.

ها از واکنش ضدیونانیگری نسبت )پرهیزگاران( شکل گرفت. گروههای متفاوت زیادی مانند اِسنِ "Hasidim"این گروه در دوران مکابیان از  

نام برده  Josephus’ Antiquities of the Jews 8: 5: 1-3د. فریسیان نخستین گروهی است که در کتاب به آنتیوخوس چهارم اپِیفانوس، سر بر آوردن

 شده است. 

 آموزه های اصلی آنان عبارت بود از4

 خنوخ، بود. I، که تحت تأثیر ادبیات مکاشفه ای یهود در دوران بین عهدین مانند اعتقاد به آمدن ماشیحالف. 

، این آموزه مستقیمأ در تقابل با آموزه صدوقیان بود. بسیاری از آموزه های فریسیان در نقطه مقابل آموزه های زندگی روزمرهفعال بودن خدا در  .ب

 صدوقیان است.

 ناشی شده باشد. 42 42، که شامل پاداش یا مجازات می شد. این آموزه ممکن از از دان. زندگی جسمانی پس از مرگ بر اساس زندگی زمینی .ج

. آنان هشیارانه از فرمانهای خدا در عهد عتیق بر اساس تفسیر و کاربرد متألهین و علمای یهود (Talmudعهد عتیق و سنتهای سینه به سینه ) اقتدار .د

لیبرال(. تفسیر معلمان دینی یهود بر اساس گفتگوی میان معلمان دینی از دو فلسه متفاوت  Hillelمحافظه کار و  Shammaiاطاعت می کردند )

تلمود د که یکی محافظه کار و دیگری لیبرال بودند. این مباحثات شفاهی درباره معنای کلام خدا سرانجام به دو شکل نگاشته شد4 تلمود بابلی و بو

مردانی از  ناکامل فلسطینی. آنها معتقد بودند که موسی این تفسیرهای شفاهی را بر کوه سینا دریافت کرده است. آغاز تاریخی این مباحثات با عزرا و

 )که بعدها به شورای عالی یهود معروف شدند(، بود.  "کنیسه بزرگ"

. این آموزه شامل موجودات روحانی نیک و بد می شد و از دوگانه پرستی پارسیان و ادبیات یهودی میان دو عهد، شکل فرشته شناسی بسیار پیشرفته .ه

 گرفت.

 

 «باشد. اغلبِ آنان ( می2440)رجوع کنید به عنوان خاص لوقا  2440در لوقا « عُلما»متناظر با لفظ رسد که این اصطلاح نظر میبه« آموزگاران شریعت

. به بودکاربردی کردن شریعت شفاهی و کتبی در برخورد با موضوعات عملی زندگی روزمره ی زمینهآنان در تخصص  شان. فریسی بودند، اما نه همگی

 معاصر. های یهودیِرابیتبدیل شدند به بعدها « مقدسوکلای کتب»عتیق را بر عهده گرفته بودند. این آنان نقشِ لاویان محلیِ عهد  ،تعبیری

 

 «شد. این افراد، ی مجزا در داخل یهودیه قلمداد میاناحیه ،بریم که اورشلیمین مطلب پی میبه ا های یهودیآثار مکتوب رابی یبا مطالعه« از اورشلیم

 .ندبودهم آمده گردآزمودن عیسی با هدف  مقدسهبودند! در اصل، این متخصصان کتب« فرماندهی کلمرکز »نمایندگانی از 

 

  

 «شدقوت خداوند برای شفای ایشان صادر می»ی قدیم4              ترجمه

 «قدرت خداوند برای شفای بیماران با او بود»ی نو4     ی هزارهترجمه

 «دادقدرت خداوند بیماران را شفا می او با»ی مژده4              ترجمه

اقانیم تثلیث اقدس و کار ص اشخامیان ی که ی میانْ فردیِ نزدیکبایست رابطهآمده است. می« القدسبا قدرت روح» 4141به این نکته توجه کنید که در لوقا      

اشاره یَهوِه در این آیه به « خداوند»ی (. همچنین دقت کنید که واژه2242ر لوقا به یاد داشته باشیم )رجوع کنید به عنوان خاص تثلیث اقدس دآنان وجود دارد را 

 باشد.داوری میدر محقق ساختن ی نجات و اجرای نقشه، در در امرآفرینشیَهوِه  یواسطهدارد. عیسی 
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 القدسعنوان خاص: عیسی و روح

است. در زیر به  "عیسای دیگر"القدس می گفت بهترین نام برای روح G. Campbell Morganالقدس و پسر وجود دارد. سیالیتی میان کار روح

 القدس می پردازیم4رئوس مطالب مقایسه کار و عناوین پسر و روح

 (.444 4پطر.  I؛ 42 1؛ غلا. 443 2قرن.  II؛ 43 9یا عباراتی نظیر آن خوانده شده است )ر.ک. روم.  "روح عیسی"القدس به عنوان روح .1

 یشان با عباراتی نظیر هم خوانده شده اند4هر دو ا .2

 "راستی" .أ

 (42 41عیسی )یوحنا  (1)

 (442 42؛ 443 41القدس )یوحنا روح (2)

 "عیشف" .ب

 (44 2 وحنای I) یسیع (1)

 (43 42 ؛422 40 ؛22 ،442 41 وحنا)ی القدسروح (2)

  "قدوس" .ج

  (422 41؛ 420 4عیسی )لوقا  (1)

 (420 4القدس )لوقا روح (2)

 شوند یم ساکن مانداریا در دو هر .د

 (423 4. کول ؛443 2. افس ؛:42 2. غلا ؛40 42. قرن II ؛:44 9. روم ؛0-41 40 ؛22 ،:42 41 وحنای ؛:42 29 یمت) یسیع (1)

 (441 4. مویت II ؛443 2 ؛442 2. قرن I ؛44 ،43 9. روم ؛43-442 41 وحنا)ی القدسروح (2)

 (442 2. قرن II ؛422 41 وحنا)ی پدر یخدا و (3)

 

  ی تلاش کاتبان به جهت وضوح بخشیدن به این خورد. این گوناگونی، ثمرهبه چشم می 4340ی شکال متفاوتی از متن آیهمختلف، اَدر نسخ خطی یونانی

 باشد.جمله می

، MSS  ،cA א1)ر. ک. « فریسیان و کاتبان از تمام روستاهای جلیل، یهودیه و اورشلیم برای شنیدن سخنان عیسی آمده بودند»که  ایگزارهچنین  .4

B،C ،L ،Wرا چنان تغییر دادند که به کسانی اشاره  این گزارهکاتبان  ،آور بود، در نتیجهتا حد باورناپذیری بهت های سریانی(، ولگات و ترجمه

 های قبطی و ارمنی(.، و برخی ترجمه  MS א*شفا آمده بودند و نه علمای یهود )ر.ک . دریافت داشته باشد که برای 

ی اغراق( سان عالمان معاصر غربی، به سبک و سیاق ادبیات شرقی )آرایه، بههای بعدینسلاین موضوع گواه بر این مدعا است که کاتبان       

 اند.اشراف کامل نداشته

میر به کسانی که شفا اند که این ض(، اما برخی از کاتبان چنین پنداشتهMSS   ،B ،L ،W אمفرد است و به عیسی اشاره دارد )ر.ک . « او»ضمیر  .2

 4UBSهای ارمنی(. ی ولگات، پشیطتا و ترجمهو ترجمه MSS A ،C، Dاند )ر. ک. اند اشاره دارد، و بنابراین آن را به ضمیر جمع تبدیل کردهیافته

 است.« قطعی»است، که به معنای  قائل شدهرا « A»ی درجه ،«او»به ضمیر 

 

و مرقس از اصطلاحی  در حالی که متی کند )بقراط، گالن(،پزشکی استفاده می-از اصطلاحی تخصصیدر این آیه لوقا، طبیب غیریهودی، « مفلوجی» 18:5

 اند.که در زبان محلی رایج بوده است، بهره جسته

 

هایی بودند که از ّاغلبِ منازل آن روزگار از بیرون دارای پله «گذاشتند پایین سقف سفالهای میان از تشک با را او و رفتند بام به بنابراین» 11:5

که مردمی که  توان تصور کردنیز محلی برای خوابیدن بود. میدر فصل گرما  ّها ویهبرای معاشرت با همسابام محلی بام قابل دسترسی بود. پشتطریق آنها پشت

 بایست نشان داده باشند؟ن سقف بر سرهایشان، چه واکنشی میختیی پرازدحام نشسته بودند، با دیدن فرو ردر آن خانه

 

 شد. دوستان مرد مفلوج و خود مفلوج را شامل می« آنها»ضمیر « وقتی ایمان آنها را دید» 5::2
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، حالت اسم (. در زبان یونانی22422؛ 12، 9449؛ 43، 2، 0443؛ 19، 2049؛ :0، 343؛ 2:40است )ر. ک. لوقا  یهد جدیددیِ علیک ییک واژه« ایمان»ی واژه     

)رجوع کنید  faith، believe، trust-این لفظ یونانی به شکل سه واژه در زبان انگلیسی ترجمه شده است .pisteuōاست و فعل آن «  pistis» این واژه،

زندگی مسیحی )ر. ک. ( و 4242؛ 4244مفاهیم نجات )ر. ک. یوحنا (. درک این مفهوم به جهت دست دادن درکی درست از 1044به عنوان خاص در لوقا 

 بسیار تعیین کننده است. ،(2، 2، 4444عبرانیان 

 ر زمان معنای آن بسط پیدا کرده به فردی اشاره دارد که در موضع خود ثابت و پایدار است، اما به مرو ،که در اصل است، «emeth»معادل عبری این واژه،      

بلکه آن دهیم، انجامش میعملی نیست که آن  اعتماد و امین باشد. ایمانْاتکا، وفادار، قابلو به فردی اشاره دارد که قابل ،مجازی به خود گرفته است و مفهومی

در پذیرا و شکرگزار  نگرشیطرز ایمان، یک عمل نیست، بلکه  (.3-942یافت کند )ر. ک. افسسیان وی را در ی خدا دراز شده تا موهباتودستی است که به س

عتماد بودن او اعتماد اصاحب این خصوصیات است! ما بر قابلاین فقط خداست که اعتماد و امین نیستیم، بلکه اتکا، وفادار، قابلما قابل باشد.می وقت نیاز

ی عاصی دهیم. امید بشر سقوط کرده، شخصیت تغییرناپذیر خدا، و رحمت و فیضش در قبال انسان سقوط کردهبر امانت او قرار میایمانمان را  کنیم؛ ومی

 است. 

را  و حاضر بودند که هر مانعی ،ی خدا، از روی لطف و محبت با دوستشان رفتار خواهد کرددوستان مرد مفلوج ایمان داشتند که عیسی، در مقام نماینده    

در میان  را توان چنین محبت و توجهی(.  آیا امروز می12449؛ 43443؛ 1949، :0، 343برای رساندن مرد مفلوج به نزد عیسی پشت سر گذارند )ر. ک. لوقا 

 دوستان  یافت؟!

 

 «بیان بود. عیسی قصد داشت تا با برای شنوندگان انگیز ای بسیار حیرتاست؛ و جملهخبری مجهول کامل ی این یک جمله« گناهان تو بخشیده شد

)ر. ک.  بودندبه یکدیگر وابسته مفاهیم گناه و بیماری  ،یهودیت ربانیحاضر در آن جمع دامن زند. در تفکر  ای را با رهبران مذهبیِگویوگفت، این جمله

 شود.می یجسممتعدد های (. گناه بشر باعث بیماری243ها به گناه وابسته نیستند، ر. ک. یوحنا ی بیماری، همهاما، 40-4240و یعقوب  4140یوحنا 

 

 رجوع کنید به عنوان خاص زیر.« علما» 21:5

 

 عنوان خاص: علمای دین )کاتبان(

 

 

 

     

 «ای که ایشان از وی خواسته روشنی نشانهکاملاً آشکار و به ی اصلی عیسی بود! وینکتهاین دقیقاً « تواند گناهان را ببخشد؟چه کسی جز خدا می

 کند. ماشیح بودن خود را اعلام می صراحت و روشنیوی بهبا بیان این جمله، داد. به آنان  را بودند

 

 این عبارت به کدام یک از موارد زیر اشاره دارد؟« اما عیسی افکار آنان را درک کرد» 22:5

 آنان را شنیدّهای حرف عیسی تصادفاً .4

 شناختعیسی الهیات آنان را می .2

 را خوانْدذهنشان عیسی  .2

 اشاره دارد. 2، به مورد 2240ی لوقا انتهای آیه

 

ه جای ستایش ب(. 43-4941)ر. ک. لوقا  دادمی خبر از هدف، قدرت و شخص ماشیحکه  ،ای ظاهری برای رهبران مذهبی بودشفای مرد مفلوج نشانه 23:5-24

مایل  وی ، و حتی قتلطلبیبه سمت نفعرفته قلبشان رفته(، 22-2040. لوقا ، ر. که آنها در این مقطع آغازین خدمت عیسی از خود نشان دادندو تجمید )ک

 (. 02444؛ :1، 2349؛ 43، 443؛ 4940؛ یوحنا 4441؛ مرقس 4422؛ 41442؛ متی 2422)ر. ک. لوقا  گردید

 بخشید4ان نیز رخ دهد. عیسی مردم را بنا به دلایل زیر شفا میشرط ایمشفا ممکن است بدون پیش       
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 جلب توجه و نظر شنوندگانش .4

 اثبات قدرت و شفقت خدا و مسیحایش .2

 تعلیم دادن به شاگردان .2

 پذیر نیست.هرگز بدون ایمان شخصی امکان، بخشش گناهان وجود اینبا 

 

 ی خدا برای هر عصری است؟عنوان خاص: آیا شفا اراده

 

 

 

صرفاً این اصطلاح (، 149؛ مزمور 442برگزیده است. در کتاب حزقیال )برای مثال در برای خویش این لفظ، عنوانی است که عیسی، خود « پسر انسان» 24:5

. این لفظ در یهودیت ربانی (2-441)ر. ک. اول یوحنا  ی الاهی اشاره داردابر برخورداری از جنبه ،به طور ضمنی 41-4243است، اما در دانیال « بشر»به معنای 

رجوع  042تر به لوقا ی کاملیهای یادداشتگرایانه و انحصارمدارانه بود. برای مطالعهفاقد هرگونه معنی ضمنی نظامی، ملی شد و در نتیجه،کار گرفته نمیبه 

 کنید.

را « پسر انسان»ی بشری جنبه گزاره. این «نمودند شکر انسان به قدرتی ینچن عطای خاطربه را خدا»خورد4 ، این جمله به چشم می943در متن موازی در متی    

هایی از این امر در گزینش جنبهبازتاب توسعه و ترقی یافته بود، که زیادی گری در روزگار لوقا تا چه حد سازد. شایان تأمل است که گنوسیبرجسته می

  قابل مشاهده است. ،دارداو بر بشریت تأکید زندگی و تعالیم عیسی از سوی لوقا که 

 

 عنوان خاص: پسر انسان

 

 

 

 

 

 «ترین دغدغه و پرسش رهبران یهودی بود. قدرت و اقتدار عیسی از این مسئله اصلی« در روی زمین قدرت و اختیار آمرزیدن گناهان را دارد

( آنان قادر به انکار کردن معجزات یا قوت تعالیمش نبودند، بنابراین سعی کردند تا :242)رجوع کنید به عنوان خاص4 اقتدار در لوقا  ؟گیردکجا سرچشمه می

 منشاء اقتدارش را به ابلیس نسبت دهند.

 

26:5  

 «خوف بر ایشان مستولی شده»ی قدیم:             ترجمه

 «ا فراگرفته بودترس وجودشان ر»ی نو:    ی هزارهترجمه

 «با ترس»ی مژده:             ترجمه

تولد رخداد توانستند شخص و القدس پر بودند، در نتیجه می(. الیزابت و زکریا از روح4044القدس پر بود )ر. ک. لوقا دنیا آمدن از روحاز به یشعیسی پ    

(، و رهبرانشان پر از ترس )ر. ک. لوقا 2941(، اما یهودیان )یعنی، اهالی ناصره( پر از خشم بوده )ر. ک. لوقا 23، 1444عیسی را بهتر درک کنند )ر. ک. لوقا 

 (.4442( و غضب بودند )ر. ک. لوقا 2240

 دهد.به اشاره به این مضمون ادامه میدر کتاب اعمال لوقا      

 (.3442؛ 4343؛ 24، 941؛ 142القدس هستند )ر. ک. اعمال پر از روحشاگردان  .4

 (.4340رهبران یهودی )صدوقیان( پر از حسد بودند )ر. ک. اعمال  .2

 (.10442ی پیسیدیه پر از حسد بودند )ر. ک. لوقا جماعت یهودیان در انطاکیه .2
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 ر است.پُ که او از چه چیزیسازدبر ما آشکار میالعمل فرد نسبت به انجیل، عکس

 

 28-27:5متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 برخاست، او 29  «.بیا من دنبال به»4 فرمود او به. بود نشسته باج دریافت محل در که شد لاوی نام به باجگیری متوجّه رفت بیرون عیسی آنکه از بعد   23     

 .رفت او دنبال به و واگذاشت را چیزهمه

 

دانیم که او پسر حلفی بود. نیز می 4242( نام داشت. از مرقس یَهوِه ی )هدیه« متی»دانیم که او می 343همچنین از متی « باجگیری به نام لاوی» 27:5

 عیسی نام او را تغییر نداده است؛ او یک نام یهودی داشت و یک نام جلیلی. ،ظاهراً

 

 های شاگردانعنوان خاص: جدول نام

 

 18-12:1اعمال  16-14:6لوقا  11-16:3مرقس  4-:2:1متی  

 

 

 گروه اول

 شمعون )پطرس(

 اندریاس )برادر پطرس(

 یعقوب )پسر زبدی(

 یوحنا )برادر یعقوب(

 شمعون )پطرس(

 یعقوب )پسر زبدی(

 یوحنا )برادر یعقوب(

 اندریاس

 شمعون )پطرس(

 اندریاس )برادر پطرس(

 یعقوب

 یوحنا

 پطرس

 یوحنا

 یعقوب

 اندریاس

 

 

 

 گروه دوم

 فیلیپس

 برتولما

 توما

 متی )باجگیر(

 فیلیپس

 برتولما

 متی

 توما

 فیلیپس

 برتولما

 متی

 توما

 فیلیپس

 توما

 برتولما

 متی

 

 

 

 گروه سوم

 یعقوب )پسر حلفی(

 تدی

 شمعون )غیور(

 یهودا )اسخریوطی(

 یعقوب )پسر حلفی(

 تدی

 شمعون )غیور(

 یهودا )اسخریوطی(

 یعقوب )پسرحلفی(

 شمعون )غیور(

 یهودا )پسر یعقوب(

 یهودا )اسخریوطی(

 یعقوب )پسر حلفی(

 شمعون )غیور(

 یهودا )پسر یعقوب(

 

 «ی فراوانی در آن و امکان سوءاستفاده ،خریدرا هم از رومیان و هم از هیرودیان می اشتغالش مجوزباجگیری شغلی بود که فرد باید  «محل دریافت باج

از سوی  . ویکردآوری میمعروف بود، جمع «Via Maris»ه لاوی مالیات رومیان و هیرودیان را بر روی راه اصلی که به وجود داشت. روشن است ک

از مطرودان اجتماع در  ی خاصکه این دسته رخداد رااز شرکت جستن در رویدادهای اجتماعی و مذهبی، محروم شده بود. لوقا چندین کاملاً  ،محلی یهودیانِ

از این طریق قصد  (. وی:4-4443؛ 41-3449؛ 2-4440؛ 2143؛ 22-23؛ 29-2340؛ 42-4242برگزیده و به ثبت رسانده است )ر. ک. لوقا  ،اندآن حضور داشته

 ان خواهد پذیرفت.ی ایمواسطهبهنیز آنان را  ،«او»و مسیحای یَهوِه داشت تا خوانندگان غیریهودی خود را اطمینان بخشد که 

 

 «کاملاً امر  است. این واقعیت که عیسی از یک باجگیر برای پیروی کردن از خود دعوت نماید،  امری حال معلوم این جمله در وجه « به دنبال من بیا

 گیرد.ی بشر را در بر میپیغام انجیل همهی گسترهای بود از این که این امر، نماد و نشانه ،برای مردم کفرناحوم و حتی برای شاگردان بود. مسلماًآوری شگفت

 

 «او عیسی را در حال موعظه کردن شنیده بود. او همانند یعقوب، یوحنا و پطرس  ،ظاهراً «رفت او دنبال به و واگذاشت را چیزهمه برخاست، او

 (.4440عمل نمود )ر. ک. لوقا 
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 32-21:5متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

   :2. بودند نشسته سفره سر شاگردانش و عیسی با دیگر اشخاص و باجگیران از زیادی عدّة. داد ترتیب بزرگی مهمانی خود خانة در عیسی برای لاوی   23

4 داد جواب آنان به عیسی   24 «نوشید؟می و خوریدمی خطاکاران و باجگیران با شما چرا»4 گفتند و گرفتند ایراد عیسی شاگردان از آنها علمای و فریسیان

 «.نمایم دعوت را خطاکاران تا امآمده بلکه کنم دعوت توبه به را پرهیزکاران تا امنیامده من   22. بیماران بلکه ندارند طبیب به احتیاج تندرستان»

 

 «ّهای لوقا ضیافت «بودند نشسته سفره ....سر باجگیران از زیادی عدةّ. داد ترتیب بزرگی مهمانی خود خانة در عیسی برای لاوی

؛ :2944؛ 4243؛ 2243به ثبت رسانده است )ر. ک. لوقا  -کرددر آنها شرکت می ،خود تعلیم و مکشوف ساختنِ به قصدکه همواره -را با شرکت عیسی متعددی

 وجود داشتند.  آنباجگیران زیادی در از این رو کرد، ی اصلی از کنارش عبور میکفرناحوم شهری بود که جاده(. 14421؛ 2:421؛ 41422؛ 3443؛ 4441؛ 23444

 بینش) کندشوکه توانست سایر اهالی شهر را می ،نشینداین که عیسی با چنین افرادی و با دوستان مطرودشان در ارتباط است و حتی با آنان سر سفره می   

 (. 2-4440؛ 2143دیگری از دربرگیرندگی انجیل، ر. ک. لوقا 

شدند چون می گرد عیسی جمعوگوی مذهبی با آنان را آغاز کند. آنان نشست تا به این طریق باب گفتن مذهبی و اجتماعی بر سر سفره میعیسی با مطرودا  

دوستی و  نشانِو  ای بوده،با ایشان داشت. در فرهنگ خاور نزدیک، سر سفره نشستن اتفاق ویژه یهودی او رفتاری متفاوت از معلمان و علمای خودپارساانگار

بردند در حالی که پاهایشان را به پشت میدادند، بر بازوی چپشان لمَ می، های کوتاه و نعلی شکلی با پایهمورد پذیرش واقع شدن بود. آنان گرداگرد میز

(J.Jeremia  در کتابEucharistic Words of Jesus .طور مرتبودیان بهکند که یهاین نظر را به چالش کشیده است. وی ادعا می 24-:2، صص، 

دادند، مگر در روزهای جشن(. در خاور نزدیک، سایر افرادی که برای خوردن غذا را انجام نمی-ای بودکه یک رسم مدیترانه-دادن بر سر سفره رسم لم

را  کنندگان در ضیافتی شرکتاده و مکالمهّها ایستی صاحب ضیافت گردند و در کنار دیوارها یا درها یا پنجرهتوانستند وارد خانهدعوت نشده بودند، می

 گوش گیرند.

ای است ازآن ضیافت . آیا این ضیافت، سایهباشیمدر این متن  تا چه حد باید در پی بازشناخت نمادهای آخرت شناسانهکه این موضوع جای تأمل دارد    

باشد( اگر چنین می 24-40403ی اشعیا کننده، احتمالاً منعکس23442؛ لوقا 4449)ر. ک. متی  به تمام مطرودان حق شرکت در آن داده شده است؟مسیحایی که 

باشد. گناهکاران در پادشاهی خدا می شناسانهگر مشارکت آخرتبازتاب ،توان این برداشت الهیاتی را ارائه کرد که مشارکت موقتی با عیسیاست، بنابراین می

! به تمامی گناهکاران در این ضیافت خوشامد گفته شده است )و همه گناهکارند، حتی قومِ عهد در عهد عتیق، ر. ک. انداکنون و تا ابد با خدا مصالحه نمودههم

 (. 49-342رومیان 

 

که رغم ایناما در دوران کهن، علی نظر این اتفاقی غیرعادی است،بودند. بهجزو مدعوین ن ن در ضیافت حاضر بودند، امااین عده از فریسیا« انفریسی» 5::3

ی میزبان شرکت کند. ی جاری در خانهتوانست کنار دیوارها ایستاده یا از پنجره به داخل نگاه کند و در مکالمهرسماً به ضیافتی دعوت نشده بود، میفردی 

 ی از یهودیان متعهد بودند که سنتتر در این متن به آنها اشاره شده بود. این فرقه گروهاست، گروهی که پیش« علمای دین»نام دیگری برای « فریسیان»ظاهراً 

کردند که هدفش تصدیق و حفظ سنت شفاهی یهودیان )تلمود( بود. توجه داشته باشید که آنان با شاگردان عیسی رویاروی شدند و نه را پیروی می بخصوصی

تعمیددهنده در قامتی زاهدانه یحیی ،ترداد. پیشقت، عیسی با خوردن غذا با این گناهکاران بدنام، رفاقت و دوستی خود را با آنان نشان میبا خود عیسی. در حقی

تری برخوردار یاجتماعمعاشرتی و و رهبران یهودی او را ردّ کرده بودند؛ اکنون نیز عیسی را ردّ کردند، او که در قیاس با یحیی، از منشِ  ظهور کرده بود

 ،کند. تقریباً همیشهمتهم کردند، یعنی کسی که در خوردن مشروب افراط می« میگساری»(. آنان حتی عیسی را به 2143؛ لوقا 43444بود)ر. ک. متی 

 باشند.زشت و خودپارساانگارانه می یوجههاز لحاظ شخصیتی دارای یک  ،کاران مذهبیمحافظه

 رجوع کنید. 2440در لوقا « علمای دین-کاتبان»و  4340در لوقا « فریسیان»منشاء و الهیات فریسیان به عنوان خاص4 تر با برای  آشنایی بیش   

 

 «که به فعالیتی اشاره  هستند،حال اخباری معلوم هر دو فعلِ این عبارت در حالت  «نوشید؟می و خوریدمی خطاکاران و باجگیران با شما چرا

این موضوع نشان  کنند، ونیز این پرسش را مطرح می« کلیسا اعضای»امروز بسیاری از  نظرمی در حال رخ دادن است. بههمیشگ طور مرتب ودارند که به

 دهد که به چه آسانی ممکن است هدف آمدن عیسی مورد فراموشی قرار گیرد.می
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. قصد دارم یادداشتی از تفسیرم باشدتواند مفید می 43-4042رقس بررسی روایت موازی در م «بیماران بلکه ندارند طبیب به احتیاج تندرستان» 31:5

 اضافه کنم.را در این قسمت بر فصل دوم انجیل مرقس 

                

( و عیسی شفادهنده و دوست آنان بود 1-240و این آگاهی برای ایمان بسیار ضروری بود )ر. ک. متی  آنها بر نیاز خود واقف بودند،« بیماران» 17:2» 

 (. 4:443؛ 2143)ر. ک. لوقا 

 

 «4343د مرقس آمیز، احتمالاً ریشخندگرانه، ماننی طعنهاین یک جمله «.را پرهیزکاران نه نمایم، دعوت را خطاکاران تا امآمده من 

تر به این موضوع اشاره ( و این که آنان نیاز به توبه ندارند، بلکه بیش2:40باشد. منظور از این جمله اشاره به پارسا بودن رهبران مذهبی نبود )ر. ک. متی می

انی خود واقف بوده و آن را احساس ( برای آن عده از افراد جذابیت و گیرایی داشت که بر نیاز روح40-4144دارد که پیغام عیسی )ر. ک. مرقس 

؛ :0، 1:43؛ 23-2049؛ 4043؛ 20، 22، 2441؛ 2342؛ 23، 22، 24، 4342گرفت )ر. ک. مرقس ها در تعالیمش بهره میالمثلکردند. عیسی اغلب از ضربمی

 کس نابیناتر از کسی نیست که به گمان خود بینا است!(. هیچ12-11، 24، 23، :2044

Robert H. Stein در کتاب خود تحت عنوان The Method and Message of Jesus’ Teaching  توجهیقابلی ی این جمله به نکتهدرباره 

 کند4اشاره می

بسیار  از این اصطلاح دارد،  Archibald M. Hunterباشد، اما کاربردی که ی مفاهیم مثبتی نمیکنندهتداعی« خواهتمامیت»اگر چه اصطلاح » 

عنوان  عیسیرا که ی یادعاهافرد دیگری کند. اگر خوبی تشریح میکه عیسی از پیروانش خواهان است را بهاملی کاربرد صحیحی است و سرسپردگی ک

کرد که تمام جهان روشنی اشاره میی بهشد، زیرا عیسمحسوب می ای از بیماری خودشیدایینشانه هایشآورْد ، بدون تردید گفتهزبان میکرد، بهمی

و این که سرنوشت ابدی تمام بشر به پذیرش یا عدم پذیرش او از سوی آنان وابسته است...طبق سخنان عیسی، او در مرکز  استحول او در حال گردش 

ی کرد که او نقطها قرار گرفتن بود. عیسی ادعا میسرنوشت آدمیان قرار دارد. عدم پذیرش او به معنای داوری ابدی؛ پذیرش او به معنای مورد قبول خد

ی حماقت و شد، اما نپذیرفتن سخنان او به مثابهی رفتاری حکیمانه و گریختن از داوری تلقی میی نجات است. اطاعت از او به مثابهعطف تاریخ و نقشه

 («449( )ص.23-2143بنا کند )متی  اش را بر روی آنواند زندگیتمیی مطئمنی است که آدمی تنها اساس و شالوده ،، زیرا سخنان اوبودهلاکت 

 

 «به کار رفته است.« سلامت»معادل  ،این لفظ به عنوان اصطلاحی پزشکی« تندرستان 

 

 32:5 «انجام دادن عمل است. ی به معنای تغییر در نحوه« توبه»ی به معنای تغییر در فکر و ذهن است. معادل عبری واژه« توبه»ی معادل یونانی واژه« توبه

باشد. این )ایمان( می« به» )بازگشت( و هم رویگرداندن« از»دن باشد. توبه هم به معنای رویگردانمقدسی مستلزم هر دو مورد فوق میی راستین کتابتوبه

منفی  وجهی دهنده(. این امر نشان:2442؛ 43، 4242ل )ر.ک. اعما« توبه کنید و به این مژده ایمان آورید» ببینیم، 4044توانیم به وضوح در مرقس می موضوع را

کند )ر. ک. لوقا مطلب اشاره میاین خوبی به به« ی شما مانند آنان نابود خواهید شداگر توبه نکنید همه»مثبت ایمان است. این سخن عیسی که  وجهتوبه و 

 .242(. رجوع کنید به عنوان خاص4 توبه در عهد عتیق در لوقا 2442

 

 31-33:5متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 و خورندمی تو شاگردان امّا کنند،می چنین هم، فریسیان شاگردان گزارند،می نماز و گیرندمی روزه اوقات اغلب یحیی شاگردان»4 گفتند او به آنان 22

 آیدمی زمانی امّا   20 کنید؟ مجبور گرفتن روزه به است ایشان با داماد که درحالی را داماد دوستان توانیدمی شما آیا» داد پاسخ ایشان به عیسی   21 «.نوشندمی

 نو لباس یک از کسهیچ»4 فرمود بیان را مَثَل این آنان برای همچنین   22 «.گرفت خواهند روزه نیز ایشان روزها آن در شد، خواهد گرفته ایشان از داماد که

هیچ همچنین   23. نیست کهنه لباس مناسب نو وصلة هم و شودمی پاره نو لباس آن هم کند، چنین اگر. کند وصله را ایکهنه لباس آن با تا کندنمی پاره ایتکهّ

 آری،   29. رفت خواهند بین از نیز مشکها و رودمی هدر به شراب ترکاند،می را مشکها تازه شراب بریزد، اگر. ریزدنمی کهنه مشکهای در را تازه شراب کس

 «.است بهتر کهنه شراب که گویدمی چون خواهدنمی تازه شراب کهنه، شراب نوشیدن از پس کسهیچ   23. ریخت نو مشکهای در را تازه شراب باید

 

کنند )ر. از عیسی مطرح می یپرسش ان یهودی این موضوع را در قالبرهبر، 4942روایت موازی این روایت )و احتمالاً اصل این روایت( در مرقس در  33:5

، B، L ،W، א4MSS P ،1ی اخباری است )ر. ک. اجمله اما در لوقا این موضوع به شکل ی سریانی(،ی ولگات و ترجمهو ترجمه MSS   ،A ،C ،D א2*ک. 
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 ها،( است. بعدBی )درجه« تقریباً قطعی» تی قطعیی لوقا دارای درجهبر این نظر است که اصالت جمله 4UBSی ی ترجمهی قبطی(. کمیتهو چند ترجمه

 خوانی داشته باشد.تا با روایت مرقس هم انداتبان شکل این آیه را تغییر دادهک

 

 «بودند )ر. ک. لوقا  شنبهو پنج روزهای دوشنبهبه روزه گرفتن در دو روز هفته، در  لزمملحاظ فرهنگی به اگردان یحیی تعمیددهنده فریسیان و ش« روزه

های مقرر شده در دو روز هفته (. این روزه42در روز کفاره برای روزه تعیین شده بود )ر. ک. لاویان  (. در شریعت موسایی صرفاً یک روز در سال،42449

را از  اشروحانی و اهمیت شود ارزشل به الزام می(.  هنگامی که روزه تبدی9-3)ر. ک. زکریا یافته پیشرفته و توسعه باوریِسنتی بسیار خوبی است از ونهنم

 (. رجوع کنید به عنوان خاص زیر.49-4242)ر. ک. متی  کندی توجهات را به سوی خود جلب میهمهو  دادهدست 

 

 عنوان خاص: روزه

4 2انتظار می رفت که روزه بگیرند )ر.ک. هرچند در عهد جدید هرگز دستوری برای روزه داری داده نشده است، اما از شاگردان عیسی در مواقع خاصی 

(. کلیسای 42 1توصیف شده است. عیسی خود سابقه ای برای آن قرار داد )ر.ک. متی  09(. روزه داری پسندیده در اشعیا 420 0؛ لوقا 440 3؛ 43، 442 2؛ متی 43

زه و روش این کار بسیار پراهمیت است؛ اما طول مدت روزه و تناوب آن (. انگی423 44؛ 40 2قرن.  II؛ 422 41؛ 2-42 42اولیه روزه می گرفت )ر.ک. اعمال 

(. روزه داری روشی برای نمایش روحانیت یک فرد 40اختیاری می باشد. روزه داری در عهد عتیق برای ایمانداران عهد جدید الزامی نیست )ر.ک. اعمال 

 می شود. این کار می تواند از لحاظ روحانی به انسان کمک کند. نیست بلکه به منظور نزدیکتر شدن به خدا و طلب هدایت او انجام

 I؛ :42 :4؛ اعمال 423 3؛ مرقس 424 43را در بسیار از متون وارد کنند )مانند4 متی  "روزه داری"گرایشهای کلیسای اولیه به ریاضت کشی باعث شد تا کاتبان   

انتشارات انجمنهای متحد  Bruce Metzger’s A Textual Commentary on the Greek New Testament(. برای اطلاعات بیشتر به 40 3قرن. 

 در مورد این متون سئوال برانگیز مراجعه کنید.مقدسّ کتاب

 

وجود دارد. در عهد  متعددی عهدعتیقی هایِپردازیتصویر« داماد»در مفهوم . باشدمی« نه»پاسخ  متوقع 21ی آیهپرسش مطرح شده در « داماد» 34:5-35

عیسی داماد و کلیسا عروس است )ر. ک.  ،. در این متن، یک عنوان مسیحایی تلقی نشده استعنوان داماد یا شوهر اسرائیل است. اما، هرگز اینیَهوِه عتیق 

 ایی رخ خواهد داد.جدیک به زمانی اشاره دارد که  2040در لوقا « داماد از ایشان گرفته خواهد شد»ی جمله(. 22-2240افسسیان 

ی زمان جشن و ی فرهنگی دربارهبه عنوان یک استعارهرا این تصویر  توانیمما می ی اول،د. گزینهدو گزینه در پیش روی ما قرار دار ،حال، در مقام مفسران    

توانیم این تصویر را تمثیلی از زمان زندگی م، میی دوگیرد! گزینهجشن عروسی روزه نمی کس هنگامدر ارتباط با جشن عروسی تلقی کنیم. هیچ پایکوبی

آنها اولین انجیل را به نگارش  پرورندانِعیسی بر روی زمین و مصلوب شدنش محسوب کنیم. مرقس )که موعظات پطرس را در روم به تحریر درآورده و با 

از  ایای برای ماشیح نبود، بلکه استعارهاستعاره« داماد»بود )در یهودیت  طور کامل از اشارات ضمنی این استعارات آگاهی داشته و با آنها آشناد( بهدرآورْ

را از طریق سخنان و اعمالش )مانند بیرون کردن  الوهیتشمسیحا بودن و  روشنیای از مرگ عیسی است؟ او بهگوییپیشمفهوم، پادشاهی آتی خدا(. آیا این 

 روزه خواهند گرفت. و در موعدی شایسته ی شایستهاپیروان او به شیوه. ه استدیوها، شفاها، بخشش گناهان( آشکار نمود

 

ای است ی نو، وصلهکه منظور از وصله کنندرسانند، و اشاره میدر فهم این مثل ما را یاری می 4243و متی  2442 های موازی این متن در مرقسبخش  36:5

شود(. ای از این جنس، لباس نو را وصله بزنیم، پس از شسته شدن جمع شده و باعث پارگی میاگر با وصلهنرفته بریده شده باشد )یعنی ای که آبکه از پارچه

 ی نو )عیسی و پیام انجیل( لباس کهنه )یهودیت( را پاره خواهد کرد.وصله

پذیر بودن فرد در رسد این حقیقت بر لزوم انعطافیاین حقیقت بسیار مورد بحث قرار گرفته است. به نظر م ی عملی دادن بهکارگیری و جنبهبهی نحوه    

یهودیت اللفظی داشته باشد. عیسی تفسیر تحتلازم را پذیری دقت و ملاحظه ی ماهیت و میزان این انعطافایمان و اعتقاداتش تأکید دارد. اما، فرد باید درباره

مان بیش از خودِ خدا وقف شده و متعهد هستیم )ر.ک . گراییها و سنتما به سنت ! گاه،مان کندهد. خدا یاریدمورد سرزنش قرار میربانی را از سنت شفاهی 

 یافت. 43-4243و متی  :2-4342توان در مرقس (. موازی این مثل را می42423اشعیا 

 

؛ 40424رد )برای مثال، آب، پیدایش کار بُبه عنوان ظرفی برای مایعات بهرا آن پوست  شود که بتواناز تنشان جدا می پوست بزها به نحوی« مُشک» 37:5

شوند، ها کهنه میاند از خصوصیات کشسانی برخوردارند. هنگامی که این پوستّهایی که تازه دباغی شده(. پوست42، 143؛ و شراب، یوشع 4341شیر، داوران 



138 
 

و  د، و در نتیجه، نزدیک بود که باطلعیسی نبو اصلاحاتها و بینش شود. یهودیت قادر به پذیرشفرایند تخمیر و انبساط شراب تازه سبب پاره شدن مشک می

 توانست مثل سابق باقی بماند.چیز نمی( در شخص عیسی فرا رسیده بود! هیچ29-22422؛ حزقیال 21-24424اعتبار شود. عهد جدید )ر. ک. ارمیا بی

 

 را حذف کرده است زیرا4 2340لوقا  ، نجم م.ی نسخ خطی غربی متعلق به قرن پاز خانواده D (Bezae)ی نسخه 31:5

 نیز حذف شده است 4343و متی  2242در مرقس  .4

 (423، ص. Metzger ،A Textual Commentaryدهد )ر. ک. رسد این آیه اولویت را به عهد عتیق مینظر میبه .2

شود نیز یافت نمیکیو خورد، بنابراین احتمالاً در منبع است؟ از مرقس گرفته نشده است. در متی به چشم نمی ی پایانی را از چه منبعی وام گرفتهلوقا این جمله   

بایست این آیه می ابتدایی سخنان عیسی که احتمالاً متی آنها را به ثبت رسانده است(. لوقا ظاهراً با افراد متعددی مصاحبه کرده است. بنابراین منبعکیو، )منبع 

 یک سنت شفاهی باشد.

 

 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر
دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف       

 القدس در تفسیر حق تقدم دارید. نباید این بار را به گردن مفسر بیندازید.. شما، کتاب مقدس، و روحداردیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بر

ها با این پرسشپرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید.         

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیاند، و دربردارندهتر طرح شدهو تعمق بیشهدف تشویق به تأمل 

 

 شود؟چرا فصل پنجم انجیل لوقا فصل مهمی در نشان دادن قدرت و برتری عیسی محسوب می .4

 چرا عیسی از آن مرد مفلوج درخواست کرد تا خود را به کاهن نشان دهد؟ .2

 کس در میان نگذارد؟با هیچ چرا عیسی به آن مرد مفلوج گفت که ماجرا را .2

 ؟«گناهان تو آمرزیده شد»چرا عیسی گفت4  .1

 گرایانه و بنیادشکنانه تلقی گردید؟ز یک باجگیر به شاگردی، این چنین افراطیچرا دعوت عیسی ا .0
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 انجیل لوقا فصل ششم

 های مختلفدر ترجمه هابندی بر اساس پارگرافتقسیم

 ی مژدهترجمه ی نوی هزارهترجمه ی قدیمترجمه

 چینندشاگردان در روز سبت گندم می

 0-442لوقا 

 

 شفای دست بیمار

 44-242لوقا 

 

 انتخاب دوازده حواری

 42-4242لوقا 

 

 

 

 

 های بالای کوه خوشابحالموعظه

 22-4342لوقا 

 

 دشمنان ی دوست داشتنی بالا کوه دربارهموعظه

 22-2342لوقا 

 

 ی انتقاد از دیگرانی بالای کوه دربارهموعظه

 12-2342لوقا 

 

 انسانزندگیهای درختی بالای کوه میوهموعظه

 10-1242لوقا 

 

 یا شنروی صخره ی بالای کوه عمارت موعظه

 13-1242لوقا 

 

 صاحب روز شبات

 0-442لوقا 

 

 شفای مرد علیل

 44-242لوقا 

 

 زده رسول انتخاب دوا

 42-4242لوقا 

 

 

 

 

 حال شماخوشابه

 22-4342لوقا 

 

 محبت به دشمن

 22-2342لوقا 

 

 محکوم کردن دیگران

 12-2342لوقا 

 

 اشدرخت و میوه

 10-1240لوقا 

 

 معمار دانا و معمار نادان

 13-1242لوقا 

 کار در روز سبت

 0-442لوقا 

 

 شفا در روز سبت

 44-242لوقا 

 

 انتخاب حواریون

 42-4242 لوقا

 

 در خدمت مردم

 43-4342لوقا 

 

 ستایش و نکوهش

 22-2:42لوقا 

 

 مهربانی با دشمنان

 22-2342لوقا 

 

 ی دیگرانقضاوت درباره

 12-2342لوقا 

 

 شناسایی درخت

 10-1240لوقا 

 

 دو خانه

 13-1242لوقا 

 

 مقدمه( viiی صفحه« مقدسی خوب کتابراهنمای مطالعه»قرائت دور سوم )از 

 دنبال کردن نیت اصلی نویسنده در هر پاراگراف

مقدس هستید. هر یک از ما باید در پرتو نوری که پیشارویمان قرار این یک تفسیر راهنمای مطالعه است، بدین معنا که شما مسئول تفسیر خود از کتاب       

 مقدس بیندازید. کنید. نباید این بار را بر دوش مفسر کتابا میالقدس، نقش اصلی را در تفسیر ایفمقدس و روحدارد، گام برداریم. شما، کتاب

مقدس مقایسه کنید. ی جدید کتاباین باب را در یک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص کنید. تقسیم بندی موضوعی خود را با ترجمه       

باشد. هر پاراگراف یک و تنها یک موضوع ه است، این لب کلام تفسیر میبندی الهام خدا نیست، اما کلیدی برای دنبال کردن نیت اصلی نویسندپاراگراف

 اصلی دارد.
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 پاراگراف اول .4

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .2

 الی آخر...          

 

 11-1:5متن لوقا  نگرشی بر مضمون

 

 رسد این فصل به چند واقعه اشاره دارد4نظر میالف( به

 (2-442)ر. ک. لوقا  کنندخورند، با او برخورد میمیفریسیان به این دلیل که شاگردان عیسی در روز سبت گندم  .4

 (44-242)ر. ک. لوقا  کننددهد، با او برخورد میمیفریسیان به این دلیل که عیسی مرد علیلی را در روز سبت شفا  .2

 (43-4242کند )ر. ک. لوقا عیسی دوازده شاگردش را انتخاب می .2

 (13-2:42مذکور است، ثبت کرده است )در لوقا  340که در متی « کوهی سرِموعظه»ای مشابه قا موعظهلو .1
 

از منظر رسد لوقا نظر می( وجود دارد. به4342در انجیل لوقا )ر. ک. لوقا « در زمین هموار موعظه»و  در انجیل متی« کوهی سرِموعظه»تفاوت روشنی میان  ب(

( به Parousia)پاروسیای لوقا به  بنا به نظر برخی پژوهشگران)های ما به دنیای مادی پیرامونمان این موعظه را نگاشته است ماعی و طرز نگرششرایط اجت

 اندازیکند )با چشمدر آمدن اشاره می رسد متی به روند پیشرفت و بالندگی روحانی در به شباهت مسیحنظر میتأخیر افتاده اشاره دارد(؛ در حالی که به

هستند( نیز  «هاحاله ب خوشا»طور موازی متضاد ها به«وای»های نبوتی در عهد عتیق. این « وای»ها را )یعنی، «لعن»شناسانه(. بر ما معلوم نیست که چرا لوقا آخرت

های ثبت شده در عهد جدید کلمه به کلمه نوشته دهد که موعظهضوع نشان میکند )این موپوشی می، در آن صورت که متی کاملاً از آنها چشممنظور کرده

یی و الگوها هاها احکام مشخصی که باید از آنها اطاعت شود، نیستند، بلکه نمونهحاله ب اند، بلکه آنها چکیده و گلچینی از موعظات هستند(. اساساً، خوشانشده

ی وسیلهیز را بهی متماتشخیص دادن این امر که آیا لوقا و متی دو موعظه وزمان و جایگاه ما در آن.یای امرما نسبت به دن رویکردو  از طرز نگرشهستند 

ی ( یا موعظه222و  242ص. ، Gleason Archer ،Encyclopedia of Bible Difficultiesاند )ر. ک. های یکسانی نوشتهمضامین و مثال

است. به  یدشوارامر (   Expositor’s Bible Commentaryدر « متی»، D. A. Carsonاند )ر. ک. ندهبه ثبت رسا دو شکل متفاوت واحدی را به

، تنظیم و مرتب کرده است. لوقا از بوده است تعالیم عیسی را انتخاب یاد داشته باشید که هر یک از نویسندگان اناجیل با توجه به گروه هدفی که مخاطبش

نظر کرده اش ثبت کرده است، صرفبرای خوانندگان یهودیطور خاص بهو متی آنها را  هکه دارای عناصر خاص یهودیت بود مطالب بسیاری از تعالیم عیسی

 است.     

 

گیرند. تفسیر روایت لوقا بهره می . اغلبِ مفسران از روایت متی در جهتانداعتنایی فراوانی قرار دادهی عیسی را مورد بیی لوقا از موعظهج( پژوهشگران نسخه

به زمان حال اشاره دارند. عیسی شاگردان خود را  شناسانه بوده، وفاقد بُعد آخرت های لوقاحاله ب باشند. خوشامتفاوت از یکدیگر می بسیاراما، این دو روایت 

بایست بر توکل و شادی آنان در خدا اثرگذار زندگی ایمانداران نمی ونیپیرام(. پادشاهی اکنون فرارسیده است! شرایط 2:42دهد )ر. ک. لوقا خطاب قرار می

 باشد.

 

 های واژگان و عبارتمطالعه

 

 5-1:6متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 و کردندمی پاک خود دستهای کف در و چیدندمی را گندم هایخوشه او شاگردان. گذشتمی گندم کشتزارهای میان از عیسی سبت روز یک   4

 در داوود ایدنخوانده مگر»4 داد پاسخ عیسی   2 «دهید؟می انجام نیست جایز سبت روز در که را کاری شما چرا»4 گفتند فریسیان از بعضی   2. خوردندمی

 که درصورتی داد، نیز خود یاران به و خورد و برداشت را شده تقدیس نان و شد وارد خدا خانة به او   1 کرد؟ چه بودند گرسنه یارانش و خود که وقتی

 «.است سبت روز اختیار صاحب انسان پسر»4 فرمود ایشان به همچنین   0 «.نیست جایز کاهنان جز کسهیچ برای نانها آن خوردن
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ی روستاها یا شهرها بودند، در حومه ، کههایی اشاره دارد که از وسط مزارع گندمراهبه کوره این عبارت «گذشتمی گندم کشتزارهای میان از» 1:6

 تواند به هرگونه از گیاهان گندمی که در این مناطق قابلیت رشد داشت، اشاره داشته باشد )مانند، جو، گندم(.می« کشتزارهای گندم»عبارت کردند. عبور می

دم برداشته شود، انجام دادن کار محسوب شده و در نتیجه ممنوع بود. ق :::2داد که در روز سبت هر سفری که در آن مسافتی بیش از تلمود تعلیم میکتاب     

در زیر پا گذاشتن قانون سبت جالب توجه است که انبوه خلق و فریسیان و کاتبان در حال دنبال کردن عیسی در روز سبت بودند و بنابراین آنان خود نیز 

 شدند.خطاکار تلقی می

ارث رسیده از شیوخ یا  )شریعت به« شریعت شفاهی»لوقا برکشمکش موجود میان عیسی و رهبران مذهبی بر سر  ئمیی تأکید داکنندهماجرا منعکس این   

. باور آنان بودند بسیار سرسپرده و متعهد و مسلماًگرفت! آنان جدی شان در حفظ کلام خدا سرچشمه میاز اشتیاق خالصانه ایشان گراییِ. شریعتباشدپیران( می

 23-2240سه مثَل عیسی در لوقا تقل کرده است. این فرض بود که موسی شریعت شفاهی را از خدا بر فراز کوه سینا دریافت نموده و آن را شفاهاً منمبتنی بر 

 اند.طرز فکر آنان عنوان شدهدقیقاً در تقابل با این 

 

  

 «اوّلین دومِّ سَبَّتِ در»               ی قدیم:ترجمه

 «شَبّات روزهای از یکی در»        نو:ی ی هزارهترجمه

 «سبت روز یک»ی مژده:                    ترجمه

ی هدهد، زیرا بعدها گزینرا می« C»ی قطعیت به آن درجه 4UBSخورد و به چشم می B ،L ،W، א،  4MSS Pاین عبارت )یک روز سبت(  در       

 .MSS A ،C ،D، K ،X ،Deltaدر « در سبت دوم اولین»ی ( یافت شد، گزینهتری )منحصر به فردیغیرمعمول

 های متعددی ارائه شده است.فرد نظریهی این عبارت منحصربهدرباره

که ی روزسبت پس از عید فطیر اشاره دارد، اما دومین سبت پس از عید فصح، روز بنا به تعبیر یهودی و طبق تقویم کهانت فلسطینی به این عبارت  .4

 Archer Bible، رجوع کنید به 40422شد )ر. ک. لاویان پنتیکاست باید شمرده میروز روز تا  :0از آن روز، آن را مبداء قرار داده و

Commentary 2:3، ص.29، جلد.) 

ین سه واقعه را با یکدیگر اند و اکه در اشاره به سه عملکرد مجزای عیسی در روز سبت، دچار سردرگمی شده ،ناشی از یک اشتباه کاتبان است .2

 (.423ص. ، Bruce Metzeger ،Textual Commentary، رجوع کنید به 442؛ 24، 4241)ر.ک . لوقا  انداشتباه گرفته

 

 عنوان خاص: سبت

که خدا پس از به پایان رساندن شود به روز هفتم آفرینش، روزی ؛ و مربوط می«توقف»یا « استراحت»ی عبری است به معنای این واژه برگرفته از واژه      

( کار خلقت به پایان رسیده و 4(. خداوند به دلیل خستگی استراحت نکرد، بلکه به این خاطر که )2-442آفرینش کار خود را متوقف نمود )ر.ک. پیدایش 

همانند سایر روزهای فصل اول کتاب پیدایش ی یک الگوی پرستش و استراحت به بشر. روز سبت ( ارائه2( و )2444همه چیز نیکو بود )ر. ک. پیدایش 

شد. تمام جزییات مربوط به حفظ قوانین روز شود، از غروب؛ بنابراین، از غروب روز جمعه تا غروب روز شنبه به طور رسمی سبت محسوب میآغاز می

ریسیان مباحثات شفاهی و تفاسیر خود را در (. ف22-22های ( و لاویان )مخصوصاً فصل20و  24، :2، 42های سبت در کتاب خروج )مخصوصاً فصل

عجزات خصوص روز سبت، به این قوانین مکتوب تورات اضافه کردند. عیسی غالباً آگاهانه با زیر پا گذاشتن قوانینی که برای آنها حساسیت داشت، م

گرایی نمود، بلکه شریعتسی سبت را ردّ یا تحقیر نمیوجود آورده باشد. عیآنان بهگو با وداد تا بدین ترتیب فرصتی برای گفتخود را انجام می

 و فقدان محبت آنان را. خودپارساانگارانه

 

 «(.4442سبت بودند )ر.ک. متی  سنتی کردند و در حال زیر پا نهادن شریعتآشکار است که شاگردان از استاد خود تبعیت می« شاگردان او 

 

 «فریسیان این اعمال شاگردان را4 «کردندمی پاک خود دستهای کف در و چیدندمی را گندم هایخوشه 

 برداشت محصول .4

 غربال کردن .2
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 آماده کردن غذا در روز سبت .2

ربانی به یهودیت  ناز سن ایگردید. برای بررسی نمونهغیرمجاز محسوب می ،24421نی بر خروج تمب ،شانشفاهی نِتلقی کردند. این کارها بر طبق سن

Shabbath 7:2  .(؛ مورد 20422)ر. ک. تثنیه  نبودکاری نامشروع چینی در عهد عتیق طبق شریعت مربوط به خوشه ،شاگردان عیسیعملکرد رجوع کنید

رسد که نظر می. بهکه آنان این کار را انجام داده بودند( 40-4240؛ تثنیه 40424؛ 42422؛ 44-:942؛ خروج 2-442)ر.ک. پیدایش بود روزیمناقشه آن 

 اند4های عیسی در روز سبت را به دلایلی که در زیر آمده است، نگاشتهل فعالیتنویسندگان اناجی

 صورت گرفته است.برای نشان دادن مجادلاتی که در پی این کارها  .4

محسوب برای او در میان سایر روزهای هفته استثنا روز سبت و  هبرای نشان دادن این که عیسی هر روز مشغول انجام دادن چنین کارهایی بود .2

  شد.نمی

 

دهد که همیشه گذارد. این امر همچنین نشان میرا زیر پا می 24421پنداشتند که عیسی با این عملکردش فرمان خروج فریسیان می« بعضی از فریسیان» 2:6

انی از رهبران مذهبی که مترصد کردند. آن گروه متشکل شده بود از شاگردان، بیماران، کنجکاوان و نمایندگگروهی از مردم پشت سر عیسی حرکت می

 فرصتی بودند تا او را به دام اندازند. 

 بدون در نظر داشتن( گروهی که عیسی خطاب به آنها سخن گفته است، تفسیر کردن برخی از تعالیم عیسی )2و ) انگیزه( 4) این دو دلیل، یعنیبه سبب        

 عدم قطعیت وجود دارد.، خطاب به چه گروهی عنوان کرده استکه او این تعالیم را  در این باره شود، زیرایل به امر دشواری میچارچوب مشخصشان( تبد

 

ها تأکید مراسم شریعتی و سنتاجرای نیاز انسانی بر  بر ارجحیت ،رسد این واقعه از زندگی داوودنظر میبه «کرد؟ چه ... داوود ایدنخوانده مگر» 3:6

منظور جلب کمک کاهن به داوود به، نظرم در نوب (. صرفاً یک توضیح کوتاه بر روایتی که در اول سموئیل آمده است4 به2-4424دارد )ر. ک. اول سموئیل 

 را به جرم خیانت از طریق کمک کردن به داوود، به قتل رساند. آن کاهنشائول  ،او دروغ گفت. متأسفانه

 

 (.24-20دارد )ر. ک. خروج ی اجتماع اشاره این اصطلاح به خیمه« ی خداخانه» 4:6

 

 «شد و منظور دوازده قرص نان بزرگ است )که نمادی از تدارک خدا برای دوازده قبیله بود( که در قدس، بر روی میز گذاشته می« نان تقدیس شده

ها، (. هر کدام از این قرص3-0421ویان ؛ لا2:420ها را داشتند )ر.ک . خروج ی خوردن این قرص نانشد. فقط کاهنان اجازهبار تعویض میهر هفت روز یک

 وزنی در حدود سه کیلوگرم داشت. 

 

 «اما  اشاره دارد، 24( و به اول سموئیل فصل 2042؛ مرقس 2442نظر ذکر شده است )ر. ک. متی هم این عبارت در هر سه انجیلِ «به یاران خود نیز داد

دانست که شائول از زیرا می ،این کار را برای محافظت از جان کاهنان در نوب انجام داد ، ویگفت. ظاهراًی همراهان خود دروغ میداوود درباره ،در حقیقت

 به او ملحق شدند. 4422آنان انتقام خواهد گرفت. همراهان داوود و نیز اسرائیلیان ناراضی، صرفاً در اول سموئیل 

 

به کار « انسان»یعنی شناختی واقعی خود، به معنای ریشه 149و مزمور  442عهد عتیق است؛ و در حزقیال کتب از  «عبارت وصفی»ین یک ا« پسر انسان» 5:6

 لقبِاین  که آن فردیی الاهی ی بشری و هم به جنبهدر چارچوبی منحصر به فرد مورد استفاده قرار گرفته است، که هم به جنبه 4243در دانیال  رفته است. اما،

جا که یهودیت ربانی این اصطلاح (. از آن22441؛ 22442؛ 343؛ 2949ی جدید به وی نسبت داده شده است، اشاره دارد )ر. ک. مرقس شناسانهآخرت پادشاهیِ

ی یک عنوان کامل ثابهگرایانه، انحصارباورانه و نظامی بود، و به همین دلیل عیسی آن را به مبرُد، در نتیجه فاقد هر گونه اشارات ضمنیِ ملیکار نمیرا به

(. این عنوانِ محبوب 2-441یوحنا ی خود را )انسان کامل و خدای کامل( هم پنهان و هم مکشوف سازد )ر. ک. اول طبیعت دوگانه ،برگزید تا از طریق آن

؛ :4242؛ 24، 9449؛ :2، 22، 21، 22443؛ :1، :4، 9442؛ 2:444؛ 09، 11، 22، 2243؛ 042؛ 2140در انجیل لوقا به کار رفته است )ر. ک. لوقا بار  22بود؛ وعیسی 

 (.3421؛ 23، 19، 22422؛ 22، 23424
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 «(. خدا روز سبت 9442آوری برخوردار است )ر. ک. متی طور ضمنی از مفهوم مسیحایی حیرتاین عبارت وصفی، به« صاحب اختیار روز سبت

صاحب  کند که ویادعا می در این آیه عیسی ( و44429؛ خروج 2-442وده بود )ر. ک. پیدایش ( را مقرر نم442)رجوع کنید به عنوان خاص روز سبت در لوقا 

 و حاکم بر آن است. 

مذهب قرار گیرد، رسوم مربوط به  به صورت خدا خلق شده در مرکزکه  که محبت آن بشریقوانین مربوط به سبت در اولویت قرار گرفته بود. به عوض آن    

های مذهبی )شریعت شفاهی( جایگزین جای محبت را گرفته بود. سنت ،. استحقاققوانین به جای آدمی در اولویت قرار گرفته بود ود.سبت ارجحیت یافته ب

 (.22-4242؛ کولسیان 42423ی خدا شده بود )ر. ک. اشعیا نیت و قصد اولیه

ی قربانی باشد. خدا در نظر داشت تا قربانی طریقی باشد برای انسان تواند خدا را خشنود سازد؟ شاید بهترین تمثیل عهد عتیقی، مقولهآدمی چگونه می    

یک آیین و تشریفات مذهبی تبدیل احیا کند، اما به مرور زمان به  با وی را اششدهی مخدوشبازگشته و رابطه ی آن به سوی ویازمند تا به وسیلهگناهکار و نی

به جای آنکه انسان غایت سبت باشد )قوانین شریعتی برای انسان وضع شده باشند(، انسان به  به همین سرنوشت دچار گشت!شد. احکام مربوط به سبت نیز 

 بود. تبدیل شده ی آنبرده

 

 11-6:6متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 علما   3. بود شده خشک راستش دست که داشت حضور آنجا در مردی قضا از. شد تعلیم مشغول و رفت کنیسه به دیگری سبت روز در عیسی   2  

 به و برد پی آنان افکار به عیسی امّا   9. آورند دست به او علیه مدرکی تا داد خواهد شفا سبت روز در را او عیسی آیا ببینند که بودند مواظب فریسیان و

 در آیا4 دارم شما از سوالی»4 فرمود ایشان به عیسی   3. ایستاد آنجا و برخاست او «.بایست وسط در و شو بلند»4 فرمود بود شده خشک دستش که مردی

4 فرمود مرد آن به و کرد نگاه آنها همة به دور تا دور   :4 «کردن؟ نابود یا دادن نجات را انسان جان کردن؟ بدی یا رواست کردن نیکی سبت، روز

 با که پرداختند وگوگفت به خودشان میان در شده خشمگین بسیار آنان امّا   44. شد خوب دستش و کرد دراز را خود دست او «.کن دراز را دستت»

 .بکنند توانندمی چه عیسی

 

آمده است. نهاد  2-442و مرقس  41-3442طور موازی در متی این رویداد به «شد تعلیم مشغول و رفت کنیسه به دیگری سبت روز در عیسی» 6:6  

ی نخست مکانی برای کسب تعالیم مذهبی، دعا، پرستش و وهله درکنیسه ی یهودی توسعه و بسط پیدا کرد. به بابل در جامعه قوم کنیسه در دوران تبعید

 ود. ، کنیسه تجلیِ محلیِ یهودیت بگردیدمحسوب می کانون ملی یهود که. در کنار معبد بود مشارکت

فراگرفته بود.  ،ی زادگاه خود، ناصرهدر کنیسه مقدس و سنن مذهبی را دانش خود از کتب ویجست. عیسی به طور مرتب در جلسات کنایس شرکت می     

 کرد.  های عبادی مذهب یهود در قرن اول م. شرکت میآیینتمامی در  وی

داد. او با نیت قبلی شریعت شفاهی برانگیز انجام میآمیز و بحثعمد، در روز سبت و در کنیسه کارهای تحریکتوجه است که عیسی، ظاهراً بههمچنین قابل     

وارد رویارویی یا بحثی الهیاتی گذاشت، تا به این بهانه با رهبران یهودی )چه محلی و چه ملی؛ چه فریسیان و چه صدوقیان( )تلمود( مشایخ قوم را زیر پا می

، بالاخص 3-0باشد )ر. ک. متی کوه میسرِی موعظه رود،که انحرافی از معیارها و ضوابط سنت یهود به شمار می وی،ی الهیاتی ترین مباحثهشود. طولانی

4340-19.) 

 

 «خشک شده  کند که دست راست آن مردمسئله اشاره می فقط لوقا به این «بود شده خشک راستش دست که داشت حضور آنجا در مردی

 دیگر قادر به کار کردن و تأمین نیازهای زندگی نبود. آن مرد، وی اشاره به این موضوع بود که بود، که احتمالاً قصد

 

7:6  

 «داشتندمی او بر چشم فریسیان و اتبانک»     ی قدیم:           ترجمه

 «داشتند نظر زیر را عیسی ریسیان،ف و دین علمای»   ی نو:    ی هزارهترجمه

  «بودند مواظب فریسیان و علما»   ی مژده:             ترجمه

شروع عملی در زمان گذشته. همواره به شروع یک عمل، یا به  است که به عملی تکرارشونده اشاره دارد،  اخباری میانی ناکاملفعل این جمله در حالت     

؛ 4441از این رهبران مذهبی مترصد بودند تا عیسی را در حین نقض قانونی مکتوب یا شفاهی، به دام انداخته یا غافلگیر کنند )ر. ک. لوقا گروهی متشکل 

 (.242؛ مرقس :2:42
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 «به  کاری در راستای هتک حرمت شاید عیسیپنداشتند که میچنین مطابقت دارد. آنها  242که با مرقس  است ی شرطی نوع اولجملهاین یک « آیا

 .دهدشان انجام هایسنت

 

  

 «تا شکایتی بر او یابند»ی قدیم:        ترجمه

 « در پی دستاویزی بودند تا به اتهام زنند»ی هزاره:       ترجمه

 «دست آورندتا مدرکی علیه او به»      ی مژده:  ترجمه

 (.24، :4244؛ 1341؛ دوم مکابیان 20، 243؛ اول مکابیان 042است )ر. ک. تثنیه  هفتادگانی در ترجمه متداولبسیار  فعلی فعل، این       

 

در اشاره به شاگردان مورد  1343آمده است، رجوع کنید. همین اصطلاح در لوقا  2240به یادداشتی که در لوقا « اما عیسی به افکار آنان پی برد» 8:6

 اشاره دارد. این اصطلاح به دشمنان عیسی 942و  2240که در لوقا ل آناستفاده قرار گرفته است، حا

 

 «این مرد از عیسی تقاضای شفا نکرد، اما نامعین معلومو دومی حال معلوم هستند، اولی  امری هر دو فعل این عبارت، « بلند شو و در وسط بایست .

ی اصلی عیسی از انجام دادن معجزات در درجه نیت ریسیان استفاده کرد. غالب اوقات،تعلیم دادن درسی به شاگردان و ف شرایط خاص او در جهتعیسی از 

 بود. یاد دادن درسی به شاهدان آن معجزات اول،

 

 (؟142؛ مرقس 44442ی اصلی این است! روز سبت به چه دلیل مقرر گشته است )ر. ک. متی مسئله 1:6

 

 «ی یونانیواژه کارگیریبهی خوبی از مورد نمونهاین « جان انسان ēpsuch به . با توجه است «نفسْ»، و نه به معنای «جان»یا  «شخص» معادل

های عبری و یونانی وجود دارند های متفاوتِ فراوانی در زبان(. واژه342)ر. ک. پیدایش  شد« زنده نفسِ»نیست؛ بلکه او « یک نفسْ»بشر دارای  مقدس،کتاب

 آدمی اشاره دارند. ی آنها به وجه زمینی حِیاتارند، اما در واقع همهذات بشری اشاره د که به ابعاد مختلفِ

 

 کند.را به این جمله اضافه می« خشمگین» حالت ، قید042در انجیل خود، در  (:4مرقس )پطرس« ی آنها نگاه کرددور تا دور به همه»6::1

 

 «همچنی« به آن مرد فرمود( ی انگلیسی ن ترجمهبرخی از نسخ قدیمی یونانیNKJV قید )«برگرفته  042اند، که از مرقس را اضافه کرده« همراه با خشم

بالاترین )»  Aی قطعیت تر )بدون قید( درجهمتن کوتاه رایب 4UBSی شده است، در مرقس این حالت به فریسیان اشاره دارد و نه به مرد مفلوج. نسخه

 (.A ،B ،C ،W، א،  4S PMSرا منظور کرده است )«( ی قطعیتدرجه

 

  «در در جهت حفظ جانش را  کمک پزشکی به فرد بیمارنشان دادن تلمود کتاب است.  امری معلوم نامعین این عبارت در حالت  «دستت را دراز کن

 کند.شمارد، اما کمکی که به منظور شفای او باشد را منع میمجاز میروز سبت 

 

  «ایمان آن مرد بود.  بالفعل شدن دال بر یانشانه و این« او دست خود را دراز کرد 

 

ی (. معادل یونانی واژه242ی در حال تکوین رهبران مذهبی دارد )ر. ک. مرقس این موضوع نشان از توطئه «آنان بسیار خشمگین شدند» 11:6

کار تشکیل شده است. این لفظ در میان اناجیل فقط در این انجیل به aو پیشوند نفی « ذهن یا فهم»به معنای  nousی ، از واژه«عصبانیت ناموجه»، «خشمگین»

                                                           
 مترجم-کندی این نظر محسوب میکنندهاز آنجا که مرقس در انجیلش سخنان پطرس را به ثبت رسانده است، مؤلف، پطرس را عنوان10 
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باشد )ر. ک. می هفتادگانی در کتب حکمت در ترجمه ده است. این اصطلاح، اصطلاحی متداولکار برآن را به 342رفته است، اما پولس در دوم تیموتائوس 

 .(4:444؛ و جامعه 40422؛ 9441؛ امثال 2422؛ مزمور 22422ایوب 

 

 «بریم که طرفین این مذاکره، فریسیان و پی می 242از مرقس  «بکنند توانندمی چه عیسی با که پرداختند وگوگفت به خودشان میان در

 شدند )چه در امور سیاسی، چه در امور اعتقادی(.هیرودیان بودند، که دشمنان سنتی یکدیگر محسوب می

و زیرپاگذاشته ی قتلی که کشیده بودند میان نقشهت که این رهبران مذهبی اسآن آور انگاشتند! حیرت مییَهوِه این گروه از رهبران مذهبی خود را مدافعان       

 (. 02444؛ اول یوحنا 1422دیدند )ر. ک. متی نمی و منافاتی ، هیچ ناسازگاریقانون سبت از سوی عیسی شدن

 

 16-12:6برای عصر جدید: انجیل لوقا متن مژده 

 را خود شاگردان دمید صبح سپیدة وقتی   42. رسانید صبح به خدا درگاه به دعا با را شب و رفت کوهستان به دعا برای عیسی روزها آن در   42

 یوحنا، و یعقوب او، برادر اندریاس و داد پطرس لقب او به که شمعون   441 نامید رسولان را آنها و کرد انتخاب را نفر دوازده آنان، میان از و کرد احضار

 .درآمد کار از خائن که اسخریوطی یهودای و   42 یعقوب پسر یهودا فدایی، به معروف شمعون و حلفی پسر یعقوب توما، و متیّ   40 بارتولما، و فیلیپسُ

 

( یا معبد 44424)ر. ک. مزمور یَهوِه گر حضور کنایه از امنیت، قوت و ثبات داشت؛ و تداعی «کوه»مزامیر عهد عتیق، کتاب در « به کوهستان رفت» 12:6

ه کوسرِی (. در گزارشی که متی از موعظه20-42443را بر فراز کوه ملاقات کرد )کوه سینا، ر.ک . خروج یَهوِه ( بود. موسی 4493)کوه موریا، ر. ک. مزمور 

( بر فراز کوهی ایراد 3-0ی معروف عیسی )ر.ک . متی شود. موعظهمیان عیسی و موسی قائل می ی آشکار و محرزیرابطهی ودهد، عیسی در انجیلش ارائه می

است )که پطرس به عنوان شاهد عینی آن را یادآور شده است(.  4242برگرفته از انجیل مرقس  در ارتباط با محل ایراد موعظه، این توضیح تکمیلیاحتمالاً، شد. 

 کند.یاد می« موعظه در مکانی هموار»اما، لوقا از این موعظه به عنوان 

در ارتباط با بارها هی وجود دارد که در جلیل کو دارد.نوجود  اشاره دارد، اظهار نظری قطعی های فلسطینکدام یک از کوهبه این کوه  در این خصوص که    

، بلکه آن چه مشخص کردن نام آن مکان امر مهمی نیست(. :4، 3429؛ 22422ملاقات عیسی پس از قیامش با شاگردان به آن اشاره شده است )ر.ک . متی 

 (. 2943قا آشکار است این است که وی برای دور شدن از جماعت و خلوت کردن با پدر به آن مکان رفت )ر.ک . لو

 

 «؛ 4242؛ 2442موضوع دعا در زندگی عیسی )ر. ک. لوقا  بیش از سایر نویسندگان اناجیل بر لوقا «رسانید صبح به خدا درگاه به دعا با را شب

   ( تأکید داشته است.41-3، 9-4449؛ 9-0444ی دعا )ر. ک. لوقا ( و تعالیم عیسی درباره1-4444؛ 4943-29

 ی ناکامل معلوم(.) جداواژهرا برگزیند، شب را در دعا سپری کرد  -ی او باشندکه مقرر بود بعدها نماینده-ی خود که دوازده شاگرد ویژهعیسی پیش از آن    

قدس، اولوهیت مجسم، هنوز به دعا الشویم. عیسی، پر از روحرو میی آزاد انسانی )عیسی( روبهجا با تنش موجود میان تقدیر ازلی )خدای پدر( و ارادهدر این

 کرد!هایی بود که عیسی برایش دعا میکردن نیاز دارد. یهودای خائن جزو یکی از گزینه

 

(. 22-2444ی زیادی در حال پیروی کردن از عیسی بودند، اعم از مردان و زنان، جوانان و پیران )ر.ک . اعمال عده« شاگردان خود را احضار کرد» 13:6

ی خود و رهبران آتی برگزید. وی زمان و نیروی زیادی را صرف شاگردسازی آنان نمود )ر. ک. بین شاگردان، دوازده تن را به عنوان نمایندگان ویژهعیسی از 

Robert Coleman ، The Master Plan of Discipleship .) 

 

 «و سمبلی است از قوم خدا.پیوند دارد،  ی اسرائیلدوازده قبیلها رسد این عدد، بنظر میبه« دوازده 

 

 عنوان خاص: عدد دوازده

 دوازده همواره عددی نمادین در سازماندهی است4

 از کتاب مقدسخارج  .4

 دوازده صورت فلکی .أ
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 دوازده ماه سال .ب

 در عهد عتیق .2

 پسران یعقوب )قبیله های یهود( .أ

 4بازتاب یافته در .ب

 41 21دوازده ستون مذبح در خروج  (4)

 424 29اعظم )که نشانگر قبیله های اسرائیل بودند( در خروج  سینه کاهندوازده جواهر پیش (2)

 40 21دوازده نان در مکان مقدس خیمه اجتماع در لاو.  (2)

 )یک نماینده از هر قبیله( 4دوازده جاسوس اعزامی به کنعان در اعد.  (1)

 42 43دوازده عصا )یکی برای هر قبیله( در عصیان قورح در اعد.  (0)

 :42،3،2 1دوازده سنگ یوشع در یو.  (2)

 43 1پاد. 4دوازده منطقه تدارکاتی سلیمان در  (3)

 424 49پاد. 4در  یَهوِهدوازده سنگ مذبح ایلیا برای  (9)

 در عهد جدید .2

 دوازده رسول برگزیده .أ

 :42 41دوازده سبد نان )یکی برای هر رسول( در متی  .ب

 429 43در متی قبیله اسرائیل(  42دوازده تخت که رسولان عهد جدید بر آنها می نشینند )اشاره به  .ج

 402 22دوازده لشکر فرشتگان برای نجات عیسی در متی  .د

 نمادگرایی مکاشفه .ه

 41 1تخت در  21پیر و  21 (4)

 44،2 41؛ 41 3( در 2 ضربدر 42) :::411 (2)

 44 42دوازده ستاره بر تاج زن در  (2)

 هستند 442 24دوازده دروازه، دوازده فرشته که بازتاب دوازده قبیله در  (1)

 441 24اورشلیم جدید با نام دوازده رسول برآنها در دوازده سنگ بنای  (0)

 )اندازده شهر جدید، اورشلیم جدید( 442 24دوازده هزار تیر پرتاب در  (2)

 43 24ذراعی در  411دیوار  (3)

 424 24دوازده دروازه از مروارید در  (9)

 42 22 درختان اورشلیم با دوازده نوع میوه )هر ماه یک نوع( در (1)

 

 «با اقتداری مشتق شده، که تلویحاً به فرستاده شدن « گسیل داشتن»از فعل  «رسول»ی لوقا است. واژهانجیل این توضیح، مختص « آنها را رسولان نامید

است. رجوع کنید به  استفاده شده« سفیر»ی واژه مترادف با ت کلاسیک یونانی،بیادر اد . این واژهاشاره داشته است سوی معلمان مذهبی، تفویض شده از

 .2340ّهای رسولان در لوقا و جدول نام 1943( در لوقا apostellōعناوین خاص4 گسیل داشتن )

 

کدام از  هر ّهای رسولان وجود دارد. نام پطرس همیشه در ابتدایدر عهد جدید سه فهرست دیگر از نام« شمعون که به او لقب پطرس داد»  14:6

توان به سه گروه چهار نفری تقسیم ی شاگردان را میفهرست دوازده نفره. هاو نام یهودای اسخریوطی همیشه در انتهای فهرست خوردها به چشم میفهرست

)ر.  شوندمی ی مجزا ذکرگروهچهار فرد مشخص درها جا به جا شود، اما همواره آن کرد؛ اگرچه ممکن است غالباً ترتیب اسامی این چهار نفر در این گروه

 (.4244؛ اعمال 43-4242؛ مرقس 1-:244متی ک. 
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 عنوان خاص: پطرس 

 

 

 

 

 «دهنده بود، و ویاگردان یحیی تعمیدبریم که اندریاس یکی از شپی می 12-2344است. از یوحنا « جوانمرد»به معنای  این نام در زبان یونانی« اندریاس 

 ، پطرس را به عیسی معرفی نمود.برادر خود

 

 «این نام  «یعقوب ( نامی عبری استBDB 784 به معنای ،)« (. در فهرست 22420)ر. ک. پیدایش « دیگری استکس کسی که مترصد گرفتن جای

 شاگردان )پطرس، یوحنا و یعقوب( درونیی ( و عضوی از حلقه4342خورد. یکی از آنها برادر یوحنا )ر. ک. مرقس دوازده شاگرد، دو نام یعقوب به چشم می

 همان برادر یوحنا است. ،. این یعقوببود

 

 «بیش از سایر رسولان زیسته است.و  دید را نگاشتهکتاب از کتب عهد ج 0شاگردان بود. وی  درونیی یعقوب و نیز عضوی از حلقه او برادرِ« یوحنا 

 

 «آمده است. 04-1244یوحنا در از سوی عیسی باشد. شرح دعوت او می« هادوستدار اسب»یونانی به معنای  در زبان این نام« فیلیپس 

 

 «(.2:424؛ 13-1044او همان نتنائیل مذکور در انجیل یوحنا باشد )ر. ک. یوحنا  ،است. احتمالاً« پسر بطلمیوس»این نام به معنای « بارتولما 

 

 «برگرفته از « متی( تَّتیْاام»این نام در زبان عبری »Mattithiah به معنای 149؛ نحمیا 24، 2420؛ 0442؛ 24، 49440؛ 2443، ر. ک. اول تواریخ )«ی هدیه

  دارد. 43-4242مذکور در مرقس « لاوی»همان باشد؛ و اشاره به می« یَهوِه

 

 «(.2424؛ :2142؛ 42444است )ر. ک. یوحنا « توأم»یا « دوقلو»در زبان عبری به معنای این نام « توما 

 

 «ی مرکزی ( و عضوی از حلقه4342خورد. یکی برادر یوحنا )ر. ک. در فهرست اسامی دوازده شاگرد دو یعقوب به چشم می« یعقوب پسر حلفی

 (.1:440)مرقس معروف بود « یعقوب کوچک»شاگردان )پطرس، یوحنا و یعقوب( بود. یعقوب دوم، به 

 

 «لش را خطاب انجی . از آن رو که مرقس44( آمده است:144مچنین در متی )ه« قانوی»شمعون  4942مرقس  در متن یونانیِ« شمعون معروف به فدایی

ضد  یهودی و جنبش چریکیِیک نام . فداییان، اجتناب کرده است زا بود،،که از لحاظ سیاسی حسیاسیت42«فدایی»کارگیری لفظ از بهوی  ّها نوشته،به رومی

 های مختلفی دارد4ریشه «قانوی»را برای شمعون یادآور شده است. لفظ  «فدایی»لقب  4244لوقا در اعمال . بود رومی

 ای به نام قانا در استان جلیل برگرفته از نام منطقه .4

 عهد عتیق کتب در  «تاجر کنعانی»برگرفته از تعبیر  .2

 شدعنوانی عمومی که به فردی که اهل کنعان بود، اطلاق میبرگرفته از  .2

در زبان آرامی مشتق شده است )ر. ک. « خواههواه»ی ای است که از واژهواژه« فدایی» کند،لقبی که لوقا برای شمعون ذکر میبا فرض درست بودن         

که  ، گروهیبود گرایک گروه ملیدوازده شاگردی که عیسی آنان را انتخاب کرد متعلق به چند گروه متفاوت و رقیب بودند. شمعون عضو  (4244اعمال 

                                                           
 مترجم-ذکر شده است« قانوی»مقدس فارسی نیز ی قدیم کتابدر ترجمه 11 

 مترجم -مقدس به زبان فارسیهای کتابدر سایر ترجمه« غیور»یا 12 
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امکان شدند نگونی امپراتور روم بود. به طور عادی، اگر این دو تن، شمعون و لاوی )متی باجگیر(، همزمان در اتاقی در کنار یکدیگر ظاهر میطرفدار سر

 که حضور یکدیگر را برتابند.   نداشت

 

 «هر « لبی»و « تداّی. »نامیده شده است (22441یوحنا )ر. ک. « یهودا»ی قدیم فارسی( یا ترجمه :244)ر. ک. متی « لبی»همچنین وی « یهودا پسر یعقوب

 باشند.می« فرزند محبوب»دو به معنای 

 

 «ی احتمالی دارای دو ریشه «اسخریوط». خوردیعقوب و دو یهودا به چشم می ، دو شمعون، دوعیسی در میان دوازده شاگرد« یهودای اسخریوطی

 باشد4می

 فقط او از یهودیه بوده است( ،که در جمع شاگردانو این بدان معناست  ،20440شع )شهری( در یهودا )ر. ک. یو« قریوت»اهل  .4

 (22، 2442؛ 3442نام پدرش )ر. ک. یوحنا  .2

 فداییان بوده است.گروه او نیز همچون شمعون، عضو یا قاتل سیاسی، به این معنا که « دستمرد خنجر به » .2

 .2423رجوع کنید به عنوان خاص اسخریوط در لوقا 

 

 «گرفته است. در انجیل یوحنا بارها به او اشاره  صورتّهایش ی یهودا و انگیزهدربارههای فراوانی زنیّها و گمانهپردازینظریه« که خائن از کار درآمد

 Jesus Christ« )تارجیزس کرایست سوپراس»(. در نمایش معاصر 0، 2، 2449؛ 22، 2442؛ 1442؛ 3442شده و از او به بدی یاد شده است )ر. ک. یوحنا 

Superstar دن به نقش مسیحای شیبه تحقق بخکه سعی داشت عیسی را وادار به تصویر کشیده شده و دلسردی  اما سرخورده ،پیرو وفاداریک ( یهودا

ایتخت جهان اعلام کند. اما، یوحنا در را مجازات کرده و اورشلیم را پ شریران، گون سازدت رومیان را سرنحکومبه این تعبیر که عیسی  ؛یهودیان سازد موعودِ

 کند.معرفی می یهوداهای انگیزهطمع و بدخواهی را به عنوان  ،انجیلش

در قبال اعمالش ؟ آیا یهودا به بازی گرفتندیهودا را  ،ی آزاد انسان است. آیا خداوند یا عیسیحاکمیت مطلق خدا و اراده ی الهیاتیشکل اصلی، مسئلهم     

مقدس برانگیخت تا به عیسی خیانت ورزد؟ کتاب را کرد و سپس ویبینی پیش تحت کنترل خودش داشت یا خدا را یطان ویکه شولوآن ،باشدمیپاسخگو 

پاسخگو و ها و کارهایش پردازد. خدا کنترل تاریخ را دست دارد؛ او از رویدادهای آینده آگاه است، اما انسان برای انتخابها نمیمستقیماً به این پرسش

 دهد!نمیخود قرار دست ی مسؤول است. خدا با انصاف است و انسان را بازیچه

، William Klessonی نوشته  ?Judas: Betrayer or Friend of Jesus -کتاب جدیدی منتشر شده است که سعی در دفاع از یهودا دارد   

شمارد، اما حاوی نکات ارزش میموافق نیستم، زیرا شهادت انجیل یوحنا را بی. من با محتوای این کتاب 4332، سال Fortress Pressانتشارات 

 باشد.برانگیزی میو تأمل توجهجالب

 

 11-17:6متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 اطراف و اورشلیم و یهودیه نقاط تمام از کثیری گروه و او شاگردان از بزرگی اجتماع. ایستاد همواری زمین در و آمد پایین کوه از آنان با عیسی   43

 یافتند شفا بودند، پلید ارواح گرفتار که کسانی آن. یابند شفا خود امراض از و بشنوند را او سخنان تا بودند آمده آنها   49. داشتند حضور صیدون و صور

 .دادمی شفا را همه شد،می صادر او از که قدرتی چون بزند عیسی به را خود دست کردمی سعی جمعیّت میان در کسی هر و   43

 

در لوقا و « کوهسرِی موعظه»  3-0در متی ای که مقدمه و مدخلی است بر موعظه ،. این بخشباشدمی 9-342و مرقس  20-2141متی  آیه نظیرِاین  17:6

 شود.خوانده می« موعظه بر زمین هموار»

 

های میان بیماریشاهد تمایز قائل شدن  ،اناجیلدر  « یافتند شفا بودند، پلید ارواح گرفتار که کسانی آن. یابند شفا خود امراض از» 18:6

. 2041ها مربوط به بیرون کردن ارواح در لوقا و به یادداشت 2241. رجوع کنید به عنوان خاص4 ارواح شریر )ناپاک( در لوقا باشیمیکی و دیوزدگی میفیز

را به نحو متفاوتی شفا بخشید. عیسی هر  یک از مواردبا خود علائمی فیزیکی به همراه داشته باشد، با این حال عیسی هر  گرچه تأثیر نیروهای شریر ممکن بود

 بر اساس موارد زیر محقق شده است4شفا بریم که برخی اوقات مربوط به شفا در اناجیل، به این نکات پی می یاتشفا داد. با بررسی روا را نزدش آمدبه که
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 ایمان خودِ فرد  .4

 ایمان دوستان فرد بیمار .2

 (3-440)ر. ک. یوحنا  داشتن ایمانی بزرگبدون حتی  برخی اوقات .2

 (.3شفای جسمانی لزوماً همواره به معنا یا اشاره به نجات یافتن آنی فرد بیمار نبود )ر. ک. یوحنا 

 

11:6  

 «قوتی از وی صادر شده»ی قدیم:              ترجمه

 «شدنیرویی از وی صادر می»ی نو:     هزارهی ترجمه

 «شدقدرتی که از او صادر می»ی مژده:              ترجمه

؛ مرقس 1249؛ 4340گردید )ر. ک. لوقا جاری می نیازمندانسمت به القدس در وی ساکن بود و است. قدرت روح ناکاملاخباری مجهول این یک فعل    

 شد.دن چیزی از وجود عیسی میگرفته ش، سبب (. کار خدمت2:40

 

 26-6::2متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 اکنون که شما حال به خوشا»   24 «.شماست آن از خدا پادشاهی فقیرید، که شما حال به خوشا»4 گفت و دوخت چشم خود شاگردان به بعد   :2

 انسان، پسر خاطربه هرگاه شما حال به خوشا»   22 «.شد خواهید خندان ریزید،شمامی اشک اکنون که شما حال به خوشا .شد خواهید سیر شما اید،گرسنه

 پایکوبی خوشی از و باشید شاد روز آن در   22. بگویند بد شما به یا و کنند اهانت شما به و کنند بیرون خود بین از را شما و گردانند روی شما از مردم

 حال به وای امّا»   21 «.کردندمی رفتار انبیا با طورهمین به درست نیز ایشان نیاکان زیرا داشت خواهید بالا عالم در سرشاری پاداش شک بدون چون کنید

 شما حال به وای.کشید خواهید هستید،گرسنگی سیر اکنون که شما حال به وای   20. ایدگذاشته سر پشت را خود کامرانی روزهای ثروتمندان،شما شما

 درست ایشان نیاکان. کنندمی تعریف شما از همه وقتی شما حال به وای»   22 «.ریخت خواهید اشک و گرفت خواهید ماتم شما خندید،می اکنون که

 «.کردند دروغین انبیای با را کار همین

 

های مختلفی که گروه کند، در حالی که در انجیل متی ویه را خطاب به شاگردانش ایراد میعیسی این موعظ« به شاگردان خود چشم دوخت» 6::2

 دهد.ور داشتند را خطاب قرار میدر انبوه جماعت حض

 

 «رسد (، اما به نظر می42-440است )ر. ک. متی  مطرح کردهها را در ارتباط با  زندگی روحانی متی این خوشا به حال «فقیرید که شما حال به خوشا

 (.22-2:42در ارتباط با اوضاع و شرایط اجتماعی باشد )فقیر، گرسنه، گریان، و منفور، ر.ک . لوقا  های ارائه شده توسط لوقاحال ی خوشا بهشده شکل خلاصه

ی از واژه« happy»ی انگلیسی باشد. واژه( می22-2:42)ر. ک. لوقا « مفتخر»یا « خوشحال»( به معنای mkariosدر زبان یونانی )« حال به خوشا»معادل لفظ 

«happenstance »اساس بلکه بر  ،نیستاستوار  اساس اوضاع و شرایط بیرونی ایماندار برخدادادی  انگلیسی کهن ریشه گرفته است. خوشحالیِ از زبان

مبارک  مفهوم  (. این444در حالت ندایی هستند )مانند آرامی یا عبری( )ر. ک. مزمور  آنهاخورد. هیچ فعلی به چشم نمی ،. در این جملاتوی شادی درونی

 دارد.شناسانه امیدی آخرتنشان از و هم  نسبت به خدا و زندگی را در بر گرفته، نگرش حاضر ما هم ،بودن

 

 «ی یهودی ینهپیشکار رفته است. متی که مخاطبان انجیلش از بار در اناجیل به ::4از  بیش« پادشاهی آسمان»یا « پادشاهی خدا»عبارت « پادشاهی خدا

؛ 2242بهره گرفته است؛ با وجود این در متی « پادشاهی آسمان»از تلفظ کردن نام خدا هراس داشتند، معمولاً از عبارت  :342ی خروج خاطر آیهبودند و به

( و لوقا خطاب به غیریهودیان نوشته :4144کار گرفته است. اما، اناجیل مرقس )ر. ک. مرقس را به« پادشاهی خدا»وی عبارت هم  12، 24424؛ 21443؛ 29442

 (.402-404، صص. Frank Stagg ،New Testamnet Theologyاند. این دو عبارت مترادف یکدیگراند )شده

     M. R. Vincent در کتاب ،Word Studies in the New Testament فهرستی از آیاتی را ارائه کرده است که به باور او پادشاهی خدا ،

 4استهم زمان حال و هم زمان آینده  شاملِ

 ّهای سمیّ، خمیرمایه، و تور ماهیگیریهای برزگر، علفو مَثل 24443؛ 42442؛ 2:444؛ لوقا 43442؛ 29442؛ 42444متی  -حال. 4»

 ( «424)ص.  :2؛ مکاشفه 4444؛ دوم پطرس 342؛ اول قرنتیان 1343؛ مرقس 23422؛ 21420؛ 29443؛ 12442؛ متی 2343دانیال  -آینده.2
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شرایط چه تغییر یا برطرف شدن نیاز کند که این طور واضح بیان نمیلوقا به «شد خواهید سیر شما اید،گرسنه اکنون که شما حال به خوشا» 21:6

چشم به 2042و دو بار در لوقا  2442دو بار در لوقا  ،«اکنون»قید )محقق خواهد شد این زندگی  ، اما در طولرخ خواهد داد. آیا این گفته در آیندهموقع 

 ؟  نکته(44-440های متی با آن مواجه هستیم، ر.ک .متی حالای که در خوشابهشناسانه)مانند موقعیت آخرت ی آنشناسانهآخرتبه تعبیر در آیندهخورد( یا می

ای یافت و از لحاظ فیزیکی پاداش دریافت خواهند کرد )بخش موازی در انجیل متی بر آیندهاین است که آنانی که به مسیح اعتماد داشته باشند برکت خواهند 

سازد. اکثر ایمانداران کلیسای اولیه در اورشلیم فقیر بودند )این یکی از زندگی فرد را متحول می ی ابعادنجات همهدر نهایت، از دید روحانی تمرکز دارد(. 

دهد که انجیل بلافاصله اوضاع فیزیکی، مالی یا آوری کند(. لوقا وعده نمیز کلیساهای غیریهودی برای آنها هدایا جمعدلایلی است که پولس قصد داشت ا

 !سازددستخوش تغییر میکه انجیل فوراً نگرش و امید فرد را  کندبلکه تأکید میفرهنگی فرد را متبدل خواهد کرد، 

 

به خاطر  ،حال برکت و خوشا بهی وعده(. این 44-4:40یامدهایی با خود به همراه داشته و دارد )ر. ک. متی پیروی عیسی در این دنیای فروافتاده پ  22:6

؛ فیلیپیان 4349؛ 1-240؛ رومیان 22441باشد )ر. ک. اعمال جفا می ، موضوعشرطی موارد متفاوت است و آن پیششرطی که در آن وجود دارد، با بقیهپیش

هم به زمان حال  ،هاحال (. این خوشا به3442؛ 3444؛ مکاشفه 43-4241؛ 4142؛ اول پطرس 1-244؛ یعقوب 4242؛ دوم تیموتائوس 242اول تسالونیکیان  ؛2344

 (.2242)در آسمان، ر. ک. لوقا  هستندشناسانه ی آخرتجنبهدارای اشاره دارند و هم 

 

 «042به لوقا  های مربوطرجوع کنید به یادداشت« پسر انسان. 

 

 حین عبور از و رفتار ایمانداران در برخورد باشند. میامری نامعین هر دو فعل، در حالت « کنید پایکوبی خوشی از و باشید شاد روز آن در» 23:6

  .جفاکنندگانشان است دال بر نجات آنها و داوری حتمی بسیار نیرومندی و گواه شهادت ،جفا، طردشدگی و شکنجه

 

 «به این د که نپندارمی عاملانشی جدیدی نیست و جفای مذهبی پدیده «کردندمی رفتار انبیا با طورهمین به درست نیز ایشان نیاکان زیرا

)ر. ک. عبرانیان  اندهای مذهبی شدهو ستم جفاهاقبیل طولانی از این مرتکب فهرستی (. در گذشته، یهودیان 2442د )ر. ک. یوحنا نکنخدا را خدمت میطریق، 

22444-1:.) 

خوش خدا  خبری اعلام کننده. آنان شوندتلقی میانبیای جدید  ،شود که شاگردان عیسیطور ضمنی به این موضوع اشاره میبا وجود این، در این آیه به     

 طرد شدند و حال، همان سرنوشت نصیب عیسی و پیروانش گشته است. خدا در دوران عهد عتیق گویانخن. سبودند

 

ی اکار رفته است و منادی مرثیهبه هفتادگانی نبوتی است که در ترجمه یاصطلاح واژه، باشد. اینمی« سوساف-دریغا»به معنای  ouaiواژه « وای» 24:6

 ناجیل،ها هستند. لوقا در بین نویسندگان ا)دقیقاً برعکس، متضاد( خوشا به حال پیامدهای طبیعی ها«وای»این  باشد.سوگوارانه پس از فرارسیدن داوری خدا می

انگیز است، به ویژه اگر چنین فرض کنیم که متی در این (. این امر شگفت22-2142لوقا  ها را نگاشته است )ر. ک.لعنت که این بخشِ است ایتنها نویسنده

 ها(.)بخش برکات و لعن باشدمی 29-23تثنیه  از ملهمنگارش  و ساختار بخش، با قصد قبلی از الگوی موسی پیروی کرده است، زیرا این شیوه

 

 «خوشا به »ها دقیقاً صورت عکس «وای»اند. نیازی خود دارند، در این بخش ذکر شدهبسندگی و بیثروتمندان به دلیل تصور باطلی که از خود« ثروتمند

 رسد، در واقع ممکن است لعنت باشد!نظر میچه در ظاهر ثروت و کامیابی به (. آن3-9400های ما نیست )ر. ک. اشعیا های خداوند راههستند. راه« هاحال

 

  

 «ایدتسلی خود را یافته»ی قدیم:             ترجمه

 «ایدتسلی خود را یافته»ی نو:    ی هزارهترجمه

 «ایدروزهای کامیابی خود را پشت سر گذاشته»ی مژده:             ترجمه

وجود  ( در این گزاره40، 0، 242ک. متی  )ر.« زندگی این جهانی»ای که به صورت تلویحی به اشاره باشد. بهمیاخباری معلوم حال این عبارت در حالت    

 دیگر(.« وای»توجه کنید )و همچنین در سه دارد، 
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اشاره است،  آسایش دنیوی که برآمده ازسطحی  و بگو و بخندی رسد این عبارت به شادیبه نظر می« خندیدوای به حال شما که اکنون می» 25:6

 (.2242هایی است که عیسی خطاب به ایمانداران بیان فرموده است )ر. ک. لوقا مقابل برکات و خوشا به حال ینقطه ها در«وای»این  دارد.

 

از لحاظ  2242ی لوقا در این گزاره از آیه 342ی اول تیموتائوس آیه. باشدمی 2242لوقا  با قابلتاین آیه در « کنندوقتی همه از شما تعریف می» 26:6

کننده را جویانه و ملامتی عیبه باید سعی کنیم تا هر بهانهبایست به هر بهایی در طلب کسب تحسین و اقبال دنیا باشیم، بلک. ما نمیکندایجاد میالهیاتی توازن 

  انجیل کمک کرده باشیم.کار خدمت و رساندن بشارت به پیشرفت مرتفع سازیم، تا 

 

 36-27:6متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 شما به که آنانی برای   29. کنید نیکی متنفّرند شما از که آنانی به نمایید، محبّت خود دشمنان به4 گویممی شنویدمی مرا سخن که شما به امّا»   23

 هم را خود صورت دیگر طرف زندمی تو صورت به کسی وقتی   23. کنید دعا کنندمی بدرفتاری شما با که آنانی برای. کنید خیر دعای دهندمی دشنام

 بردمی توست مال که را آنچه کسی وقتی و ببخش بخواهد تو از چیزی هرکه به   :2. ببرد هم را پیراهنت بگذار بردمی را تو قبای کسی وقتی. ببر او پیش

 دوست را شما که بدارید دوست را کسانی فقط اگر»   22 «.کنند رفتار شما با آنها خواهیدمی که کنید رفتار چنان آن دیگران با   24. نکن مطالبه را آن

 کنید نیکی کنندمی نیکی شما به که کسانی به فقط اگر و   22. دارندمی دوست را خود دوستداران هم خطاکاران حتیّ دارد؟ افتخاری چه شما برای دارند

 برای افتخاری چه دیگر دارید گرفتن پس توقّع که بدهید قرض کسی به فقط اگر و   21. کنندمی چنین هم خطاکاران چون دارد؟ افتخاری چه شما برای

 و نمایید محبّت خود دشمنان به شما امّا   20. داد خواهند قرض یکدیگر به گرفت، خواهند پس را آن تمام بدانند اگر هم، خطاکاران حتیّ دارد؟ شما

 و ناسپاسان به نسبت او زیرا بود، خواهید متعال خدای فرزندان و داشت خواهید سرشاری پاداش که بدهید قرض عوض، توقّع بدون و کنید نیکی

 «.باشید رحیم است رحیم شما پدر که طورهمان پس   22. است مهربان خطاکاران

؛ 22، 341؛ مرقس 20441؛ 949در لوقا « اگر گوش شنوا دارید، بشنوید»این جمله متناظر است با  «گویممی شنویدمی مرا سخن که شما به امّا» 27:6

القدس در وجودشان ساکن شده و از حساسیت نسبت به هدایت او برخوردار هستند قادر به . فقط کسانی که روح3442؛ 22، 42، 242؛ 23، 43، 44، 342مکاشفه 

 با اهل دنیا تفاوت چشمگیری دارند.ون ایشان باشند، چدرک این حقایق روحانی می

«( وای بر شما)» 22-2142در لوقا  ( با مخاطبان وی29-2342)ر. ک. لوقا دهد که مخاطبان عیسی )شاگردان( در این سخنان با بیان این جمله، لوقا نشان می    

 متفاوت هستند.

 

 «پرازد )ر. ک. نثارانه میشود به داشتن محبتی فداکارانه و جانامری متعددی را شامل میتمام این قسمت که افعال  «نمایید محبّت خود دشمنان به

 (. ایمانداران چگونه باید این موارد را انجام دهند؟1140؛ متی 2042لوقا 

 (2342به آنان که از شما متنفرند، نیکی کنید )لوقا  .4

 (2942)لوقا  کنید خیر دعای دهندمی دشنام شما به که آنانی برای .2

 (2942)لوقا  کنید دعا کنندمی بدرفتاری شما با که آنانی برای .2

 (2342)لوقا  رببَ او پیش هم را خود صورت دیگر طرف .1

 (2342)لوقا  درَببَ هم را پیراهنت بگذار .0

 (2:42)لوقا  ببخش بخواهد تو از چیزی هرکه به .2

ی رفتار شیوهی رفتار ما مبتنی است بر کیستی ما در مسیح و نه . نحوهانجام گیرند ،دیگرانّهای بدرفتاریرو به رو شدن با رغم علیبایستی تمام این موارد 

شهادت نیرومندتری از خود بر جای خواهیم دیگران،  رویارویی با بدرفتاری و ناسزاگوییهنگام در رفتاری محبت آمیز و فداکارانه ادن نشان د با. دیگران با ما

 سیح(.)مانند طردشدن و مرگ م گذاشت

ی عمل ما ایمانداران در جامه ی زندگیپرداخته است. شیوه در این دنیا های زمان حالو دغدغه مسائلدهد به ی عیسی ارائه میلوقا در شرحی که از موعظه    

 (.944؛ اعمال :2-49429؛ متی 13421ساز دارد )ر. ک. لوقا نقشی حیاتی و سرنوشت ،ی کلیساهدف اولیه پوشاندن به
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خوشی و احساس  یا در پی انقام گرفتن برآیند، برکت، ردندخاطر گاگر ایمانداران رنجیده «کنید دعا کنندمی بدرفتاری شما با که آنانی برای» 28:6

ضایت ضربه وارد به ایماندارانِ صاحب حس آرامش و ر توانند حتیاحساسات برآمده از نفس، میخرسندی خود را از دست خواهند داد. خشم، نفرت و سایر 

محبت نشان دادن  غالب اوقات،خود را به مسیح بسپاریم.  و ناراحتی بایست دردای برای نفوذ و فعالیت ابلیس بگشایند. میتوانند دریچهآنها میهمچنین  کنند.

 (.24-41442آورد )ر. ک. رومیان ی مسیح فراهم میو فرصتی برای شهادت دادن درباره شکستهموانع را در هم 

 ! شودمی، انددر ما و حس تقصیر در آنانی که با ما بدرفتاری کردهی پدید آمدن شادی مایهبخشش ما،     

 

دهنده آن را در پوشاندند. این لباسی بود که در عهد عتیق فرد قرضمیخود را با آن رویی اشاره دارد، که هنگام خواب،  به لباس« قبا»« قبا...پیراهن» 21:6

 (.43-4:421؛ تثنیه 22-20422داشت تا به این ترتیب بازگرداندن قرضش را تضمین کرده باشد )ر. ک. خروج طی روز نزد خود نگاه می

که  بوده استهای متفاوتی داشتند. شاید مشابه لباس زیری ها طول«پیراهن. »ماس بودمستقیماً با پوست بدن در ت اشاره دارد، لباسی که به لباس زیر« پیراهن»      

 کنیم، متشکل از یک زیر پیراهنی و یک زیرشلواری.بر تن می ما امروزه

 

شود که در آن متی یافت می 3442. متن موازی در انجیل متی در 49443است که فراتر است از هشدار عهد عتیق در لاویان  اصل جهانی و مطلقی آناین  31:6

 ایم. های انبیا را به انجام رساندهشریعت و نوشته یتمامچنین طرز نگرش و رفتاری،  که با در پیش گرفتنانده است مبنی بر اینی عیسی را به ثبت رسگفته

 

است( که محبت ما شرطی از نوع سوم جملات دوم و سوم  است،شرطی از نوع اول است )اولین جمله،  جملات شرطیای از این آیات شامل رشته 32:6-34

 مان خاطرنشان شویم4دهد. شاید بتوانیم چند مثال از زندگی امروزیرا با محبت این دنیا مورد مقایسه قرار می

 محبت و بخشش در حین رانندگی .4

 مالیاتیی رسید جهت دریافت معافیت کمک کردن به دیگران بدون مطالبه .2

 های مسیحیمحبت و دعای ما برای سایر فرقه .2

 ی همسایه که باد آن را به حیاط شما رانده است، بدون جر و بحث کردن با اوبرداشتن زباله .1

 

است، فرمانی مداوم و در جریان برای ایمانداران )ر. ک. لوقا امری معلوم حال در حالت  این عبارت دیگری «نمایید محبّت خود دشمنان به» 35:6

2242-21.) 

 

  

 «بدون امید عوض»ی قدیم:                ترجمه

 «بدون امید عوض»ی نو:       ی هزارهترجمه

 «بدون توقع عوض»ی مژده:                ترجمه

، چنین Edgar J. Goodspeedی نوشته The New Testament: An American Translationمقدس ی انگلیسی کتابدر ترجمه      

قلم به، The RSV Interlinear Greek-English New Testamentی همین معنا در ترجمه«. بدون از دست دادن امید»ی شده است 4 ترجمه

Alfred Marshall .خورد.نیز به چشم می 204، ص 

مقدس بر این نظر پافشاری دارند که این بخش از های انگلیسی کتاباین واژه تنها در این قسمت از عهد جدید مورد استفاده قرار گرفته است. اکثر ترجمه    

ور موازی، مترادف آن دوباره به ط 20ی کند که در آیهاقتضا می« دارید گرفتن پس (elpizō-)امید توقّع که بدهید قرض کسی به فقط اگر» 2142ی لوقا آیه

ای از ادبیات کهن، با معنای اما این واژه در هیچ نمونه (،203جلد اول، ص.  ،Louw and Nids ،Greek-English Lexiconتکرار شود )ر. ک. 

 مورد نظر این گروه از مترجمان به کار نرفته است.

( و همچنین در 4943؛ دوم مکابیان 43423به کار رفته است )ر. ک. اشعیا « ناامید شدن»یا « دلسرد شدن»با معنای  هفتادگانی با وجود این، این واژه در ترجمه    

 Moulton and Miligan ،The Vocabulary of theنسخ پاپیروسی مصری نیز این واژه به همین تعبیر مورد استفاده قرار گرفته است )ر. ک. 
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Greek Testament ، .به وضع بیمار « ناامیدی»اطلاق در آن ای که پزشکی برای یک بیماری بسیار هولناک بود، بیماری یاصطلاح واژه. این (02ص

 پذیر بود! توجیه

 باشند.اشاره دارد؛ آیاتی که در ارتباط با قرض دادن پول بدون سود و ربا می 22-20420ی دیگر این است که این جمله تلویحاً به لاویان نظریه   

 

 «اولْ »ورانه، مح-ی خصوصیات خودی خدا باشیم و نه بازتابندهای از محبت و احسان پدرانهبایست نمونهما می «بود خواهید متعال خدای زندانفر

 (.1040؛ متی 2242)ر. ک. لوقا  ، باشیم( آن شریر هستند2ی بشری یا )کرده( طبیعت سقوط4که نشأت گرفته از ) «من

 

 « وجود  ایجویانهای! خدا را سپاس باد که در او هیچ حس تلافیالعادهی فوقچه جمله« است مهربان خطاکاران و ناسپاسان به نسبت او زیرا

 (.242؛ ملاکی 2242تغییر، پر از فیض، رحمت و محبت خداوند است )ر. ک. لوقا ندارد! تنها امید گناهکاران شخصیت بدون

 

بایست در برابر دیدگان مردمان دنیا اعتقاد و ایمانی که ادعای داشتنش است. ما می در ارتباط 20-22آیات  ( که باحال امری میانیاین آیه فرمانی است )  36:6

فقط دو بار در کتب عهد جدید به کار رفته است )ر.ک . یعقوب « مهربان»یا « رحیم»گویند. صفت را داریم، زندگی کنیم. کارها رساتر از کلمات سخن می

 خصوصیات ایمانداران مورد استفاده قرار گرفته توصیف جهت (، اما در حالت اسمی بارها در244قرنتیان  ؛ دوم44442، در توصیف خدا، ر.ک. رومیان 4440

 (.4242؛ کولسیان 442)ر. ک. فیلیپیان  است

 pseudo-Jonathan Targumی از ترجمه 29422، بازتابی از لاویان 2242وجود دارد که سخنان عیسی در لوقا  ی نیزتوجهجالب احتمالِچنین     

، M. Black)ر. ک.  Targumی از ترجمه 23422از لاویان  است بازتابی 1940ی موازی آن در متی باشد، در حالی که آیهی غربی تورات( می)ترجمه

An Aramaic Approuch to the Gospels and Acts ، .که 494ویراست سوم، ص ،F. F. Bruce در کتاب ،The Books and 

the Parchments،  .به آن اشاره کرده است(. احتمالاً عیسی این موعظات را به زبان آرامی ایراد فرموده است. سنت کلیسای اولیه بر این باور بود 429ص

 اند( را به زبان آرامی نگاشته است.)سخنان عیسی که لوقا و متی از آنها بهره گرفته« کیو»که متی منبع 

 

 38-37:6 متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا

 بدهید   29. شوید بخشیده تا ببخشید را دیگران. نشوید محکوم تا نکنید محکوم. نگیرید قرار قضاوت مورد خود تا نکنید قضاوت دیگران دربارة»   23

 با بدهید دیگران به که ایپیمانه هر با زیرا شد، خواهد ریخته شما دامن در لبریز و شده داده تکان و فشرده و درست پیمانة شد، خواهد داده شما به که

 «.گرفت خواهید عوض پیمانه، همان

 

دیگران، چه داخل و چه  با ما و برخورد ی طرز نگرشآمده است، و درباره ازد که در فصل هفتم انجیل متی نیزپردمسائلی میهمان این بخش به  37:6-31

 گوید.ی الاهی سخن میخارج از خانواده

 

متوقف کردن به که باشند، همراه با ادات نفی میامری معلوم حال این دو فعل هر دو در حالت « ی دیگران قضاوت نکنید...محکوم نکنیددرباره» 37:6

شود که قول مینقلغالباً این آیه در این چارچوب  مسیحیان تمایل به انتقاد کردن از یکدیگر دارند.. ، اشاره دارندعملی که از پیش در جریان بوده است

چنین فرض کرده است د که عیسی ندهنشان می 2-441؛ و  اول یوحنا 42-440؛ اول قرنتیان 40، 2، 043متی  مسیحیان هرگز نباید یکدیگر را قضاوت کنند. اما،

؛ رومیان 442در این کار است )ر.ک. غلاطیان انگیزه و محرک فرد  آنچه اهمیت دارددهند. که ایمانداران همدیگر را از لحاظ روحانی مورد سنجش قرار می

 (.42-4441؛ یعقوب 22-4441؛ 442-44

رسد این واژه به نظر میاز آن گرفته شده است. به« انتقاد»ی ای است که در زبان انگلیسی واژهواژه ،شناسیاز لحاظ ریشه« قضاوت»ی معادل یونانی واژه      

تر و بزرگای از گناهان را دهد؛ دستهتر از خود مورد قضاوت قرار میگیرانهودپارساانگار اشاره دارد که دیگران را سختکننده، و خای انتقادی، محکومروحیه

 (.3-4442کند )ر. ک. دوم سموئیل ناپذیر تلقی میاما خطایای دیگران را توجیه داند،پذیر میپندارد. خطایای خود را توجیهای دیگر میاز دسته ترقبیح

 

 خاص: آیا کار درستی است که مسیحیان یکدیگر را داوری کنند؟ عنوان
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؛ روم 12، 423 2؛ لوقا 0-44 3این موضوع را باید از دو نظر حل و فصل نمود. اولاً به ایمانداران تذکر داده شده است یکدیگر را داوری نکنند )ر.ک. متی  

4 2تیمو  4؛ 424 0تسا  4؛ 423 41قرن  4؛  42-40، 42 3داده شده تا رهبران را ارزیابی کنند )ر.ک. متی (.  لکن به ایمانداران هشدار 42-444 1؛ یعقوب 44-44 2

 (.2-44 1یوحنا  4؛ و  4-42

 داشتن تعدادی ضوابط برای ارزیابی مناسب، می تواند مفید باشد

 با چشم انداز به  تایید نمودن( "امتحان کردن"-44 1یوحنا  4رزیابی باید به منظور تصدیق کردن باشد )ر.ک. ا  .4 

 (44 2)ر.ک. غلاطیان  . ارزیابی باید با فروتنی و ملایمت صورت بگیرد2 

 (22-422 :4؛  42-44 9قرن  4؛ 22-44 14متمرکز بر مسائل پسندهای شخصی باشد )ر.ک. روم  نباید. ارزیابی 2 

 (2تیموتاوس  4یا جامعه مشخص نماید )ر.ک. باشند از خود کلیسا  "بی ملامت".ارزیابی باید رهبرانی را که 1 

 

 «هستند. منفی مضاعف قوی هر دو،  ّها،این عبارت« تا خود مورد قضاوت قرار نگیرید...تا محکوم نشوید 

 

 «سوم  افعالاین دیگری است. دو فعل آغازین این آیه منفی بودند، اما امری معلوم حال این عبارت نیز، عبارت « دیگران را ببخشید تا بخشیده شوید

ی بخشش نیز موضوع بسیار کننده از اهمیت فراوانی برخوردار است، داشتن روحیهکننده و قضاوتی محکومو چهارم مثبت هستند. نه تنها عدم وجود روحیه

حوی با سه دوست خود رفتار به چه نبایست این که وی میبه ایوب فرمود،  12در ایوب فصل خداوند است که  آن مطلبیمهمی است. این موضوع مشابه 

 نمود.می

-2141؛ مرقس 20449؛ 40-4142؛ 340توجهی است که بارها در سراسر عهدجدید تکرار شده است )ر.ک. متی این آیه حاوی حقیقت بسیار با اهمیت و قابل      

شان داشته است. این گفته به ی رفتاری که خدا با ایی رفتار و نگرش ایمانداران نسبت به یکدیگر بازتابی است از نحوه(. نحوه340؛ و 4242؛ یعقوب 20444؛ 20

ی آنانی که چنین رایگان شایسته ی زندگینگرش و شیوه باشد؛ بلکه بر طرزی ایمان نمیواسطهمقدسیِ عادل شمردگی بهمعنای ملغی انگاشتن حقیقتِ کتاب

 برخوردار است!  پذیرو رویت مشهود یکیفیاتاند، تأکید دارد. حیات جاودان از مورد بخشش خدا قرار گرفته

 

 انجامد.. انصاف و مهربانی به انصاف و مهربانی میای  از یک اصل تجارتی استاین گفته استعاره« به شما داده خواهد شد» 38:6

 

 «مک آن روزگار اجناس خشک خود را )گندم، آرد، لوبیا( در بخشی از ردای خود که تا شده و به ک فروشندگان« در دامن شما ریخته خواهد شد

 ریختند. کمربند به یک جیب تبدیل شده بود، می

 

 «تعداد دفعاتی که این سخن حکیمانه در انجیل متی به چشم  «گرفت خواهید عوض پیمانه، همان با بدهید دیگران به که ایپیمانه هر با

 آن روزگار بود.  متداول در فرهنگی المثلضرب (. این سخن،20449؛ 40-4142؛ 340توجه است )ر. ک. متی خورد، بسیار قابلمی

 دال بر این موضوع است که خدا فاعل موارد زیر است4 29-2342کار گرفتن افعال در حالت مجهول در لوقا به    

 قضاوت کردن .4

 محکوم کردن .2

 بخشیدن .2

 دادن .1

 پیمانه کردن .0

 (.342چه بکاریم، همان را درو خواهیم کرد )ر. ک. غلاطیان دهد. هر مان با خدا گواهی مینحوه رفتار و برخورد ما با دیگران از کیفیت رابطه

 

 45-31:6متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 از بالاتر شاگرد   :1 افتاد؟ نخواهند گودال در دو هر مگر باشد؟ دیگری کور عصاکش تواندمی کور یک آیا»4 آورد ایشان برای مثََلی همچنین 23 

 کنیمی نگاه هست برادرت چشم در که کاهی پَر به چرا»   14 «.رسید خواهد استادش پایة به برساند پایان به را خود تحصیلات وقتی امّا نیست خود استاد
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 "بیاورم، بیرون چشمت از را کاه پر آن بده اجازه برادر، ای" بگویی برادرت به توانیمی چطور   12 نیستی؟ داری خود چشم در که تیری فکر در هیچ و

 برادرت چشم از را کاه پر که دید خواهی درست وقت آن بیاور بیرون خود چشم از را تیر اول ریاکار، ای بینی؟نمی را خود چشم داخل تیر که درصورتی

 هایبوته از. شودمی شناخته اشمیوه از درختی هر   11 است، نیاورده بار به خوب میوة بد درخت یا و بد میوة خوب درخت هرگز»   12  «.بیاوری بیرون

 بدی خود درون بد خزانة از بد مرد و آوردمی بار به نیکی خود درون نیک خزانة از نیکو مرد   10. چینندنمی انگور خاربُن از و کنندنمی جمع انجیر خار،

 «.گویدمی سخن است ساخته پر را دل آنچه از زبان چون آورد،می بار به

 

 کار رفته است4ی هفتادگان به معانی زیر به ترجمهاین لفظ در « گودال» 31:6

 43449قبر، دوم سموئیل  .4

 49-43421دامی برای حیوانات، اشعیا  .2

طور همانند این آیه در لوقا، به گودال یا چاه اشاره دارد. این گفته به 41440و  44442در انجیل متی و خورد؛ در عهد جدید صرفاً سه بار به چشم میای واژه  

 دهند.بختی سوق میبه این موضوع اشاره دارد که معلمان کاذب پیروانشان را به سوی هلاکت و تیرهضمنی 

 

 23ی گیرند، ابهام و سردرگمی وجود دارد. آیهدر این خصوص که این آیات به چه نحوی دقیقاً در چارچوب آیات پیش و پس از خود قرار می :31:6-4

 یمتفاوتمتنی های های متفاوت و در چارچوبخورد. عیسی اغلب همان مثال را به روشچشم میبه :2144نیز در متی  :1 یو آیه 41440طور موازی در متی به

 است.« بله»در حالی که پرسش دوم متوقع پاسخ  است،« خیر»متوقع پاسخ  2342پرسش اول در لوقا  به کار گرفته است. از لحاظ دستوری،

 

از سوی ایشان ردّ شد. پیروان عیسی  کرد،نمود و خدمتشان میکه مردم را محبت میرغم این علی ویزیست. داد، خودْ میعیسی آنچه را که تعلیم می 6::4

چرا مورد پذیرش فرهنگمان  چون و( بی2یا ) از فرهنگ خود تقلید کنیم( 4تجربه خواهند کرد. آنگاه که ما ایمانداران )در این دنیای فروافتاده را  همان رفتار

یروی از تعالیم عیسی گیری و پتوان گفت که این امر نشانی است از این موضوع که ما در حال گام برداشتن در مسیر سرمشققرار گیریم، با اطمینان می

دنیای خودمحور را سپارانه فداکارانه و جان محبت گرمی مورد استقبال قرار نگرفته است.مسیحیت ارائه شده در عهد جدید هرگز از سوی جامعه بهباشیم. نمی

 معذب و مشوش نموده است.

 

  

 «کامل شده باشد»ی قدیم:               ترجمه

 «تعلیم و تربیتش به کمال رسد»ی نو:      ی هزارهترجمه

 «وقتی تحصیلات خود را به پایان برساند»ی مژده:               ترجمه

 اصطلاحی است که چنین معنا می دهد4وصفی مجهول حال این عبارت، وجه 

 فروش رساندکردنی بههای سرخاند که بتوان آنها را در بازار به عنوان جوجهای رشد کردههای نوزادی که به اندازهجوجه .4

 کار گرفتاند و بازوها و پاهایی که بتوان بار دیگر آنها را به ای که اکنون بهبود یافتههای شکستهاستخوان .2

 توان دوباره با آنها ماهی گرفتاند و پس از  تعمیر شدن، اکنون میای که قبلاً سوراخ شدهتورهای ماهیگری .2

 رانی استی کشتیها تجهیز شده و آمادهها و طنابها، دکلطور کامل ساخته شده است، با بادبانکه به ایکشتی  .1

مفید واقع جهت ترمیم مجدد شده به»(، یا احتمالاً 4241)ر. ک. افسسیان « ای مشخصجهت انجام دادن وظیفه طور کامل مجهز شدهبه» این اصطلاح به معنای 

 باشد.( می244)ر. ک. غلاطیان « شدن

 

ق زمین بهره گرفته مشر ، از زبان طنز و اغراقِ مختصی موضوع انتقادبه افراد مذهبی درباره بااهمیت اندازهبیی منظور منتقل کردن پیامعیسی به 41:6-42

 .، ملحوظ نداشتن این نکته بوده استاندطور لغوی تفسیر کردهرا کلمه به کلمه و به عیسیسخنان گرای غربی لفظمفسران یکی از عللی که  است.
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هایی اند. بنابراین، این واژه به خردهکار بردهسازند، بهی خود را با آن مینویسندگان کلاسیک یونانی این واژه را برای موادی که پرندگان لانه« پرَ کاه» 41:6

 مشابهی اشاره دارد. جزئیاز گیاهان و مواد 

 

 « ی دار اشاره دارد. عیسی اغلب از آرایهساختمانی یا تیر شیببه الوار، تیر چوبی « تیر»ی واژه« نیستی؟ داری خود چشم در که تیری فکر در هیچ

 (.21422؛ 21443؛ :2-2340گرفت )ر.ک . متی برای منتقل کردن حقایق روحانی به شنوندگانش بهره می« اغراق یا مبالغه»ادبی 

 

 تواند به موارد زیر اشاره داشته باشد4چوب این متن، این واژه میردر چا« ای برادر» 42:6

 (243؛ 4342؛ 23[، 2242]ر. ک. لوقا  2342؛ اعمال 42441سایر یهودیان )ر.ک . لوقا  .4

 (242؛ 4044؛ اعمال 22422؛ 2443ایمانداران )ر.ک. لوقا  .2

 

 «تشکیل شده ی یونانی رفت؛ و از دو واژهکار مینمایش است و برای بازیگری که نقاب بر چهره داشت به ی مرکب متعلق به دنیایاین واژه« ای ریاکار

ی خوبی (. نمونه3449اش تفاوت دارد )لوقا ی رفتارش با باور درونیکند که شیوه(؛ و فردی را توصیف میhupo« )زیر»( و krinō« )قضاوت کردن»است4 

 از این کلمه برای وصف 42422؛ 3 ،4440؛ 42، 0، 242؛ 2:40(. عیسی در متی 3-4442توان در زندگی داوود یافت )ر. ک. دوم سموئیل از این عمل را می

 فریسیان خودپارساانگار بهره گرفته است.

  (.4441گذاری و نیت خودپارساانگارانه اشاره دارد )ر. ک. رومیان به سایر مسیحیان، بدون منت براز توجه و محبت ایماندارانا بودنِپسندیده این آیه به      

 نماید. نصیحترهبران و اعضای خود را مورد امتحان قرار داده و آنها را  کلیسا همواره مجبور بوده است

 

 عنوان خاص: ریاکاران

 

 

 

سازد مان را مکشوف میسازد. کارهای ما پدر حقیقیخورد. اعمال ما محتوای قلبمان را آشکار میبه چشم می :2، 4243موازی این آیات در متی   43:6-45

 آورند، مثبت یا منفی.هایی با خود به ارمغان میپیامد )خدا یا شیطان(. کارهای ما

 

 (.49440؛ 20-21442عهد جدیدی است )ر.ک. متی  پرقدرتِاین یک حقیقت « گویدمی سخن است ساخته پر را دل آنچه از زبان چون » 45:6

 

 عنوان خاص: 

 

 

 

 

 41-46:6متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 گویممی که را آنچه و بیاید من نزد هرکه   13 دهید؟نمی انجام گویممی شما به که را آنچه ولی گوییدمی خداوندا خداوندا من به پیوسته چرا»   12

 شالودة و کرد عمیق را زمین خود، خانة ساختن برای که است مردی آن مانند او   19. است کسی چه مانند دهممی نشان شما به کند عمل آنها به و بشنود

 هرکه امّا   13. بود شده ساخته محکم چون بکند جا از را آن نتوانست امّا زد خانه آن به و کرد طغیان رودخانه آمد، سیل وقتی. داد قرار سنگ روی را آن

 خانه زد خانه آن به سیل اینکه محض به. کرد بنا شالوده بدون خاکِ روی را خود خانة که است مردی مانند نکند عمل آن به و بشنود مرا سخنان

 «!شد ویران کلیّ به و فروریخت
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مهم (. 22، 2443؛ متی 42423)ر. ک. اشعیا ی شاگردی راستین وی را داشت دایعه تواننمیی شاگردی عیسی، دادن دربارهسر صرفاً با دادِ سخن  46:6-47

 بلکه مؤخر بر آن.مقدم بر فیض نیست، گیرد. اطاعت اطاعتی است که از سرسپردگی و وقف شخص نشأت می

 

نسبت به او دارد )ر.  گویندهگفتند که دو بار تکرار کردن نام یک فرد، نشان از محبت و عطوفت معلمان مذهبی یهودی می« خداوندا، خداوندا» 46:6

 (.44422ک. پیدایش 

( 2؛ )«استاد( »2؛ )«آقا( »4توانست به معنی )این واژه می در معانی متعددی به کار رفته است. در قرن اول میلادی«( خداوند)» Kuriosی یونانی واژه     

)صاحب، استاد، شوهر، خداوند( مد نظر  Adonی عبری هّهای الهیاتی، معمولاً مفهوم کامل واژدر چارچوب کار رود. اما،به« شوهر( »1؛ یا )«صاحب»

(.  به عنوان خاص در لوقا 4142کردند )ر.ک .خروج ، می«یَهوِه»ن نام عهدی خدا، را جایگزی مقدس آن در هنگام قرائت کتبیهودیان ای که واژه-باشدمی

-2443د )ر. ک. متی نندار ویی شخصی با گونه رابطهکنند، اما هیچعبارتی الهیاتی در مورد عیسی بیان می افرادرجوع کنید. در چارچوب این متن، این  2944

پطرس   .آنان قائل شد، امر دشواری است یبرای این گفته بایستمی چه میزان بار الهیاتیدر این مقطع آغازینِ خدمت عیسی که پی بردن به این امر(. 20

 کند.برقرار می پیوند ،(، همانند این آیه، که عیسی میان اعتراف زبانی و اطاعت940)ر. ک. لوقا  به تعبیر الهیاتی آن به کار برده استتر این واژه را پیش

 

 (APHISTĒMIعنوان خاص: ارتداد )

از این واژه مشتق شده است و کاربرد آن  ''آپاستسی''در انگلیسی  ''ارتداد''دهد. با اینحال واژه ای را پوشش میزمینه معنایی گستردهآفیستمی واژه یونانی 

 ای مرکب است از حرف اضافه تعریف از پیش تعیین شده. این واژهکند. مثل همیشه زمینه متن، کلید است، نه برای خواننده امروزی را از پیش تعیین می
 . به کاربردهای زیر )غیر الهیاتی( توجه کنید4''تثبیت کردن''، یا ''، یا ،،ایستادن''نشستن''هیستمی، و  ''بدور از''یا  ''از''به معنای آپو، 

 . حذف فیزیکی4     

 423 2الف. از معبد، لوقا             

 421 42ب. از یک خانه ، مرقس             

 429 0؛ اعمال :40 41؛ 442 42ج. از یک شخص، مرقس             

 23، 423 43د. از همه چیز، متی             

     423 0. حذف سیاسی، اعمال 2     

 423 22؛ 43 43؛ 429 40؛ 429 0. حذف ارتباطی، اعمال 2     

 444 3قرنتیان  4؛ 41 :4؛ مرقس 43 43؛ 424 0و عهد جدید، متی  2، 44 21. حذف قانونی )طلاق(، تثنیه 1     

 421 49. حذف یک بدهی، متی 0     

 422 42؛ 429 1؛ یوحنا 423 22؛ :42 1. اظهار بی اعتنایی از طریق ترک کردن، متی 2     

   449 41؛ 423 9حنا . اظهار نگرانی از طریق ترک نکردن، یو3     

 49 42؛ لوقا 42 41؛ مرقس 441 43؛ :42 42. مجاز کردن یا اجازه دادن 9     

 ای دارد4از لحاظ الهیاتی هم فعل کاربردهای گسترده

؛ مرقس 40-41، 442 2و عهد جدید، متی  :44 12؛ ایوب 443 41؛ اعداد 422 22. کنسل کردن، بخشیده، پاک کردن تقصیر گناه، هفتادگان خروج 4     

44 420-22 

 443 2تیموتائوس  2. برای بازداشتن از گناه، 2     

 . برای نادیده گرفتن از طریق دور شدن از چیزی2     

 424 24؛ اعمال 422 22شریعت، متی  الف.            

 442 2؛ عبرانیان 44 1تیموتائوس  4؛ 42 2تسالونیکیان  2؛ 442 9؛ لوقا 49 :2ب. ایمان، حزقیال             

ایش جدید به کرد. یکی از آنها مربوط است به گرپرسند که هرگز به فکر نویسندگان عهد جدید خطور نمیایمانداران امروزی سولات الهیاتی زیادی می

 جدا کردن ایمان است از ایمانداری.
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 دهد ارتباط دارند.مقدس وجود دارند که با قوم خدا و آنچه رخ میافرادی در کتاب

 . عهد عتیق4     

 42الف. قورح، اعداد             

 1، 2سموئیل  4ب. پسران عیلی،             

 42-44سموئیل  4ج. شائول،            

 د. پیامبران دروغین )مثالها(            

 22-443 49؛ 0-44 42. تثنیه 4                   

 29. ارمیاء 2                   

 3-44 42. حزقیال 2                   

 ه. پیامبران زن دروغین             

 443 42. حزقیال 4                   

 441 2. نحمیاء 2                   

 و. رهبران شرور یهودی )مثالها(            

 1-44 22؛ 2-44 9؛ 24-:42 0. ارمیاء 4                   

 24-422 22. حزقیال 2                   

 42-40 2. میکاه 2                   

 . عهد جدید2     

یم و جدید هر دو بر تشدید شرارت و تعلیم غلط پیش از آمدن ثانویه مسیح تاکید است. عهد قدمرتد کردن الف. این واژه یونانی از لحاظ لغوی             

(. این کلمه یونانی احتمال دارد 41 1تیموتائوس  2؛ 42-3، 42 2تسالونیکیان  2؛ :2، 423 :2؛ اعمال 422 42؛ مرقس 421 21دارند )متی 

اند )اعمال معلمین دروغین احتمالا مسیحی نیستند، ولی از میان آنها آمدهرا منعکس کند.  442 9های عیسی در مثل خاکها در لوقا گفته

(. سوال الهیاتی 442 2(؛ با اینحال آنها قادرند ایمانداران واقعی، اما نابالغ را فریب داده و اسیر کنند )عبرانیان 443 2یوحنا  4؛ :423-2 :2

یر؟ جواب دادن به این سوال دشوار است، زیرا در کلیساهای محلی نیز معلمین این است که آیا معلمین دروغین هرگز ایماندار بودند یا خ

مقدسی خاص به این سوال پاسخ ای ما بدون اشاره به متن کتاب(. غالبا سنتهای الهیاتی و فرقه43-449 2یوحنا  4دروغین وجود داشتند )

 کند، بدون آنکه به زمینه متن توجه کند(ل میدهند )بجز روشی که در آن شخص برای اثبات نظرش یک آیه نقل را نقمی

 ب. ایمان ظاهری            

 442 43. یهودا، یوحنا 4                   

 9. شمعون جادوگر، اعمال 2                   

 اندذکر شده 22-424 3. کسانی که در متی 2                   

 اندذکر شده :4-41 9؛ لوقا 42-44 1، مرقس 22-4 424. کسانی که در متی 1                   

 03-424 9. یهودیان در یوحنا 0                   

 :2-443 4تیموتائوس  4. اسکندر و هیمانئوس، 2                   

 اندذکر شده 424 2تیموتائوس  4. کسانی که در 3                   

 49-442 2تیموتائوس  2تئوس، . هیمانئوس و فیلا9                   

 :44 1تیموتائوس  2. دماس، 3                   

 42-:44 2. ایمانداران ظاهری در عبرانیان :4                   

 43-42؛ یهودا 24-443 2پطرس  2. معلمین دروغین، 44                   

 43-449 2یوحنا  4. ضد مسیح )دجال(، 42                   

 ج. ایمان ثمربخش            
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 22-442 3. متی 4                   

 40-:44 2قرنتیان  4. 2                   

 44-49 4پطرس  2. 2                   

کند. لطفا بخاطر پیش قبل دیکته میگرایی، غیره( پاسخ ما را از )کالوینیسم، ارمنی بندی شدهکنیم زیرا الهیات سازمانما ندرتا در مورد این متون فکر می

مقدس با ما سخن بگوید و سعی کشیدن این موضوع در مورد من پیشداوری نکنید. نگرانی من در مورد روش تفسیر مناسب است. باید اجازه دهیم کتاب

ای )والدین، دوستان، شبان( ای، فرهنگی یا رابطهآور است زیرا بیشتر الهیات ما فرقهنکنیم آنرا در الهیات جدید حل کنیم. این اغلب دردناک و شوک

 (. 42 3شود از قوم خدا نیستند )رومیان مقدسی. برخی از کسانی که در میان قوم خدا هستند معلوم میاست، نه کتاب

 

 «باشد. این عبارت ( می13-1342)لوقا (  و انجیل لوقا 23-2143این مَثَل منحصر به انجیل متی )متی « کند عمل آنها به و بشنود گویممی که را آنچه

اشاره دارد. مسیحیت « جا آوردنشنیدن با هدفِ به»به مفهوم در آن ای که این واژه باشد، آیهمی 442در تثنیه  Shemaی عبری ی ضمنی واژهاشاره مشابهِ

 متضمن موارد زیر است4

 دست آوردن دانش و آگاهیبه .4

 نشان دادن واکنشی شخصی .2

 زندگی با محوریت خدمت به دیگرانی شیوه .2

ارها خطاب به اشخاص رسد که این هشدنظر میبه ،. بار دیگرسخنان عیسی را بشنوندشود که به هر دوِ بناکنندگان خانه گفته میقابل توجه است که  این نکته

 اند.و به میزانی نیز واکنش نشان داده سخنانش را شنیدهد، افرادی که قبلاً باشمذهبی می

 

 (. 23-2243باشد)ر. ک. متی ی بالای کوه در انجیل متی میاین بخش انتهایی بسیار شبیه بخش پایانی موعظه 48:6-41

 

مطابقت دارد و پیامد طبیعی آن « داد قرار سنگ روی را آن شالودة و کرد عمیق را زمین »این عبارت با عبارت« چون محکم ساخته شده بود» 48:6

ی این آیه از ادامه خورد. اما،را به این عبارت اطلاق کرده است( به چشم می Aی درجه 4 UBS)  Wو  B ،L، א، 75Pاست. این عبارت در نسخ یونانی کهن 

و  MSS A ،C ،Dشود که به قلم لوقا تعلق دارد )ر. ک. می( گرفته شده است و در همان اوایل جایگزین عبارتی 2043متی )ر. ک. متی در انجیل متن موازی 

اند. این گرفت، اضافه شدهها توسط دست صورت میهای افزوده شده توسط کاتبان در همان اوایل، در دورانی که رونویسیولگات(. بسیاری از این بخش

( به قرن Alexandrinus) MS Aی وم میلادی است، در حالی که نسخهمتعلق به اوایل قرن س P 75ی خطیاست. نسخهاز این موارد ی مورد یک نمونه

 پنجم میلادی تعلق دارد.

طور کامل با یکدیگر سازگاری ندارند، اما این نسخه( به :::0قصد دارم این مورد را یادآوری کنم که هیچ کدام از نسخ قدیمی یونانی عهد جدید )بیش از      

حفوظ از دوران باستان است. دهد. عهد جدید بهترین متن مکتوبِ مّهای اصلی ایمان مسیحی را تحت تأثیر قرار نمیها حقیقتاً هیچ کدام از آموزهتفاوت

سازد. در نسخ خطی یونانی با کنیم، منتقل میتوانیم اعتماد کامل داشته باشیم که این کتاب، حقیقت خدا را به ما که به او ایمان داریم و از او اطاعت میمی

 ی اصلی است.نسخ، نسخهاین کدام یک از  ن است کهآنچه بر ما مسلم نیست ایرو هستیم. هیچ چیزی از دست نرفته است! کلمات اصلی و اولیه روبه

 

 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر

دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف       

 القدس در تفسیر حق تقدم دارید. نباید این بار را به گردن مفسر بیندازید.. شما، کتاب مقدس، و روحرد گام برداردیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دا

ها با این پرسشپرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید.         

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیاند، و دربردارندهتر طرح شدهبه تأمل و تعمق بیش هدف تشویق

 

 دهد؟ی سنت شفاهی )در ارتباط با روز سبت( را ادامه میچرا عیسی همچنان به چالش کشیدن رهبران مذهبی درباره .4

 کاملاً یکسان نیستند؟ در اناجیل مختلف های شاگردان چرا فهرست نام .2
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 های زیادی با موعظه در زمین هموار دارد؟ی بالای کوه تفاوتموعظهچرا  .2

 ی عیسی بر زمین هموار چیست؟با در نظر داشتن چارچوب انجیل لوقا، هدف موعظه .1
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 7انجیل لوقا فصل 

های مختلفها در ترجمهبندی بر اساس عناوین پارگرافتقسیم  

ی قدیمترجمه ی نوی هزارهترجمه  ی مژدهترجمه   

 ایمان افسر رومی

:4-443لوقا   

 

زنزنده کردن پسر یک بیوه  

43-4443لوقا   

 

 برطرف کردن شک یحیی

20-4943لوقا   

 

های عیسیتدهین پای  

:0-2243لوقا   

 ایمان نظامی رومی

:4-443لوقا   

 

زنزنده کردن پسر بیوه  

43-4443لوقا   

 

ی عیسیشک یحیی درباره  

20-4943لوقا   

 

 تدهین عیسی به دست زنی بدکاره

:0-2243لوقا   

 شفای غلام افسر رومی

:4-443لوقا   

 

زنزنده کردن پسر یک بیوه  

43-4443لوقا   

 

 سؤال یحیی

20-4943لوقا   

 

فریسیی شمعون در خانه  

:0-2243لوقا   

 

 مقدمه( viiی صفحه« مقدسی خوب کتابراهنمای مطالعه»قرائت دور سوم )از 

 دنبال کردن نیت اصلی نویسنده در هر پاراگراف

دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف    

بایست مقدس، نقش اول را بر عهده دارید. شما نمیالقدس در تفسیر کتابمقدس و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد. شما، کتاب

 مقدس بگذارید.انه خالی کنید و آن را صرفاً بر دوش مفسّر کتاباز این وظیفه ش

بندی مقدس مقایسه کنید. پاراگرافی جدید کتاباین باب را در یک نشست بخوانید. موضوعات را مشخص کنید. تقسیم بندی موضوعی خود را با ترجمه   

 اصلی دارد.باشد. هر پاراگراف یک و تنها یک موضوع الهام خدا نیست، اما کلیدی برای دنبال کردن نیت اصلی نویسنده است، این لب کلام تفسیر می

 پاراگراف اول .0

 پاراگراف دوم .2

 پاراگراف سوم .3

 الی آخر...          

 

 های واژگان و عبارتمطالعه

 

 :1-1:7متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 این. بود گرامی بسیار نظرش در که داشت خادمی آنجا در سروانی   2. رفت کفرناحوم شهر به گفت مردم به را سخنان این تمام عیسی وقتی   4

 نمایند تقاضا او از تا فرستاد او نزد را یهود رهبران از ایعدّه پس. بود شنیده چیزهایی عیسی دربارة سروان آن   2. بمیرد بود نزدیک و شد بیمار خادم

 او و دارد دوست را ما ملّت چون   0 توست لطف این سزاوار او»4 گفتند التماس و اصرار با و آمدند عیسی نزد ایشان   1. دهد شفا را غلامش و بیاید

 آقا ای»4 که فرستاد پیغام این با را دوستانی سروان آن رسید، خانه هاینزدیکی به وقتی و افتاد راه به آنان با عیسی   2 «.ساخت ما برای را کنیسه که بود

 خدمت به شخصاً نداشتم را آن روی که بود سبب همین به و   3 بیایی امخانه سقف زیر به تو که نیستم آن لایق من. نده زحمت خودت به این از بیش

می "برو" گویممی یکی به و دارم خود فرمان تحت هم سربازانی و هستم مأمور خود من زیرا   9 شد، خواهد خوب من غلام و بده فرمان فقط بیایم تو

 پشت که جمعیّتی به و کرد تعجّب شنید را این وقتی عیسی   3 «.کندمی البتّه "بکن، را کار فلان" گویممی غلام به و آیدمی "بیا" دیگری به و رود

 تندرست و سالم را غلام و برگشتند خانه به قاصدان   :4 «.امندیده ایمانی چنین هم، اسرائیل در حتیّ من که بدانید»4 فرمود و کرد رو آمدندمی سرش

 .یافتند
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 شرحش آمده است، اشاره دارد. 13-2:42 انجیل لوقا ای که دربه موعظه« سخنان»این  «مردم گفت به را سخنان این تمام عیسی وقتی» 1:7

 

 «2241شد. رجوع کنید به یادداشت ستاد فرماندهی عیسی در استان جلیل تلقی میاین شهر، « کفَرَناحوم. 

 

بوده است، همانند  خداترس یفرد وی رسدنظر میاشغالگر بود. بهی غیریهودی(  و عضو یک ارتش رومی ) یا یک سرباز وظیفهسروان،  این« سروانی» 2:7

 .آمدندقلب ارتش روم به شمار می ،داردرجه جدید مثبت بوده است. این افسرانِها در عهد تمامی اشارات به سروانلیوس در فصل دهم اعمال رسولان. یکرن

 

 «آمده است. « پسر»ی ( واژه42-049در روایت موازی در انجیل متی )متی « خادم 

 

 «کار رفته است4ی هفتادگان در ارتباط با موارد زیر به بود و در ترجمه یرایج این عبارت، عبارت« در نظرش بسیار گرامی بود 

 09429نام خدا، ر. ک. تثنیه  .4

 2، 142پطرس و در عهد جدید در اول  42429ر. ک. اشعیا  ماشیح، .2

 2342؛ و در عهد جدید در فیلیپیان 40422ی احترام، ر. ک. تثنیه اشخاص شایسته .2

یافت، جایی که به گرانبها بودن ارزش حیات یک  42442و اشعیا  24422توان در اول سموئیل میدر عهد عتیق بهترین همتای کاربردِ عهد جدیدی این واژه را 

 شود.انسان اشاره می

 

خورد، اما در می به چشم 42-049همتای این روایت در انجیل متی  «بیاید نمایند تقاضا او از تا فرستاد او نزد را یهود رهبران از ایعدهّ پس» 3:7

 مشتاق بودند که نقش واسطه را بر عهدهی محلی( شویم که چرا مشایخ یهودی )رهبران کنیسهمتوجه می 0ی انجیل مرقس شرح این روایت نیامده است. از آیه

 گیرند.

 

 «ی در این جمله، واژه« شفا دادن»معادل یونانی « غلامش را شفا دهدsozō کار رفته ی روحانی بهاست که اغلب در عهد جدید به معنای نجات از جنبه

کار رفته است )برای اشاره دارد، به (، اما در این قسمت، این واژه با تعبیر عهد عتیقی آن، که به رهایی فیزیکی 4241؛ 4142؛ 2444است )برای مثال، یعقوب 

 )جسمانی و/یا روحانی( است.« سلامت کسی را به وی بازگرداندن»(. معنای لغوی این واژه 0242؛ مرقس 2243؛ متی 2:40مثال، یعقوب 

 

6:7  

 «خداوندا»ی قدیم:                  ترجمه

 «سرورم»ی نو          ی هزارهترجمه

 «ای آقا»           ی مژده        ترجمه

 تواند داشته باشد4است، که معانی و کاربردهای متفاوتی می kuriosی یونانی این واژه، حالت نداییِ واژه    

 «جناب»یا « آقا»لقبی که نشان از احترام به طرف مقابل دارد، مانند  .4

 «سرور»لقبی برای شخص مافوق، مانند  .2

 (42عیسی )ر. ک. آیه لقبی الهیاتی در تأیید ماشیح بودن  .2

توجه داشته باشید  43ی دوپهلو بودن کاربرد این واژه در آیهصادق است. همچنین، به  ی یکگزینهانجیل یوحنا(  مدر چارچوب این متن )همانند فصل چهار

  «(فرستاد خداوند عیسی نزد پیغام، این با را آنها)»

 

 «است )امری میانی حال این عبارت در حالت « بیش از این به خودت زحمت ندهZerwick   وGrosvenor  در کتابGrammatical 

Analysis of the Greek New Testament  .و  433، صA. T. Robertson  در کتابWord Pictures  .در حالی که 33، ص ،)Barbara ،



163 
 

Tim Friberg در کتاب ،Analytical Greek New Testament .و  433، صHarold K. Moulton  در کتابThe Analytical Greek 

Lexicon Revised .دانند.می امری مجهول حال آن را در حالت  :23، ص 

 

 «معلوم است که این افسر ارتش رومی از طرز برخورد یهودیان با غیریهودیان مطلع بود. میان  «بیایی امخانه سقف زیر به تو که نیستم آن لایق من

 خورد.تضاد آشکاری به چشم می( 3ی )پیام مشایخ یهودی( و حس عدم شایستگی این مرد )ر. ک. آیه 0ی آیه

 «مأموریت دادن به سربازان زیر دستش عادت داشت )ر. ک.  این مرد بهمنزلش برود.  افسر رومی از عیسی درخواست نکرد که به« فقط فرمان بده

به جای اعتماد بر حاضر  ای است از اعتماد بر سخنان عیسیهمچنین، نمونهنشان از ایمان عظیم این فرد غیریهودی به قدرت عیسی دارد.  حرکت(. این 9ی آیه

در این   ی روحانی نجات راجنبههمچنین یکی است، اما خوانندگان غیریهودی ی فیزنجات از جنبهمنظور شدن او در نجات یافتن یک شخص )در این جا، 

 هایی را برگزیده است که این فرصت را به او به دست دهند که پیغام انجیل را به غیریهودیان برساند. کردند(. لوقا روایتروایت برداشت می

 

 آمده است،اخباری مجهول نامعین در حالت لوقا این آیه در انجیل ی خطی یونانی دیگری در ارتباط با این آیه در دست است. نسخه  iathētō   .ر. ک (
75P ،B ،L 4های قبطی، و در برخی ترجمهUBS ی قطعیت درجهB  های قدیمی، در سایر نسخهرا برای آن ارائه کرده است(، اماiathēsetai   آمده است

ی ارمنی(. هیچ یک از این دو واژه ی ولگات و ترجمهو ترجمه MSS ،A ،C ،D، W א خورد )ر. ک.به چشم می 949(، که در متی اخباری مجهول آینده)

 ::1الی  ::2اند )بین سادگی از سوی کاتبان رخ دادههایی بهدهد که چگونه چنین اصلاحات یا ویرایشدهند، اما این امر نشان میمعنای متن را تغییر نمی

 میلادی(.

 

 «2244یادداشت مربوط به رجوع کنید به « عیسی...تعجب کرد. 

 

 «توجهی برخوردار است. به یاد داشته باشید این جمله از تأکید الهیاتی بسیار قابل «.امندیده ایمانی چنین هم، اسرائیل در حتّی من که بدانید

فرزند بیوه زنی را شفا دهد، غیریهودیان هستند. در این چارچوب، عیسی ایمان یک افسر ارتشی را مورد تمجید قرار می ،انجیلاین لوقا در  انکه مخاطب

(. واضح است که 0:43ستاید )ر. ک. لوقا به کمک کردن به زنی گناهکار دارد و حتی ایمانش را می(، و تمایل 22-2041بخشد )مانند ایلیا، ر.ک. لوقا می

 سرآغاز آن است.ایمان و نه نژاد یا مقام، کلید اصلیِ دوران جدیدی است که عیسی 

 

 17-11:7متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 ایجنازه تشییع با رسید شهر دروازة به که همین   42. رفت نائین نام به شهری به زیادی جمعیّت اتفّاق به خود شاگردان با عیسی روز آن فردای   44

 دید، را مادر آن خداوند عیسی وقتی   42. بودند زن آن همراه شهر مردم از بسیاری. بود زنبیوه یک یگانة پسر بود، مرده که شخصی. شد روروبه

 بردند،می را تابوت که کسانی و گذاشت تابوت روی را خود دست و رفت جلوتر عیسی   41 «.نکن گریه دیگر»4 فرمود و سوخت او حال به دلش

 همه   42. گردانید باز مادرش به را او عیسی کرد صحبت به شروع و نشست مرده آن   40 «.برخیز گویممی تو به جوان ای»4 فرمود عیسی. ایستادند

 خبر   43 «.است نموده توجّه خود قوم به خدا»4 گفتندمی همچنین و «.است کرده ظهور ما میان در بزرگی نبیِ»4 گفتند کرده تمجید را خدا و ترسیدند

 .شد منتشر آن اطراف همة و یهودیه استان سراسر در بود کرده عیسی که آنچه

 

سفرها و خدمت عیسی به شمار رسد این یک اتفاق استثنایی در نظر میاین داستان فقط در انجیل لوقا آمده است. به «رفت نائین نام به شهری به»  11:7

ای شرقی ناصره، و در حوالی کوه تابور قرار دارد. این معجزه، متناظر با معجزه-کیلومتری جنوب 3رود، بلکه صرفاً یک رخداد عادی بود. شهر نائین در نمی

 ( به آن اشاره شده است.21-43443)ر.ک . اول پادشاهان  22-2041انجام داده بود، که در لوقا  ی نبییااست که ایل

 

 «عیسی را دنبال  ،همواره جمعیت زیادی متشکل از بیماران، کنجکاوان، و رهبران مذهبی «زیادی جمعیتّ اتفّاق به خود شاگردان با عیسی

های های سفرهای او ساختاربندی شده است. این داستان، بر مبنای شرح داستاندهدزندگی و تعالیم عیسی ارائه میی روایتی که لوقا از سهم عمدهکردند. می
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آن روی به سوی  شود. در انجیل لوقا، عیسی در حال پیشمعروف است، می« ی بالای کوهموعظه»سفرها شامل بسیاری از تعالیم عیسی که در انجیل متی به نام 

 در اورشلیم است. مثل همیشه، شفاهای عیسی در روایات اناجیل، از چند هدف برخوردار بود4 سازویی سرنوشترویاری نقطه

 (4243کمک به فردی نیازمند )به زنی در لوقا  .4

 شهادت دادن به4 .2

 الف( شاگردان )تا آنان رشد یابند(

 بخش شخص شفا یابنده(ی ایمان نجاتب( جماعت )درباره

 (4243. لوقا ج( اهالی شهر )ر.ک 

 د( رهبران مذهبی که همواره آنجا حاضر بودند

 اثبات مسیحا بودنشبرای  .2

 

 عیسی چگونه از این حقیقت مطلع بود؟ احتمالا4ً « زن بودی یک بیوهپسر یگانه» 12:7

 فردی از بین آن جماعت این را به او گفته است .4

 این مورد، مثال دیگری است از دانش فوق طبیعی او .2

 ی انجیل اضافه شده است، توسط نویسندهاین گزاره .2

 ای نداشت!این حقیقت که این پسر، تنها پسر این زن بود به این معناست که او هیچ پشتیبان و حامی

 

 «مراسم خاکسپاری در سنت یهودی، شرکت تمام اجتماع را در پی داشت و بسیار پر سر و صدا و با  «بودند زن آن همراه شهر مردم از بسیاری

 ابراز احساسات فراوان همراه بود. 

 

 .2944در لوقا « های خدانام»این اولین مورد از کاربرد این عنوان برای عیسی در انجیل لوقا است. رجوع کنید به عنوان خاص « خداوند» 13:7

 

 «اندیشیدند که در دوران باستان، مردمان چنین میاست. « ها یا شکمروده»ی این تعبیر یکی از معانی ضمنی بسط یافته« دلش به حال او سوخت

ارمیا  ؛22422؛ 4:442ی هفتادگان4 امثال ر. ک. ترجمهعواطف بشری هستند ) قرّکانون و مَها( شش احشای تحتانی یا اعضای اصلی بدن انسان )قلب، کبد،

؛ فیلیپیان 4043؛ 4242کرد )ر. ک. دوم قرنتیان (. پولس نیز اغلب از این استعاره استفاده می4342؛ باروک :944؛ چهارم مکابیان 2-043دوم مکابیان  ؛04، 42429

؛ اعمال 2:440؛ :2244؛ 4243؛ 3944کند )ر.ک. لوقا می (. لوقا نیز احتمالاً به تبعیت از پولس، از این تعبیر استفاده:2، 42، 344؛ فیلیمون 4242؛ کولسیان 442؛ 944

؛ 1444هایی که عیسی با ما در آنها شریک شده است، برای من بسیار پر معنی و ارزشمند است )ر. ک. مرقس آگاهی یافتن از عواطف و همدردی(. 4944

 (. 249؛ 2142

 

 «کنندگانبه احتمال زیاد، آن زن در ردیف اول صف شرکت« و فرمود ( در مراسم خاکسپاری بودAlfred Edersheim, Jewish Social Life.) 

 

 «باشد.می "متوقف کردن عملی که در جریان است"، که معمولاً به معنای ادات نفیاست با امری معلوم حال ی این یک جمله« دیگر گریه نکن 

 

(. عیسی از این که با لمس چیزها یا افرادی که از لحاظ آیینی ناپاک NRSVی این واژه در اصل به زیرِ تابوتی اشاره دارد )ر. ک. ترجمه « تابوت» 14:7

 ای نداشت.شدند، او نیز ناپاک شمرده شود واهمهشمرده می

 

 «شد. ی یهودی، فرد تا سن چهل سالگی، جوان محسوب میهطور قطع مشخص نیست، زیرا در جامعسن این مرد به «برخیز گویممی تو به جوان ای

ی پرقدرتی در تأیید مسیحا (. این معجزه چه نشانه4944عیسی بر مرگ و دوزخ قدرت دارد )ر. ک. مکاشفه است. امری مجهول نامعین در حالت  فعل این جمله

 (.2243بودن او است )ر. ک. لوقا 
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در این جمله، فعلی است که بندرت کاربرد دارد و صرفاً توسط پزشکان « نشست»معادل یونانی فعل  «کرد صحبت به شروع و نشست مرده آن» 15:7

چه گواهِ محکم و پرقدرتی در اند. اند را ثبت نکردهکتب عهد جدید هرگز سخنان آنانی که از مرگ برخاستهدر ادبیات پزشکیِ یونانی به کار رفته است. 

 سخنان و خدمت عیسی!راستای تأیید 

 

عیسی از لحاظ جغرافیایی در همان مناطقی  «".است کرده ظهور ما میان در بزرگی نبیِ": گفتند کرده تمجید را خدا و ترسیدند همه» 16:7

 دادند.میدانستند، به عیسی نسبت خدمت کرد که ایلیا و الیشع نبی خدمت کرده بودند. این مردمان برترین عنوان و لقبی را که می

 

 «را تجربه نموده بودند. خدا در زندگی قوم خود فعال است. میان  وههییهودیان به کرات ملاقات با  «.است نموده توجّه خود قوم به خدا

 ایشان است. "پدر"و در همان حال  "آن قدوس اسرائیل"حقیقی وجود دارد. وی  تنشی ،مقدسروباشندگی خدا در کتابفراباشندگی و ف

 

ها (، اما در انجیل لوقا این جمله4441؛ 2443؛ 2141؛ متی 10، 2944ای ذکر شده است )ر.ک. مرقس بندیهای جمعچنین جمله ،نظرهم در تمامی اناجیلِ 17:7

را در خفا و پنهانی صورت (. عیسی معجزات )شفاها، اخراج دیوها، برخیزانیدن مردگان( خود 4343؛ 4040؛ 23، 4141خورند )ر. ک. لوقا تر به چشم میبیش

 شد.آرزومند فلسطین منتشر مینداد، بلکه در مقابل انظار عموم، و خبر این معجزات به سرعت در بین مردم نیازمند و 

 

 23-18:7متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

4 فرستاد خداوند عیسی نزد پیغام، این با را آنها و   43 کرد احضار را ایشان از نفر دو. شد باخبر امور این همة از خود شاگردان وسیلة به نیز یحیی 49

 تو نزد را ما دهنده،تعمید یحیی»4 کردند عرض و آمدند عیسی نزد نفر دو آن   :2 «باشیم؟ دیگری منتظر یا بیاید است قرار که هستی کسی آن تو آیا»

 گرفتار که را کثیری عدّة عیسی ساعت همان   24 «باشیم؟ دیگری منتظر باید یا بیاید است قرار که هستی کسی آن تو آیا4 بداند تا است فرستاده

 به ایدشنیده و دیده که را آنچه و بروید»4 داد پاسخ ایشان به بعد   22. بخشید بینایی زیادی نابینایان به و داد شفا بودند، پلید ارواح و بلاها ها،ناخوشی

 به خوشا   22. رسدمی مژده بینوایان به و شوندمی برخیزانیده مردگان و شنوا کرها پاک، جذامیان خرامان، لنگان بینا، کوران چگونه که بگویید یحیی

 «.نکند شک من دربارة که کسی حال

 

 خورد.به چشم می  43-2444متناظر این آیات، در متی   «.شد باخبر امور این همة از خود شاگردان وسیلة به نیز یحیی» 18:7

 

 ی عیسی، چند نظریه مطرح شده است.ابهام یحیی درباره برای توضیح «باشیم؟ دیگری منتظر یا بیاید است قرار که هستی کسی آن تو آیا» 11:7

 (.12-2344او این جمله را صرفاً برای مجاب کردن شاگردانش گفت )جان کالوین، ر. ک. یوحنا  .4

 تدریج در حال عصبی شدن بود.یحیی، مردِ بیایان، پس از حبس در زندان، به  .2

 طاقت شده بود.برای وارد عمل شدن و فعالیت عیسی بییحیی  .2

 (.4242؛ لوقا 4242کرد )ر. ک. متی عمل نمییحیی عیسی بر طبق الگوی آخرت شناسیِ مورد انتظار  .1

 

های تحقق یافته را توانستند در اعمال عیسی نبوتمیاگر آنان فقط ای از خدمت عیسی برای انبوه جماعت مردم بود. ی آغازگر، چکیدهی وارهجمله 21:7

  کرد.اش را آشکار میوضوح کیستیاعمال وی، به تشخیص دهند، 

 

 «عیسی، این معجزه بیش از بقیه صراحتاً بر مسیحا بودن وی اشاره دارد )ر.ک . اشعیا  یثبت شده در میان معجزات «بخشید بینایی زیادی نابینایان به

 (.3ای دانست که یهودیت به آن مبتلا بود )ر.ک. یوحنا ای از نابینایی روحانیتوان آن را نشانهقطعاً، می(. 4424؛ 0420-2
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که در حالت امری آمده است؛  استوجه وصفی مجهول نامعین « بروید»فعل « بگویید یحیی به ایدشنیده و دیده که را آنچه و بروید » 22:7

متن مرتبط باشد. این افعال، افعالی دستوری ی خوبی است از این که دستور زبان باید با چارچوب است. این آیه نمونه امری نامعین معلوم در حالت « بگویید»

ها در گونه که واژههمان«. که برگشته و به یحیی بگویند» -ن کار آمده بودییحیی. آنان دقیقاً برای همنیستند، بلکه تلاشی در جهت هدایت کردن فرستادگان 

 نیز از چنین خصوصیتی برخوردارند. دستوری یابند، ساختارهایچارچوب متن، معنا می

 

 آمده است.  24کارهای عیسی که در آیه با است اط قول از کتب عهد عتیق که هر کدام از آنها در ارتب، ترکیبی است از چند نقل22ی آیه ادامه

(. این آیه از کتاب اشعیا، به آن بخش از این 42، 3412؛ 2-0420؛ 1-2422؛ 43-49423هستند )یا احتمالاً اشعیا  4424های  ناقص اول و دوم، از اشعیا قولنقل

 (.22-02ّهای پردازد )بابکتاب تعلق دارد که به دوران جدید می

 

 «بودند.جذام و نازایی امراضی بودند که به اعتقاد یهودیان،  نشان از عدم خشنودی خدا  «یان پاکجذام 

 

 «تر از این اما گویا تعداد آنها بیش در کتب عهد جدید، فقط سه روایت از زنده شدن مردگان به ثبت رسیده است، «شوندمی برخیزانیده مردگان

 بوده است.

 اش، سه اصطلاح وجود دارد4ارتباط با حیات فیزیکیبرای توصیف تعامل خدا با انسان در 

 ی مرگ فیزیکی به آسمان برده شد.بدون تجربه (، مانند ایلیا )ر. ک. دوم پادشاهان(،0. خنوخ )ر.ک. پیدایش باب "برگرفته شدن" .4

 در نهایت دوباره خواهند مرد. گردند، اماها دوباره به حیات فیزیکی برمی. انسان"احیا شدن" .2

بدنی جدید  ی حیات جاودان است،عیسی مسیح نخستین فردی است که از بدن فیزیکی متعلق به دوران جدید برخوردار شد. این وعده". رستاخیز" .2

 (.40که برای زندگی با خدا مهیا شده است )ر. ک. اول قرنتیان 

 

 «ی آنانی را که جامعهدر بین موارد مذکور، این مورد منحصر به فردی بود که به ماهیت مأموریت عیسی اشاره دارد. خدا  «رسدمی مژده بینوایان به

 ی خدا دارد. در نقشهغیریهودیان  شمولبه حساب آورْد. این واقعیت، کنایه از ی خود، از روی محبت در نقشهیهود ایشان را نادیده گرفته بود، 

 

دهد. ی ماشیح داشت، به او هشدار مییحیی دربارهی که هایفرضپیش عیسی در مورد  «.نکند شک من دربارة که کسی حال به خوشا » 23:7

 .رغم ظهورش، از وی محروم شدعلی ی خود از ماشیح موعود،اندیشیدهخاطر تصورات پیشیهودیت به

 

 :3-24:7متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

 داشتید؟ را چیز چه دیدن انتظار رفتید بیابان به وقتی»4 گفت و کرد صحبت به شروع مردم برای او دربارة عیسی رفتند یحیی قاصدان آنکه از بعد  21    

 و پوشندمی زیبا لباسهای که اشخاصی شک بدون دیبا؟ و حریر لباسهای با مردی رفتید؟ بیرون چیز چه دیدن برای   20 لرزد؟می باد از که نیزاری نیِ

 مردی او   23. بالاتر هم نبی از بدانید آری، نبی؟ یک رفتید؟ بیرون چیز چه دیدن برای پس   22. برندمی سر به قصرها در دارند تجمّلی پر زندگانی

 بدانید   29 ".ساخت خواهد آماده پایت پیش را تو راه او. فرستممی تو پیشاپیش که من قاصد است این"4 فرمایدمی اشدرباره مقدسّ کتاب که است

 جمله از و مردم همة   23 «.است بزرگتر او از خدا پادشاهی در شخص کوچکترین این، وجود با و است نیامده دنیا به یحیی از بزرگتر کسی که

 معلّمان و فریسیان امّا   :2. کردندمی شکر عدالتش برای را خدا بودند، گرفته تعمید یحیی، دست از اینکه سبب به و شنیدند را عیسی سخنان باجگیران،

 .کردند رد داشت آنان برای خدا که را اینقشه بودند، نکرده قبول را یحیی تعمید که شریعت

 

 د.رنآنها بر خصوصیات شخصیتی یحیی تأکید داباشند. که متوقع پاسخ منفی می هایی استیات، شامل یک سری پرسشاین آ 24:7-27

 

کیستی و دهد که عیسی از ( نشان می1-:241؛ اشعیا 041؛ 442ها )ر. ک. ملاکی قولاین ارجاعات و نقل «فرمایداش میدربارهمقدس کتاب» 27:7

 رسالت خود کاملاً آگاه بود.
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آورد )ر. ک. زبان میبهی قاصد و رسول خدا ای که ماشیح دربارهالعادهی فوقچه جمله «است نیامده دنیا به یحیی از بزرگتر کسی که بدانید» 28:7

لین واعظ دهد که یحیی آخرین نبی دوران عهد عتیق است، و نه اونشان می 2943(! باید به این نکته توجه داشت که سخنان پایانی عیسی در لوقا 44444متی 

 پیغام انجیل در عهد جدید.

به این خاطر که برتری و القدس بود. با این وجود، عهد جدید پر از روح اینبیگذارند. وی کتب عهد جدید بر قدرت استثنایی وعظ و پیام یحیی صحه می   

آمیز سعی در ترفیع مقام و های بدعتی میلادی برخی گروهدهد. در قرون اولیهتری به یحیی میبهای کمپرستش، معطوف به شخص و خدمت عیسی شود، 

 اند.جایگاه یحیی داشته

 

 «ی که از جنبه -نسبت به قسمت اول آن 29ی آیه دومقسمت « است بزرگتر او از خدا پادشاهی در شخص کوچکترین این، وجود با

دهد. چارچوب را نشان می -پادشاهی خدا-القدسدوران روح بنیادینِتازگی طور بسیار واضح این جمله، به تر است.دهندهتکان -ای برخوردار استبنیادستیزانه

 کند4جدید این دوران اشاره میکم به چند ویژگی همین متن، دست

 (:4-243افسر رومی و غلامش )لوقا  .4

 (43-4443زن اهل نائین و فرزندش )لوقا بیوه .2

 (22-2443اند )لوقا ذکر شده 4424هایی از مردم که در اشعیا گروه .2

 (2343باجگیران )لوقا  .1

 

 نظر نگریست4توان از این دو مَاین دو را آیه می :21:7-3

 کنداز سوی مردم اظهار نظر می  2گونه پذیرفته شدن پیغام لوقا باب ی چعیسی درباره .4

 (NET یترجمه مقدسدهد که پیام عیسی توسط مردم پذیرفته شده بود )کتابلوقا توضیح می .2

 

طور مستمر در پی عیسی روانه بودند4 مطرودان جامعه و رهبران مذهبی. مطمئن هستم که به هستندترکیب جماعتی ی دهندهنشان، ی بعدیاین آیه و آیه 21:7

 نقطه نظرات شخصی لوقا هستند.که هر کدام از آنها در گروه مخصوص خود ایستاده بود. این دو آیه شاید 

کردند که (. رهبران مذهبی خود را گروهی نخبه و برتر تلقی می4044مطرودان جامعه بر خلاف رهبران مذهبی، پذیرای پیام توبه و ایمان بودند )ر.ک. مرقس 

 انحصاراً مورد پذیرش خدا قرار داشتند.

 

 «کردند تمجید را خدا»ی قدیم:                ترجمه

 «است حق خدا راه که کردند تصدیق»   ی نو:    ی هزارهترجمه

 «کردندمی شکر عدالتش برای را خدا»    ی مژده:            ترجمه

ی را که در پیغام یحیی آشکار شده بود، تصدیق کردند. تعمید عمومی یحیی به مثابه داعدالت خهای حق و این گروه که پذیرای حقایق روحانی بودند، راه      

 کار است.ی فرد توبهپذیرندهاعتراف به نیاز روحانی و اظهار اعتماد بر این حقیقت بود که خدا 

؛ :2344؛ 20، 2343؛ لوقا 23442؛ 43444خورد )ر. ک. متی به تعداد محدودی به چشم می اناجیلدر « عادل شمرده شدن»اصطلاح گفتی است که جای ش    

طیان(. پولس بار در رساله به غلا  9بار در رساله به رومیان و  42خوریم )برای مثال، های پولس به کرات با آن برمی(، در آن حین که در نوشته41449؛ 40442

شود(، اما عیسی از وارد شدن به پادشاهی خدا سخن گناه محسوب میدر برابر خدا بی)یعنی، فرد گناهکار چگونه  گویدسخن می« عادل شمرده شدن»اغلب از 

 گوید. می

ا را پذیرفته است، اما پولس اغلب غیریهودیان را مخاطب که به خاطر ابراهیم و شریعت موسی، خدا آنه بر این باور بودند مخاطبان عیسی یهودیان بودند، آنان    

ی عهد و پیمانی با خدا نداشتند. عیسی و پولس، هر دو بر نیاز انسان مبنی بر مشارکت با خدا، و این که این مشارکت چگونه داد، مردمی که هیچ پیشینهقرار می

   تبلور یابد، تأکید داشتند.هایش( باید در زندگی ایماندار )یعنی، سخانش، اعمالش، انگیزه
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 «در آغاز، پیغام عیسی و پیغام یحیی مشابه بودند، اما میان تعمید یحیی و تعمید مسیحیت تفاوت بسیار زیادی  «بودند گرفته تعمید یحیی، دست از

 بود. ی عهد جدیدیشالودهبر یک ی عهد عتیقی بود، در حالی که تمرکز عیسی بر خودش، وجود دارد. تمرکز یحیی بر یک شالوده

ها مراسمی نمادین هستند، که حامل مفهوم جای سؤال است که، آیا آن گروه از شاگردان یحیی که عیسی را پیروی کردند، دوباره تعمید یافتند؟ آیین      

ی پُلی به به جای آنکه به مثابه ،شخصی هی ایمانِهای نیایشی بدون همراکارهای مذهبی و آیین شوند.باشند، اما آنها ساز و کارهای فیض محسوب نمیمی

 شوند. کلید اصلی در ایمان حقیقی، قلب شخص است، و نه صرفاً اشکال بیرونی و ظاهری ایمان.سوی خدا باشند، تبدیل به موانع در این مسیر می

 

 35-31:7متن مژده برای عصر جدید: انجیل لوقا 

می فریاد هم سر بر و نشینندمی بازار در که هستند کودکانی مانند   22 مانند؟می چه به آنان کنم؟ تشبیه توانممی چیز چه به را زمانه این مردم»   24

می نان نه که آمد دهندهتعمید یحیای که است این مقصود   22 "!نکردید گریه کردیم، گرینوحه! نرقصیدید زدیم نی شما برای4 4گویندمی و کشند

 آدم یک کنید، نگاه"4 گوییدمی شما و نوشدمی هم خورد،می هم او آمد، انسان پسر   21 "دارد دیو او"4 گفتیدمی شما و نوشیدمی شراب نه و خورد

 «.رسدمی ثبوت به اند،پذیرفته را آن که کسانی وسیلة به خدایی حکمت درستی این، وجود با   20 "!خطاکاران و باجگیران رفیق و میگسار پرخور،

 

بود؛  دنیاکش و تارک. شیوه و سبک خدمت عیسی و یحیی با یکدیگر متفاوت بود )یحیی ریاضت43-42444این پاراگراف متناظر است با متی  31:7-34

 و خودپارساانگاری رهبران یهودی دارد. تکبر نشان از :2ی عیسی در دسترس جامعه(، با این حال، رهبران یهودی هر دوِ آنان را رد کردند. آیه

 

31:7  

 «مردمان این طبقه»ی قدیم:                   ترجمه

 «مردم این نسل»ی نو:          ی هزارهترجمه

 «مردم این زمانه»                      ی مژده:ترجمه

شنیدند، اما واکنش مقضی را از خود نشان دیدند و میت که حقیقت خدا  را میبکار رفته اس اضرانیمنفی در مورد ح یهوماین اصطلاح به تعبیر و مف      

برای آنانی که حقیقت را . 2343؛ 2442؛ ارمیا 9439؛ مزمور 0422ای باشد به تثنیه (. شاید اشاره و کنایه20443؛ :0، 23444؛ 1443؛ 2443دادند )ر. ک. لوقا نمی

 اند.نه دیده و نه شنیده هرگز حقیقت راتری منسوب شده است، تا کسانی که مراتب بزرگ، قصور و خطای به زنندشنوند و از پذیرش آن سر باز میمی

 

(. وی همچنین 2یحیی تعمید دهنده یک نذیره بود )ر.ک. اعداد فصل  «نوشیدمی شراب نه و خوردمی نان نه که آمد دهندهتعمید یحیای» 33:7

 کرد )مانند ایلیای نبی(. رجوع کنید به عنوان خاص زیر.آزادانه با مردمی که مخاطبان وعظش بودند، معاشرت نمیکرد و در بیابان زندگی می

 

 هنذیرنذر عنوان خاص: 

 کردباید این نذر را عملی می تصمیم داشت خود را وقف کار خدمت خدا بکند اگری لاوی نبود، هر فردی، چه مرد و چه زن، که از طایفهالف( 

است  "مقدس"ی اصطلاح عبری (، که ریشهBDB 634, KB 684است ) "جدا شده"نذیر در لغت به معنای  .("جدا شده برای خداوند")

 )رجوع کنید به عنوان خاص4 مقدس(.

 العمر بود4مادام ینذرب( در عهد عتیق، این 

 (3442ران سامسون )داو .4

 (2444سموئیل )اول سموئیل  .2

 یحیی تعمید دهنده .2

ترین زمان، سی روز بود. با به پایان رسیدن (. کوتاه042مذهب یهود نوع کوتاه مدتی از نذر را به وجود آورده بود )احتمالاً بر اساس اعداد ج( 

 داد.قربانی سوخته در معبد قرار می تراشید و موهای بریده شده را بر آتشروزهای نذر، شخص باید موهای سرش را می

 (94-442کرد )ر. ک. اعداد مواردی که فرد نذیر باید رعایت مید( 

 اجتناب از نوشیدن شراب، و سایر مشروبات الکلی، و خوردن محصول مو )انگور، کشمش( .4



169 
 

 اجتناب از کوتاه کردن موهای سر .2

 کرد.را در مراسم مرتبط با تدفین و خاکسپاری، غیر ممکن می دوری از لمس کردن جسد. تماس داشتن با جسد، شرکت کردن فرد .2

ذکر شده است. گویا موقعیتی که پولس رسول در اعمال  342ّهایی در اعداد برای مواردی که فرد به طور اتفاقی ناپاک شود، گزینه .1

توصیفاتی وجود  ،مربوط به آن هایایامی برای تطهیر و قربانی وصدر خص با این مورد در ارتباط بود. در آن قرار داشت، 22424-20

 (.42-342دارد )ر.ک. اعداد 

 

 «(. آنان توضیحی برای این امر نداشتند 22-41444این همان اتهامی است که به عیسی نیز نسبت دادند )ر. ک. لوقا  «"دارد دیو او": گفتیدمی شما و

 کند، بنابراین آنان قدرت وی را به نیروی فوق طبیعی ابلیس نسبت دادند. انگیزی استفاده میکه خدا چگونه از یحیی به طرز شگفت

 

 کند4ر میاین تهمت آنان، دو مورد زیر را آشکا 

 عمق دشمنی رهبران مذهبی .4

 شفقت عیسی .2

 پنداری او با انسان عادی را نشان می دهد.ذاتمخاطبان لوقا غیر یهودیان بودند، که آنان نیز فقیر بودند. این امر، محبت عیسی و هم

 

35:7 

 «شودمی مصََدَّق خود فرزندان جمیع از حکمت اماّ»            ی قدیم: ترجمه

 «رسانندمی ثبوت به آن فرزندان همة را حکمت حقانیت امّا»   ی نو: ی هزارهترجمه

 «.رسدمی ثبوت به اند،پذیرفته را آن که کسانی وسیلة به خدایی حکمت درستی این، وجود با»            ی مژده: ترجمه

های آنانی که توسط یحیی تعمید یافته اعمال و نگرش«. شودمی شناخته اشمیوه از درختی هر» 1142المثل کشاورزی است، همانند لوقا این آیه یک ضرب     

برای توصیف  صفتبه عنوان « پسر...»(. یهودیان اغلب از اصطلاح عهد عتیقی 2:43رهبران مذهبی متفاوت بود )ر.ک. لوقا ( آشکارا از 2343بودند )ر. ک. لوقا 

  گرفتند. یک شخص بهره می

 

 :5-36:7عصر جدید: انجیل لوقا  متن مژده برای

 گناهکاری زن شهر آن در   23. نشست سفره سر بر و رفت فریسی آن خانة به او. کرد دعوت غذا صرف برای را عیسی فریسیان از یکی   22

 پاهای کنار و عیسی سر پشت   29. آورد معطّر روغنی سنگی، گلابدانی در خوردمی غذا فریسی آن خانة در عیسی که شنید او چون. کردمی زندگی

 روغن آنها به و بوسیدمی را عیسی پاهای و نمود خشک خود گیسوان با را آنها کرد، تر را عیسی پاهای اشکهایش چون. کردمی گریه و گرفت قرار او

 و کیست کندمی لمس را او که زنی این دانستمی بود، نبی واقعاً مرد این اگر»4 گفت خود پیش دید را این فریسی آن یعنی میزبان وقتی   23. مالیدمی

 نفر دو»4 فرمود   14 «.استاد بفرما،»4 گفت «.بگویم برایت دارم مطلبی شمعون،»4 گفت فریسی به عیسی   :1 «.است بدکاره زن یک او است، زنی چطور

 او به که نداشت چیزی نفر دو آن از یکهیچ چون   12. نقره سکّة پنجاه دیگری و بود بدهکار نقره سکّة پانصد او به یکی بودند، گرفته وام شخصی از

 بیشتر که کسی آن کنممی گمان»4 داد جواب شمعون   12 «داشت؟ خواهد دوست بیشتر را او دو آن از یککدام حالا. بخشید را دو هر طلبکار بدهد،

 آمدم تو خانة به من بینی؟می را زن این»4 فرمود شمعون به و کرد زن آن به رو سپس و   11 «.است درست تو قضاوت»4 فرمود عیسی «.شد بخشیده او به

 وقتی از زن این امّا نبوسیدی مرا هیچ تو   10. کرد خشک خود گیسوان با و شست چشم اشک با مرا پاهای زن این امّا. نیاوردی آب پاهایم برای تو و

 محبّت که بدان بنابراین   13. مالید معطّر روغن من پاهای به او امّا نزدی روغن من سر به تو   12. داردبرنمی دست پاهایم بوسیدن از شدم وارد من که

4 فرمود زن آن به بعد   19 «.نمایدمی محبّت کم باشد، شده بخشیده کم که کسی و است شده آمرزیده بسیارش گناهان که دهدمی نشان او فراوان

 زن آن به عیسی امّا   :0 «آمرزد؟می هم را گناهان حتیّ که کیست این»4 پرسیدندمی یکدیگر از مهمانان سایر   13 «.است شده بخشیده تو گناهان»

 «.برو بسلامت است، داده نجات را تو تو، ایمان»4 فرمود
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به ثبت رسیده است. واضح است  9-2442؛ یوحنا 42-2422؛ متی 3-2441باشد، که در مرقس این داستان، مشابه شرح کارهای مریم اهل بیت عنیا می :36:7-5

رغم برخورداری از شباهت، از روایتی که از مسح کردن پاهای عیسی ا شرحش آمده است، علیتر، روایتی که در لوقکه پس از اندکی تعمق و تأمل بیش

 توسط مریم در سایر اناجیل آمده است، متمایز است.

 (.4441؛ 23444؛ 2243پردازد که توسط فریسیان ترتیب داده شده بود )ر. ک. لوقا هایی میلوقا اغلب با قصد منتقل کردن پیغام انجیل به ضیافت     

 

یسیان در لوقا خواست با همه در تماس باشد. رجوع کنید به عنوان خاص4 فرهای مردم خدمت کرد. او میی گروهعیسی به همه« یکی از فریسیان» 36:7

4340. 

 

 «ی این دعوت، سؤال برانگیز است، شاید4انگیزه «کرد دعوت غذا صرف برای را عیسی 

 کنجکاوی .4

 تشنگی روحانی .2

 او را با عیسی دیده بودند .2

 (10-1143تلاش برای یافتن چیزی که بتواند بر علیه عیسی از آن استفاده کند )ر.ک. لوقا  .1

شد، اما هر فرد دیگری مدعو پذیرایی می اجتماعی برای تمامی اعضای آن اجتماع بودند. گرچه فقط از مهمانانِهایی در حکم یک رخداد چنین ضیافت

 سفره را بشنود. توانست وارد خانه شود و گفتگوهای سرِمی

 

 «ای است که از این اصطلاح یسندگان کتب عهد جدید، لوقا تنها نویسندهدر میان نو «نشست سفره سر بر«kataklinō » .استفاده کرده است )ر. ک

 اند.کار بردهرا به« anakeimai»(. سایر نویسندگان عهد جدید اصطلاح 2:421؛ 9441؛ 40، 4143؛ 2243لوقا 

هایی که روی بالش نها برطور معمول آ( و برخی از مصریان. به943؛ 244کردند، برخلاف پارسیان )ر. ک. استر یهودیان قرن اول از میز و صندلی استفاده نمی    

 .دادندچپشان تکیه می آرنجِروی  شد(شد، )که معمولاً در هر طرف سه بالش گذاشته میشکل چیده می در اطراف میزهای نعلی

 

بوده است، اما با این وجود، این عبارت  طور ضمنی به این معناست که او یک فاحشهاین جمله به «کردمی زندگی گناهکاری زن شهر آن در» 37:7

رفت )برای ، گناهکار به شمار میکردمیتشریفات آیینی مذکور در تلمود را رعایت نصریح نیست. در نظر رهبران مذهبی یهود، هر کسی که تمام احکام و 

دیکی ، دباغان(. این شهر در شمال بود، و به احتمال زیاد کفرناحوم بود. سایر اناجیل داستان مسح کردن عیسی توسط زنی در منزل شمعون، در نزچوپانانمثال4 

اند )ر. ک. متی کردهبا این وجود، سایر اناجیل داستان مشابه دیگری از مسح کردن پاهای عیسی، این بار توسط مریم مجدلیه را نقل اند. اورشلیم، را ثبت کرده

  (. 2442؛ یوحنا 2441؛ مرقس 2422

 
  

 «آورده عطر از ایشیشه»ی قدیم:              ترجمه

 «آورد خود با عطر، از پر مرمرین، ظرفی»ی نو:     ی هزارهترجمه

  «آورد معطرّ روغنی سنگی، گلابدانی در»ی مژده:              ترجمه

گرفته بودند. عطر کردند،سنگی است زرد رنگ، مایل به سفید که نامش را از نام شهری در مصر که این سنگ را از آنجا تهیه می« رخام گچی»یا « آلاباستر»   

 کردند.د آویزان میشان، توسط گردنبدی به دور گردن خواین عطر را به عنوان یکی از اقلام جهیزیهنیز محصول بسیار گرانبهایی بود. زنان اغلب 

 

جزو مدعوین  عی را داشت، سایر اهالی شهر کهیک رویداد اجتماهایی که حکم در چنین ضیافت «گرفت قرار او پاهای کنار و عیسی سر پشت» 38:7

گفتگوهای داخل خانه را بشنوند. به یاد داشته  گر ضیافت باشند وها و درها نظارهنبودند، اجازه داشتند وارد خانه شده و در کنار دیوارها بنشینند، یا از پنجره

 باشید که عیسی بر روی آرنج دست چپش تکیه داده بود و پاهایش در پشت او قرار داشتند.
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 «ظاهر شدن در انظار عمومی با موهایی  برای یک زن یهودی، «نمود خشک خود گیسوان با را آنها کرد، تر را عیسی پاهای اشکهایش چون

 .آمدپوششِ سر، امری ناشایست و ناپسند به شمار میباز و بدون 

 

 «نشان از شادی او از بخشیده  ،نظراین یک عملِ کاملاً غیر معمول از جانب این زن بود که به «مالیدمی روغن آنها به و بوسیدمی را عیسی پاهای

 (.2043)ر. ک. لوقا  داشت و برآمده از حس عمیق قدرانی از نگرش عیسی به شخصی چون او، بود شدنش

 

ایمان نداشت که  این فریسیگر این واقعیت است که ی شرطی درجه دوم است. قالب این جمله بیاناین یک جمله «بود نبی واقعاً مرد این اگر» 31:7

اگر این مرد واقعاً نبی بود، که چنین »توان آن را چنین فهمید4 که می ،فرد در زبان یونانی برخوردار استعیسی یک نبی است. این جمله از ساختاری منحصر به

املاً در مورد عیسی و این فریسی، ک« اما او بر این امر آگاه نیست. است، زنی چطور و کیست کندمی لمس را او که زنی این دانستمیچیزی صحت ندارد، 

 و کارهایش دچار سوء تفاهم بود. ها، اهدافانگیزه

پیش از  -ی واتیکان پیدا شده استچون در کتابخانه-( معروف استVaticanusی واتیکانوس )( که به نسخهCodex Bی خطی )ترین نسخهکهنر د    

یگر مرتبط ، به یکد40449در نبوت موسی در تثنیه « آن نبی»حرفِ معرفه آمده است. واضح است که این امر، تلاشی الهیاتی بوده است تا عیسی و « نبی»ی کلمه

خواند، ی مسیحای موعود بود. اما، با توجه به چارچوب متنی که در لوقا آمده است، این فریسی عیسی را ماشیح نمیگویی دربارهنشان داده شوند. این یک پیش

 کند که او یک نبی نیست!بلکه ادعا می

 The Orthodox Corruption of Scripture: The Effect of Early Christological Controversies onتوانید به کتاب تر این مبحث میی عمیقبرای مطالعه    

the Text of the New Testament. Oxford, 1993. ،ی نوشتهBart D. Ehrman .رجوع  کنید 

 

 خورد4چشم میهای فراوانی از افرادی با این نام به این نام، نام متدوالی بود. در کتب عهد جدید نمونه« شمعون» 7::4

 4941شمعون پطرس، متی  .4

 4244؛ اعمال :144متی  شمعون غیور یا فدایی، .2

 00442برادر ناتنی عیسی، متی  شمعون، .2

 2441؛ مرقس 2422شمعون جذامی، متی  .1

 22423، متی شمعون قیروانی .0

 1:43شمعون فریسی، لوقا  .2

 3442پدر یهودای اسخریوطی، یوحنا  .3

 349شمعون جادوگر، اعمال  .9

 1243دباغ، اعمال شمعون  .3

که این ضیافت در منزل فردی به نام شمعون ترتیب داده شده بود، اما آنها به فریسی بودن او  دارند  ایات موازی در اناجیل متی و مرقس نیز به این نکته اشارهرو

 کنند.ای نمیاشاره

 

دهند )آماده هستیم. متی و مرقس دلیل کاملاً متفاوتی برای عمل این زن ارائه میفقط در انجیل لوقا شاهد تعریف کردن این مثل توسط عیسی به شمعون  41:7

 کردن وی برای مرگ، با تدهین او برای خاکسپاری(.

 

 «(. رجوع کنید به :242ارزش با دستمزد یک روز کارگر یا سرباز بود )ر. ک. متی ای متداول در آن دوران بود، همسکه دینار« 13ی نقرهپانصد سکه

 .9440ها در فلسطین در روزگار عیسی، در لوقا ربرد سکهکا

 

 دهد4این داستان، دو دسته از افراد را هدف خود قرار می «داشت؟ خواهد دوست بیشتر را او دو آن از یککدام حالا» 42:7

                                                           
 آمده است. مترجم« دینار»ی نو ی قدیم و هزارهدر دو ترجمه13 
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 از سوی خدا نیاز ندارند، یا به میزان کمی به آن احتیاج دارند. افراد خودپارساانگاری که به زعم خود به هیچ بخششی .4

 کاری که بر نیاز خود بر بخشش خدا کاملاً  آگاه هستند.افراد فروتن و توبه .2

 (.41-3449فراوانی با مَثلِ فریسی و فرد گناهکار دارد )ر.ک. لوقا  این مَثَل نکات مشابه

 

 داد، که انجام نداد4انجام می ، کارهای خاصی راعیسی برای مهمان خود،بایست طبق فرهنگ مرسوم یهودی، می شمعون فریسی به عنوان میزبان بر 44:7-47

 1143او پاهای عیسی را پس از ورود به منزلش نشست، لوقا  .4

 1043او عیسی را در هنگام ملاقات نبوسید، لوقا  .2

 1243لوقا  او با روغن عیسی را مسح نکرد، .2

 

بلکه آنها را  عیسی از گناهان این زن چشمپوشی نکرد، «است شده آمرزیده بسیارش گناهان که دهدمی نشان او فراوان محبّت که بدان» 47:7

-24424کاملاً متفاوت عهد و پیمان جدید در قیاس با عهد عتیق است )ر. ک. ارمیا ماهیت  یدهندهاین بخش کوتاه از داستان انجیل به وضوح نشانآمرزید. 

ی (. این شیوه3-942دستاوردها، فضایل، یا عملکردهای انسانی ما )ر. ک. افسسیان بر جات ما ایمان بر عیسی است و نه ساس و بنیان ن(. ا29-22422؛ حزقیال 21

 جدیدِ مورد پذیرش خدا قرار گرفتن در عهد جدید است!

ی طبیعی کنند. قطعاً محبت ثمرهتبدیل می مقبول خدا شدنشرطی برای آمرزش و دهند و آن را به پیشرا مورد تأکید قرار می« محبت»ی الهیدانان کلمه    

ی پسر استوار پذیرش ما از سوی خدا بر اساس کار تکمیل شدهخدا شدن نیست.  ی عیسی مسیح است، اما معیار مقبولِواسطهای شخصی با خدا بهداشتن رابطه

ی رایگان نجات نیست. زندگی تغییریافته آدمی قادر به اضافه کردن یا کم کردن از این هدیهپسر پاسخ گوید، اما  با توبه و ایمان به این کارِ است. انسان بایستی

« برای انجام دادن کارهای نیکو»خدا در مسیح. ایمانداران  لاقات ما باایمان، و پایداری است، شهادتی است بر م ی آن محبت،و در حال تغییر ما که مشخصه

     (.:2-2442)ر.ک. رومیان « بر اساس کارهای نیکو»(، و نه 4:42اند )ر.ک. افسسیان نجات یافته

 

ی غالفگیری و شوکه شدن بایست مایهی عیسی میاست. این گفتهاخباری مجهول کامل این جمله در حالت  «است شده بخشیده تو گناهان» 48:7

 (.21-2440تواند گناهان انسان را ببخشد )ر.ک. لوقا تنها خداست که مییهودیانی که آنجا نشسته بودند، شده باشد؛ یهودیانی که معتقد بودند این 

 

ی آمرزیده شدن او بود و این ابراز و نمود محبت این زن، ثمرهاست. اخباری معلوم کامل این جمله در حالت  «است داده نجات را تو تو، ایمان» 7::5

 (.12449؛ 43443؛ 1949؛ 343؛ 2:40مسیح است )ر. ک. لوقا  ی کلیدی، ایمان برای برای دریافت آمرزش. مسألهنه طریقه

 

 «(.1949است )ر. ک. لوقا امری حال میانی این جمله در حالت « سلامت بروبه 

 

 پرسشهایی برای بحث و تبادل نظر   
دهید. هر مقدس انجام میاست، و این بدین معنا است که شما، خود، مسئول تفسیری هستید که از کتاب مطالعه راهنمایکتاب حاضر یک تفسیر با هدف        

 القدس در تفسیر حق تقدم دارید. نباید این بار را به گردن مفسر بیندازید.. شما، کتاب مقدس، و روحیک از ما باید در نوری که فرارویش قرار دارد گام بردارد

ها با این پرسشرسشهای زیر که برای بحث و تبادل نظر مطرح شده اند، به شما کمک می کنند تا درباره مسائل اصلی این بخش از کتاب تفکر کنید. پ        

 باشند.ی نکاتی قطعی و نهایی نمیاند، و دربردارندهتر طرح شدههدف تشویق به تأمل و تعمق بیش

 

 های زیادی در قیاس با یکدیگر دارند؟لوقا و فصل هشتم انجیل متی، تفاوت چرا روایات مذکور در فصل هفتم انجیل .4

 چرا عیسی بشدت تحت تأثیر ایمان این مرد قرار گرفته بود؟ .2

 چرا عیسی پسر بیوه زن نائینی را دوباره زنده کرد؟ .2

 ی ماشیح بودن عیسی دچار شک شد؟ عیسی چگونه به پرسش یحیی پاسخ گفت؟چرا یحیی درباره .1

 ای متعلق به عهد عتیق بود یا متعلق به عهد جدید؟حیی تعمید دهنده  نبیآیا ی .0
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 رود؟لعنتی برای رهبران یهودی به شمار می 1943ی عیسی در لوقا چرا گفته .2

 
 

 

  

 

 

 


